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BBEJAEHHUE

Hacnenne knaccuka amepukaHnckoil surepatypbl lllepByna AmnaepcoHa
(13.06.1876—08.03.1941) craBuUT mTieped YUTATEIEM M HUCCIEAOBATEIEM s
CEPhE3HBIX BOMPOCOB, B TOM YHCJIC TOTOMY, YTO MHOTHE W3 JTHUX IMPOU3BEICHUN
OBLIIM CO3/7]aHbl HE TOJBKO HA CTBIKE JIMTEPATYypPHBIX KaHPOB, HO U HA MEPECEUECHUU
dbopm xymoxecTBeHHON peun. CTpyKTypa OTACIBHBIX HOBEJUT MUCATENS, TAKUX, KaK
«Yenosek B kopuuHeBoM nainbTo» (““The Man in the Brown Coat™ (1921)), «U3
Huotkyna B Huuto» (“Out of Nowhere into Nothing” (1921)), a takkxe cOopHUKa
HoBe1 «Tpuym@ sitia. Knura Bnedarnenuii 00 aMepuKaHCKOM )KM3HU B paccKas3ax u
ctuxax» (“The Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American Life in
Tales and Poems” (1921)) u pomana «Temubiii cmex» (“Dark Laughter” (1925)),
BKJIIOYAET B ce0S M MPO3y U CTUXOTBOPHBIE (dparMeHThl. PaboThl, NMOCBSIIEHHBIC
aHaIM3y TEKCTOB, B CTPYKTYpPY KOTOPBIX BXOJSAT KakK CTHUXHM, TaK M IMpo3a, B

PYCCKOSA3BIYHOM HAYYHOM CETMEHTE KpalHEe PEIKH.

[TpumeuaTenbHO, YTO B OTEYECTBEHHOM JIMTEPATYpPOBEICHHWU B COBETCKOE
Bpems lllepByn AHIEpCOH TpPaaUIMOHHO TNPEACTaBal Ieped YWTaTeIeM Kak
COLIMAJIbHO OPUEHTUPOBAHHBIN MPO3auK, KPUTUKYIOIUNA KaIUTATUCTUYECKAN CTPOU
Y aKTUBHO NPOTECTYIOUIMH NMPOTUB MHAycTpuanu3zaunu Amepuku [Kanpens, 1959].
B coBerckoe xe Bpemsi Ha PYCCKUN S3bIK ObUIM BIEPBBIE MEPEBEACHbI OCHOBHBIC
npo3zandyeckue mnpousBeneHuss AHnepcoHa [AnaepcoH, 1925; Annpepcon, 1959;
Annepcon, 1983], Ttaxxke B 1935 romy Ha pycckuit Obula TiepeBeAcHA
aBToOnorpaduueckas kuura «Mcropust pacckazuukay» (“Storyteller’'s Story: The tale
of an American writer's journey through his imaginative world and through the world
of facts, with many of his experiences and impressions among other writers” (1924)).
B pycckoM BapuaHTe UMEIOTCS OT/ACTBHBIC paccKa3bl u3 COOPHUKOB « Tpuymd sitay,
«Konu n moan», «CMepTh B JIECYy» U HECKOJIBKO PaHHUX TEKCTOB Iepuonaa 1905—
1907 rr. 13 BocbMu poMaHOB AHJEPCOHA HAa PYCCKOM CYILECTBYET TOJBKO JIBa:
“Marching Man” (1917) («B nHory!») [Annepcon, 1997] u “Many Marriages”(1923),

nepeBeeHHbI BrepBble Ha pycckuil a3blk JI. Kysunoit B 2021 rogy [Anaepcos,



2021]. Ognako, xkpome mpo3bl, lllepByn AHIAEPCOH TakKe BBIMTYCTHJ JBE KHUTH
ctuxoB — «llecnonenust Cpenunnoit Amepuku» (“Mid-American Chants” (1918)) u
«Hospr#t 3aBet» (“A New Testament” (1923)), omHako  TepeBOJBI COOPHUKOB
CTUXOB AHJEpPCOHA JO CUX IOP HE OIyOJMKOBAaHbI Ha PYCCKOM. YIOMUHAHUN O
cruxax lllepByna AnzepcoHa B Hay4HBIX pabOTax Ha PyCCKOM SI3bIKE KpaHE Malo.
B uwactroctu, O. FO. IlaHOBa BHepBbIE B PYCCKOSI3BIYHBIX WM3JAHMIX HAET KPATKYIO
xapakTepuctuky coopauka Annaepcona «llecnonenus Cpenunnoit AMepukm» (“Mid-
American Chants*) [[TanoBa, 2009], [[TanoBa, 2008], rae aBTOp «oOpaiaercs K
UHJCHCKUM OoOpsgaM | MpeAaHusM, MPOTHUBOMOCTABIIAS ‘‘KOPHEBOE S3bIYECTBO”
“OecruiogHOCTH” MypUTaHCKOro ayxa HoBoit Aurimum». B OCHOBHOM aHanu3 CTUXOB
aMEPUKaHCKOTr0 MpO3anKa MOYXHO HAaWTHU B pabOTax aHIJIOA3BIUHBIX HUCCIEAOBaTENEH

[Curry, 1980], [Delvill, 1998], HO 3TH pabOTHI Tak)ke HEMHOT'OUHCIICHHBI.

Onnumu u3 nepBbix crareid o lllepByne AHepcoHe ObUIM MPETUCTOBHUS K
MepeBoJaM €ro KHUT Ha pycckuil 3wk [JleBunos, 1925], [[unamos, 1935]. Cpenn
MEPBBIX PYCCKUX HccienoBateneil TBopuectBa III. AHIepcoHa BaKHO OTMETUTH
pabotrer C. C. HuuamoBa (1901-1939), aBtopa crarbu mis «JlurepaTypHoii
SHIUKJIONEINMY, KOTOPBIN MOAUEPKUBAII, YTO ¢ AHJIEPCOHA HAUUHACTCSI HOBAsI JIMHUS
pa3BuTUa amepukaHckor mnurepatypsl XX Beka [dunamos, 1930, c. 154]. B
MPEIUCIOBUU K pyccKosizbluHOMY u3nanuto «lMcropum pacckazuuka» (1935) C. C.
JlnnaMoB yriomuHaetr o kHUre ctuxoB AHuepcoHa «Hosoe Epanrenue» [JluHamos,
1935, c. V.], a B nepBoM u3anuu KHUTH « TopxkecTBo siiiia. Kaura BrieyatieHui us3
Halleld aMepUKAHCKOM >KU3HW» TMPUCYTCTBYET CTUXOTBOPHBIA 3nuTpad W3 KHUTH
“Mid-American Chants” (1918), Ho B 6osee MO3AHUX U3JAHUSX HA PYCCKOM SI3BIKE
CTUXaM MHcaTelsl BHUMAHUS HE yAeiseTca. B mpenucioBUM K pPYyCCKOS3BIYHOMY
u3nanuto «Yanucoypr, Oraiio» 1959 ronga nana kpatkas crates b. JI. Kangens, rae
OH TaKkXKe HE YNOMHHAET O CTuUxax AHJEpPCOHA; HET YINOMHHAHUA O HHUX U B
ouorpadum mmcarens, HanmucaHHo B. Tonmau€BeiM, BblmIeAIEH B COOpPHUKE
«Kpatkue TBopueckue 6uorpapum» B 1990 r. [Tonmaués, 1990].

E. M. CanmanoBa, nepeBonuuk pomaHa «B Hory» [Anmepcon, 1997], B

crathe «bercTBo u3 xaoca» MPOBOAUT KpPaTKUl 3KCKypc Mo Ouorpaduu nucarens,



QHAM3UPYET CTWJIMCTHYECKHE OCOOCHHOCTH TMPO3aWdYECKUX IMPOU3BEICHUMA
Annepcona [CanmanoBa, 1997]. Takxke B cTaTbe BCKOJIB3b YIIOMUHAIOTCS PaHHUE
ombiTel UlepByma Annmepcona u ero “Mid-American Chants”. O630p E. M.
CanMaHOBOM HamucaH B TPAIUIUAX JUTEPATypPOBEIYECKUX CTaTE€ COBETCKOTO
Mepuosia, B KOTOPBIX HCCIEAOBATENIb ObUI OPHUEHTHPOBAH HA COIUOKYIHTYPHBIH
METOJ HCCIIECOBAHMS XYJI0KECTBEHHOTO MPOU3BEACHUS, KOTOPBIM, MO MHEHHUIO
B. T'. 3un4yeHko, «HEe pa3 BbIIABAIM 32 €IMHCTBEHHO BO3MOXHBIM, YHHUBEPCAIbHBII
noaxoJ Kk jureparype. lIpum sToM mpoucxonuyia HEUM30€KHAsT B TaKUX CIydasx
ByJibrapuzanus» [3unuenko, 2016, c. 93]. H. TarueBa, aHanu3upys KpUTUUECKUE
cratbu o IlepByne Amnnepcone, Bbimeamue g0 90-x rogoB XX Beka
BKJIIOUMTENIBHO, TaKXKe MHUIIET O HEKOTOPOM OJAHOOOKOCTH TaKOTO IMOJXO/a.
[Taruesa, 2011, c. 78].

Cpenu COBETCKMX CHEIUAMCTOB IO TBOPYECTBY AHAEpPCOHA IMpHU
00CYX/IeHHMH BOIIPOCOB T'€HE3WCa €ro MPOM3BEACHUN OJAHUM K3 HauOoJee YacTo
MOTHUMAFOIINXCS BOIPOCOB OBLT BOMPOC HACJIEIOBAaHUS AHJIEPCOHOM TpPAIULIUU
pycckoii npo3sl. b. JI. Kannenb ykaspiBaeT, 4To OOJBIIOE BIUSHUE HA TBOPUYECTBO
[II. Augepcona oka3ano 3HAKOMCTBO C PYCCKOM JIMTEpaTypoOid, CChUIAsICh HA TUChMa
[llepByna AnpepcoHa ot sHBapsa 1923 r. nepeBomuuky II. @. OxpumeHko.
[Kangens, 1959, c. 10-11]. JI. MakcBemn ynoMHUHAET O BIUSHUM Npo3bl YexoBa Ha
dbopmupoBanue ctuis [lepyna Anaepcona [Makcsemn, 1997]. CooTBecTTBEHHO,
B. 4. 3BunsAnKoBCckuil [3BUHILIKOBCKUM, 1997] paccmaTrpuBaeT 4€XOBCKOE BIIMSIHUAEC
Ha HoBemuctuky IllepByna Annepcona. Opnako, B «Mcropum pacckazumkar»
AHJIEpCOH THIIET, YTO HUKOI/Aa He uuTall YexoBa M APYrUX PYCCKUX MHcaTeNei
[Angepcon, 1935 c¢. 260-261]. M. Kaynu noctyaupyeTt moaxo/1, OCHOBBIBAIOIIUHCS
Ha JJOBEPHH K aBTOOMOTrpaduu nucartess, U MPUACPKUBACTCS TOTO, YTO AHIEPCOH U
B caMOM Jiesie He Obul 3HakoM ¢ TBopuecTBoM Yexoma [Cowely, 1974, p. 49]. B
cratbe «lllepByn AHnepcoH u ero kHura MruoBenuit» M. Kaynu ykaseiBaeT Ha ToO,
yto lllepByn AHaepcoH, ¢ ero COOCTBEHHBIX CJIOB, K MOMEHTY HalTMCaHUsI COOpHUKA
pacckazoB “Winesburg, Ohio” («YalucOypr, Oraiio») HeE 4YUTad HU OJHOTO

pycckoro mmcarens, kpome TypreneBa [Kaymmu, 1973, c. 106]. @. Xoddman
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OTMEYaeT, 4YTO AHJEPCOH CTal YUTaTh PYCCKUX MHUCATEIEH TOJBKO TOT/Aa, KOrjaa
KPUTHUKHU CTaJIM YKa3bIBaTh €My Ha MX BJIMsSHUE B ero TBopuectBe [Hoffman 1962, p.
460].

B mnocneanue necATh-mATHAALATH JIET B POCCHUICKOM JIMTEPATypOBEICHUU
AHJIEpCOHA CTaJli BOCHPUHUMATH KakK MHCATENSI-MOJCPHUCTA, HACIEAYIOUIErO
MPUHIIMIIAM HOBOTO TEYEHHMS aMEPUKAHCKOM JuTepaTyphl Hayana XX BeEka,
3apoauBiierocs B Yukaro [AHactacekes, 2013, c. 98]. O. FO. [TanoBa paccmaTpuBaeT
BiusHUEe Ha TBopuecTBO IllepByna AHaepcoHa AEATENBHOCTH OCHOBHBIX (QUTYD
amepukaHckoro apaHrapga — Anbdpena llturmuna, eptpyast u Jleo Craiin,
Yonno ®psnka, Yonrepa ApeHOepra, JUTEpaTOpPOB U XYIOKHUKOB, OJHM3KHX K
«O6BemHeHNIo 291», MecTy BeTpeun aprucTHdeckoro Helo-Mopka [TTanosa, 2015,
c. 141]. [ITanoBa, 2011] [ITanoBa, 2009]. O xoHKpeTHBIX BiMsiHUAX cTUiA [, Craiin
Ha mpo3y llepBynma Anmepcona O. lO. IlanoBa mumer B CBeTe€ IUCKypca T. H.
«amepukanckoro npumutuBuzma» [[lanosa, 2012], ormeuas, yto «Cam AHIEpPCOH,
pacckaspiBasi O CBOCH mucaTeabCKoW Onorpaduu, CO3HATEIHFHO KOHCTPYHpYET 00pa3
MaJIOTPaMOTHOTO THUCATEINSI-MIPOCTAKa, MPUILEAIIET0 B JIUTEPATYpy €ClId U HE “OT
COXM’’, TO U3-3a KOHTOPKHU ciyxkatiero» [[Tanosa, 2009, ¢ 226]. Taxxe O. IO. [TanoBa
YIOOMHHAeT O TaKk Ha3biBaeMoM «cBoOoaHOoW ¢dopme» s3bika (looseform),
MOAYEPKUBAsi, YTO HMEHHO 9Ta CTUJIMCTUYECKass HaxoJKa CTajla «BEJIUKUM
otkpeiTheM lllepByna Aunepconay» [I1anosa, 2009, c. 227].

CoBpeMEHHBIX  pOCCHMCKMX  HccaenoBareneit  TtBopuectBa  IllepByna
AHnepcona 0oJiee BCEro 3aHMMaeT MOATHKAa W TpoOsieMa BHYTPUTEKCTOBBIX U
MHTEPTEKCTYyaIbHBIX CBSI3EH B €T0 MPO03€ — K COXKAJICHUIO, IO OOJIBIIEH YacTH, ITU
UCCIIEJIOBAHUSI KacarOTCAd TOJBKO TMPU3HAHHOIO IIIeAEeBpa TUcaTessd, KHUTH
“Winesburg, Ohio” (1919). Tak, B padote E. B. BapiamoBoii npoananuzupoBaHa
cucteMa repoeB kHuru “Winesburg, Ohio” u mnpocnexeHa ponb Jxopaxa
Ywuiapaa kak cBssywoouiero nepcoHaxka |[Bapnamona, 2007].  C. M. Ilunaes
rOBOPUT O crneuuduxke JAeTtaqd, O CHCTeME KOAOB, (HOPMUPYIOMIHUX
NICUXOJOTUYECKUIA TOATEKCT U OMPENEISIOIUX TOHAIBHOCTh pacckazoB [[IuHaes,

2009]. HO.JI. CanoxHuMKOBa H3ydaeT MeETaQopy «IrpOTECK», HCIHOIb3YEeMYIO
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AHJIEpCOHOM ISl ONTMCaHus KapTUHBI Mupa ero nepconaxeil [Canoxuaukosa, 2003].
H. TarueBa ananuzupyer BONpPOCHl (OPMBI, KIIOUYEBBIX ICTETUUYECKUX MOHITHU U
OCHOBHOH mpobieMatuku coopHuka HoBewt “Winesburg, Ohio” [Taruesa, 2011].
A. A. AcTBanaTypoB paccMarpuBaeT MU(OIMOAITUUYECKUE MOTHUBBI B HOBEJUIMCTUKE
nucarens [ActBauarypos, 2011], [ActBauarypos, 2015].

Ha wmam B3mmsan, mnpoOmema reHeswca mpo3sl lllepByma AnpepcoHa B
POCCHUHCKOM  JINTEPATypOBEACHUM  H3y4d€Ha  HE  IOJHOCTBbIO:  TIIyOOKO
AHAJIM3UPYIOTCSA BIMSHUSA HA €ro CTWIb PYCCKHMX KIIACCUKOB, ['epTpynbr CraiiH,
Yonra VYurmeHa, a Takke MpEACTaBUTENECH TIapieMCKOrO0 pEHECCaHca, HO
COBEpUIEHHO HE paccMaTpUBAETCs BIMSHHE JPYTMX IO3TOB U POJb COOCTBEHHBIX
MO3THYECKUX OMBITOB Ipo3auka. CyllecTBOBaHME TaKUX JIAKyYH OTYacTH
OOBSICHSIETCSI TEM, YTO OTCYTCTBYIOT NEPEBOJbl Ha PYCCKHM SI3bIK OUYE€Hb MHOTHUX
KHUr nucarens. [lyOnuuuctuka mucarens TakKe IMEepeBelleHa Ha PYCCKUM S3BIK
BeCbMa U30MpaTeNbHO: HAUOONBIIEH W3BECTHOCTBIO TMOJB3YIOTCA cTatbl «O
peamuzme» (1924) u  «/[paitzep» (1916) [Anmepcon, 1982], a Takxke »scce
«ITpaBunbHO BBIOpaTH BOMHY» (omyOs. 1942) B mnepeBoae E. CanmanoBoit
[Angepcon, 1997, c. 295-322].

B 1920-1950-e ronsl B AMEpUKE MHEHUE O TOM, YTO AHIEPCOH 3asABUI O
cebe MPEeuMyIEeCTBEHHO KaK MucaTelb, 0OHAKaBIINWN COLIMAJIBHBIE SI3BbI 00IIECTBA,
obo omamMm u3 MHorux [Fagin, 1927, p. 151], HO He OCHOBHBIM. 3a4acTyio
aMEpUKaHCKHE HCCIEA0BaTeNId caMd OTMEYalld HEJIOOIEHEHHOCTh AHJIEPCOHA KaK
nucaTelis W HEIOCTaTOYHYI0 H3Y4YeHHOCTh €ero s3blka; Tak, JI. Tpuumer
MIPEANOarajl, 4To 3TO CBS3aHO C TEM, YTO MHOTHME COBPEMEHHUKH HE CUUTAIH €ro
cunbHbIM JuTeparopom’ [Trilling, 1941, p. 293].

Cpean MCTOYHMKOB, MMEIOIIUX BaXXHOE 3HAYEHUE JUISl BOIPOCOB, CBA3AHHBIX C
reHe3ucoM MH(OTBOpUECTBA MHUCATENS, 3aMETHOE MECTO 3aHuMaeT Ouorpadus
AHnnepcoHa, HamucanHas YonrepoM Puno [Rideout, 2006]. Punpo, ucnonb3ys

ouorpauyeckuii W  CPaBHUTEIBHO-UCTOPHUUECKUNA METOABI, CPEAM TMPOYEro

! most people were no longer aware of him as an immediate literary force in their lives
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aHanmu3upyetr mnodTudeckue onbiThl lllepByna AmHzmepcoHa W OTHOCHT HUX K
KOHKPETHOMY COOBITHIO — BH3MTy mucaTenss B Hplo-lopk M 3HAKOMCTBY c
auTeparypHbeiM coodmectBoM [Rideout, 2006, p. 255-290]. MccnemnoBarens BUIUT B
nodtuueckux onbiTax IllepByna Anpepcona BiausiHue nos3uu Illekcnupa, Yonra
YutMeHa U 3CTETUKH OMOJICHCKMX TEKCTOB. PHUIIO Takke yKa3blBaeT Ha BaXHOE
XPOHOJIOTHYECKOE COOTBETCTBHE: Hamucanue psa ctuxoB “‘Mid-American Chants”
npoucxoawio B utone 1917 ronma, mapamienbHO co3faHMIO moBecTd Immaturit,
KOTOpasi B CBET HE BHINLIa, HO Oblia mepepaboTaHa MUcaTENeM W TMPEeBpaTHIIACh B
paccka3 Godliness, Bomenmuii B kHury Winesburg, Ohio. Takxe Puno yka3piBaer Ha
NEPEeKIINYKA 00pa3oB M MOTHMBOB B COOpPHUKE paccKa3oB U COOPHUKE CTHUXOB
[Rideout, 2006, p. 280-290].

Hanusie Pumo o kpyre ureHuss AHJIEPCOHA B pa3HbIe TOJbI MO3BOJIAIOT
mpearnoyiaraTh BIWSHUE Ha CTWJIb TMHCATENIs TaKuX aBTOpOB, Kak Mapk TBeH,
Bansrep Cxkotr, ['appuer buuep Croyn, I'enpu [Ixerimc, I'enpun @unaunr, Kroab
Bepn, llekcrup, a cpean nmostoB — CruBen Kpeiitn u Yont Yurmen [Rideout,
2006, p. 36]. Taxxke Pumo numer o BIHSHUSX Ha AHIEPCOHA CTHUXOB,
OMmyOJIMKOBAaHHBIX B MOATHUYECKUX KypHanax “Poetry” Xappuer Mounpo [Rideout, p.
163-164] u  “The Little Review”, koropslii u3maBaira Mapraper AHIEepCcOH
[Rideout, c¢. 171-172], u o BinusHuM Ha AHzaepcoHa mnpo3bl ['eprpynbr CraitH
[Rideout, 2006, p. 192], Yonno ®@panka u ero xypnana Seven Arts [Rideout, 2006,
pp. 233-235]. Cam lllepByn Annepcon B «lMcTtopuu pacckazunka», BCIOMUHAS O
KHHUTax, MPOYUTAHHBIX B JIETCTBE, B KAYECTBE BAXKHBIX JIJIsT CEOSI aBTOPOB HA3BIBACT
I'enpu I'. @unpunra, O. ne banw3aka, VY.-Jl. Xaysmiza u @. Kynepa [AnaepcoH,
1935, c. 107]. B «HMcropun pacckazunka» AHIEPCOH TAKXKE LUTUPYET CTUXHU
Xoakuna Mumiepa [Anderson, 1924, p. 283], Jlxona Kutca [Anderson, 1924, p.
60] u I'enpu Knest Yopka [Anderson, 1924, p. 326]; ynomuHaet o posiu pomaHa Ban
Buxk Bpykca “America's Coming-of-Age” [Anderson, 1924, p. 348].

. CTioapT maeT KOHKPETHBIE TPHUMEPHl BIMSHUS TOITUKH YHWTMEHa Ha
nostuueckuii s3bik IllepByna AnpaepcoHa, a Takke OTMEYAaeT, YTO BIIMSHHUE

I'eptpyast CraiiH OposSBUIOCH HE TOJBKO B ocoOeHHOCTsX mpo3bl lllepByma
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AHnepcona, HO u B ero mod3uu. Paborer JI. CtroapTa KacaroTcs Kak OOIIHMX
BOIIPOCOB JKM3HM W TBOPYECTBA AHJIEPCOHA, TaK M aHAIN3a OTHAEJIbHBIX
MOATUYECKUX TEKCTOB nucates [Stuart, 2007].

BaxxHbIM MCTOYHMKOM JaHHBIX cTana ansi Hac ctaths Jl. Crtoyka [Stouck,
1985], B kOTOpOi1 OH paccMaTpuBaeT AHJIEPCOHA KaK KPYITHOTO SKCIIEPUMEHTATOPA,
SBUBIIETO B TpomsBeAeHusX 1920-x romoB ¢GopMy, UMEIONIYI0O MacCy CXOACTB C
TEKCTAMM, KOTOPBIE II03)K€ HA30BYT INOCTMOAEepHUCTCKMMH. Croyk nuumer: «B
HUCTOPUM aMEPUKAaHCKOM mureparypsl lllepByn AHIEpCOH 3aHSI 3HAYUTEIBHOE
MECTO HE 3a CYET KOJMYECTBA HANMCAHHBIX XYJ0KECTBEHHBIX TEKCTOB, a M3-3a
0COOEHHOCTEN mucaTenbckoro 3peHus (angle of vision) U CTHIISA, KOTOPBIA MOYKHO
omnmcarh Kak crenuduuecku amepukanckuiny® [Stouck, 1985, p. 302]. U Croyk, u
Prao MHOrokpaTHO ymOMHMHAIOT OCOOEHHOCTH OOpa3HOro psiaa, MPeICTaBICHHOIO
AnnepconoM B kHure “Mid-American Chants”: oOpa3bl KyKypy3bl U KyKypYy3HBIX
nmoieu, craBmme Mg AHAEpPCOHAa CUMBOJIOM CpennHHOW AMEpPUKH; KOHLENT
«aMEpUKAHCKUM MPOPOK», BOCXOAIINN K TakoBoMy y Y. YutrMmena u oo6pa3 6apaa
(«meBI@a») Kak  TBOpYECKas  HWIOCTach AHAEPCOHA, XapaKTepU3YIOIAsCs
HKCIIPECCUBHOCTBIO U AMIATHEH; «IpeBHUE OOTW», XpaHsIue KyKypy3Hble MOJS U
oJiMieTBOpstomue npounuioe Amepuku [Puno, 2006, p. 252-255], [Stouk, 1985, p.
310-312].

Kak BaxHBIi HCTOYHUK JaHHBIX IS HAIIEro HCCIEIOBAHUS CIEIYET
orMeTuTh KHUTY Yonrtepa CarroHa “A Road to Winesburg: a Mosaic of the
Imaginative Life of Sherwood Anderson” («opora B VaitHcOypr: Mo3zauka
TBOpueckor ku3Hu lllepByna Awngepcona») [Sutton, 1972], coxpepxarmryto
Oouorpaguyeckue cBeeHUs O mucaresie 1 HHHOPMAIIMIO O HEKOTOPBIX MPOTOTUIAX
€ro MEPCOHAKEN, a TAKKE JIEMEHTHI IICUXOJOTMYECKOI0 MopTpeTa AHAEPCOHA.

O BIMSIHMM, KOTOPOE OKa3all AHIEPCOH HAa CBOUX COBPEMEHHUKOB, HAITMCAHO
MHOTO — HO 3TO KacaeTcsi Mo OOJbLIEH CTeNeHW BIMUSHUS Ha XOMHUHTYISI U

®omnknaepa [Gray, 2015, ctp. 418].  Ix.-®. Kuncnep B monorpadpum “Circles of

2 In the history of American literature Sherwood Anderson has earned a significant place not for an
accomplished body of fiction but for an angle of vision and a style that can be described as
peculiarly American.
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Confluence: Jean Toomer's CANE, 'Modernist' Aesthetics, & Neo-Platonism”
OPUBOJIUT JIOKA3aTeNIbCTBA HEMOCPEACTBEHHOTO BiusHUA modTuku [llepByna
AHnpnepcona Ha (opmupoBanue ctuis xuna Tymepa, sipyaiiiiero npeactaBUTENs
TeueHus rapjaemMckoro peHeccanca [Kinsler, 2021, p. 198].

B 60-e rompr XX Beka ucCIeA0BaTENM OOpAaTUIM BHUMAHHUE HA TIOITUYECKUE
HUCTOKM TIPO3bl AHJIEpPCOHA, YTO COBMAJO C Bo3poxkieHwem uHtepeca B CIIIA k
TEXHUKE CBOOOJHOTO CTHMXa B aMepukaHckodl mol3uu [Pasrynmuna, 2022]. Tax,
BOKHBIM MCTOUYHHMKOM JJIsl aHallM3a MOJAXOJ0B K M3YYEHUIO MOITHUUYECKOTO HACIIEIUS
[lepyna Amnpepcona sBuiach HayuHas pabora Yunudpen Jlunokc “The
Significance of Sherwood Anderson's Poetry” («3nauenue mno’3um IllepByna
AHJZIEpCOHay), cofieprKalllas aHaJIN3 CBSA3EH MEXIY MOITHUYECKUMU U MPO3andECKUMU
tekctamu  nucatens.  [Lenox, 1961]. VYunudpen JIuHOKC, aHaIU3UPYys
B3aMMO/ICHCTBHUE MTPO3bI U CTUXOB B TEKCTaX AHJIEPCOHA, MUIIET, YTO €T0 «BHUMAaHUE
K PUTMY TIPO3bI IPKO MPOSIBISIOCH BO BCexX MpousBeeHusx. C camMoro Hauajaa cBoei
Kapbepbl OH MBICIUJI KaK MO3T. <...> OpHako <...> KOrja eMy Kak MO03Ty yJAaBaJioCh
MOAHATHCS HaJ OrPAaHUYCHUSIMM, HajlaraéMbIMU Ha HEro OOUIECTIPUHATHIMU
npo3andeckuMu (popMaMu, B KOTOPBIX OH padoTall, OH co3aaBal Ieaesps»° [Lenox,
1961, p. 49]. Tak, cnenysa 3a paccyxacHueM Y. JIMHOKC, MbI IpeAIonaraéM, 4to
KOMOMHAIMSI TOATUYECKUX M MPO3aMdYeCKUX TEXHUK OblJla CYThIO MAMOCTHIIS
nucatens. Takke Mbl YTBEp)KIaeM, YTO CHUCTEMa OOpa30B M MOTHUBOB, a TaKKe
KOHIIENITyaJIbHasi OCHOBA aHJEPCOHOBCKOTO «MHda» Obljla pazpaboTaHa MUcaTeIeM

BO BpeMs co3aanus KHUTH cTuxoB “Mid-American Chants” (1918).

Jlns Hac mpencTaBISIIOT MHTEPEC HCCIENOBAHUS B3aUMOACHUCTBUSA NPO3blI U
ctuxa B TBopuectBe lllepByna Annmepcona. Tak, JI. YHrepmeiiep, npuHuUMas BO
BHUMaHHE HOBU3HY (DOPMBI TEKCTOB KHHUTM CTMXOB AHJEPCOHA B COUETAHUH C UX

skcnpeccuedt, mucan o kaHure “Mid-American Chants”: «bONBIIMHCTBO KPUTHUKOB

3 This basic concern tor a kind of rhythmic prose style manifested itself strongly in all of his works.
He thought like a poet from the start of his career to the finish of it <...> But when the poet was
able to rise above the limitations placed on him by the conventional prose forms in which he
worked; he created his masterpieces.
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AHJIEpCOHA COTJIacsATCs, YTO €CJIM ‘“TIECHU HE SBISIOTCS CTHUXaMU MO CaMbIM
CTPOTMM CTaHAApTaM, TO OHH IIPEACTABISAIOT COOOM HEYTO GOINbIIEE, YeM MpPOo3y»’
[Untermejer, 1918, p. 485]. H. deiirun uutupyer 3aMeTKy APYroro COBpeMEHHHKA
AHnpnepcona, kputuka II. BoliHTOHa, KOTOpBIA OTMETHJI Ba)KHYIO OCOOEHHOCTD,
BO3HHKAIOIIYI0 Ha YPOBHE PELENIHMH NPO3auvYeCKUX TEKCTOB AHIEpCOHA, UMEs B
Buay coopHuku HOBe “Winesburg, Ohio” (1919) u “The Thiumph of the Egg...”
(1921): «ctunb mpossl llepByna AnnepcoHa TakoB, UTO BaM IO 3aBEPILIEHUN YTECHUS

KaXeTcs1, Oy IT0 BBl unTanu ctuxmw»’ [Fagin, 1927, p. 147].

['oBOps 0 «Xym0KECTBEHHOM OWJIMHTBU3ME» AHICPCOHA, MBI UMEEM B BHUIY
OCOOCHHOCTH WHJAMBHUIYaJbHOTO AaBTOPCKOTO MBINIICHUSI MHUcaTens, Oiaronaps
KOTOPOMY €MY yJIaBaJIOCh MUCATh MPO3Y, UCIOJIBb3YSI TOITUYECKUE MPUEMBbI CO3/IaHUS
TEeKCTa, W THCaTh 033U, WCIIONB3YS Mpo3andeckue mnpuembl. IMEeHHO 00 3ToM
roBopuT wuccienoBatenb Jx. ['ynBuH, oTMedasi, 4TO «C TOYKH 3PEHUSI OMUCAHUSA
PomanoMm SkoOCOHOM JBYX AacHeKTOB WIHM ‘‘TPAaBUTAIMOHHBIX TOJIOCOB™ $3bIKA,
OonpIas 4YacTh CHHTAKCHMCAa B TMpo3e  AHJEpCOHAa SBHO  MPUHAIJICKUT
MapajurMaTHYecKuM (QYHKIMAM BbIOOpA, 3aMeHbl, HOx00uMs u  MeTadopb»®
[Goodwin, 2009, p. 59]. C touku 3penus J[x. I'yaBuUHA, TEXHUKH, KOTOpHIE
UCTIOJIB3yeT AHIEPCOH — 1O OOJNbIIed YacTh oOmUcaTeNlbHBbIE, a He
MMOBECTBOBATEIbHBIC, AHIEPCOH 3a4acTyl0 HAMEPEHHO  «JIOMaeT»  JIOTHKY
MMOBECTBOBAHMS, 3aHMMas IIO3MIIMI0 HEIOCTOBEPHOTO W HEYBEPEHHOTO B cebe
pacckaszumka, mpejjaras paccka3aTh €ro UCTOPUI0 KOMY-TO JIPYroMy, Kak B TEKCTax
“The Dumb Man” unu “Story Teller”. B nepBom ynomuHanuu o «rpoteckax» B “The
Book of the Grotesque”, mepBoii HoBemuie kHurH “Winesburg, Ohio” , Annepcon

TOXKXC YIIOMHUHACT O TAKOM PACCKA3YUKE:

* Most Anderson critics would agree that if the “songs” are not poetry by the strictest standards,
they are something more than prose.

3 It is a marked fact about Sherwood Anderson’s prose style that you close a book feeling that on
the whole you have been reading poetry.

% In terms of the account Roman Jakobson has given of the two aspects or “gravitational poles” of
language, much of the syntax in Anderson’s prose clearly belongs with the paradigmatic functions
of selection, substitution, similarity, and metaphor.
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I was never able, to understand before. The thought was involved but a simple

statement of it would be something like this” [Anderson, 1919, p. 4]

CornacHo 6uorpaduyeckuM CBUAETENIbCTBAM, O HAMEPEHUSIX MHUCAaTh MPO3Y C
MPUMEHEHUEM CTHUXOTBOPHBIX TEXHUK M TIOA3UI0 C TMPUMEHEHHUEM TEXHUK
pO3anvecKkux, AHIEpPCOH TOBOPUI JOBOJIBHO uYacto. Pednekcum AnaepcoHa
OTHOCHUTEJILHO MOMBITOK MCIOJIb30BAHUS MO3TUYECKUX TEXHUK B MPO3E OTPAKAIOTCA
B HECKOJIbKMX ero mnuchMax. «M Bce-Taku s Bcerma MeuTaldl BBIPACTUTH IECHIO.
3HaeTe, 4YTO-TO TaKoOe, BPOJE CEMEYKa MECHM BHYTpU Ipo3bi»’, mumer on X. C.
Kpadry u JI. I'yrrendepry B 1933 roay [Jones and Ridout, 1953, p. 283]. IToxoxyto
MBICJIb MBI HaxosiuM y Pycco: “Comment etre poete en prose?” (Kak ObITh OTOM B
npo3e?) [Bernard, 1959, p. 29]. Bompoc, 3amaHHBI HE3aBUCUMO IPYr OT Apyra
AnnepconoM u Pycco, Bo3amMoxkHO, 3amaBan cedbe u bosiep, nanucasmuii: «Bcerna

OyIb MOATOM, Aaxe B mpo3e» [bomiep, 2013, c. 415].

O cBoeM HamMepeHuW HamucaTh KHHUTY, B KOTOPOW MPO3aHMYECKUUA TEKCT
BBIXOAWJI OBl 3a paMKHU TPagulMOHHOTrO mMoHMMaHusi Tpo3bl IllepByn Anaepcon
MYcajl B YaCTHOM NHChbME, aapecoBaHHOM Ban Bun bpykcy B mapte 1919 rona. On

MUIIET O HOBOM paboTe, «COBEPIIEHHO 0€3yMHOMN, YKCIIEPUMEHTATLHOM BEIIIH:

A xouy nocmosiHHO npoosucambCs 8 KCnepumeHmaivHvie oonacmu. “Umo
MOJICHO cOelamb 6 npo3e, Ymo ewje He Obllo coelano?” — npoooadIca s
cnpawueams cebsi. 1 nosmomy s noCmMosHHO OMNpPAsAOCy NYymeuecmeosams no
HOBbIM 0opozam. Ymo smum docmuzeaemcsa? — 803MONCHO, HUUE20, KpOMe IHepeul
OMMEHKO8 M0e20 No8CeOHesH020 nucbma. A npodsucaroce enepeo, 3Has, umo,
B03MOJNCHO, HUKOMY He 0yOym UHMEpPecHvl MU IKCHEPUMEHMbl, 68 KOmopwvie 5

BKIAOBIEAI0 CMOJILKO dIMOoyuoHanbholl cunvt»’ [Jones and Ridout, 1953, p. 46].

" B knuze sma mwicib 6blaa 6bIPANCEHA MYMAHHO, HO NPOCMBIMU CIOBAMU €€ MOICHO USNONCUND
npumepro maxk [ AHaepcoH, 1959, c. 21].

8 I have, howewer, dreamed all the time that I might be planting song. You know, something like
song seeds in the prose, I guess.

%1 want to constantly push out into experimental fields. “What can be done in prose that hasn’t been
done yet?” I keep asking myself. And so I constantly set out on new roads. What is gained? —
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B stot nepuoa Annepcon yxe uznan “Winesburg, Ohio” u nuier oTeabHbIe
HoBeJUIbl 11 kKHUTH “The Triumph of the Egg...” TlapamnensHo 3TOMy OH paboTaeT

HaJ kHuroil ctuxoB A New Testament.
B nuceme B. B. bpykcy ot 23 mas 1918 roga Annepcon npusHaéTcs:

«B “Chants” a nponux 6Hymps cobcmeenHn020 HOpMOManus, Noayoe3yMHO20 U
PACCEAHHO020, U NONBIMALCS U36/eYb U3 He20 HeKUull nopsiooK. Bei 6b1 eudenu, xax s
Yenyisiicsl 3a pOBHble JUHUU KVKYPY3HbIX NOJlell, HACMAaueanl Ha Hux 01a ceos,

BOCNPUHUMAT UX KaK eOuHcmeennoe, docmynnoe moemy spenuio’’». [Ridout, 2006, c.

2561.

Takum 06p330M, MBI MOJKCM IIPCAIIOJIOKHUT, YTO B CTPCMIICHHUHA AHIIGpCOHa K
YHOPAJOYUBAHUIO TCKCTA, IIPOABIIAIOIMIEMCA, KOT'1d OH IMUIICT CTUXH, U CTPEMJIICHHC K
(bpaI‘MeHTaIII/II/I U YMOJYaHHUIO IIPpU CO3JaHHMM TCKCTA IIPO3aUYCCKOI0O, ABJIACTCA
pe3yJabTaTOM B321PIMOI[€I>1CTBPI$[ MOOTHYCCKUX W IPO3ANYCCKHX TCXHHUK U Ba)KHOM

YepTON NAMOCTHIIL AHIAEPCOHA.

AKTYaJIbHOCTbh TEMbI HAIIIETO HCCIIEA0BaHNs 00YCIIOBJICHA:

1. HenmoctarouHbIM OCBEIIEHHEM B OTEUECTBEHHBIX pad0TaxX KaK MO3TUYECKOTO
Hacnenus [lepByna Anaepcona (mostuueckue kHurd “Mid-American Chants”
(1918), “A New Testament”  (1927), Tak U CTUXOTBOPHOM COCTaBJISIONICH
NPOU3BEACHUN aMEPUKAHCKOTO KJIACCMKAa, B YaCTHOCTU CTUXOTBOPEHHM W3
kaur “The Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American Life in
Tales and Poems” (1921) u HeoOX0AMMOCTBIO BOCTIOJIHEHHUS 3TOTO TIpoderna.

2. KpaiilHe wManbIM KOJIMYECTBOM NyONUKALMM, TMOCBALIEHHBIX aHAIHU3Y
no3tuyeckux omnbiToB lllepByna AHaepcoHa UM OTCYTCTBUEM OIpPENEICHUS

POJH 3THUX OIIBITOB KaK ABJICHUA, IIPCAIICCTBOBABIICTO (I)OpMI/IpOBaHI/IIO CTHUJIA

Perhaps nothing but a little colorful strength in my everyday writing. I push on, knowing that no
one will perhaps care in the least for this experiments, into which I put so much emotional force.

10 In the chants I reached into my personal muttering, half insane and disorded, and tried to take out
of thema little something ordered. You should see how I clutched at the ordered cornfields, insisted
in them to myself, took them as about the only thing I could see.
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nucaTelis B MPU3HAHHOM IIe/IeBpe aMepUKaHCKOW snurtepatypsl “Winesburg,
Ohio” (1919).

3. BospacrtarommM HMHTEpECOM K HM3YYEHHUIO CHHKpPETHYECKHX (opm
JUTEPATYpHOTO  TEKCTa W  MOJUCTPYKTYPHBIX  KOMITO3MIMH  THIIA
NpO3UMETPyMa — TEKCTa, COCTOSIIETO0 W3 Yepeayloumxcs (parMeHTOB
CTHXOB U TIPO3BI.

4. KpaifHe MaibIM KOJHYECTBOM 3apYOCKHBIX HCCICIOBAHUNA U  TIOJHBIM
OTCYTCTBUEM Ha PYCCKOM S3bIKE pabOT, pacCMATPHUBAIOIIUX OTACIHHBIC
HOBEJUIBI M  Tpo3amueckue MuHHatiopel lllepByna AmHzepcoHa —Kak

«MPO30CTUXOTBOPHBINA TEKCT» (IIPOZUMETPYM).

5. OtcyTcTBUEM OTE€UYECTBEHHBIX PabOT, B KOTOphIX Obl KHura “The Triumph of
the Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and Poems”
(1921) paccmarpuBanach Kak IEJIOCTHBIM apT-O0BEKT, BKIIOUYAIOIMIUMA B ceOs

HE TOJIBKO CTUXU M MPO3Y, HO U BU3yaJIbHbI KOMIIOHEHT (poTorpadun).

Heab pa6oThl: BEIABUTH 0coOeHHOCTH MOATUKH LllepByna AHaepcoHa B nepuoa
pacuBeta ero TBopuecTBa (1917-1921 roapl), ucxoms W3 TPEATNOJIONKEHUS O
CTUJIMCTUYECKOM €IMHCTBE €ro IMpPO3anYeCKUX MPOU3BEICHUI M CTUXOTBOPHBIX
OMBITOB, HAWTU JOKa3aTeJbCTBA TOTO, YTO CTUXOTBOpHBIE onbIThl [llepByna
AHJIEpCOHA SBJISIIOTCS. Ba)KHBIM CTHJICOOpA3yIOIIMM HadajoM B (GopMUpOBaHUU
MIPO3anYECKOT0 S3bIKA MTUCATEIIA.

3agaum ucciiel0BaHuA:

I. N3yunty mnoatuky IllepByna AmnaepcoHa Ha waTepuane MNpPOU3BEICHU,
HanucaHHbliX ¢ 1917 mo 1921 rr, paccmarpuBas €€ B KOHTEKCTE JIMTEPATypPHOTO
npoiiecca AMepuky Hayana XX Beka.

2. BBIIBUTh CHUCTEMY SI3BIKOBBIX CPEACTB pa3HbIX YPOBHEM B KHUIE CTHUXOB
[llepryna Auaepcona “Mid-American Chants” (1918).

3. BeisiBuTH  00mMHOCT, 00pa3oB W MOTHBOB B mpo3e u crtuxax lllepyna
AHJIepCOHA U ONPEACIIUTh POJib KIIOUEBBIX 00Pa30B U MOTUBOB, BIEPBbIE BOSHUKIIUX B

CTHXax aBTOpPa, B (GOPMHUPOBAHUH PUTMA €TO MPO3BI.
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4. Ilpocnenuth CBSA3b CTUIIMCTHYECKUX OCOOEHHOCTEW CTHMXOTBOPHBIX TEKCTOB
[IlepByna AHAEpCOHA U €r0 TPO3aNYECKUX MPOU3BEICHUN.

5. 3yunTh DIEMEHTBl «IO3TUYECKOM IMpo3bl» B TBOpuecTBe lllepByna
AHJIEpCOHA U €€ MPOSBICHUI Ha JIMHIBOCTUJIMCTUYECKOM YPOBHE.

6. BBectu B HayuHbIll U yuTarenbckuii o0opot ctuxu lllepByna AHgepcoHa us
kHUT “Mid-American Chants” (1918) u “A New Testament” (1927).

O0bexkT wuccaenoBanmsi: Ctuxu u 1npo3a lllepByma AuHaepcoHa, HX
CTUiIeo0pa3ylolmue >3JEMEHTbl, a TakX€ OCHOBHbBIE KOHIENThL, (OPMHUPYIOLINE
aBTopckuit «mud» llepByna Annepcona.

IIpenmer wuccaenoBaHusi: 00pa3bl M MOTHBBL, MPUHLIMIIBI W TPUEMBL,
JUHTBOCTHJIMCTUYECKAE OCOOEHHOCTH MPO3aUYECKUX M CTUXOTBOPHBIX TEKCTOB
[llepByna AnaepcoHa.

MarepuaJbi:

- cOopHuk panHell komyMHuctuku LllepByna AHOepcoHa, BKIIOYAOIINNA
non0opky crareir «B3gop u pazym» (“Rot and Reason™ ) u «/lenoBbie mepcoHakm»
(Business Types) (1903—-1905)

- coopuuku HoBemwn “Winesburg, Ohio” (1919) u “The Triumph of the Egg. A
Book of Impressions from American Life in Tales and Poems” (1921)

- cobopuuku ctuxoB “Mid-American Chants” (1918) u “A New Testament”
(1927),

- pomansl “Dark Laughter” (1925) u “Many Marriages” (1923).

Metoabl: MeTOOoJIOTHSL  OCHOBBIBACTCSI HA  KOMIUIGKCHOM  IOJXOJE,
BKJIIOYAIOLIEM  HCIOJb30BaHUE  OMOrpauueckoro, HUCTOPUKO-JIUTEPATYPHOTO,
UCTOPUKO-KYJIBTYPHOIO, CPaBHUTEIBHO-UCTOPHYECKOTO, CPABHUTEIBHO-
TUIIOJIOTHYECKOTO0, MU(OMOITHYECKOTO, MHTEPTEKCTYyalbHOTO, KOHTEKCTYaJIbHOTO,
CTWJIMCTHYECKOT0, JMHIBOCTUJIMCTUYECKOTO METOAOB aHanu3a. COUMOKYJIbTYPHBIH
IOAXOJ IIOMOI HaM pacCMOTPETh IPOM3BENCHHUs AHIEpCOHA B KOHTEKCTE
COLMAIIBHBIX W KYyJbTYPHBIX IIPOLIECCOB, MPOUCXOJMBIINX B aAMEPUKAHCKOM
oOmectBe B Hauale XX Beka. B COBOKYNMHOCTH OLIEHKH BBIPA3UTEIBHOTO U

COACPIKATCIBbHOI'O IIaHa MIPEAIIOJaaracTCsa UCIOJIb30BaAHHUEC PCUCIITUBHOTO aHAJIMW3a U
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MU3YyUYCHHE OCOOCHHOCTEH TOPU3OHTOB OXHUJAHUS M aAKTyalIM3alMd TMOITUYECKUX
oOpazoB B mnpo3ze u mnoduu lllepByna AHIepcoHa, a TakkKe HCIOIb30BaHUE
BCIIOMOTATENbHBIX CTUXOBEIUYECKUX METOJUK JJIsl U3y4YEHUsS! MPO3bl aMEPUKAHCKOTO

KJIaCCHKa.

HayuyHnasi HOBU3HA ompe/essieTcsi TOCTAaHOBKON M (OpMYIHPOBKOM MPOOIEMBI
U TEMH pe3ysibTaTaMu, KOTOPbIE OYIyT MOJYUYEHbl B UTOTE PEHICHUS MOCTABICHHBIX
3a7a4. HOBBIM B OTEYECTBEHHOM JIUTEPATypOBEJACHUU SBISCTCS aHAJIU3 TEKCTOB
[[lepByna AHAEpCOHA KaK MOJIUCTPYKTYPHBIX KOMIIO3UIUN U pACCMOTPEHUE BIUSIHUS

MMOSTUYCCKHUX OIIBITOB IMUCATCJISL HAa €T0 IIPO3Y.

Teopernuyeckasi 3HAYUMOCTHb Pa0dOTHI 3aKIIOYACTCA B IOMOJIHEHUH KOPITyca
OTEUYECTBEHHBIX MCCIEAOBAHUMN, MOCBSIIEHHBIX CUHKPETHUYECKUM (opMaM TEKCTOB.
PesynbTaTel MccmenOBaHMS BHOCAT BKJIAJ B IIOHAMAaHUE TBOPYECKOTO METOAA
[llepByna AHzmepcOHa M POJIA MHCATENS B PA3BUTHUM aMEPUKAHCKOW JIMTEPATypBI.
OHM TakKe pacIMpSAIOT MPEACTABICHHUS O B3aUMOCBA3M II03MM M IPO3bl B

TBOPUYCCTBC OAHOI'O aBTOpPA.

I[IpakTHyeckoe 3HavyeHue PpadoTbl. MaTepuanbl  AHCCEPTALMOHHOTO
HCCJIEIOBAHMSI, €TO OCHOBHBIE MOJIOKEHUS U BBIBOJIBI MOTYT OBITh MCTIOJIB30BAHbBI TIPH
JanbHeieM u3ydyeHuru (EHOMEHa MPO30MOATHYECKOr0 CHHKPETHYECKOTO TEKCTa
(«mpo3uMeTpyMa») Ha  OpUMEpEe  MPOU3BEICHUM  KJIacCMKa  aMEpUKaHCKOU
muteparypsl LllepByna Anpepcona. Pesynbrarel uccienoBaHus MOTYT W3MEHHTH
KapTHHY pEIeNini KJIacCHKa aMEpUKaHCKOW JIMTepaTypbl Oiarogapsi BBEICHHUIO B
nojie  JINTEPATypOBEAUYECKOIO0 M YWUTATENbCKOIO  JUCKypca  MO3THYECKHX
npousBeneHuit (cOopuuku ctuxoB ‘“Mid-American Chants” (1918) u “A New
Testament” (1927)), a Takke CTUXOB U BH3yaJlbHOTO KOHTeHTa cOopHuka ‘“The
Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and
Poems” (1921), UCKITIOUEHHBIX U3 JOCTYITHOT'O PYCCKOS3BIUYHOMY YHMTATEII0 KOpITyca
TEKCTOB AHJiepcoHa. Marepuanbl W BBIBOJBI HCCIEIOBAaHUS MOTYT OBITh
UCIIOJIb30BaHbI MPH pa3paboTKe KypcoOB MO UCTOPUN aMEPUKAHCKOW JTUTEepaTyphl, IpU

MOATOTOBKE KOMMEHTHPOBAHHBIX W3MaHuil mpowusBeaeHui lllepByna Anaepcona, a
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TaK)K€ B JAJbHEWIINX MCCIEIOBAHUAX TBOpPYECTBA MHUCATENs] M IO3THUKH
aMEpUKAHCKOW JuTepaTypbl Hayana XX Beka. XyJO0KECTBEHHbIE IE€PEBOJbI
no3tuyeckux TekctoB lllepByna AHaepcoHa MOTYT OBITh MCIIOJIB30BAHBI B KAUECTBE
Marepuala sl 3HAKOMCTBA PYCCKOSI3bIYHOTO YUTATENS CO CTUXAMU aMEPUKAHCKOTO

po3anKa.
Ha 3amuTy BBIHOCATCS CJIeAYIOLIHE TOJT0KEHHS:

1. Ilepuon pacusera TBopuectBa [llepByna Aunepcona (1917-1921 rr.), B
TE€YEHUE KOTOPOTO CO3/aBAIKCh U BBIIILIM B CBET HauOOJIee N3BECTHHIC
coopuuku HoBe1 “Winesburg, Ohio” (1919), “The Triumph of the Egg. A
Book of Impressions from American Life in Tales and Poems” (1921),
XapaKTEpU3yeTCs] aKTUBHBIM TBOPUECKUM MTOUCKOM, HAIPABJICHHBIM B
MEPBYIO OYEpeb Ha CO3/1aHHE HOBOM (hOPMBI, KOTOPYIO MUCATENh HAa3bIBaJ

«TIOIOIIIEH TTPO30I».

2. Ilpo3zau cruxu B nepuon 1917-1921 rr. coznaBanuce AHIEPCOHOM
OJIHOBPEMEHHO; UIMEHHO 3TOT (PakT 00yCIOBHII B3aUMHOE POHUKHOBEHHE

TCXHUK, HAITPUMCEP, UCITOJIB30BaHNUC CHJNTA00TOHUYECKOTO MCTpa B IIPO3€.

3. Kuura cruxoB «llecHonennst Cpeaunnoir AMepukn» (“Mid-American
Chants” (1918)) siBnsieTcss HE TOIBKO SKCIIEPUMEHTAIBHBIM, BKITFOUAIOIIUM B
ce0s pazHbie (POPMBI XYI0KECTBEHHOM peuu, MPOU3BECHUEM; 3Ta KHUTa
dbopMupyeT Havasio HOBOTO dTaria TBOPUYECTBA MUcCATENs Oarogapsi TOMY, 4TO
BO BpeMs €€ Co3/IaHus C(OPMHUPOBAJICS COBEPIIICHHO 0COOBIN 00pa3HBIN psI,

BIIOCJIEICTBUM CTABIIMI OCHOBOM «Mupay nmucares.

4. Ipusnaunsiii menesp Llepyaa Anaepcona, COOpHUK HOBEII
«Yaitacoypr, Oraito» (“Winesburg, Ohio” (1919)), nponomxaeT pa3BuTne
CUCTEMBI 00pa30B U MOTHBOB, Pa3pabOTaHHBIX MUCATENIEM B KHUTE CTUXOB U

npo3anueckux MmuHuatop ‘“Mid-American Chants” (1918).
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5. TexHuKa «IOMOILIEN NPO3bI», K KOTOPOU CTPEMUICSA AHIIEPCOH,
BKJIIFOUYAET B ce€0s1 UCIIOIb30BaHUE CUIIIA00TOHUYECKOTO METpa B

IMPO3anICCKUX IMPONU3BCACHUSAX.

6. OnmHHMM M3 pe3yJIbTaTOB IKCIIEPUMEHTHI C (POPMaMU Xy10)KECTBEHHOM
peuu sBiIseTcs co3anne AHIEPCOHOM THOPUAHBIX (OPM — TaK Ha3bIBAEMBIX

IMPO3UMCTPUICCKUX TCKCTOB, UJIU ITPO3UMCTPYMOB.

7. Kuwura IlepByna Anpepcona «Tpuymd sitna» (“The Triumph of the
Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and Poems”
(1921)) sBisieTcst 0O6pa3oM MOJIEPHUCTCKOTO CHUHTETHYECKOI'O HMCKYCCTBa U
MPEJICTABIISECT cobom COUCTaHHE TEKCTOBOM (cTuxwu, po3a,
PO3UMETPUUECKHE TEKCThl) M BU3yalbHOU ((oTOorpaduu) COCTaBISAIONINX,

KaXgasda H3 KOTOPBIX  ABJISCTCA BaXXHOM YacCThIO XYOOXKECTBCHHOT'O

BBICKA3bIBaAHHA.

AnpobGauust padorbl. OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS H BBIBOABI JIHCCEPTALINU
V3JI0’KEHBI B CIEAYIOIIMX JIOKJIaAaxX, MPEACTABICHHBIX HA MEKBY30BCKUX HAyYHBIX

KOH(epeHUUAX, B TOM YKCIIe Ha KOHPEPEHIUAX C MEKIyHAPOAHBIM YUaCTHEM:

1. bensera O. H. «benas nenn» n «cmyrias Jiean»; TEHE3UC TPOTECKHBIX
YKEHCKHX TlepcoHaxker B cOopHuke HoBewt [llepByna AHnepcona «YainHcOypr,
Oraiio». (MexxBy30BCKasi HAyYHO-TIPAKTUUYECKass KOHPEPEHIUS ¢ MEXKITYHAPOIHBIM
yuyactueM «Kenmmnna B MupoBol aureparype». PI'bOY I'O «JIutepaTypHblii

uHCTUTYT UM. A. M. T'opproro», Mocksa, 13—14 nexabps 2018 r.)

2. Mudomnostuka pacckazon lllepByna Auaepcona. (MexayHapoaHbIN
MOJIOJIC)KHBIA Hay4uHbIN (opyM «JlomoHoCOB — 2019y, moacekius 2. AMepUKaHCKast

mutepatypa XIX—XXI 8. MI'Y, Mockaa, 10 anpens 2019 1.)

3. Pannsis npo3a lllepByna Auagepcona. (Bcepoccuiickast HayuHast
KOH(EPEHIINs ¢ MEXTyHapOIHBIM ydacTueM «EBporneiickoe nuTepaTypHOe HacIeue

B KPOCCKYJIbTYPHOM MPOCTpaHCTBe». SApocnasib, 2324 mas 2019 1.)
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4. Ypoxku nucarensckoro macrepctsa ot lllepByna AHznepcoHa.
(Exxerognast Hay4HO-pakTUYECKask KOHPEPEHLINS MOJIO/IBIX YUEHBIX €
MexayHapoaHbIM yuactueM «lloatuka u ctiiby. ®I'BOY 'O «JlurepaTypHsblit

UHCTUTYT UM. A. M. ['opbkoroy, 24 okts6ps 2019 r.)

5. Poman lllepByna Aunepcona “Dark Laughter”. [Ipoutenue uepes cto
aet. (MexXayHapoJHbI MOJIOACKHBIN HAayuHbIH GopyM «JlomonocoB — 2020y,
cexkuust: Ouionorus, noacekuus 2: Amepukanckas aureparypa XIX—XX BB.: ot

pomaHTH3Ma K noctMoaepau3my. Mocksa, MI'Y, 20 Hos16ps1, 2020 r.)

6. Cruxu npozaunka. Ctpykrypa kauru ctuxos [lepByna Aunepcona “Mid-
American Chants” (1918). (MexayHnapoaHas puiaogoruyeckas KOHQepeHIus

«ITostuka Texcra». TBI'Y, r. TBeps, 25 suBaps, 2025 r.)

7. Tpanchopmariys 3aro10BOYHOTO KOMILIEKCA IPO3AUYECKUX U
nostnueckux KHUT LllepByna Anaepcona. (Becepoccuiickast HaydyHast KOHQEpEeHIUs
«3arosoBo4HO-(puHaIBHBIN KoMmIuieke (3PK) B pagnKaabHbIX Xy10°KECTBEHHBIX

npaktukax». PITY. Mocksa. 21 mapta 2025 1.)

8. Busyanbnbie Texuuku B ctuxax u npose lllepByna Angepcona. (XIV
BCcepoccHiickas Hay4yHasi KoHpepeHus «JlutepaTypa u UCKyccTBO B (hOKyce

rymManuTapHbix Hayk». Cankt-IlerepOypr, 18 anpens 2025 r.)

OCHOBHBIE MTOJ0KEHUS JUCCEPTALMOHHOIO UCCIEA0BAHUS OTPAXKEHBI B 8
CTaThsIX, 3 U3 KOTOPHIX OMyOJIMKOBAaHbI B PELIEH3UPYEMBIX HAYUHBIX U3IAHUSIX,

onpeneneHHbIx [lomoxxeHrem o MpUCykaeHnuu yueHbIx creneneil BAK

1. Bensiea O. H. Pannss npo3sa lllepyna Aunepcona. KopoTkue 3amMeTku,
HamMcaHHbIe 175 )KypHana Agrycultural Advertysing; kononku Buisness types u “Rot
and Reason” 1904) // EBponelickoe TuTepaTypHOE HACcleaue B KPOCCKYJIbTYPHOM
npocTtpancTBe: COOpPHUK MaTepHaiOB BCEPOCCUICKON HAyUYHOU KOH(EpPEHINH ¢
MeXIyHapoaHbIM yuacTueM / penkoiierusi: E.U. boituyk, X.I". Kocoroposa u nip. —
M.: Hayunas 6ubmuoteka, 2019. — C. 6-23. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?1d=80558532
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2. bensiera O. H. Mudomnostuka pacckazos lllepByna Arnepcona. //
Martepuansl MexIyHapoIHOTO MOJIOAEKHOTO HaydyHoro (hopyma «JlomoHOCOB —
2019» /oTB. pen. 1. A. AnemkoBckuii, A. B. Aanpusinos, E. A. AHTUIIOB
[anexTponnbiit pecypc| — URL: https://lomonosov-
msu.ru/archive/Lomonosov_2019/data/section_34 15947.htm. M.: MaxkclIpecc,
2019.

3. bensesa O. H. Pycckue nepeBonsl npousseacHun lllepsyna Anaepcona: 4ro
noTepsut yutarelb. // Tesucsl X1 MexayHapoHON HAyYHO-TIPAKTHYECKOM
koH(pepenuuu «llepeBon. A3bik. Kynbrypay, 29-30 mas 2020 roga. c. 17-21. URL:
https://www.elibrary.ru/item.asp?1d=44136240

4. bensera O. H. Poman IllepByna Aunepcona “Dark Laughter”. [Ipourenue
yepe3 cTo JeT. // Marepuansl Mexa1yHapoAHOTO MOJIOJIEKHOTO HAy4YHOTO (hopyMa
«JlomonocoB-2020» [DnextponHsblit pecypc] / OtB. pen. U. A. AnemkoBckuii, A. B.
AnpapusiHoB, E. A. AHTUIIOB. [3JeKTpoHHBIN pecypc| — M.: Makc-IIpecc, 2020. —
Pexxum nocryna: https://lomonosov-

msu.ru/archive/Lomonosov_2020/data/section_35 19512. ISBN 978-5-317-06417-4.

5. Anukuna O. H. U3 «Ilecen Cpenunnoii Amepukn». [IpeaucioBue k
noaodopke ctuxoB [llepByna Aunepcona // «Hosiih Mup». — 2020. — Ne6. — C. 141-
143.

6. Aaukuna O. H. Cuctema 006pa3oB u MOTUBOB B kHHTe cTuXx0B LllepByaa
Annepcona “Mid-American Chants” (1918) // ®unologos. — 2025. — Ne 1 (64). — C.
77-84. DOI: 10.24888/2079-2638-2025-64-1-77-84
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CTpykTypa auccepTaluy BKJIIOYAET BBEJACHUE, YETHIPE TJIaBbl, 3aKIIOUCHHUE,

oubmorpadro U IPUIOKEHUS.

Bo BBeleHMM pAaCKpBIBAC€TCS aKTyaJbHOCTh BBIOOpa TEMbI U OOBEKTa
UCCIIETIOBaHMSI, OCBELIAIOTCA HayyHas HOBU3HA, TEOPETUYECKas 3HAYMMOCTh U
NpakTU4YecKass IEHHOCTh palboThl, H3JNaraloTcsd Ledd M 33Jaydl  HCCIEeI0BaHMS,
NEPEUUCIIIIOTCS U3ydyaeMble MaTEepHUalibl U METOJIBI UCCIIENOBaHUS, POPMYIUPYIOTCS
OCHOBHBIE TIOJIOKEHUS, BBIHOCMMBIE Ha 3alluTy, cooOmaerca o0 ampobanuu

HCCICAO0BAHUA, OIIPCACIIACTCA CTPYKTYypa pa6OTI>I.

B mepBoii riiaBe paccMaTpUBAIOTCS aKTyallbHbIE MPOOJIEMBbl HUCCIIEIOBAHUS
pUTMa MPO3bl U CTUXOB U OOCYX JAIOTCS pabOThI, MOCBAIICHHBIC U3YUYCHHUIO PUTMA
npo3sl — uccaenoBanus JI. C. Boeirorckoro, M. JI. I'actiapoBa, M. M. I'mpiimana, B.
M. XKupmynckoro, 0. b. Opmunkoro, A. M. Ilemkosckoro, T. ®. CembsH, b. B.
TomameBckoro, H. M. ®oprynaroBa. OOOCHOBBIBAaETCS BBIOOP KOMIUIEKCHOM
METOJMKM aHaliu3a pUTMa TMPO3bI, BKIIOYAIONICH B ce0s Kak MHUKPOYPOBEHb —
BBIWICHEHUE OTIEIBHBIX PUTMOOOPA3YIOMMNX €AUHUI] (TOBTOPOB CUHTAKCUUECKUX U
(bOHETUYECKUX €NUHMI], (PPAarMEHTOB CHUJUTA0OTOHHMYECKOTO METpa), TaK M
MaKpOypOBE€Hb PUTMa, TO €CTh PUTM KHUTU KaK LETOCTHOTO KOHIENTAa — IMOHSITHE
BKJIIOYaeT B ce0s oOpa3Hblil, KOMIIO3UIIMOHHBIM, CUHTAKCUYECKUU PUTM,
aHaJIu3UpyeTcs BIaJeHUE AHAEPCOHOM TEXHUKAMHM HAlUCAHUS CTUXOB M TIPO3BI.
PaccmaTpuBaroTcs OCHOBHBIE KOHLENTHI, (hopmupyromue «Mud» AHIepcoHA —
«TPOTECK», KAMEPUKAHCKUM MPOPOK», «apoaMEepPUKAHCKUN MPUMHUTHUBY, «XPOHOTOI
MaJeHbKOTO TOPOJKa» H WX poJib B (POPMUPOBAHUM MAKPOYPOBHS pUTMA

IIPOU3BEICHUI aMEPUKAHCKOTO KJIACCUKA.

Bo BTOpOIi ri1aBe NpeACTaBICH aHAINW3 PAHHHUX IMOATHYCCKUX TPOU3BEICHHMA
[lepByna Annepcona (cOopauk “Mid-American Chants”, 1918). Jlaetcst kpaTkwii
0030p paboT, MOCBSIIEHHBIX U3y4YeHUIO mod3uu LllepByna AHaepcoHa, BKIFOYAOIIAN
OCBEIIIEHUE KaK aHTJIOOSI3BIYHBIX, TAK M PYCCKOSI3bIYHBIX HCTOUHUKOB, B KOTOPBIX TaK
WM WHA4Y€ B HAYYHOM KOHTEKCTE YIMOMHHAIOTCS TodThueckue ombIThl [llepByna

AHnepcoHa — a uMmeHHO, pabotel Yonrepa b. Pumo, Jlaynca Crroapra, O. 1O.
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[TanoBoii, E. M. CamnmanoBoii, Yunudpen JIuaokc. OcCBEMIarOTCS BO3MOXKHBIC
BIUsIHUA TeKCTOB Y. Yutrmena, I'. Craiin, K. Cangbepra Ha mod3Tuky AHAEpCOHA.
Omnpenenstorcst GOpMBbI XyA0KECTBEHHON pEYH, MPECTaBICHHbIE B KHUTE: CTHXH,
pO3anvecKue MUHHUATIOPHI, HAMCaHHbIE B JopMe Bepce U Mpo3uMeTpymMa. Takxke B
NepBOM TJIaBe MpecTaBieH aHanu3 TekcToB “Mid-American Chants” (1918) kak Ha
YpOBHE, OIpeAeisioneM ux Mmudomnod’3uc (00pa3HbId psll, XpPOHOTOI), TaK M Ha
PUTMHUKO-CTUIIMCTUYECKOM YypOBHE (MeTpuka, (OHETHMKA), B YACTHOCTH JAETCs
aHalln3 BCTPEUAEMOCTH (PparMEHTOB CHIUTA0OTOHHYECKOTO METpa B TEKCTaX KHUTH.
JIist u3ydeHus puTMa NMpO3andecKUX TEKCTOB MCIIOJIB3YETCS METOJUKA BBIICICHUS

dbparmeHToB cuitaboToHNUYECKOro MeTpa, peanaraemas FO. b. Opmuikum.

B Tperbeii ri1aBe paccMaTpUBAIOTCS BONPOCHI IeHe3nca COOpPHHUKA HOBEILI
“Winesburg, Ohio” (1919) wu onpenenstoTcsi OCHOBHBIE CTUIUCTUYECKHUE
0COOEHHOCTH KOPOTKOM 1po3bl AHAepcoHa. [IpoBoauTcs aHanu3 CTpyKTyphl 00pa3oB
kauru  Winesburg, Ohio, BBISBIAIOTCS HHTEPTEKCTYaJIbHbIE CBSI3M Ha YpPOBHE
KIIIOUEBBIX 00pa3oB ¢ kHUrod cruxoB “Mid-American Chants”. W3maratorcs
pe3yJIbTaThl BBIIEJICHUS B TEKCTaX HOBEJUT KHUTH (PparMeHTOB CUITA00TOHUYECKOTO
METpa M aHAIU3UPYIOTCS MPEIJIOKEHUS C CHHTAKCMYECKUMHU MapajlieIbHbIMU
KOHCTPYKLHUSMHU U UHBEPCUSIMU KaK HMEHHO T€ MPO3anueCcKHe MPeAIoKEeHUs, Hayallo

KOTOPBIX HE MPOTUBOPEYUT METPUUECKOMY ITPOUTEHHIO.

YerBepras rjasa nocsileHa aHanu3y kHuru “The Triumph of the Egg. A
Book of Impressions from American Life in Tales and Poems” (1921). Jlaercs
ONMHMCAHWE KOMIIO3UIIMM KHHUTH, OMNPEAENseTCS pPOJb TOITUYECKUX TEKCTOB,
oOpamiisironuXx TOAOOPKY HOBEIUI, a TaKXe BBIMOJHEHHBIX (HOTOXYT0KHUKOM
FOmxunom XatunHconoMm (pororpaduii TUIICOBBIX CIEMKOB, aBTOPOM KOTOPBIX ObLIA
xeHa IllepByna Amnpepcona, ckynsntop Tenneccu Mwurtuemn. [laercs ananm3
npo3uMeTpudeckux TekcToB “The Man in the Brown Coat” u “Motherhood”, HoBemn
Senility u Brothers, ¢unanpaoit HOBemasl B mectu yacTsax “Out of Nowhere into

»

Nothing”. Omnpenensercs noaxon k kuure ‘“The Triumph of the Egg...” kak x

LEJIOCTHOMY apT-00BEKTy. BBIABISETCA POJb MNPO3HUMETPyMa B CTPYKTYpPE KHUTH.
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Jnsa cpaBHenus tekctoB KHurH ‘“The Triumph of the Egg...” ¢ tekctammu kuHuru
ctuxoB “A New Testament” (1927) u ¢ pomanom “Dark Laughter” ucmosb3yrorcs

9JICMCHTBI MHTCPTCKCTYAJIbHOI'O aHAaJIn3a.

B 3akii0ueHuM moaBOJATCS UTOTH MPOBEJCHHOTO MCCIEI0BAHUS, U31araloTCs
OCHOBHBIC BBIBOJIbI, HAMEYAIOTCS MEPCHEKTUBBI MPOJIOJKEHUS PadOThl B JaHHOM
HaIlpaBJICHUU.

buGauorpadusi BKIIOYAET COMCOK JIUTEpaTyphl MO  MOpoOJIeMaTHKE
UCCIIEIOBAHUSI, COCTOAIINMN U3 263-X UICTOYHUKOB

IIpunoxkenus BKIIOYAIOT B ceOsi paboune TabIuUIbl, B KOTOPHIX 0003HAUYEHBI
KaueCTBEHHbIC M KOJMYECTBEHHBIC (B Clydyae OLICHKH CUIIIIa0OTOHHMYECKOTO METpPa)
JaHHbIe aHanmu3a TekcToB KHUT “Mid-American Chants”, “Winesburg, Ohio”, “The
Triumph of the Egg...”, a Takxe npumMepsl TEKCTOB U (parMEHTOB 00CYKIAEMBIX B

pa60Te TEKCTOB U3 OPUTHMHAJIBHLBIX IICPBLIX PI3I[8HHI>1 0003HAYCHHBIX KHHT.
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I'JTABA 1. TEOPETHYECKASA BA3A UCCJIEJOBAHUA

§1. IIpo3a u cTHXM KaK 3JIeMEHTbI HIAHUOCTHJIS MMUCATEJIS

1.1. B3auMoaeiicTBHE CTHXOB U MPO3bI B TBOPYECTBE OJTHOI0 ABTOPA.
Borpoc 0 mpoTHBOMOCTaBIIEHUH U B3aWUMOIIPOHUKHOBEHUU CTUXOB U IPO3bI

BOJIHOBAJI U UCCIIEAOBATENEH IMTEpaTyphl U CAaMUX JIUTEPATOPOB M3/aBHa [['acnapos,
1993, c. 5]; nanpumep, B 3cce «Ilo33us u npoza» Kroxenbdekep kacaucs MposiBICHUS
MOPTUYECKOT0 Hayajga B IMpPO3€ AaBTOPOB, KOTOPHIX MPHUHATO OBUIO CUUTATH
npo3aukamu: «lloaumempui, komopvimu Kan-Ilone pacyeeuusaem 6ce ceou

meopenusl, yoicenu He cmuxu?» [Kroxennoekep, 1954, c. 394].

TpaguiMOHHO TPO30M CUMUTAETCS CHOCOO0 OpraHU3ali  XYI0KECTBEHHOM
peud, TPOTHBOMOJIOKHBIA TO33UH, XapaKTEpPHOM YEPTOM KOTOPOH SIBIISAETCS
«OTCYTCTBHE 3aKOHUYEHHOM CHCTEMbl KOMIIO3UIIMOHHBIX IIOBTOPOB, MPHUCYIIUX
nod3um» [KBsitkoBckuii, 1966, c. 224]. Ctuxom (oTi)0g — psia, CTPOKA) CUUTACTCS
«popma TMOATUYECKOU pEUU, OTIUYAIOMIASICS OT MPO3bl CUCTEMOMN MapaljieIbHbIX
pPEUYEBBIX PSAIOB, KOTOpPbIE MNPUIAIOT (PPa30CTPOCHUIO OIIYTUMYH CTPONHOCTHY
[KBsaTkoBckuid, 1966, c. 283]. Iy1si CTUXOTBOPEHUSI XapaKTEpHa BO3BPATHOCTD, Tsra K
MOBTOpAaM, A  TaKX€  BEPTUKAIbHAA  OPUECHTHUPOBAHHOCTH  CMBICIOB B
IIPOTUBOIIOJIOKHOCTD TOPU30HTAJIBHOM, JIMHENHOU OPUEHTUPOBAHHOCTH,
CBOMCTBeHHON Tipo3e. OrpeniesieHue CTUXOTBOPEHUS HEOTACIMMO OT IOHATHS
CTUXOBOTO pUTMA, MPUPOAA KOTOPOrO OTJIMYHA OT PUTMA, MPUCYTCTBYIOIIETO B
npo3e. CornacHO MOJEIM CTUXa KaK BapbUPOBAaHUS METPUUYECKOTO WHBAPHUAHTA,
pazpaboranHoi JKuUpMyHCKMM, CTpyKTypa JIIOOOr0 CcTHXa — JAUHAMHUYecKas
CTPYKTypa Ko0Je0aTeTbHOTO, BO3BPATHO-MIOCTYIATEILHOTO JBWKEHHUSA, KOTOPOE TO
HapyllaeT, TO BOCCTAHABJIMBAET PAaBHOBECHUE METpUYECKOW cxeMbl [KupMyHckui,
1975, c. 230-232]. Drta CcTpyKTypa peaju3yercs B JACICHHUM TEKCTa Ha OTPE3KH,
ctuxu. M. I'. TapauHCKas oTMedasia BAXKHYIO XapaKTEPTCTUKY CTUXOBOIO PUTMA: OH
«CO3/1aeTCs aBTOPOM LI€JICHANPABICHHO, B COOTBETCTBUU C OIPEACICHHON OOBIYHO

KaHOHH30BaHHOU MOJCJIbIO, U COIMMPOBOKIAACT BCC BOCIIPUATHEC CTUXA». [TapHI/IHCKaﬂ,

1975: c. 5-6].



29

Kak ormeuaer b. B. TomameBckuid, 1mos3usi U mpo3a MPEACTaBISIOT COOOH
«IBa TIOJIIOCA, JBa LEHTpAa TATOTEHUSA, BOKPYT KOTOPBIX HCTOPUYECKH
PaCIOJIOKIIINCH pa3Hble (PAKTHDY, TPAHUIIA MEKTY KOTOPBIMHU Pa3MbITa, U MBI MOKEM
BCEr0 JIUIIb «TOBOPUTH O OoJjiee WJIM MEHee MPO3auyvHbIX, OoJjiee WIM MEHee
CTUXOTBOPHBIX sABIeHUsAX» [TomameBckuid, 1959, c.8]. Pam wuccnemnopatenei,
paccyk/asi 0 HEOYEBHJHOCTU TPAHUIbBI MEXAY IMPO30M M CTUXAMH, MNPUXOIAT K
BBIBOJY, UYTO «YETKYIO TpaHUIly MEXIy CTUXaMH U MPO30M MPOBECTU BOOOIIE
HEBO3MOXHO» [bakupoBa, 2016], ogHako ™Mbl TakOM TOYKH 3pEHUSA HE

IMPpUACPIKUBACMCA.

b. Diixenbaym B pabote «Ilo33ust u mpo3a» mucal, 4To Mpo3a M Mol33us Kak
dbopMBbl XyJ0’KECTBEHHOTO BBICKA3bIBAHUSI CBSI3aHBI MEXAY CO0O0Il; MHOrAa — B
TBOpPYECTBE OAHOTO aBTOpa. (s HamboJiee MOTHOTO MOHUMAHUS UIUOCTUIIS aBTOPA,
paboTarpniero Kak B Mpo3€, TaK U B MOI3HH, HEOOXOIUMO «HU3YUEHUE HACIEIUs
MacTepoOB CJIOBA, BIAJCIOMUX 000UMH (popMaMu JIUTEpaTypHOU peun» [DiixeHOaym,
1971, c. 171]. B pycckoit nurepatype 310 A. C. ITymkun, M. FO. JlepmonTos, 1. A.
bynnn, A. benbrit, ®. Comnory0, B. Xne6uukos, b. [Tactepnak, O. Manaensiram, M.
[IBeTaeBa, B. HabokoB. Cpean amMepuKaHCKUX aBTOPOB MOXKHO Ha3BaTh CTUBEHa
Kpeiina, llepByna Anaepcona, Jxuna Tymepa, DpHecta Xd3MuUHTYds, JIDHrCTOHA
Xbto3a, JIxona Anpaiika, Yapnza bykoBcku. OpnHako, ¢ TOYKM 3peHUs b.
DiixeHbayma, y MacTepoB, BIAACIOMIUX OOOMMHU BHIAMU XYJI0KECTBEHHOUN peuu, HE
CYIIECTBYeT KaKOro-m00 OJHOr0, TMPO3aUYECKOTO WM TOITHUYECKOr0 THIIA
MBIIIJICHUSI Y, COOTBETCTBEHHO, MUChbMA;, MUCHBMO pEaTu3yeTcsl MOCPEICTBOM UX
CUHKPETHUYECKOTO B3aUMOBIIHUSHUSA: «POPMBI U CTUIU OTJEIbHBIX UCKYCCTB 4acTo, a
MOXET OBITh W BCErja, OMPEACISIIOTCS OOIUM B3aMMOOTHOIIIEHHEM HCKYCCTB B
JaHHBIA MOMEHT» [Jiixenbaym, 1971, c. 209]. Taxxe b. DiixeHbaym cpaBHUBAI
MOA3UI0 C OPHAMEHTOM (B >KMBOIIMCH) U C MHCTPYMEHTAIbHBIM HCIOJHUTEIbCKUM
HCKYCCTBOM (B MY3BIKE), @ IIP03a, COOTBETCTBEHHO, C €r0 TOUKH 3PEHUs, HAXOAUJIACh
OJM>Ke K JKUBOMKHCU MpeaIMeTHOM u Bokaly. OAHAaKo 53TH JBa THUIA PEUH
B3aMMOTIPOHHUIIAEMBI U CYIIECTBYIOT THOpHUIHBIE (JOPMBI B TBOPUYECTBE OTICITHHOTO

aBTOpa, Yy KOTOpOro OBIBAIOT «IIepUuoAbl, KOIrda CJIOBECHOC HCKYCCTBO 3aHATO
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TBOPYCCTBOM CTHXA, KOI'’/Ta BHUMAaHHUC COCPCAOTOYCHO Ha OpHaMCHTaHBHOﬁ CTOPOHC

ciosa. U ectb Apyrue, Korja BeICTYIIAET IPEIMETHOCTEY [DiixeHbayMm, 1971].

Poman fxoOcon B pabore «3ameTku o mpose modta [lactepHakay mucan o
POJICTBE M033UU ¢ MeTadopoi, a mpo3sl — ¢ MeToHumueH [Axodcon, 1987, c. 321].
Opnnako, paccmarpuBas moa3uto [lactepHaka, OH Haxoauil B HEW YepThI
METOHUMUYHOCTH, KOPHH KOTOPOH JIKAT B TPO3€ MOA3Ta. BiajeHne modaTHUeCKuM |
MPO3anvIeCKUM TTUCEMOM P. SIKOOCOH Ha3Baj «JIUTEPATYyPHBIM OMIMHTBHU3MOM» U Ha
npumepe npo3bl I[lacTepHaka OTMETHIT 3JIEMEHTHI WAMOCTUIISL, TPOSBIISIONINECS B

npo3e.

«Oouaxo npoza nosma — He CO8CeM MO, YMO NPO3A NPO3AUKA, U CHUXU
npo3auxa — He Mo, Ymo CMUXU NodMa: pAsHUya A6IAemcs ¢ MEHOBEHHOU
ouesuoHocmvio. <...> Bmopuuno npuodbpemennwiii A3vIK, 0adxce eciu OH OMmo4eH 00
O11ecka, HUKo20a He cnymaeuib ¢ pOOHbIM. Bo3ModwcHbl, KoneuHo, ciyuau noOIUHHORO,

abconromuoeo oununeeusmay [SIxkoocon, 1987, c. 324].

N3ydyeHne mpo3sl MO3TOB NMPEACTABICHO MHOTOYUCIEHHBIMU OmbiTamu: K. @.
TapanoBckui mumer o npo3e O. Manaensmrama [Tapanosckumii, 2000], B. Il
['puropseB — o mpose Xineonukona [['puropnes, 1986], U. I1. CmupnoB o npose b.
[Tacrepnaka [CmupnoB, 1985], JI. B. 3y6oBa o mpo3e IlBeraeBoii [3yOoBa, 2017].
H.A. ®ateeBa B pabore «CemMaHTHUECKHE MPEOOPa30BaHUs B MOA3UU U MPO3€ OJHOTO
aBTopa M B CHUCTEME I[IOATUYECKOTO SI3bIKA» AHAIM3UPYET [MOATUYECKUE U
npo3zandyeckue TekcTtel b. IlactepHaka, paccmarpuBas HX Kak IPOSBICHUS
WHJIMBUAYAJIBHOTO, YHUKAJIIBHOTO XY/I0KECTBEHHOTO SI3bIKa B paMKaX MUPOBUICHUS
oTHenbHON yHUKanbHOW JmuHOCTH [DarteeBa, 1995]. E.I. HBamenko B pabote
«JBoNIOLMS  JUTEpaTypHOro OWiIMHIBM3Ma B  TBopyecTBe B. Haloxoga:
B3auMopeiicTBue cTixa v Mpo3b» MPHU MOUCKE MEPBUYHOTO S3bIKA C/Iejiana BBIBOJ 00
OJTHOBPEMEHHOM W PaBHOLIEHHOM Pa3BUTHUH KaK MPO3aHYECKUX, TAK U MOITUYECKUX
AJIEMEHTOB PEYM BCIEJCTBUE O0COOOro THUIA JIMYHOCTH MUCATENSI, CUHACTE3UHHOCTH
€ro MBIIUICHUSI U <«JAHAIOTUYHOCTH TBOPYECKOTO CO3HAHUS, YTO MPUBOJUT K

HENPUATUIO JUTIIOCCUU MEXIY CTUXOM U Mpo3oi» [MBamenko, 2004, c.16—17].
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Hcmonp3ys yKa3aHHBIC NCTOYHUKU KaK TEOPETUYECKYIO 0a3y, MbI MOJIONLIN K
nostuke IllepByna AHIepcoHa, paccMaTpuBasi €ro Kak aBTOpa, BJIAJCIOIIETO
MCKYCCTBOM KaK HAaIllMCAaHUS MPO3bl, TAK U CTUXOCIOXKEHUS, U HEPEAKO COUYETAIOIIETO
00€ TEXHUKHU B OJTHOM ITPOU3BEICHUM.

1.2. ®opmbI Xy0:xecTBEHHOM peun B npousBeneHusix lllepsyna Angepcona

[Ipu anamuze Hacnemaus IllepByna AHmepcoHa MBI OOHAPYKWUJIU CPEAH €ro
MPOU3BEACHUIN HE TOJBKO MPO3y U CTUXHU KaK TAaKOBBIC, HACHTU(UIIMPOBATH KOTOPHIC
HE TPEACTABISIO CIOKHOCTH, HO W (POPMBI, COUYETAIONIUME TMPO3y U CTUXHU
OJITHOBPEMEHHO, a TaKXe IMPO3audeCKrue TEKCThl, B KOTOPBIX MPUCYTCTBOBAJIO

BEPTUKAJIBHOE WIEHEHUE TEKCTA C TOMOILBIO €r0 CTPO(GUUECKON OpraHU3aliH.

1.2.1 IIpo3anyeckass MUHMATIOPA, HAITMCAHHAs B (popMe Bepce

JI. Ctroapt paccmaTpuBaeT CTUXU AHAEPCOHA C TOYKHU 3PEHHS IPOSBICHUS
«TpajivlIiM CTUXOTBOPEHUS B MPO3E Prose poem, HAMCAaHHOTO B CBOOOJHON (hopme
(looseform), uaymiedt or Yonra YuTrmMeHa U OCHOBaHHOHN Ha KaJIEHIIMHM TTOBCETHEBHOM
peunm»'!  [Stuart 2007]. dopma CTUXOTBOPEHHMS, BHEAPEHHAs YUTMEHOM, B
nanpHeimem 6nputa MmonudumrpoBana Kapinom Coanndeprom, Aptypo JPKOBaHHUTTH,
Yunbesimom Kapiiocom Yunbsmcom, Omu JIoyam; ¢ TOUkM 3peHus ucciaenonarens M.
Jensunna nostnueckue onbITel LllepByna AHaepcoHa TOMKHBI HAXOJIUTHCS B ATOM
xe psay [Delvill 1998].

®. Mop npocCiekKuBaeT HU3MEHEHMS, IIPOU3OLICAIINE KaK B CTPYKTYpeE
KOHKPETHBIX TEKCTOB, HAallMCaHHBIX B (hopMe prose poem co BpeMEH (hpaHIly3CKOTO
[IpocBemenns u skcniepuMeHTOB MoHTeckbe, Denenona, Pycco 1o Petits Poemes en
prose boanepa, tak u wucropuro camoro tepmuHa [Moore 2009, p.3]. IO.b.
Opmuukuit B pyHmamentanpHo pabore «CTUX W Mpo3a B PYCCKOUM JHUTEPATYyPE»
(2002) ynoMHUHaeT 0 HEYETKOCTH M HEOIPEACIICHHOCTH TEPMHUHA «CTUXOTBOPEHUE B
npo3e», KOTOPbIH HEBO3MOXKHO  CTaHAAPTU3UPOBATh, YTOOBI Y4YeCTh BCE
MHOT'OYHCJICHHBIE, 3a4acCTyl0 B3aMMOMCKIIOYAIOIIME, XapAaKTEPUCTHKU TEKCTOB,

nomajgaromux I1moa 9TO OomnpeacacHue, MW Ipepiraract «C OCTOPOXHOCTBIO

' The stanzas are based on the cadence of everyday human speech.
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UCIIOJIb30BaTh OYEBUAHO MeTadopuiyeckoe 0003HaYCHHE «CTUXOTBOPEHHUE B MPO3E,
3a UCKJIFOYEHHUEM TEX CIIy4aeB, KOT/Ia Nepe] HAMU aBTOPCKOE Ha3BaHUE» [OpiHIKHil
2002, c. 222-223 ]. B paborax }O.Bb. Opaumkoro BcTpedaeTcss TEPMHUH
«mpo3anyeckass MuHHMaTiopa» [Opmuukuit 2002, c. 222], o06o3HavaOmuni
IPO3auveCcKOe MPOU3BE/ICHNUE, 3aHUMAIOIIEE OJHY-IBE€ KHI)KHBIE CTpPaHHULBI, T. €.
COOTBETCTBYIOIIEE MPEICTABICHUIO O CTHUXOTBOPHOM TEKCTE KaK BHU3yaJlbHO
o0o3pumMom ooObekTe. Takke FO. b. Opnuiikuil akiieHTHpyeT BHUMaHUE Ha TOM, YTO
TpaHHIA MEXIY MPO3auvYeCKOl MHHHATIOPOW W HEOONBIIMM PAcCKa3oM HWJIU 3CCe
OuYeHb 3bIOKast M HEYeTKas, MOJAYEePKHUBAs, 4YTO, MO CYTH, CYIIECTBYIOT TOJBKO JBa
HE3bIOJIEMBIX TIPU3HAKA, OTIMYAIOIIMX MPO3anYECKyI0 MUHHATIOPY OT paccKasza HIv
3cce — 3T0 €€ «o0beM M HEMOCPEACTBEHHO CBsS3aHHas C HHUM HPOCTOTA,
0JTHOANM30AHOCTEY [Opmuukuii, 2002, c. 223]. Msbl Oyaem ynoTpedsTh TEPMUH
«Ipo3anyeckasl MUHHUATIOpa» Mo OTHomeHuto Kk Tekcram lllepByna AHaepcoHa,
oOnagarouM  HeOOJIbIIMM 00BEeMOM, (opMoOOpa3yroUmell eauHULEl KOTOPBIX

SBJISIETCS Mpo3andeckas cTpoda.

V. Jlunokc 3ameuaeT: «A03albl MPO3andYecKOro TeKCTa y AHAEPCOHA 4YacTo
IpHOOpETaIn CBOMCTBA, XapaKTEPHBIE I CTHXOTBOPHEIX cTpod»'? [Lenox, 1961,
p. 54]. JleiictBuTenbHO, mpo3anueckas crpoda kKak (HopMOOOpa3yroIIHil 3IeMEHT
MHOTHX TEKCTOB, BomleAmux B KHUry “Mid-American Chants”, 0ObIYHO COCTOUT U3
OJIHOTO WJIM HECKOJIbKMX MpeIokKeHUN (0T OIHOro A0 ceMu). B Takux Tekcrax
UMEIOT MECTO BEpTUKaJIbHbIE, NapaJurMaTUYECKUEe CBS3U MEXIy CcTpodamu,
yCTaHaBJIMBAIOIIME HEOUYEBUHBIE, HO 3HAUMMbIe accouuanuu. Kpome Toro, BHyTpH
CTpo U B OTAETBHBIX CIy4yasX MeEXIy HUMU HMMEIOTCSI UM CHHTarMaTU4YecKue

IrOPHU30HTAJIbHBIC CMBICIIOBBIC CBA3H, O6YCJ'IOBJ'ICHHBIG JIOTUKOU TTOBECTBOBAHUSI.

OuyeHb MOXOXYI (POpMy XYT0KECTBEHHOM peyd Mbl OOHAPYKHWJIM B KHUTE
“Anabase” mosta Cenrt-/I>xona Ilepca (Saint-John Perse), rae popmoobpa3zyromum

AIIEMEHTOM TaKXKe SIBIIACTCS YpEryJIMpOBaHHas MO JUIMHE Mpo3andeckas crpoda. B

12 His paragraphs often took on the characteristics one might more naturally expect to find only in
stanzas.
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MIPEIUCIOBUY K aHTIMicKOoMy m3mannio Anabase T. C. DIHOT, BRICTYIUBIIUN TaKKe
B POJIM MIEPEeBOIUMKA KHUTH, Hamucall: «bbiio Okl yo0Hee, ecinu Obl MO33Us BCeraa
ObLJIa CTUXOM — aKUEHTUPOBAHHBIM, AJTTUTEPALMOHHBIM MJIM KOJIUYECTBEHHBIM; HO
3TO HE Tak. [1033Us MOXKET BOBHUKHYTh B pPaMKax OMpPEAESIEHHOTO Mpejena, ¢ OJJHOM
CTOpPOHBI, B JIOOOW TOYKE BIOJb JIMHUHU, (POPMAIBHBIMHU TMpeAeiaMUd KOTOPOH
ABJIAIOTCA “‘cTUX” U “mpo3a”. <...> nucaresp, MUY Npo3y Tak, Kak 3TO JeJaeT
muctep Ilepc, ncnonp3yeT npueMsl, KOTOpbIE OOBIYHO UCIIOJIb3YIOTCS JIJIsl HATUCAHUS

CTUXOB, B MTOre nojay4arorcs ctuxu»'® [Eliot, 1924, p. 8-9].

B «HoBo¥M NpUHCTOHCKON SHIUKIONEANN M033UU U TOAITUKN» A. [Ipemunrepa
u T. B. ®. bporana ¢popmooOpa3zyromire 1eMeHThl TeKCToB KHUTH ‘“‘Anabase” C.-]1.
[Tepca 0003HauEHBI Kak «Bepce»: «ITOT TepMuH (“Bepce”) MPOUCXOIUT OT KOPOTKUX
“ctuxoB” bubnuu (cp. versicle) 1 STUMOIOTUUECKU UMEET OTHOIIEHUE K KOPOTKOM
CTpoke (cTapopaHIly3CKoOM, MPOBAHCATILCKOMN); B aHTJIMACKOW JIUTEpAType TEPMUH
MCITIOJIB30BAJICS, B YACTHOCTH, JIJIi 00O3HAYEHUSI CTPOK OMOIEHCKUX CTHMXOTBOPHBIX
NEPEBOJIOB, a BO (PPaHIly3CKON MCHOJB3YETCS IO OTHOLLEHUIO K JJTMHHBIM CTPOKaM B
TEKCTaX CUMBOJIMCTOB KOHIa XIX Beka, Hanpumep, y TaKUX N03TOB, Kak Kionens. B
ATOM CMbICIIe OH (TepMHH ‘“‘Bepce’”) o0o3HayaeT CTPOKy B crTujie brelika wam
YuTMeHa MEepeMeHHOM, HO Yallleé BCEro OOJBIION IJIWHBI, HE pUPMOBAHHYIO U HE
METPMYECKYIO, & OPTraHU30BAHHYI0 PUTMUYECKUMHU U (Pa3OBLIMH KaAEHIUSMI» '+

[Preminger, Brogan 1993, 1352-1353].

13 It would be convenient if poetry were always verse — either accented, alliterative, or
quantitative; but that is not true. Poetry may occur, within a definite limit on one side, at any point
along a line of which the formal limits are ‘verse’ and ‘prose’. <Without offering any generalized
theory about ‘poetry’, ‘verse’ and ‘prose’, I may suggest that > a writer, by using, as does Mr Perse,
certain exclusively poetic methods, is sometimes able to write poetry in what is called prose.

¥ This term is derived from the short “verses” of the Bible (cf. versicle) and etymologically refers to
short lines (Occitan and OF); in Eng. it has been so used, esp. to refer to the lines of Hebraic and
biblical verse translations, but in Fr. it refers to lines longer than standard meters in the later 19th.
symbolist prosodies of poets such as Claudel. In this latter sense it denotes a Blakean or
Whitmanesque line of variable but most often long length, neither rhymed nor metrical but
organized by rhythmic and phrasal cadences.
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YperynupoBanHas 10 auuHe  cTpoa, KOTOpass MOXKET  SBISATHCS
GbopMOOOpa3yOIIMM  3JIEMEHTOM  MPO3anMuYeCKOM MHUHHMATIOPBI, B JIUTEpAType
o0o03HaYaeTcsl Kak «BepceiiHas ctpodar, nin «Bepce». s sepce FO. b. Opnunknit
JTAeT TaKO€ ONpeleNieHue: «CTPOPUUYECKH OpPraHU30BaHHAsS CTUXOIMOAOOHAs Mpo3a,
XapaKTEPHU3YIOMAsCd MaJbiIM OOBEMOM BCEX WM IOJABIISIIONIETO OOJBIIMHCTBA
cTpod, MPUMEPHBIM PaBEHCTBOM pa3Mepa ITHX CTPOod M TEHACHITUIO OOJBITMHCTBA
M3 HUX K COBIIQJICHUIO C OJHUM mpeayioxkeHuem» [Opmuukuid, 2002, c¢. 180—-181], a
ctpodnl (mo omnpeneneHuto FO. b. Opaunkoro) ¢ TOYKW 3pEeHUsI MOITUKU PUTMA U
KOMITO3UIIMM TEKCTa €CTh BBIJICJICHHBIE C JIBYX CTOPOH C TOMOIIBIO a03aIHOro

orctyna ¢pparMeHThl Xy 0kecTBeHHOro Tekcta [Opnunkuii, 2002, c. 177].

1.2.2. IIpo3uMeTpyM WJIN NMPO3UMETPHYCCKUN TEKCT

B oTHOmEHMHM TpOWM3BENEHUH, B COCTAaBE KOTOPBIX IPO3aWYECKHE U
ITODTUYECKUE KYCKH KOTOPBIX MOHTHPYIOTCA Apyr ¢ apyrom, lO.b Opmunxuin
IpejiaraeT TEPMHUH «Ipo3uMerpym». TepmuH B3ar u3 «Hosou IlpuHCTOHCKOM
DHUUKJIONEANU M033unM W nodTuKkn» A.llpemunrepa u T. B. ® bporana, rue
MPO3UMETPYMOM AaBTOPBI HA3BIBAIOT «TEKCT, COCTABJIEHHBIA W3 YEPEAYIOLINXCS
CErMEHTOB Tpo3bl U cTuxoB»'° [Preminger, Brogan 1993, c. 981]. Asrtopsl
SHUUKJIONEANH OTMEYAIOT, 4YTO SBJIEHUE MPO3UMETpyMa IMPUCYTCTBYET KakK B
3amaJHOW, TaK U B BOCTOYHOW Jureparype: B Kurae mpo3umerpym IpeacraBieH
XKaHpoM (y, paciBeT KOToporo npuméncs Ha Bpems umnepun Xausb (Il Bex 1o H. 3. —
IT B. H. ».); B Snonuu BcTtpeuaercss B cOopHuke Komsuku (ok. 712 r. H. 3.); B
CaHCKpUTE SBJSAETCS OCHOBHBIM KOMIIOHEHTOM BEIUYECKON I1OBECTBOBATEIBHON
M033uK; Ha 3amajie Mpo3UMETpyM BcTpeyaeTcss B MeHunmnoBbix catupax (111 B. mo H.
3.), B «Cartupukone» Ilerponuss (I B. H. 3.). LleHTpadbHBIM TEKCTOM, KOTOPBIil
obecrieuns Mpo3UMETpyMy momyssipHocTs B Cpennue Beka, Obul De consolatione
philosaphiae bosuus (ok. 524 r. H. 3.). Kak numyt aBropsl «Hooit IIpuncToHckoi
SHUMKIIONEANH 1Mo33uu U 1odTHKM» A. Ilpemunrepa u T.B.® bporana, B

MMPO3NMETPYME «CTUXOTBOPHBIC HACTH CIYXKAT JIUPHUICCKHUMH, SMOLIMOHAJIIBHBIMHU WJIN

15 A text composed in alternating segments of prose and verse.
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JUYHBIMH BCTaBKaMu B (UIOCOPCKON WM MOBECTBOBATEIBHON paMKe, 4acTO CO
CBSI3KaMHU MEXJy Mpo30oi u ctuxamu» [Preminger, Brogan, 1993, p. 981]. Bnepsrie o
MPO3UMETPYME B PYCCKOSI3BIYHON HAy4YHOM juteparype numer H. Ennna B kHHrE O
JlaHTe MpUMEHUTEIBLHO K JaHTOBCKOW mosMe Vita Nuova [Enumna, 1965, c. 43], B

KOTOPOH Mpo3a MepeMekaeTcsi CO CTUXAMHU.

B mposumerpymMe mnpo3a W CTUXM MOTYT YEpPEIOBaThCS PETYJSAPHO HWIIN
HEPETYJSIPHO; OHU MOTYT CMELIMBATHCS APYT C IPYTrOM XaO0TUYHO JINOO MOTUMHATHCS
HEKOH Oosee KpynmHOU oObenuHstomel popme. Takxke mpo3a UM CTUXU B COCTaBe
IpO3UMETPYMa MOTYT WUIpaTh poiib napadpa3a IO OTHOIICHHUIO K JApYyrou
MEPEMEHHOM, MOTYT NPUHAUIEKATh OJHOMY WA pPa3HbIM aBTOpaM WM
paccka3uMkaMm HW T J. AHaIM3UpOBaTh KayecTBa KaXKJIOrO0 KOHKPETHOIO
IIPO3UMETPUYECKOTO TEKCTa CIEAYET OTAEIbHO; MMEHHO TaK Mbl M NOAXOIWUIN K

npousBeaeHusiM [llepByna AHnepcona.

§2. UccaenoBanusi puTtMa pa3Hbix (OpM Xy105KeCTBEHHOI pedn

HccnenoBanrie MOITUKHM BKIIIOYAET B ceOsi B TOM YKCIIe aHAIU3 MPUHIIUIIOB
PUTMHUYECKON OpraHM3aIlid TEKCTOB — CTHUXOB WM Mpo3bl. Hmke W3I0KEeHBI
MPUHITUIIBI, TTOIXO0IbI U METOJMKH, CYIIECTBOBAHUE KOTOPHIX MBI YUUTHIBAIH TPH
aHanM3e TPO3bl CpeaHero odbeMa (HOBEJUT), CTHXOB, MPO3aMYECKUX MHHHATIOP,
HaIMCaHHBIX B (popme Bepce, u mpo3uMeTpudecknx TekcToB lllepByna Armepcona,
CO37IaHHBIX B UHTEPECYIOIINIA HAC TIEPHO/I.

2.1. Ioaxoapl K HCCJIETOBAHUIO PUTMA MPO3bI M CTUXOB HA MUKPOYPOBHE U HA
MAaKpPOYpPOBHe

PutMm siBrsieTCsT BaKHBIM CTHJICOOPA3YIOIIMM 3JEMEHTOM KakK TpPO3bl, TaK H
CTUXOB, KOTOPBIM TMPOSBISICTCS HAa BCEX YPOBHAX OPTaHHM3AIlMU XYI0)KECTBEHHOTO
TEKCTa: Kak Ha MUKPOYPOBHE (YpOBEHb (DOHETHKH, JICKCUKH, CUHTAKCHCA) TaK U Ha
MaKpoOypoOBHE (Hampumep, T. H. KOMIO3WUIMOHHBIA puTM). [loaxoasl K u3ydeHUIO
pUTMa CTUXOB U TIPO3BI CX0KH HA MAaKPOYypOBHE, HO HA MUKPOYPOBHE OOHAPYKHUBAIOT

SHAYUTCIIbHBIC pa3JINIns.
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I1. A. ®nopenckuit nucan: «I'me oOHapyKMBaeTcs MPEPHIBHOCTH — TaM MBI
UIIEM 1IEJI0T0, a TJIe €CTh ILIeJIoe — TaM JACHCTBYeT ¢opMa M, CleJOBaTEIbHO, €CTh
WHIUBUyalIbHAsl OTTPAHUYEHHOCTh JIEUCTBUTEIIBHOCTU OT OKPY’KAIOIIEH Cpe.bl.
<...> 3HauuT TaM BO3MOXEH U cuer» [DPnopenckuit, 1971, c. 500]. MmenHo
Oylaroiapss JUCKPETHOCTH M BO3HMKHOBEHHUIO CUYETa KAK TAaKOBOI'O M BO3MOYKHA
METpUYECKasi OpraHu3alys CTHXA, KOTOpas, B CBOI OYEpEIb SIBISETCS MOJEIBIO
BPEMEHH, KOTOpPOE OPraHW30BaHHO LUKIMYHO M IO OIPEACICHHBIM IIpaBUiIaM.
«Opranuzanyss BpEeMEHU BCerja HEHW30€KHO JOCTUraeTcs pacuwICHEHHEM, T.€.
MPEPBIBHOCTRIO» [TaMm ke, 136]. Takum 00pa3oM, OAHUM U3 TJIaBHBIX MPUHIIUAIIOB
OpraHu3allid CTPYKTYPhl CTUXOTBOPEHUS SIBISETCS BO3HUKHOBEHHE H30MOp(HOU
JTUCKPETHON €IUHULBI (PUTMHYECKOW, (POHETUUECKOM, CMBICIIOBON) U LIMKIMYECKOE
MOBTOPEHUE [TAHHOW E€JIMHMIIBI, C BO3BPATHBIM JBUKEHHEM BPEMEHM — Ha BCEX

YPOBHSX TEKCTA.

FO. ThIHSHOB TOAYEPKUBAII POJb JIOMOJIHUTEILHOTO, CTUXOBOTO 3HAYEHUS,
KOTOpPOE B CTHXaX HaKJIaJbIBaeTCs Kak OBl MMOBEPX OCHOBHOIO — CHHTAKCHYECKOTO
[ToiastHOB, 1977, c. 55]. Ilo ThHIHAHOBY, B CTUXOTBOPHOM TEKCTE BaXKHEE BCETO HE
MeTpUUecKasi CTPYKTypa, KOTOpasi SBJISIETCS HETIOCTOSIHHBIM SIBJICHUEM, a «EIMHCTBO
U TECHOTAa psAna» (B TOM YHCIIC aKTUBH3AIMSA KaK TJIaBHBIX, TaK M IOOOYHBIX
3Ha4YeHUH CJI0B, MeTadOopHu3alisl U YCTAHOBJICHUE HOBBIX CBS3€H), KOTOPHIE B CBOIO

ouepeib CO3/IAI0T «IMHAMHU3ALINIO peueBOro Marepuanay [ TeiHaHoB, 1924].

E.T'. OTkuHa, aHaM3upysl MOAXOAbl K M3YYEHUIO PUTMA CTHUXA Ha Pa3HBIX
YPOBHSIX, OTMEUAET, YTO B CTUXAX «MEHEEe BCEro aKTyalu3upyercs: (pu3ndecKku puTm
KOMITO3UIIMOHHBIN» U YKa3bIBAET, YTO, C €r0 TOYKHU 3PEHUS, KOMIIO3UIIMOHHBIN PUTM,
T. €. MAaKPOYPOBEHb PUTMA, SIBJISETCS «CAMOM BBICOKOM PUTMHUYECKOM CTPYKTYpOU
<...> B CPaBHEHHUM C PUTMOM TOHUUYECKHUM, CHHTAKCUUYECKUM U Ap.» [ITkuua, 1974].
Tak, uccnenoBaTeny CKJIOHSIOTCS K TOMY, YTO AHAJIW3 KOMIO3WLIHOHHOIO pUTMA
SBJIIETCSI OCOOCHHOCTHIO W3YUYEHHUS PHUTMAa HE CTOIBKO CTHXOB, HO, B OOJBIICH

crenenu, mpo3sl [Denoposa, 2012, c. 114-115].
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Bonpoc o putrme mnpo3bl OTACIbHBIE aBTOPbl JO CHUX TMOpP CYHUTAIOT
TUcKyccuoHHBIM [JIo3tok, 2009, c. 6], HO, TeM HE MEHEee, HEBO3MOKHO OTPHUIIATH
HaJU4yue OMNpPEACICHHBIX 3aKOHOMEPHOCTEM, COTJIACHO KOTOPBIM IPO3anyueCKOe
MIOBECTBOBAHWE pa3BOpadyMBaeTCsl BO BpeMeHM. «B 1mpo3e Kaxaplid miar
PUTMHUYECKOTO JBUKEHUS HE TIPEAONpPEEICH NPEabIAyIINM, a 3aHOBO ONPEIEIeTCs
Ha KaXJOM HOBOM AJTare 3Toro aBuwxeHus. Cremyromias CTYNeHb PUTMHUYECKOTO
JBMOKEHHSI B MPO3E HE JIUKTYETCS MPEAbIAyIIeH, HO B HUX — BMECTE B3STBIX —
MPOSIBIISICTCS] B UTOTE OOBEUHEHHBIA CTPYKTYPHBIM MPUHIIUI, CKPBITHIN B IITyOHHAX
peueBoro pasBepThiBaHMsA. HempeackazyeMoCTh OYepeHOro Iara ¢ TOYKH 3PEHUS
MPEIBIAYIIEr0 BXOJUT B CaMblid 3TOT NpUHIUID [['mpimiman,1996, c. 106]. Takum

06p330M, PHUTM IIPO3bI MOKHO PaCCMATpUBATL KAK MHOTI'OYPOBHEBOE€ AABJICHUC.

B Havane m3yuyeHuss npoOiemMbl PUTM HPO3bI HA MHUKPOYPOBHE 3a4acTyIO
paccMaTpuBalICs UCKIIOUUTEIBHO B CBA3M C (POHETUKOM sI3bIKa, MPOSBISAIOLIEHCS B
Tekcte. OnpeneneHHON 3BYKOBOM OpPraHM30BaHHOCTBIO HAa3bIBAET PHUTM MPO3BI
b. B. TomameBckuii [TomameBckuit, 1959, c¢. 253], a A.M. IlemxkoBckui
npemyiaraeT KiaccupuKanuio puTMUYECKUX eauHull npo3bl [[lemxosckuii, 1930, c.
164]. OTOT MOAX0 OYEHH HAIOMUHAET UCCIEAOBAHUE PUTMA CTUXOTBOPHOTrO, KOT/1a
MBI BBIUJICHSIEM LHUKINYECKHE MOBTOPHI OTAEIBHBIX CJIOTOB, TAKTOB U (DPOHETUUYECKHUX

HpeI[JIO)I(eHPIfI, COCTAaBIAIOIINX MHTOHAITMOHHOC LICJIOC.

B. M. JKupMyHCKHII OTMEYAET MPUHUUIHAIBHOE PA3IUYUE CAMOM MPUPOIbI
pPUTMA IPO3bI U CTUXOB; COIVIACHO €T0 B3IJIA1aM, TOJIBKO CUHTarMa MOKET BBICTYNaTh
KaK eIuHUIIA OIEHKM pUTMA TNPO3andYeCKUX MpOU3BeNeHUN, a (OHETHUECKUE
cpeacTBa (amuTepanusi, pudma) HE MOTYT CO37aBaTh pPHUTMA, a SBIISIIOTCS
UCKIIIOUUTENFHO cpeactBamMu  dydonun [KupmyHckumii, 1966, c. 103-114].
@paHy3ckuid  JIMHTBUCT AHpH  MEIIOHHUK, HANpOTUB, CYUTAET PUTM
UCKJIIOYUTENIBHO (DOHETHUECKH OOYCIIOBIEHHBIM CBOMCTBOM TEKCTa M IHUIIET O €ro
u3MepsiemMoctu: «PutM nmeer GpoHeTHUeCKyI0 MPUPOAY: YAAPHBIN CIIOT, O€3yAapHbIN

clior. PutMm B KJ1acCCHYECKOM OHMMAHUM CJI0BA BOJIHOO6p33HBIﬁ, T. €. HJIaTOHOBCKI/II\/i,
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COCTO?IHII/Iﬁ nu3 AUCKPCTHBIX CAHUHUII, IMPpONOPHUOHAIIBHBIX, HU3MCPAMBIX»

[Memonnuk, 2014, c. 309-323].

Putm B mpo3e ObUT MpOAaHATU3UPOBAH C TCUXO(PU3MOIOTHYECKON TOUYKU
3peHus, B yactHocTH, B padorte JI. C. Beirorckoro «O BIMSHHUM PEYEBOr0 pUTMA Ha
neixanue» (1926). Taxke mpoOiema paccMaTpuUBaiaCh C TOYKU 3PEHUS] «TEOPHUH
ctom» (nocneaosarenu Anapest benoro u ero padbotel «O Xy0KECTBEHHOW MPO3EM,
(1918) —I'. lllenrenwu, JI. I'pocman, H. Ourensrapar, H. bponckwuit). [Tost A. benbiii
HE NPOBOJAWUJ YETKYIO TpaHMIly MEXAy Npo30H M CTHXaMH, MCIONb3Yys oO0Iue
MOJXO0/bl K CBOEMY, 3a4acTyI0 SMOIMOHAIBHOMY U 3KCIIPECCUBHOMY aHaJU3y 00OMX
TUTIOB XyAoKecTBeHHOM peun. b. B. TomameBckuii OOBSCHSJI BO3HUKHOBEHHE
noJJ0OHOTO TMOJAXO0Ja TEeM, 4TO BbICKa3zbiBaHUs A. benoro O0a3upoBaiuch Ha
MaTepuaie, BKJIOYAIOUIEM B €e0S HUCKIIOYUTEIBHO PYCCKYIO MpPO3y, B KOTOPOM
anpuopu mpeodsanaroT (parMeHThl, COUYETAIOUIME B ceOE AJIEMEHTHl JaKTWIS U
xopesl, a Takke ssmOa u anarecta [ TomameBckuii, 2008]. CeMaHTHKa CTUXOTBOPHOTO
MEeTpa pacCMaTpPUBAETCS UCCIEAOBATENSAMH KaK MPOSBICHUE «KYJIbTYPHOU MaMSITH»;
TaK, OIIPEJCIICHHBIE PUTMUYECKHE CXEMbl ACCOLMATUBHO BOCIPOU3BOJAT B
BOCIIPUSTUU YMUTATENST OMPENEICHHBIM TUI SMOLUMOHAIBHO-PENIALIMOHHBIX SIBICHUM.
M. JI. 'acnapoB oTMeuaeT, 4To pycckuM siMOaM 1O OoJibIlIel YacTH CBONMCTBEHHA
AJIIETUYHOCTh, PYCCKUM MATUCOMHBIN XOpEW 4acTO aCCOLMUPOBAH C MOTUBOM JOPOTH,
a TPEXCTOIHBINA XOpelh — ¢ Meu3aKHON JTUPUKON M OBITOBBIMU clieHamu [["acnapos,
1974, c. 53—62]. OgHako B pa3HbIX fA3bIKAX M Pa3HBIX KyJIbTypaX «METPUYECKHIA
Opeo»» OKa3bIBAETCSA pPa3HbIM; K TOMY € acCCOLMATUBHAS CBA3b — SIBIICHUE
npuOIM3UTeNIbHOE © 1Mo  Oonblmeid  dYacTu  cyObekTuBHOEe. llpu  Bcel
COOJIa3HUTENBHOCTU TPAKTOBKH «OpE0Jia METPa» B KOHKPETHBIX TeKCTax AHJIIEpCOHa

MBI CTapauCh U30eraTh TAKOTO MOX0/1A.

Ham Omms3ka Ttouka 3penuss WM. B. ApHonba, KoTopas yTBEpXKAAaeT, YTO
pUTMHUYECKas CTPYKTypa TNPOU3BEICHUS MOXET OBITh BbIpaXXEHa HE TOJIBKO
MIOCPEACTBOM CHHTArMbl, HO €II€ M C TNOMOIIbID YCKOPEHHS M 3aMEIJICHHS

IIOBE€CTBOBaHU:A, C IIOMOIIIBIO 663}/I[apHBIX N YAApHBIX CJIOI'OB, a TAKIKC IMOCPCACTBOM
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PUTMHUUYECKOTO pacrpeiefieHrs BHYTPU TEKCTa KIIFOYEBBIX XY/10KECTBEHHBIX 00pPa30B
WM UX KOMIUIEKCOB [ApnHonba, 2009]. U. B. ApHonbn aHanu3upyeT TEKCThl P.
Ongunartona u Y. JlukkeHca W OOHapy>XKMBaeT IOBTOPEHUSI B TEKCTE 4YEpe3
onpejienieHHble  (MPUOJIM3UTENBHO paBHbIE 10 JJIMHE) TPOMEXKYTKA CXOJIHO

IMOCTPOCHHBIX CHUHTAKCHUYCCKUX KOMIIJICKCOB, CXOJHBIX CHHTArM, JICKCEM, CI)OHeM

[Arnold, 1967].

M. M. TlupuMan OTMe4Yas, YTO PUTM MPO3bl HE OrPAHUYMBAECTCS
MHUKPOYPOBHEM: «PUTM MO-Pa3HOMY MPOCTYNAET HA CAMbIX Pa3IUYHbIX (B MPUHIIUIIE
Ha BCEX) YPOBHAX JIUTEPATYPHOTO MPOU3BEIACHUSA: OH MOKET OBITh OOHAPYKEH U B
yepeoBaHUU Oojiee WM MeHee OOpa3HO HACBIIIEHHBIX OTPBIBKOB TEKCTa, U B
NOBTOpaxX M KOHTpAacTax TE€X WJIM UHBIX TE€M, MOTHBOB, 00pa3oB U CUTyalui, U B
3aKOHOMEPHOCTSAX CIO)KETHOTO JIBUKEHUs, W B COOTHOUIEHUAX Pa3JIMYHBIX
KOMIIO3UIIMOHHO-PEUYEBbIX €IUHUL, U B PAa3BEPTHIBAHUU CHUCTEMBI OOpPa30B-
XapakTepoOB U KAXIOTo U3 HUX U T. .y [[‘upmman, 1982, c. 76]. Takum oGpazom,
npobiieMa «puTMa Mpo3bl» B KOHIE XX BeKa crajga pacCMaTpuBaThCs Takke Ha
MAaKpOypOBHe, T. €. B paMKax LEJIOCTHOIO IIPOM3BEACHUSA, a HE OTHCIbHBIX
MpO3anvecKux ad3aleB — Kak MHILET HccleqoBaTeNbHUIa puTt™Ma mnpossl B. T
Koponenko T. @. CeMbsiH, «B CEMHUECATHIE TOAbI MOSBUIACH CEPHUST COOPHUKOB
[Hay4HBIX CTaTei], B KOTOPBIX IPYyIIa YYEHBIX paccMaTpuBaeT NpoOieMy puTMa
HEpa3pbIBHO C MpoOjeMaMu MPOCTPAHCTBA U BPEMEHU B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE»
[CembsiH, 1997, c. 5]. Tak, nampumep, b. C. Meiinax paccmaTpuBaeT pUTM Kak
Yepe0BaHUE OIPEICICHHBIX 2JIEMEHTOB TEKCTa BO BpeMeHu [Meitnax, 1970, c. 296],
a A. B. Unuepun otMmeuaer, uto «[{is puT™Ma mpo3sl peliaronee 3HaueHue UMEET He
(hoHEeTHUYECKUI, a CEMAaHTHYECKUM CTPOM IModTHYecKoM peum» [Uwmuepun, 1973, c.
205]. Bompockl KOMINO3WIIMOHHOTO pUTMa Mpo3bl paccMmarpuBanuck H. A. dareeBoit
B paborax, mocsauieHHbIX Mannensiiramy u Ilactepnaky; T. ®@. CembsiH — B
paboTtax, nmocBAmEHHBIX puTMY T1po3bl B. I'. Koponenko; E. B ®enopoBoii B paboTax
o putme npo3sl M. W. IleraeBoii; H. FO. Jlo3tok B paboTe, MOCBSIIEHHOI

KOMITO3UIIMOHHOMY puTMY 1po3bl Y. A. byHuHa.
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Takum oOpa3omM, yduThIBasi MHOTOOOpa3ue MOAXOAOB K H3YYCHHUIO PUTMa
XYJI0)KECTBEHHBIX IPOU3BEICHUN — KaK CTUXOB, TaK MU IPO3bI, — MBI CUUTAEM
HEOOXOJMMBIM OILIEHKY €ro Kak Ha MHUKpPO-, TaK U Ha MaKpOypOBHE.

2.2. YacTHblE METOAOJOINIECCKHUE BOIIPOCHI HCCJICAOBAHUA PUTMA NMTPO3bI U
CTUX0B HAa MUKPOYPOBHE

2.2.1. Teoperu4yeckne OCHOBBI MCCJIECAOBAHUS METPAa MPO3bI

Uccnenoanne meTpa MNpo3bl C MOMOIIBIO METOJIOB, MPUMEHHUMBIX IS
aHalln3a CTHUXOB, — H3BECTHAs MNpakTHKa B ctuxoBeaeHuu. Tak, I'. Illenrenm
«paznoxmny «CTUXOoTBOpeHUss B Tpo3e» TypreHeBa Ha CHIIAO0TOHUYECKHE
¢parmentsl. Kak mumer FO. b. Opnuukuii, «3TH ONBITHI yclieXa HE MHPHUHECIIU:
peanibHasi IpUPOJa PUTMHUYECKON OpraHM3aluy TYPreHEBCKOM MpPO3bl 3HAYUTEIBHO
cinoxHee» [Opmunkuii, 1991, c. 6]. A. M. IlemkoBCKkUil 1JIs aHalu3a pUTMa
YCTaHOBWJI MUHUMAaJIbHBIN PEryJISIpHbIA UHTEPBAJI, OPUCHTUPYSACH, B CBOIO OYEpEh
HE Ha CTOMbI, @ HA «TaKT», HAMPABJICHHbIA HA «YPEryJUPOBAHHEM YHCIIA TAKTOB B
dbonernueckux npeaiaoxeHusix» [Ilemkosckuii, 1925, c. 153]. JI. 1. Tumodeer B
pabore «PuT™M cTHxa U PUTM MPO3bD», MONEMHU3UPYsI ¢ [IemKOBCKUM, OTMETHII, YTO
«CBOETr0 PUTMA y MPO3bI HET H... KOTJA OH € HY»KE€H — OHa BBIHY’K/ICHA 3aHUMATh
ero y cruxa <...>, U eIMHMIIA CTUXa, “TIEpeHECEHHas B MPO3Y, EPECTAET yKe ObITh
SAUHUIICH 3a OTCYTCTBHEM ceOe momoOHbIX» [Tumodeen, 1928]. M. JI. I'acnapos
OoTMeYaJl, YTO PUTMUYECKONU €AUHULICH MPO3bI SBISETCA «KOJOH», HO PUTMUYECKOE
YJICHEHHWE B MPO3€, B OTIWYHE OT WICHEHHUS B CTHXaX, «JI0 HEKOTOPON CTEINEeHU
MPOU3BOJIBHO (OAHM W TE€ >K€ CJI0OBa YacTO C PaBHBIM TPAaBOM MOTYT OBIThH
00BbEIMHEHBI B JBA KOPOTKUX KOJIOHA WJIM B OJWH JUJIMHHBIM) U BCErJa COBIAJACT C

CHHTaKCUYECKUM YJIeHeHHuEeM TekcTa» [["acnapos, 1974, c. 11].

®. ®@. 3enuHCKUN OBLIT CTOPOHHUKOM T. H. «3aKOHA COOTBETCTBHUS», COTIACHO
KOTOPOMY B IIPO3aHMYE€CKOM TEKCTE CYIIECTBYIOT ICHXOJIOTHUYECKHM OOOCHOBaHHBIC
«addekTyaabHbie»  OTKIOHEHHUS, KOTOpPbIE  CIMOCOOCTBYIOT  BO3HHUKHOBEHHIO
yepenoBaHuii (PparMEHTOB TEKCTa C YacThIM TIOCTPOSCHHWEM KOPOTKUX CJIOB,
COCTOSILIIUX U3 OJTHOTO-ABYX CJOTOB; ATOT BBIBOJ ObUI Cliejal MpU aHaIM3e Kiay3yll

[3enuHckui, 1922, c. 68]. Ponb amonuu B putme mpo3sl, Beaen 3a JI. C. Beirorckum
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noaaepxkuan C. B. banyxatbiii; oH oTMeuasu, YTO SMOLMOHANIbHAS HACBIIIEHHOCTD
TEKCTa B IMPO3€ MPOSBISAECTCS BO3HUKHOBEHHEM CHHTAKCHYECKHUX IOBTOPOB, U 3TO
AT BO3MOYKHOCTb BBICTPOUTH CHHOHHMMO-TaBTOJIOTMUECKUE psiabl [bamyxarsii,
1922]. B. M. XupmyHnckuii B pabore «O pUTMHUECKOW MpO3e» NEPBUUYHBIM
IPU3HAKOM PUTMHUYECKON TMpO3bl MNPEMIOKWI CUYUTATh €€ CHUHTAKCHYECKOe
IIOCTPOCHUE, A& OCHOBHOM PUTMHYECKOM OpPraHM3allMM IIPO3bl — TIPaMMaTHKO-
CUHTAKCUYECKUI MapajielyIu3M, B KOTOPOM Ba)XXHbl IOBTOPBI; OCHOBHOM
puTMOOOpa3yrouieil enuHMIe Mmpo3bl, cornacHo B. M. XXupmyHckomy, sBisercs
CUHTarma; TakKe OOoJIbIlIoe BHHMAHME B HTOM KOHIIEHIIMU OTHaeTcs aHadope
[PKupmyHnckuii, 1966, c. 103—-114]. A. 3. Jlexnes, anamuszupys npo3sy A. C.
[lymkuHa, Oojpliee BHUMaHUE YAENseT HE HadajnaM (pa3, a HUX OKOHYAHHUAM,
corjamasch, ogHako ¢ B. M. JKupmMyHCKHMM B TOM, YTO CYIIECTBYIOT OTAEJIbHBIC
DIIEMEHTHI, SIBJLIIOIIMECS E€AWHULAMHM NOBTOpa; Takou emuHuuend A. 3. JlexHeB
cuntaer (pazy kak TakoByro. OH aHanmu3upyeT ¢pasbl MO NPOTHKEHHOCTH, IO
OCOOEHHOCTSIM WX CTPYKTYpPBI, a TaKKe MO HAIMYMIO M XapaKTepy CBsi3ed Ipyr C
apyrom. CoriacHo €ro mOAXOAYy, PUTM MOXKET OBIThb CO3JaH «HE CTOJBKO
“MOJIEKYJIIPHBIME® KOJICOaHUSIMU BHYTpPHU (Ppa3bl Wi oTpe3ka (Ppasbl, KaKk B CTHXE
(uepenoBaHMe YJApPEHMil), CKOJIBKO JIBHJKEHHEM CpPAaBHUTENIBHO KPYIHBIX Macc,
CMBICJIOBBIX €JIMHUII, TEM, KaK OHH CUEIUIAIOTCS APYr ¢ apyrom» [Jlexnes, 1966, c.
130]. O 3Haummoctu (pas3pl Kak AJIeMEeHTa puTMa mpo3sl mucan M. M. T'mpmimasn,
yeTko oO0Oo3Hayasi ee rpaHulbl: «@dpaza B OTIMYME OT CHHTArMbl BCerJa

IYHKTYal[MOHHO OTMedaeTcs Toukoi» [['upmman, 1982, c. 30].

FO. b. Opmunkuii B cBoumx paboTax BO3BpaliaeTcs K JKCTPANOJSAINAN
CTHUXOBEIUECKUX METOJMK Ha aHaIWU3 MPO3bl, GOPMYIHPYsT METOJIUKY ONpPEICICHHUs
Metpudeckux eaunul [Opnunkuii, 2002, c. 34-47]. CoriacHo 3TOMY MNOIXOAY,
«METPUYECKHM B IpO3€ Has3bIBaeTCsi (PparMeHT TEKCTa, HE MPOTUBOpPEYAIIUNA €ro
TPAKTOBKE KaK aHajJora CTPOKM WM TPYyHNbl CTPOK CHIIA00-TOHUYECKOTO
CTUXOTBOpHOTO TekcTay [Opmuukwuii, 2002, c. 48]. OnTumanbHbIM (parMeHToM,
MO3BOJIAIOIIMM BBIWICHUTh MeTpuyeckuil (parmeHt B mpose, 0. b. Opmuukwuii

npepiara€t CUMTaTb TpU CTOIIbI TPEXCIOKHHKA M YCThIPE CTOIIbI ABYXCJIOXKHOIO
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metpa [Opnuukuii, 2002, c. 48]. C Touku 3penust 0. b. Opnuukoro, «uaeanbHON
JUIS HaIlUX IeJiel Moryia Obl CTaTh CHENHalbHas Tporpamma s KOMIUICKCHOU
OIICHKH CTUXOMO00Ms (PUTMHYECKOW yperyJIUpPOBAaHHOCTH U T. JI.) TPO3anIECKOTO
TEKCTa, CIIOCOOHAs BBIJABaTh: CyMMAapHYIO OIIEHKY TEKCTa; CYMMAapHYIO OIICHKY
dbparmMenTa; pacmpeaesieHue CTENEeHH PUTMHYHOCTH HAa BCEX YPOBHAX IO TEKCTY;
o0ecrneunBaTh CPaBHEHHE UCCIIETyEMOr0 TEKCTa C IPYTUMU; U30JIMPOBAHHYIO OLIEHKY
10 JII0OOMY M3 OCHOBHBIX ITapaMETPOB CTUXOMOI00HOTO yperyaupoBanus. [Ipu stom
HE CTOUT aOCONIOTH3MPOBATH CaMy HJCI0 CTUXOIMOAOOMS TPO3bI: BO3MOXKHO,
pUTMHUYECKass OpraHu3anus JIOOro TeKcTa — OTO HEKoTopas oOIas,
yHUBEpCaJIbHAs 3aKOHOMEPHOCTb, MO-Pa3HOMY TMPOSBISIONMIAACS B Pa3HbIX THUIAX

TekcToBy [Opmuukui, 2002, c. 46].

0. b. Opauukuii NOJYEPKUBAET CIOXKHOCTh MNPUMEHEHHS MOJ00HOM
METOJMKH B paboTe Jaxe ¢ pPycCKMMHU Tekctamu. Haima 3amada 1o BBISIBICHUIO
METPUUYECKUX OCOOEHHOCTEHW Tpo3bl M mod3uu lllepByna AHAEpCOHA YCIOKHSICTCS
S3BIKOBBIMH OCOOCHHOCTSIMU aMEPUKAHCKOTO aHTJIIMICKOTO SI3bIKa, €ro (POHETHUKON U

PUTMHUKOM.

2.2.2. Oco0EHHOCTH MCCJIEIOBAHUA METPUKHU AHTJIOSA3bIYHBIX CTUXOB M MPO3bI

HccnenoBarenbHulia anriauiickon no’3un H. A. MaTBeeBa, ToBopsi 0 cTHXaX,
HAMMCAaHHBIX HAa AaHIVIMHCKOM fA3bIk€ B XX BEKE, OTMEYAET: «B COBPEMEHHOU
AHTJIMMCKOM TI0A3WH TMPOCIIEKUBACTCA YETKAs TEHJCHLMS HCIOJIB30BAHUSI 3aKOHOB
A3bIKa MPO3bI B SI3BIKE M033UH, HO, TEM HE MEHEE, TOATUUYECKUI PUTM HE EPEXOIUT B
paszpsii MPO3auvecKOr0 — B HEM MPOUCXOAAT Pa3IMYHOIO pojia MoAUUKAIWU,
KOTOpBIE PACHIUPSIOT TPAHUIBl PAaHEE CYIIECTBOBABIIEH METPUKA U MEJIOJUKHU
ctuxa» [MatBeeBa, 2009, c. 8]. MccinenoBarenu Takxke 0TMEYaroT, 4TO B XX BEKE B
AHTJIMICKOM W aMEpPUKAHCKOW TMOA3MM MPOU3oLIeN psif u3MeHeHuwit; Tak, J. C.
Koznenko mnumer, yro x Hauany XIX B. Haubonee ymoTpeOUTENbHBIM METPOM
CTUXOB OBbUT TSATUCTOINHBIA 5IMO, HO B XX BEKE B PETYyJISIPHOM CTHUXOCIIOXKEHUU
MPOM30IILIA yTpaTa €ro TOCIOACTBYIOWIETO IOJOXKEHUS U YCIOKHEHUE PUTMUKHU.

[TaTHCTOIHBIN AMO CTan CMEHATHCS Pa3HOCTOITHBIM (}IM6 BCE€ €1I€ OCTACTCA HauoOoee
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4acTO YHNOTPEOMMBIM METPOM); HYETBIPEXCTOMHBIM AMO CTal  BCTpEYaThCs
3HAYUTENbHO Yame. J[. ATTpuK MUIIET 00 3TOM K€; TAKXKE OH OTMEYAET, YTO 3TOT
METpP CHOCOOEH pacnajgaTbCs Ha 0oJiee KPyImHbIE PUTMUYECKUE TPYIIIbI, TEM CAMBIM

NpuaBas puTMy eiie 0osiee MOIIHBINA pa3zmax [Attridge, 1990, p. 1025].

Kpome TOro, B aHMIOA3BIMHOM MO33uM XX BEKa YYallaeTCs IIOSIBICHUE
JoNbHUKA, pa3paboranHoro emie B XIX Beke u ycoBepineHcTBoBanHoro T. Xapau u
V. WeiiTcoM; NONBHUK TaKXke pa3BHBANCSA HA HCTOPUUYECKH OOYCIOBIECHHOH OCHOBE
— Ha OCHOBe JIByxcioxHuka [Ko3nenko, 216, c. 42]. IlosBneHue cBOOOHOTO CTUXA
— Ba@XHBIM AaCIIEKT pPa3BUTUA METPHUKM aHIJIOS3BIYHOM 1033MM B XX BEKE.
OcobGeHHocTH CBOOOAHOIO CTHUXA 00YCIIOBIIEHBI €70 U3MEHUYHMBBIM HEIMPEICKA3yEMbIM
pPUTMOM, 00€CTIEYUBAIOIINM PEBATTMPOBAHNE CEMAHTUUECKOTIO 3HAUEHUS TEKCTa WU

€ro SMOTHBHOI'O HAITIOJIHCHUA HA (bOpMaJ'IBHBIMI/I IIPpHU3HAKaMH.

B tpyne Yonrepa Carrona “American Free Verse: The Modern Revolution in
Poetry” aBTOp 4€TKO MPOCIEKUBAECT TPAHUIy MEKIY POMAHTHUYECKON TpaaHUIIUEi
aMmepukaHcKor 1moa3uu XIX Beka U MOJEpHUCTCKOM XX BEKa, OTMEYasi, 4YTO OCHOBY
JUISL  TIOSIBIIGHHUS CBOOOJTHOTO CTHMXa B  aMEPUKAHCKOW TI093UU  3AJI0KHUIIH
COCPEIOTOYEHHOCTh MO3TOB HA COOCTBEHHOM HMHIMBUIYaJbHOM TOJOCE M OTKa3 OT
xecTkux ¢Gopm [Sutton, 1973, p. 13—15]. CarroH mog4YepKUBAET B3aUMOJICUCTBUE
MeXay (opManbHBIMM HMHHOBAIMSMU U 0OoJiee MIMPOKUMH KYJIbTYPHBIMU U
UCTOPUYECKUMH  CWJIAMM, TPEJCTaBIsAs pa3BUTHE CBOOOAHOTO CTHXa Kak
JUTEpPATypHOE U cOUMAIbHOE siBIeHUE. CaTTOH YTBEPXKAAET, YTO BO3HUKHOBEHUE
CBOOOJHOTO CTHXa ObUIO HE BHE3AMHBIM Pa3phIBOM C TPATUIMEH, a TTOCTETICHHBIM
MPOLIECCOM DKCINEPUMEHTUPOBAHMS U COBEPIIEHCTBOBAHUS, HA KOTOPOE MOBJIMSIIN
KaK aMEpUKaHCKHUE, TaK U eBpomneickue HUCTOYHUKH. CTpeMsiCh HCCIIeI0BAThH
UCTOPUYECKHUE ACTIEKTHI TPAIUIIMU CBOOOJHOTO CTHXA MO Mepe ee pa3BuTusi CaTToH
00CYX/1aeT KOHIICTIHIO «OpPraHuYecko QopMbD» DMEpCcOHa, T/A€ CTPYKTypa
CTUXOTBOPEHHSI €CTECTBEHHBIM OOpa30M BBIPACTACT U3 €ro COAEPKAHUA, a He
HaBsi3pIBaeTCsA U3BHE [Sutton, 1973, p. 31-35]. CaTToH TakXke MOJYEPKUBAET POJIb

OCHOBHbBIX II€YAaTHBIX I/IHCTI/ITYL[I/Iﬁ — HeOOJIBIINX JKYPHAJIOB U M3JAaTCIILCTB — B
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OPOABMKCHUH JKCIEPUMEHTATbHON TMO33UH, YAeNlsis 0co00e BHUMAaHHE TaKUM
XKypHanam, kak “Poetry”, ocHoBannblii Xappuetr Monpo B 1912 rogy [Sutton, 1973
pp. 109-114]."® Takxke wucciemoBarens oOpamaeT BHUMAHHE HAa TPH YPOBHS
OpraHu3alid CBOOOJHOTO CTHUXa KaK XYyJOXKECTBEHHOW pEUH: UHMEHCUBHOCHIb
DopMaANbHBIX  NpUEMOs,  YCUIUBAIOWUX — IMOYUOHAIbHOE  KA4ecmeo  A3blIKd,
oopasnocmv u cmvici. OTMedasl JaHHBIE YPOBHM KaK HEOOXOJHMMBIE MPU aHAIU3E
cBoOoaHOTO cTtuxa, CaTTOH MMILIET, 4YTO aHaiIu3 (GOpMbI CBOOOJHOrO CTHXA, IO CYTH,
MO>KHO TIPOBOJMTH 1O TE€M K€ MPHUHIIUIIAM, YTO U Y OOBIYHOTO CTHUXA. PerysipHOCTb,
OueBUIHAs B IIOCIEIHEM, MOXET, OJIHAKO, CIOCOOCTBOBaTh WILIIO3UM, YTO,
CKaHAMPYys U u300paxas MeTp U pudPMy, Mbl HPUXOJUM K PEHICHHUIO MPOOIEMbI
MO3TUYECKOW (POPMBI, KOI/Ia HAa CaMOM JIeJI€ Mbl MMEEM JEJI0 TOJIBKO C JBYMS
OTHOCHUTEJILHO HE3HAYUTEJIbHBIMU 0COOEHHOCTSIMU 3BYKOBOH MOJIENH

cTUXOTBOpeHus. [Sutton, 1959, p. 242]

. Attpumk (1990) naet onpenenenue Bepiaudpa: «0oiblnas 4acTh TOrO, YTO
Mbl Ha3blBaeéM CBOOOJHBIM CTHXOM, NPUHAMJICKHUT TI€YaTHOW KyJIbType, a
MEHSIIOIINICS TEMIT A3bIKA, OKUJAHUSA U MCIOJHEHUS WU pa30vyapoBaHUs, KOTOPBIE
MPOBOJAT HAC YEPE3 CTUXOTBOPEHHUE, SBIISIIOTCS MMPOAYKTOM B3aUMOJICUCTBUS MEXKIY
3peHreM u 3Bykom» [Attridge, 1990, p. 1028]. KnirodeBoit acmekt, Ha KOTOPOM
OCTaHaBIIMBAECTCS ATTPUIK — ACMEKT BU3yaJIbHOCTH, UTPAIOIINI BaXKHYIO POJIb JJIs
TaKOTO SIBJICHUS, KaK CBOOOJHBIA CTHUX. ATTPUIK TaKXKe MOJUYEPKUBAET CPOJCTBO
BepauOpa K OCOOCHHOCTSM aHIJIMMCKOrO S3bIKAa: MOJ00HAs «pPUTMHYECKas
MEePUOANYHOCTh BepiuOpa Mo OOJIbIIEH YacTH CBOMCTBEHHA AHTJIMHCKOMY S3BIKY,
YCUJIEHHOMY TE€M, YTO YTEHUE CTHXOB (Ha 3TOM SI3bIKE) KYyJIbTYPHO acCOIMUPOBAHO

CO BIyMYMBOCTEIO M HeCIeIHoCcThIoN ! [Attridge, 1990, p. 1026].

16 imenHo B xkypHaie “Poetry” Xappuer MoHpo npoun3oIiia oHa 13 MepBbIX MyOIUKaui TEKCTOB
u3 Mid-American Chants IllepByna Annepcona.

7 rhythmic periodicity as it possesses is for the most part that of the English language, enhanced by
the cultural associations of “poetry” — a rather deliberate reading, with careful attention to the
sounds and movements of language.
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Cpean wuccineqoBaHUil pPa3HOBHIHOCTEH B3aWMOJECHCTBUSA IPO3aUYECKUX U
MO3TUYECKUX TEXHHUK OCOOCHHO IOKa3aTellbHa MoJepHHUCTCKas mpo3a. Tak, E. E.
JleObepneeBa M COABTOPBI OTMEYAIOT, YTO IIP0O3a MOJEPHUCTOB «CTPEMUTCS K
MO3TU3ALMHU IIyTEM BKJIFOYECHHS B HEE OTAEIBHBIX JIEMEHTOB, HA KOTOPBIX CTPOUTCS
CTPYKTypa MpOU3BeIeHUsI CTUXOTBOpHOU (opmb» [[lebepneeBa u coast., 2019, c.
98], a WuMEHHO: «pPUTM TMPO3bl AHIJIMKWCKONO MOJIEpPHU3MA CTPOUTCS Ha
IIPOHUKHOBEHUM B MPO3ANYECKUI TEKCT HEKOTOPBIX 3JIEMEHTOB CTHUXOTBOPHOU
(GbopMBI U ONMHpAETCA HAa €AMHOOOpa3He B CTPOEHUU CHUHTAKCUYECKHX KOMILJIEKCOB,
HaJIMYUE TMPEeNJOKEHUH ¢  OOJNbIIMM  KOJIMYECTBOM  OJHOPOJHBIX  YJICHOB
IIPEIIOKEHNSI, THTOHALIMOHHBIE NapaJlIesId, CO3/1aHHbBIE ITOCPEICTBOM WHBEPCHUU H

AKCIIPECCUBHOM MyHKTyauumn» [[lebepaeesa u coasrt., 2019, c. 98].

C. SpBuc oOHapyKMBaeT HEYacThie, HO CTAaOWUJIbHO BO3HUKAIOIIME SIU30]bI
CWJUTA00TOHUYECKOTO METpa B MPHUAATOYHBIX MpemtokeHusx [enpu Jxeimca;
MIPUYEM NPUMEPBI, KOTOPBIE ITPUBOJIUT UCCIIEN0BATENb, OTHOCATCS K 1880—81 u 1896
rojaMm, TO €cThb J0 TosiBIIeHHs MmojepHu3Mma. [Jarvis, 2015]. K. Tayncenn Ttaxxke
OTMEYaeT, YTO MPOHUKHOBEHUE CTUXOBOTO Hayajla B BHUJE CUIIA00TOHHYECKOIO
MeTpa (MPEeUMYIIECTBEHHO AMO0a) B aHMVIMMCKYI0O W aMEpPHUKAaHCKYIO Mpo3y H
MOCJEAYIONIEE 3a HUM «pa3MbIBaHHE KAaTErOpPU CTHUXa U MPO3bl YK€ HAYAIOCh, B
co3HaTelbHOU (hopMme, 3a70Jir0 0 Hauyana apaanaTroro Beka [Townsend, 2021, p.
478]. Uccnenys cuiaboToHMYeckuii MeTp B npo3e Bupmxunuu Bynd, aBTop gaer
npumepsbl peduiekcuu B. Bynd oTHOCUTENBHO MCMONB30BAHUS CUINIA00TOHUYECKOTO
MeTpa B TIpO3€, B YACTHOCTH OO0 OTpaHUYEHUSX, KOTOpbIe, MO MHEHUIO
MUCaTEIBHUIBI, HAKIAJBIBACT HA €ro HWCIOJIb30BaHUE KpymHas mpo3a [Townsend,
2021, p. 480], ognako B. Bynd, kak mokaspiBaeT aBTOp CTaTbu, TEM HE MEHEE,
«OYEHb YaCTO HCIOJIb30Baja METPU3ALMIO 1O TUIY MATUCTOMHOTO AMOa U XOpes;
KpOME TOrO, HCCleqoBaTellb OOHApY)XUBA€T B IMIPO3€ MUCATEIbHUIIBI «SIBHOE

INPUCYTCTBUEC TOYHBIX MCETPHUYCCKHMX MCP, BIUIOTb JO0 IIATHAOJIBHOIO pPHUTMA
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HeHTaMeTpa» '8 1 Tak Ha3bIBAEMBIH «OOIIMI pa3Mep TPEX- M YETHIPEXCIOKHEIX CTPOK,
TONYJISAPHEIA B aHrmiickux OGamnagax»'® [Townsend, 2021, p. 476, 480]. JIx. X.
Kpon uccnenyer B3auMHOE BIUSHHE CBOOOMHOTO cTHXa (free verse) U puTMHUIECKOU
OpraHu3alliyd MPO3bl B KOHTEKCTE MOJEPHUCTCKOMN JIUTEpaTyphl U YTBEPKIAET, YTO
cBOOOMHBIN cTUX (free verse), OTKA3aBIIMCh OT CTPOrOMl METPHUKHU, IEPEHEC AKIIEHT
Ha WHTOHAIINIO, CHHTAKCHUC M TIay3bl — T€ KE AIEMEHTHI, KOTOphIe (POPMUPYIOT pUTM

MPO3bI.

Takum oOpa3oM, Mbl, BcleAd 3a HUCCIEIOBATENSIMU  AHIJIMACKOW U
AMEpPUKAHCKOW MpO3bl M NO3XHH XX BEKA MOXKEM yTBEpPXKIaTb, YTO, C OJHOU
CTOPOHBI, BO3BHUKHOBEHUE CBOOOIHOTO CTUXA MOBJIUSAJIO HA PUTM IPO3bl, a C IPYyron

— CHUIa00TOHMYECKUH MCTP BCE Yallle cTaa IIPOHHUKATH B IIPO3Y MOACPHUCTOB.

[llepByn AHnepcoH B OJHOM M3 muceM Youao PpsrHKy mucan O «IOLIEH
npo3e» (singing prose) [Ridout, 2006, p. 286], ogHako, Kak UMEHHO OyJIET BBITJISACTh
€ro «IoroIas mpo3a», AHAEPCOH B MUChME HE 00BACHsII. B cBeTe BhINIECKa3aHHOTO
MBI TIPEANoJiaraeM, 4TO B «IOIOIIEH MPO3e» MOTYT OOHAPYKUBATHCS (PparMeHTHI
CHJTA00TOHUYECKOTO METpa, KaKk OHM OOHapyXuBaroTcs B npo3e Bupmxunuu Bynd
win ['enpu JxeliMca, mpousBeseHus KOToporo Axaepcon 6wt u uenun [Ridout,
2006, p. 36]. LlenecooOpa3HOoCTh Halllel 3a7auyud OOHAPYKUTh CHILIA00TOHUYECKUMA
metp B npose lllepByna Anaepcona co3ByuHa Mbiciau T. C. DnmoTa OTHOCUTEIBHO
MeTpa B MOJIEPHUCTCKUX TEKCTaX: «IPHU3PAK KAKOTO-TO MPOCTOr0 METpa IOJKEH
CKpBIBATHCS 3a TOOEJIEHOM JaXe B “‘CaMOM CBOOOIHOM” cTUXe»>’ — TPaaMIMOHHBIE
METpBl PAacCCMATPUBAIOTCS KaK CHEKTPaJbHOE MPUCYTCTBUE, MoaoOHoe I[lomonuto,

KoTopoe coxpansiercss B moaepHusme [Eliot, 1975, p. 34].

18 <It contributes to strains of criticism that argue for a more complex understanding of modernism’s
relation to Victorian (and older) poetry than any “clean break™ narrative, by pointing to the
apparent> presence of precise metrical measures in Woolf’s novel, right down to the five-beat
rhythm of the pentameter.

19 “common meter”— the pairing of tetrameter and trimeter lines popular in English ballad-form

poetry.

20 the ghost of some simple metre should lurk behind the arras in even the ‘freest’ verse.
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%kskk

s otpaxenuss ocobeHHoctel MeTpuku TekctoB lllepByna AnmepcoHa MbI
B35UIM CTaHAAPTHYIO CXeMy OOO3HayeHUsl yAapHbIX W Oe3ylapHBIX CJIOTOB: CJOT B
YAAPHON MO3ULIMHU (MKT) Mbl 0003HAUMM Kak eauHuly — 1, cimor B Oe3ynapHOi
no3uluu (MEXHUKTOBBIM MHTEpBaJl) Kak HOJb. Tak, croma xopes Oyner HaMu
o0o3Hauatheca Kak 10; croma smOa kak 01, cronma maktuisa kak 100, ctoma aHamecra
— 001, crona am¢pudpaxus — 010.

[Ipumep: I have / been to / the Da / kotas / when the / fields were / plowed.
[Anderson, 1918, p. 35] 1010101010101. Cemuctomnuslii Xopeil.

JI71st 4eTKoro pasrpaHU4eHHs] METPUYECKUX (PAarMEeHTOB B MPO3€ WM CTHUXaX,
HAIMCAHHBIX HAa aHIJIMICKOM SI3bIKE, B HaIlIed paboTe Mbl pa3inyalii CTUIMCTUYECKU
3HaYMMbIC TPOCOTUYECKUE XaPAKTEPUCTHUKU S3BIKOBBIX €IWHUI] — BapbUPOBAHHE
CIIOBECHOTO  yJapeHus, (pa3oBoe yAapeHHe, a TakkKe CylpacerMEeHTHbIE
XapaKTepUCTUKU BbICKa3bIBaHUs. [Ipu aHanmM3e MNOATUYECKUX U MPO3anYECKUX
¢bparMeHTOB MBI TPUHUMAIIM BO BHUMAHUE, UTO Y OJHOTO U TOTO K€ METpa B Pa3HBIX
A3bIKaX €CTh CBOM WHIMBUIYaJbHblE OCOOCHHOCTHM U JIUTEPATypHbIEC TPaTULIH.
COOTBETCTBEHHO, CTpPOKAa, HAMMCaHHAs] PYCCKUM IMSATUCTONHBIM sMOOM, Oyner
OTINYaThCS U (POHETUUECKU, U CUHTAKCUYECKH OT CTPOKH, HATMCAHHON aHTJIMICKUM
ambOomMm [Tarlinskaja, 1976, p. 8] — HecmoTps Ha TO, UTO pycckuil siMO Hambosee
OJMM30K K HMMEHHO aHIJIMIUCKOMY BapHaHTy sM0a, 4YeM K HEMEIKOMY WU

rojutanackomy [Kazartsev, 2015].

B mnameit paGoTe MBI omupanuch Ha Ppa3pabOTKU HCCIETOBATEITHLHUIIBI
anrnuiickoro cruxa M. I'. TapiuHCKOM, KOTOpble ObUTM HE3aMEHUMBI ISl HAC Kak
MPAKTUYECKOE PYKOBOJICTBO IO BBISBIECHUIO PA3IMYHBIX CIIOCOOOB MPOUTEHUS Ppa3bl
XyI0KECTBEHHOTO TEKCTa HA aHIJIMHCKOM s3bIKe. MBI TakXe MOJIb30BaIUCh
CJIOBapeM BapHaHTOB aHIVIMMCKOro mpou3HomieHus JxoyHca [Jones, 1909] (ero
ucnoas3oBaia M.I'. TapiuHckasi npu aHaIU3€ TEKCTOB aHTIIMKCKOro Bo3poxkieHus)
u cnoBapeM Keitnona u Kuorra [Keynon and Knott, 1944], opueHTpOoBaHHBIM Ha

aMepI/IKaHCKI/Iﬁ BAPpHUAHT AHTJIMHCKOTO S3bIKA.
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Nmenno npobnemy ynapHoctu M. I'. Tapnunckas Ha3pIBaeT OJHOW U3
TpyJIHEUIUX MPOoOJIeM MPU TPAKTOBKE METpUKH ctuxa [Tapnunckas, 2018, c. 11]. O
HEOUYEBUJIHOCTH MeTpa aHmmickux ctuxoB M.I'. TapnuHckas numer tak: «MHOTHa
YUTATEI0 MPUXOAUTCS MPOBEPTETh CTPOKY B TOJOBE, MPEKAEC YEM YCTAHOBUTH €€
metp» [Tapnunckas, 2018, c. 9]. Ilpu ycTaHOBIEHHH METPHUYECKHMX OCOOEHHOCTEU
tekcToB IllepByna AHaepcoHa Mbl MPOU3HOCUIIM TEKCT BCIyX HECKOJBKO pa3s,
YUUTHIBAsE BAPUAHTHI IPOU3HOIICHUSI CJIOB, (DOHETUYECKHE OCOOEHHOCTH KOTOPHIX (B
YAaCTHOCTH — YyJapeHue W Hajauyue AUPTOHTOB) Ha TMEPBBIM B3IJIST HE
YKJIQJIBIBAIOTCSA B MPEIIONAraéMblil METPUYECKUM PUCYHOK; IOTOM CBEPSUINCH C
BApDUAHTAMU TMPOU3HONIIEHUS ATUX CJIOB M C MPUMEpPaMH, MPEIACTABICHHBIMH B
padorax M. [I. TapauHCKOH, JAEMOHCTPUPYIOIIMMH  BO3MOYKHOCTh  WIIH
HEBO3MOXHOCTh CMEUICHUSI JTaHHOTO KOHKPETHOrO YAapeHus, BO3MOKHOCTb
TPAKTOBKM OTKJIOHEHHSI OT METpa B cCjiydae OOHapyXeHUs T. H. PUTMHYECKOIO
kypcuBa [Tapnunckas, 1981, c. 27], «BbllaieHUs», Ui, HAOOOPOT, «AOOABICHUS
ciora B Cilydae «TsDKEIBIX» ciaoBooOpasyromnmx cybdukcoB (-ness, -esse, -lesse -
ship, -ly, -ing) Ha audToHrax (Hampumep, B cilydyae KOMOMHALIMM «B3PBIBHOU
cornmacubeid + [r] [n] [1]: [dr] [bl] [pl] [t]] [tn]» wam B caydae ynmoTpebieHus Tiarojia

do B kauecTBe «3anosHuTENs» [ Tapaunckas, 1981, c. 33, 45, 64].

sk

[Tpu BEIsIBIIEHNN CHIUTA0OTOHMYECKOTO METPa B TIPO3AMIECCKUX MPOU3BEICHHIX
[llepByna AHzmepcoHa MBI OPUEHTHUPOBAIUChH HA YCTAHOBJICHHBIE HaMU Ke
TpeboBaHMsI; 3TU TpeOOBaHUS OBUTM HYXKHBI JIJISI YCIOBHOM «CTaHAApTU3AIII

METOJIUKH:

1. Tlomck cmamaOOTOHMYECKOTO MeTpa TPOM3BOIWICA B  Hayaie
MpeIOKEeHN. ITO TpeboBaHWE, C OJHOM CTOPOHBI, OBUIO TMPOAUKTOBAHO
0COOEHHOCTSIMM CTWJISE AHJEpCOHA: psii aBTOPOB CIIPAaBEUIMBO YKa3blBaIM Ha
«YCPEIHEHHBIH TIO CIIOXKHOCTU S3bIK» AHAEPCOHA, Ui KOTOPOTO XapaKTEepHbI
KOPOTKHE, TaKOHUYHBIE MTpo3andeckue npeanoxkenus Auaepcona [Thurston, 1966, c.

333-335], [Asselineau, 1966, 346]. C apyroii cTOpoHBI, MBI cliefoBaju jJoruke B. M.



49

JK¥pMyHCKOTO, yAEIABIIETO NMPUCTAIIBHOE BHUMAHUE PUTMY HA4aJla IPEMIOKEHUN U

anadope [XKupmynckuit, 1966, c. 103—114].

2. HpI/ICYTCTBHG CHJZTA00OTOHUYECKOTO MCTpa B IMPO3anYICCKOM
NpCUIOKCHUN Mbl KOHCTATHUPOBAJIM B ClIydac, CCJIM B Ha4dYaJIC IIPCIJIOKCHUSA
MMPUCYTCTBOBAJIM TPHU CTOIIbI TPCXCIIOKHHUKA 0o YCTBIPC CTOIIBI ABYXCJIIOKHOI'O

metpa [Opaunkuii, 2002, c. 49].

3. Ecnum npo3anyeckoe NpeioKEeHNe 0Ka3bIBaJIOCh KOPOUE, YEM TPH CTOIIBI
TPEXCIOKHHUKA JTUOO YEThIPE CTONBI JBYXCIOKHUKA, OJTHAKO MpeodIagatouii MeTp
¢parMeHTa, MPEIUIECTBYIOIIEIO KOPOTKOMY MPEIIOKEHUIO I CIEIYIOIIEro 3a
HUM, HE€ TPEICTaBIIsNI COMHEHUH, M KOPOTKOE NPEIJIOKEHHE MPOJOIIKAET
HAa4YaBUIMICS B MPEABIIYIIEM IPEIUIOKEHUN WIA TPOJOJDKAIOIINNCA B CIEAYOIEM
(dparMeHT MeTpa, Mbl Takke (QUKCHpOBaIM OOHAPYKEHHE CHUIIA00TOHUYECKOIO

MeTpa.

KpomMe KOpOTKHMX NpemsIOKEHHI, IPU ONPENEIEHUN METPUYECKOTO PUCYHKA
tekctoB lllepByna Amnpepcona, HamucaHHBIX B (popMme Bepce, Mbl CTOJKHYJHUCH C
YaCTHBIMM OCOOEHHOCTSIMU IMYHKTYallUM TEKCTOB HAIllEr0 aBTOpa, a HWMEHHO C
OCOOCHHOCTSIMH HCHOJIb30BaHUS TUpe. Tupe AHIEPCOH HCIOJB3YeT B CTHUXaX Kak

JOTIOJTHUTENbHBIA CIIOCO0 PUTMHYECKOM OpraHu3ali TeKCTa, 0003Havyasi CTUXOBYIO
naysy:

In — deeper in — far from the stars — let the wide soft corn leaves whisper to you?*'
[Anderson, 1918, p. 22].

B nmpyrux caywasx Tupe paboTaeT KaK CHHTAKCUYECKUA U METPUUYCCKUN

pa3phIB, «CITUBAIONINID (HPAarMEHTHI, HATUCAHHBIC PA3HBIMH METPAMU:

Back of the corn — back of the corn — bold and free my kingdoms lie’’ [ Anderson,
1918, p. 22]

1001 — 1001 — 1010101: 2 cTomsl makTuiisi — 4 CTONBI TAKTUIISI — 4 CTOIBI XOPES.

2! B riny6uHe momns — BTN OT 3BE3]] — MYCTh MIUPOKHE MATKHE KYKypYy3HBbIE TUCThs MPONIETyT
Tebe.
22 TaM, 3a TIOAAMH — TaM, 3a TIOJNSAMH — MOM KOPOJIEBCTBA CBOOOIHO JIEKAT.
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CrnenyeT MOgYEpKHYTh, UTO METOAMKY JIJISl BBISIBIICHHUS METpa C IMOJCYETOM
NPEMIOKEHUM U (parMEHTOB TpeX CTON TPEXCIOKHUKA M YeThIpeX CTOIl
JBYXCIIOKHUKA MBI MCTIOJIb30BAJIA TOJILKO JIJISI OIIEHKHU MPO3andeCKuX (PparMeHTOB H
Bepce. B cTuxXax Mbl OLICHUBAJIM TEKCT B LIEJIOM, OMPEAENss MPU 3TOM BEIyIIUH,
npeoOiamaromuii B HeM pasMmep (ecam oH Obwl). Ecim  oTmenbHBIE CTpOKH
BBIOMBAJINCH U3 BEIYIIETO METPA, Mbl ONPEACIISIA U 3TOT «BHIOUBAIOIIUICT» METP.
st onpenenieHrs MeTpa KOPOTKUX (IIMHOW 2—4 ciora) U yJIbTPaKOPOTKUX CTPOK
(mmuHOM 1 cior) Mbl YYUTHIBAIM BEAYIIMH METP TEKCTa M MNPEeAbIAYIIEro,
CUHTAaKCUYECKH CBSI3aHHOTO C KOPOTKOW CTpoOKoMl, ¢parmenta. B ciyuae, eciu
KOPOTKasi WJIHM YJIbTPAKOPOTKAasl CTpOKa NOMJIEPKUBAIA METP MPEIbIAYIIETO
dbparmenta [Tapaunckas, 2018, c. 19], Takas cTpoka omnpenensiach Kak 3JIEMEHT,
OTHOCSIITUHICS K MpeAbIIylieMy GparMeHTy ¢ JOMUHAHTHBIM METPOM.

2.3. AHay1u3 po3bl HA MAKPOYPOBHE

PaboThl, mOCBsIIEHHBIC aHATN3Y PUTMA MPO3bl HA MAKPOYPOBHE, TOSIBUIINCH B
MOCJEAHEH TPETH MPOLIJIOr0 CTOJICTHS; B3TJIAJ] Ha PUTM Kak Ha OCHOBHYIO
CTUJICO0Pa3yIOIyI0 YePTY BBISIBIJI BO3MOXKHOCTh PACCMATPUBATh XY0KECTBEHHBIM
TEKCT B COBOKYITHOCTH €T0 CBOMCTB — HE TOJIbKO Ha ypoBHE (OHETHKHU U dpa3bl, HO
W Ha YpPOBHE COJEpKaHUs, CIOKETa U OOIIEro HalpaBJICHUS JBUKEHUS
AMOLMOHANIBHOM J3chpeccur si3bika. C  3TOM TOYKM 3pEeHUsl XYJI0KECTBEHHOE
MPOU3BEJACHUE PACCMATPUBACTCS KaK HEKUW YCJIOBHBIM aHAJIOr MY3bIKAJIBHOTO
MPOU3BEICHUA; TAKOW IOJIXOJ Mbl HaXoAUM B uccienoBanusx H. M. @opryHarosa,
MPOCIEANBIIETO C ATOW TMO3WIIMM MY3bIKaJbHBIE OCOOCHHOCTH TMpo3bl Yexona.
[IpennochUikOM TAaKOro MOAXOJA TMOCHIY>KWJIO BBICKA3bIBAHUE KOMIIO3UTOpPA
. J. HloctakoBuua o ToMm, 4To (opMa, B KOTOPOH HAMHMCaH YEXOBCKUU pacckas
«YepHbIii MOHaX», HMeEeT OJHM3KOEe CXOACTBO ¢ coHaTHOW dopmoit. «Pesko
BBIpQKEHHbBIE YEPThl COHATHOCTH» B APXUTEKTOHUKE ATOM HOBEJUIBI IO3BOJISIOT
TOBOPUTh HE TOJBKO O MY3BIKAJIbLHOCTU YE€XOBCKOW MpO3bl, HO U O MPHUHIIUIIE
«BCEOOILTHOCTH 3aKOHOB, JIEKAIIUX B OCHOBE BCSIKOTO MOJUIMHHO XYI0XKECTBEHHOI'O

BBICKA3bIBAHHUA, K KAKOMY OBI BUY MCKYCCTBA OHO HU IIPHHAIJICIKAIIO» [CDOpTYHaTOB,

2021, c. 194].
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M. M. I'upuimas, cie0BaBIIMM KOMIIEKCHOMY MOAXOMY K M3YYEHHIO PUTMA,
HUTHPYET BbicKazbiBaHue B. KaBepuHa oTHOCHUTENBHO puTMa IMpo3bl: «S yOexnaeH,
YTO PUTM XYI0KECTBEHHOU MPO3BI HE IPOCTO CYLIECTBYET, HO OPTaHUYECKHU CBA3aH C
KOMIIO3UIIMEN B LIEJIOM, C DPA3BUTHUEM XapaKTepoB M — 0ojJee TOro — Hrpaer
W3BECTHYIO poyib B cdepe uaei» [[mpmmvan, 1982, ¢. 114]. B moHorpadgum «putm
XYyJI0)KECTBEHHOM Mpo3b» M. M. T'mpuimana mnpeacTtaBieH IIyOodalllui aHaln3
pUATMA KaK OCHOBOIIOJArarollero 3JIEMEHTa UAMOCTWIIA IMCaTellsd; Ba)KHOU 4YaCTbIO

9TOr0 aHaljin3a ABJIICTCS paCCMOTPCHUC ITPON3BCACHUA KaK CINHOIO 1LICJIOIO.

Komno3unmonHo-HappaTuBHasi opraHuzaiusi GOpMUPYET OAUH U3 JIEMEHTOB
MaKpOYpOBHS Mpo3andeckoro putMa. [Ipu m3ydyeHUM pUTMHUYECKOW COCTABJISIONICH
Mpo3bl  HCCIIeIOBATENId OOpalalTcs K aHalu3dy puUTMa oOpa3HOTO psjna |
komnozumu [IOtkuHa, 1974], [@areea, 1995; 2003 ], [Cembsn, 1974], [@enoposa,
2012], [MBammenko, 2004].

E. M. BonkoBa akueHTHpPyeT KOMIIO3ULIMOHHYIO POJIb puUTMa: «Put™m
CTAHOBUTCS OJAHUM U3 KOMIIO3ULIMOHHBIX CpPEICTB, C TMOMOUIBI0 KOTOPBIX
OCYULIECTBJISIIOTCA  3MOLMOHAIBHO-CMBICIIOBBIE  COIIOCTABJICHUS W IOBBIIIAETCS
CEMaHTUYeCKasi eMKOCTb XYJOXKECTBEHHOro Tmpou3BeneHus». Ham  Onuska
TpexypoBHeBasg koHuenuus putMma C. E. CunanteeBa m E.JI. IlepecBeToBa, Ha
npumepe npo3bl DByHHMHA BBIIENMBIIMX TPU JJIEMEHTA, COCTABIIOLNIMX PUTM

IMPOU3BCACHHUA, PHUTM XYHIO0KECTBEHHOM peYr; PUTM 06‘[)333, N PHUTM CIOXKCTAa

[CunanteeB, IlepecBetoB, 1988, c¢. 112]. Torma kak omnpeaeiaeHue «pPUTM
XYJI0’)KECTBEHHOM peun» OoJbllle OTHOCUTCS K MHUKPOYPOBHIO TeKcTa ((hOoHEeTHKa,
CUHTAaKCHUC, METPUKA), pUTM 00pa3a U pUTM CIOKETa OTHOCSTCS K MAaKPOYPOBHIO.

2.4. llonsitue 00 aBTopckoM «mude» AHaepcoHa U 00 daeMeHTax «MHupa» Kak
PUTMO00PA3YIOIIMX eIMHUIAX MOITHYECKHUX U MPO3AUYECKUX NMPOU3BEACHUI

nmucartrejda
Pacump;m IMOHATHC UAUOCTUIIA MUCATCIIA B paMKax aHaJIn3a puTMa €ro 1npo3bl

n nodun, H.A. KoxeBunukoBa um H.A. dareeBa BBIACIAIOT HEOOXOIMMOCTH
BBIWICHEHUS B KOpPIYCE BCEX TEKCTOB MHUCATENsl OJHOIO WJIM HECKOJbKUX

METaTEeKCTOB, KOTOPbIE COIepKaT B ce0e MH(MOPMAIMOHHBIN («T€HETUYECKHID) KO K
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OCTaJIbHBIM €T0 TMPOU3BEIACHUSM, WU K€ ATU TEKCThl COCTABJISIOT TEKCTOBO-
METaTEKCTOBYIO IICTIOUKY, B3aUMHO MHTETPUPYS CMBICH JIPYT APyra U ACIUTUIUPYS
MOBEPXHOCTHBIE CEMAHTHUUECKUE MpeoOpa3oBaHusl Kaxaoro u3 Hux» [KoxxeBHuKOBa
u coaBT., 1995, c. 181]. JlaHHBI «KOI», COTJIACHO B3TJIAAY HCCIEAOBATEIIEH,
MPEACTAaBICH CEMAHTUYECKHUMHU KOMILJIEKCAMHU, KOTOPbIE HMEIOT  CJIOKHYIO
CTPYKTYpY, 00JI1aIat0OT MHOKECTBOM CBSI3aHHBIX C OMPENIETICHHBIM OOpa3HbIM PSIOM
3HAYCHUH W TIPUHAJJICKAT KOHKPETHOM 3MOITMOHAILHO-00YCIOBICHHON IaMsTH
KOHKPETHOM JIMYHOCTU THCATENISI — TO €CTh SBJISIIOTCS YacThl0 €ro MUPOBUJICHHUS.
Croma BXOJAT KakK 3JEMEHTHl pUTMa, (DOHETUKW M TpauKH MPOU3BEACHUSA, TaK U
OoJiee KpYIHBIC KOMIUIEKCH, (opMupyromue mnpennoxkeHus u ¢paspl. Takue
reuetndyeckue koapl H. A. KoxesnukoBa u H. A. ®areeBa Ha3bIBaOT
«metatponnamm»: «llog Merarporiom OyJaeM MOHMMaTh TO CEMaHTHYECKOE
OTHOILICHHE aJIEKBATHOCTH, KOTOPOE BO3ZHUKAET MEXK]Y MOBEPXHOCTHO Pa3IMYHBIMU
TEKCTOBBIMU  SIBJICHUSIMM  Pa3HbIX  ypOBHEH B  paMKax  OMNPEACICHHOTO
XYIA0KECTBEHHOT0 HUAMOCTWIA. <...> KoHuenTtyajabHble METaTpoOlbl — 3TO
HEKOTOphIE YCTOMYUBBIE MBICTUTEIBHO-(YHKIIMOHATBHBIE 3aBUCHMOCTH,
oOpasylolliue ¥ CHHTE3UPYIOIIHEe OOpaTUMble IEMOYKH “‘CHUTyanusi — o0pa3 —
CIIOBO”, a TaKXKe CO3JalollUMe U3 OTIEIbHBIX pe(epeHTUBHO-MBICIUTEIbHbBIX
KOMIUIEKCOB LEJOCTHYIO KapTuHy mupa» [KoxkeBHukoma, 1995, c. 181-183]. . E.
MakcumoB B pabore, mocCBANItHHONW bioky, mTomoOHBIE €IWHUIIBI HA3bIBACT

«MO3THUYECKMMH HHTETparopaMm» [Makcumos, 1981, c. 34].

[Toaxon, kotopeiii mpemyiaraer H. A. KokeBHUKOBa U COaBTOPHI, OJMU30K K
KOTHUTUBHOMY HaIPaBJICHUIO U3y4YeHUS MeTa(ophl Kak TAKOBOM; OJTHOM U3 TJIABHBIX
paboT B JaHHOM HampaBieHuHW sBisgercs padora [[x. Jlakodpa m M. J[xoHcoHa
(1982), B KOTOpOM aHANM3UPYETCS TOHSITHE KOHIENTyaJIbHOM MeTadophl, WU
metadopuueckoro konrenta [Lakoff, Johnson 1982], ckmangsiBatomerocst B
pe3yabTaTe KOHIENTYaIbHOTO U3JI0KEeHHUsI HHPOpMALMK 00 OJHOM KOHIIENTYaJbHOM
CYLIHOCTH uepe3 oOpalleHue K Jpyro, T. €. C MOMOULIbI0 MeTapOopUIEeCcKOro
koHIenTa conceptual domain. Kaxnapiii KOHIIENT HE CyIIECTBYET MO OTJAEIbHOCTH; OH

oObeauHEeH B cucrteMy. Takum o0pa3oM, meTtadopa MOXKET CYIIECTBOBATh Kak
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cucTemMa o0pa3oB M MPU3HAKOB, KAXKIBIN U3 KOTOPHIX PEMPE3CHTUPYET BCIO MeTadopy

OCINKOM.

B pa6ote 1. A. Kemaepoit «MeTtadopruueckue KOHIICNITHI B SI3bIKE aHTTMHCKON
¥ aMEpPUKAHCKOW MMO33um» Ha Matepuane TekctoB Kumnunara, Jloardenno, Yurmena
u CyunOepHa aBTOp JOKa3bIBA€T, YTO JJIA AHIVIMMCKOM M aMEpPUKAHCKOW MO’33UU
CYIIIECTBYET OTPAaHUYCHHBINH CITUCOK 00X Metadopudeckux KoHIenToB [Kemaena,
2003 c. 8]. ABTop mpenjaraer ycioOKHEHHYIO Kiaccupukanuio ¢ GopMHPOBaHUEM
BapUAHTOB B3aMMHOI'O COYETAaHUS KOMITO3UIIMOHHBIX OJI0KOB MeTadop. Mbl cuntaem
neHHo Meiciib M.A. KemaeBoii 0 TOM, 4TO B aHTJIOS3BIYHOM M033uM XX BEKa 4acTo
MPUCYTCTBYeT cxema (opMupoBaHus MeTaQopsl OT 0O0IIEero K 4YacTHOMY: 3a
MeTahOpUIEeCKUM KOHIIENTOM CJEIYyEeT €ro KOHKpeTusamus A0 Oosee YacTHOro
MeTapopUUECKOTO KOHIIENTa, B Pe3yjbTaTe 4ero GopMHUpyeTcs MOITUUECKUNA 00pa3s.

[Kemaena, 2003, c. 160].

IIpo3y IlepByna AHuepcoHa yX€ pacCcMaTpPUBAIM C TOYKH 3PCHUS HATUYMS
«cemaHTrueckux kimouei». Takon tepmun JIx.-O. Kuncnmep pmaer nns moHATHS,
MaKCUMaJIbHO OJHM3KOT0 K TOHATHIO «MeTadopuueckuii KoHient»: «Kuura
“VYaitncoypr, Oraiio” onupaercs Ha MOBTOPSIONINECS 00pa3bl, OTPaKEHHBIE APYT B
JApyre CLEHBI M MHOTo3HadHele cuMmBone»>®  [Kinsler, 2021, p. 198],
pact(poBbIBATh KOTOPBIE aBTOP MpejIaraeT MeTOA0OM «3aMKa U Kitouay (method is
the lock & key technique). Poccuiickue ucciieioBaren NpuxoasT K MOJ0OHOMY ke
BbIBOAY; Tak, C. M. [lunaeB ormeuaer, uro «Cnernuduka pacckazon IlI. Angepcona
— B UX “3akogupoBaHHOCTH . Haimynats “koj”’, IPOHUKHYTH 3a CJIOW “BUIUMOCTEN”
3HAYUT JIOUTHU JIO CAaMOTO COKPOBEHHOTO B TBOPYECKOW JA0OPATOPUHU XYJIOKHUKAY)

[[Tunaes, 2013, c. 33].

YuuteiBas MECTPOTY TCPMHUHOJIOTHMHU, KOTOPYIO HCCICAOBATCIIM HCIIOJIb3YIOT
JJIs1 0003HAYCHHUS CHCTEM ABTOPCKHUX KOJOB KaK B OTACIIbHBLIX ITPOU3BECACHUAX, TaK U
B IIOJIHBIX KOPIIyCaX TEKCTOB, OTpAXAIOIIUX U MHUPOBHUACHUEC KOHKPCTHOT'O aBTOpa U

COCTAaBHBIC qaCTHu €ro IMOCJIaHUA YUTaTCIIIM (((MeTaTeKCT)) ) «CUCTEMA

23 “Winesburg” relies upon repeated images, mirrored scenes, and multivalent symbols.



54

MeTahOPUIECKUX KOHIICTITOBY», «KOMIUICKC MOATUICCKUX UHTETPATOPOB», «CHCTEMA
KOHLIETITYaJIbHBIX ~ METaTpPONoOB» M T. [.), B OTHOUIEHUU CHEUUDUUECKH
OpraHu30BaHHONH ¥ (rIocopckrn OOOCHOBAHHOW CHCTEMBI 00pa30B U MOTHBOB
AHJIepCOHa MBI OTK@XXEMCSl OT YCIIOKHEHHBIX COCTAaBHBIX TEPMHHOB U BBIOEpEM
MOHATHE «MH(]», UCTOPUYECKH 3aKpPENUBLIEECS 3a 3TOM cHucTeMOW. MBI MOHUMaeM
MHOTOOOpa3re 3HAa4YeHWA TMOHATUS «MH(}», 0O0pa3oBaBIIeecss Ha MPOTHKEHUU
MOCJICAHUX JIBYXCOT JIET U ocobeHHo, B XX Beke [Moskaesa, 2002, c. 305], ogHako

110JIaraeM, 4To B JaHHOW pab0Te IMEHHO 3TO MOHATUE HauboJee YMECTHO.

IHoapo6Hoe paccMoTpenne «Muga» AHIepPCOHA MbI CYMTAEM BAKHBIM 110
NPUYUHE HEOOXOAMMOCTH OLIEHKH PUTMAa €ro TeKCTOB HAa MAKPOYPOBHE — HaM
He00X0AMMO BBISIBUTh 3aKOHOMEPHOCTH IOBTOPOB OIpeleJIeHHbIX 00pa3oB,
3JIEMEHTOB CHOKETa WJIN 0COOEHHOCTH KOMIIO3UIIUM MPOU3BeeHNd, B KOTOPBIX

Obl OTYETJIMBO NMPOABJIAJINCD Y€PThHI aABTOPCKOI'0 HAUOCTHUJIA.

N xots o «mude» AHaepcoHa MHCAIA MHOTHE HWCCIEAOBATENN, CMBICIHI,
KOTOpbI€ OHU BKJIAAbIBAIM B MOHATHE «MHU(Da AHAEPCOHA», OTIMYAINCH APYT OT
Jpyra u apyr apyra gonoiHsiaud. Kak ormedaer A. b. MoxaeBa, «OHUM U3 TJIaBHBIX
CPEIICTB TyMaHU3aluu MU(pa CTAaHOBUTCS OCMBICIICHHE MHU(POJIOTHUYECKOTO CO3HAHUS
B KaTEropusix COBPEMEHHOM ncuxonorum» [Moxkaesa, 2002, c. 311]. Tak, K. bencon
B pabote “Fiction of Sherwood Anderson. An archetypal approach”, ucciaeayer cBsi3b
obpaszHoro psna IlllepByna AHIepcoHa C «IOHTMAHCKUM MHGOM» M HAXOIUT Maccy
cootBeTcTBH [Benson, 1969]. K. bercon B cBoeli paboTe moib3yeTcst onpeaesieHueM

mupa, nanasiM Mapkowm [llopepom B kaure “The Necessity of Myth”:

«Mugp — osmo evicwul, ynpasnarOwul 00pas, KOMOpwI npuoaem
Gunocogpckoe 3Hauenue hakmam  OObIYHOU  JHCU3HU; MO  eCcmb  UMeem

OP2aHU3AYUOHHYIO YeHHoCmb 015 onvimay ** [Benson, 1969, p. 43].

[Tonste «amepukaHCcKOro Muga» MPHUHITO CBS3BIBATH B TOM YHCIE C

uMeHeM Yonta YurMmeHa, (GUrypbl, OKa3aBlIEH KIIOUYEBOE BIMSHHUE Ha BCIO

24 A myth is a large, controlling image that gives philosophical meaning to the facts of ordinary life;
that is, which has organizing value for experience.
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aMEpPUKaHCKYI0 10330 U Ha TBopuecTBO IllepByna AHnmepcoHa B YacTHOCTH.
MeTtadopuueckuii KOHIIENT, MPEACTABICHHBIA B TI033UM YUTMEHA, B OTE€UECTBEHHOM
U MHUPOBOM Hayke 00O3HAUaeTCsl TaKKe Kak Kak «Mu(]», a caM YHUTMEH MpeacTaeT
KaK «mod3T-1popok wiu Mudotopen» [Allen, 1970, p. 64] uMeHHO B TOM CMBICJIE, B
KoTopoM moHsTHE «MU(D» ynoTpebmsin Poman bapt: «®ynkuusa mupa — ynanstsb
peanbHOCTh, BEIIM B HEM OYKBAJIbHO OOECKPOBIIMBAIOTCS, MOCTOSHHO HCTEKas
OeccleIHO YJIEeTYyUHBAIOIIEHCSl PealbHOCThIO, OH OILYIIAETCS KaK €€ OTCYTCTBHE»
[bapr, 2004, c. 15]. B pe3ynpraTte mpoOUCXOAUT NPOYHAS CBSI3b MEXKIAY O3HAYAOIIUM
U oO3HayaeMbiM M (Qopmupyercs HoBas cuctema. Kak ormeuaer II. banmuiiei,
«TEXHUKA CO3/IaHMs aHJEPCOHOBCKOro» MHU(pa O4YeHb OJIM3Ka K BBIIICONHMCAHHOM;
nycaTelb HCIOJb3yeT HAa NEPBBIM B3IJIAJ HE3HAYMTENbHBIE PEABHO IEPEKUTHIC
AMU30/Ibl U TOJCMOTPECHHbIE OBITOBBIE IETaM, YTOOBI, BO3BEIS UX Ha YpPOBEHb
«YHUBEPCAJIBLHOTO U BHEBPEMEHHOI'O 0000IIEHUS», HAIETUTh UX HOBBIMH CMBICTIAMU:
«B pacckaze AHnepcoHa 0000IIeHHE MepepacTaeT U3 UCTOPUUYECKOTO U COIUAIBHO-
OBITOBOTO B YHUBEPCAJIBHOE, UTO CBOMCTBEHHO MUY, Ha MEPBbIN IUJIaH BHICTYIAET
CTOJIKHOBEHHE TIOJISIPHBIX Hayalsl ObITUS — JKU3HU U CMEPTU, MY>KUUHBI U KEHITUHBI,
CWJIbl U TOJYMHEHHUS], TeJla U JyXa, MOJOAOCTH U CTapOCTH, YPOJCTBA U KPacoThl,
JUKOCTH U npupyueHus» [banmauupsin, 2017, ¢.27].

O «vmde» . Angepcona mnucan takxe J[. AHIEPCOH, ynoTpeOmusisi 3TO
MOHSATHE B KOHTEKCTE Kak MH(OTBOpPYECTBA MHUCATENS B OTHOUIEHWU COOCTBEHHOU
CylbObl, TaK W HUCIIOJIb30BAHUS JIMYHOTO OIbITA MPH CO3JAHUHM XYA0KECTBEHHOMN
peanbHOCTH TIpou3BeneHuit [Anderson D., 1967, p. 4-18].

skeksk

B mude Annepcona AMeprka — CTpaHa MIIOAOPOAHBIX KYKYPY3HBIX MOJEH, B
KOTOPBIX KOT/Aa-TO KWJIM JApeBHHE OokecTBa. JKUTenn CTpaHbl, KOTOPYIO
3aXJIECTHYJIa WHAYCTpUAIU3alusl, MOKUAAIOT poAHbIe IHpokue mnosst CpeaHero
3amasga W cTeKalTCs B ropoja, e u3-3a paboTbl Ha (habpuKax MMOCTENEHHO
IpeBpalaroTcsl B O€3ayIIHbIE aBTOMAThI, OCTaBILIMECS K€ B MAJEHBKUX TOpPOJKax
’KUTEJM W3HBIBAIOT OT TSKENIOro TpyAa U HE MOTYT NpOOYyIUTh JpeBHUX OOroB,

YIPaBISIIONIMX KU3HEHHOW CWIOW aMEpPHKAaHCKOM 3emuM. JIroau, oTkazaBmiuecs OT
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TOH JKU3HU, KOTOPYIO BEIM MX MPENKH, B KOHIE KOHIOB CTAHOBATCA «TPOTECKAMM,
BbIOMpasi CyILIECTBOBAaHUE, BBICTPOEHHOE BOKPYI KaKOH-IMOO OJHONW HWCTUHBI, B
KOTOPYIO OHU O€30TJISIAHO BEPST; MUP TaKHUX JIOACH CTAaHOBUTCS MYCTHIM U IJIOCKUM.
Jlis Toro 4TOOBI KUTEIM AMEPHKUM MOIVIM CHOBA OOPECTH NPEKHIOK TYXOBHYIO
MOIllb, OHU JOJOKHBI BEPHYTHCS K IMPOCTON («IIPUMUTHUBHON») KU3HHU B OOILIMHE U
paboTe B MOJISIX; CIIOJABUTHYTH HA 3TO UX JIOJDKEH MPOPOK, CHOCOOHBII BOCIIIIAMEHHUTD
HapoIHbIM JyX. WM ogHaxzasl Takod MNPOPOK HAPOAY SBISAETCA: IMPOPOKAMHM

CTAHOBATCA Pa3HbIC aHACPCOHOBCKUC IIEPCOHAKHN, KOTOPBIX OXBATbIBACT O3aPCHUC.

Kak ™Mbl Bugum, «Mmudp» AHAEpCcOHAa NpeanonaraeT HaJIU4he €IUHBIX
KOHIENTOB, (DYHKUMOHUPYIOIIMX BO BCEX MPOM3BEICHUSAX MUCATENSI, & PUTM ITHUX
pOU3BEIeHNI OOYyCNaBIMBAaeT B3aMMHOE HX PpACIOJIOKEHHUE U YEpelOBaHUE IO
OTHOUIEHUIO K BPEMEHHOW cocrtapiiiomiei. Ham cneayer moapoOHee oCTaHOBUTHCS
Ha OCHOBHBIX KOHLENTaxX aHJAEPCOHOBCKOIO «MH(a», UrparolMx BaXXKHYIO
pPUTMOOOPA3yIOUIyl0 POJb — 3TO KOHLENTHl «TPOTECKA», «IPUMHUTUBAY,
«MAJICHBKOIO aMEPUKAHCKOIO TOPOJKAa» M «aMEPUKAHCKOro Ipopoka». Hamuuwme
3THX KOHLENTOB CBSI3bIBAET BOEAWHO PA3HOPOJHBIE 3JEMEHTHI «MH(a» B €IUHYIO
CUCTEMY; BOKPYT HHUX, MO CYTH, U BbICTpauBaeTcsi «MH(}» AHIEPCOHA KaK eauHas
CUCTEMa MHUPOBUJICHUS. B 3TOM riaBe Mbl 1aguM KpaTKuid 0030p THUX KOHIICTITOB,
Ha3BaHUSl KOTOPBIX BOCXOAAT K PALY JIUTEPATYpOBEAUECKUMX M OOUIEKYIbTYPHBIX
MOHSATUH; MBI TOJAPOOHO OCTAHABIMBAEMCSI HA HUX, TAK KaK B JUTEPATYPOBEICHUH B

Pa3IMYHbIX KOHTCKCTAaX 3TH IIOHATHUA UMCIOT Pa3HbIC OTTCHKH 3HAYCHUI.

2.4.1. KoHllenT «rpoTecKk»

[{enTpanpHOE MecTO B cucteMe 00pazoB kHuru AHaepcona “Winesburg, Ohio”
3aHUMAIOT TaK Ha3blBa€Mble «TPOTECKW». B MaHHOM ciaydae 3TO TEpPCOHAXKH,
OTMEUCHHbIE (PU3UYECKUMH WU TICUXOJIOTHYSCKUMH JehOopMarusiMu, KOTOPHIC
CUMBOJIM3UPYIOT BHYTPEHHHE KOH(JIMKTBI YEIOBEKa W €ro HECMOCOOHOCTh K
nojHoiieHHoMy oOmieHuto [Dunne, 2005, c. 89]. Ecth MHeHue, uTo AHIEPCOH
nepBbIM nociie D.-A. [1o, BBEJI TEPMUH «TPOTECK» B 3TOM 3HAYEHUU B AMEPHKAHCKHI

auTepaTypHblid KOHTEKCT [Rourke, 1959, c. 294; Tnocranosa, 2002, p. 417]. Ecnu y
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3.-A. 1o rpoTeck B MOBECTBOBAHUH CIIOCOOCTBYET CO3AaHUIO 3(hPeKTa OCTpaHHEHHUS,
AHJIEpCOH UCIOJIB3YET ATOT KOHIEMNT JJIs1 PACKPBITUS TIIyOMHHBIX TCUXOJIOTMYECKUX
npobsieM cBoux repoeB. KoHmenmus «rporecka» B MOHUMaHUM AHIEPCOHA TECHO
CBSI3aHA C UJIEEU NCKAKEHUS UCTHHBI.

HecmoTpss Ha TO, 4TO TEPMHUH MPUCYTCTBOBAI B KYJbTYPHOM JUCKYpCE
JIOBOJILHO JTaBHO, CaMO TIOHSATHE TPOTECKHOCTH B Hadaie XX Beka ObLIO
MIEPECMOTPEHO B CBSI3H C MOMNBITKON HANTHU ONpPEAEICHUE TEM U3MEHEHUSIM, KOTOPBIE
IIPOU30LUIM HE TOJIBKO B MCKYCCTBE, HO M B Mmupe B nenoM. B 1920-x romax Tomac
MaHH cuuTan rpoTECKHOCTh «SIPKOM YEepTOW COBPEMEHHOI'O0 MCKYCCTBa», TAK KakK B
UCKyccTBe XX BeKa MPOUCXOAMJI OOUIUN pa3pbiB U (PparMeHTaIUs TPaJIULMOHHBIX
ACTETUYECKUX KAaTEropuil, B pe3yJIbTaTe€ YEro, COrjacHo MaHHy, «rpOTeCK SIBIsSETCS
ero HauOoJiee TMOMIMHHBIM cTwiem» [Mann, p. 240-241]. MonepHUCTCKUi
«TPOTECK» — TMIOHATHE HEOJHOPOJHOE, BKJIKOYAIOee B ceOe 3IEMEHTHI,
IIPE/ICTABICHHbIE B pa3HbIX (Quuiocopckux KoHuenuusax. [Iperomiienue B3riasaoB
Jx. Péckuna, B. Kaiizepa u M. M. baxtuna mbl Haxoaum B pabore K. Pypx
«AMEPUKAHCKUH IOMOpP», TOCBSIIEHHOWM WMEHHO aMEPHUKAHCKOMY KOHTEKCTY
NMOHATUS «rpoTeck». 1o MHeHuro Pypk, xomuueckas cuia HApOIHBIX TPaIULIUH,
aJanTUpPOBaHHAs B JUTEpaTypHbIX ¢dopmax, NOpoOyXmaer i oOIlecTBa B
HACTOAILIEM HEKOTOpble U3 (OPMHUPYIOMIUX DHEPTUM aMEPUKAHCKON KYJIbTYpbl
[Rourke, 1959, c. 182]. CoOupas BOeIMHO [aHHbBIE, TOJy4YEHHBIE U3 PabOT,
MOCBSILIEHHBIX MPOOJIEME «TPOTECKa», Mbl BBIAEINIIA OCHOBHBIE CBOMCTBA KOHIIETITA

«rpoteck» s «muda» llleppyna Augepcona.

1. BusyalbHOCTH — B@KHAsg COCTABJAIONIAA OOLIEKYJILTYPHOr0®  IOHATHS
«TPOTECK»?®; TI09TOMY I'POTECKHBIN MEPCOHAXK Y AHIEPCOHA IOAAH B XapaKTEPHOM

ONMMCATEIbHON TEXHHUKE; KPAaTKUN MOPTPET BHENTHOCTHU MEPCOHAXKA COCTOUT U3 JBYX-

25 CI0BO «TpOTECK» BOCXOIUT K HTANBLIHCKOMY grottesca — pasHOBHIHOCTb CTapPHHHBIX
’KMBOIUCHBIX PabOT; COTJIACHO OJHOW W3 TUIOTE3, STUMOJOIMUYECKHI CMBICI I'pOTeCKa — 3TO
«KapTUHA, TOAXOAAIAs U1 TPOTOBY

26 Pypk mUIIET 0 BU3yaabHOM, OMMCATENBHOM aCHIeKTe KaK HEOTHEMIIEMO YaCTH TPOTECKA, a TAKKE
0 HaNpsHKEHUU YYBCTB, KOTOPOE aBTOPHI (B YACTHOCTH, YOJIT YHUTMEH) «JIOCTHTAET, HCIOIB3YS
BU3MOHEpckue TexHuKm» [Rourke, 1959, c. 179].
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TpeX AJIEMEHTOB, OJJHAKO 3TOTO XBaTaeT JIJIsl CO3/IaHus APKOTO BHU3YyaJIbHOIO 0Opasa
(MenBuwin Cronep u3 “Out of Nowhere into Nothing” («13 Huotkyna B Huuroy),

Keiit CBudgt u npenogobusiii Kerpuc Xaprmen u3 Strength of God («boxbs cumay).

2. Bamanc «cMenHoe/cTpaliHoe»’’ CMEIIEH B CTOPOHY «CMEIIHOro» Oarogaps

YTPpUPOBAHHOCTU HYCPT TI'POTCCKHOI'O IICPCOHAXKA, OIAHAKO AHI[GpCOH HUKOrJga

(1119 9999

BBICMEHMBAET IPOTECKHBIX NEpcoHaxel (HoBemia “‘Queer”™ («Hymax»)).

3. IlpucyTcTBYeT NOBBIIIEHHAA PE(IEKCUBHOCTh BOKPYT HEBO3MOXXHOCTU OINHUCATh

nepcoHaxa (Kak, Hanpumep, B Hoseiuie “Hands” («Pyku»))?®

4. Menswomysacs 1O XOAy HW3JIOKECHHS pPePepeHIIMAIBHOCTh: OT «MacKu»
OECCTPaCcTHOTO OTCTPAHEHHOTO HaOmIoAaTeNs” 3a MEpCOHAKEM aBTOP IEPEXOAUT K
B3Iy Ha MEpPCOHaXa ¢ OoJiee OJIM3KOTO PACCTOSHUS, TPEATIOIATAFOIIETO AMITATHIO;
KPOME COYYBCTBEHHOTO B3TJIsi[Ia «BE3JIECYIEr0 aBTOPay», B psjc ciaydaeB AHIEPCOH

JIaeT NOMOJHUTEIbHBIA UPOHUYHBIN B3TJISIA.

5. CBs3b C HOYBIO, TEHbIO, TBMOW: «OOBIYHBIMH TOUKaMH mepecedeHus Jxopmxka
VYunnapnaa ¢ rpoTeckaMu ropojia SIBJISIOTCS TEMHbIE NEPEYIKU MM OOKOBBIE YIIUIIBI,
OTHAJIEHHbIE M NyCTble TOJsA WM (epMepcKHe TMOCTPOMKH WM  IYCThIe

YKEJE3HOJOPOXKHbIE IMYTH M TMPOCEIOYHbIE JOpOTH, BeAyllMe U3 YalHcOypra.

[Goodwin, 2009, p. 65].

27 Ilxon Péckun B «Kamusax Benemum» (1853) oTMeuaeT, 4To «IpOTeCK MOYTH BO BCEX CIIydasx
COCTOUT U3 JIBYX JIEMEHTOB: OJTHOTO CMEIIHOTO, IPyroro crpamuoro» [Péckun, 2009, c. 171].

28 B xonuermmuu JIx. Xaphama TpoTeck CBS3aH C CMTyalueil HeoHmpeJeneHHOCTH, «COCTOSHHUS
HaxoX/1eHus BHE (pokyca, BHE JocsaraeMocTu s3bika». [Harpham, 1982, p. 178]. Xapdam cBs3piBaet
MOHATHE «TPOTECK» C KYJIbTYPHBIMH HCTOKaMHU MeTadopbl KaK CBA3YIOLIETO 3JEMEHTa JBYX
OCHOBHBIX CPECTB 00pa3HOCTU — BU3YaJIbHOI'O M JINTEPATYpPHOIo, TOT/Ia Kak B MeTadpope «cama
(dopma conpoTUBIISIETCS HHTEPIIPETALUH, KOTOPYIO oHa Tpedyer» [Harpham, 1982, p. 178].

29 Pa6ota Bonbgranra Kaitsepa (1963) conepsKut MbICIb 0 TOM, 4To «IpOTeCK — 3TO0 MU, CTABIIMI
gyxxum» [Kayser, 1963]. B pab6orax M. baxTuHa, OocBemamMMX CyTh TPOTECKa, JJII HAC BaKHA
MBICIIb O TOM, 4YTO TPOTECK «PACKpPHIBAET BO3MOXKHOCTb COBCEM JIPYTrOro MUpa, ApPyroro
MHUPOTIOpSZIKA, Apyroro crpos >ku3HU. OH BBIBOOUT 3a TpeAeNbl Kaxymencs (J0KHOI)
eanHCTBeHHOCTH» [baxTun, 1965, c. 57], a UMEHHO «IOXHasi €IMHCTBEHHOCThY OblJIa IPUYUHOU,
U3-32 KOTOPOI MepcoHaxu AHIEPCOHA CTAHOBUJIMCH «IPOTECKaAMI.
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[To muenuto JIx. ['ynBuHa, B TekcTax AHAEpCOHA MPOCIEKHUBACTCS SIBHAs CBS3b

KOHIIETITa «TPOTECK» M KOHIENTa «HETPUTSHCKUM npuMutuB» [Goodwin, 2009, p.

73].

2.4.2. KoHuenr «npuMuTHBY»

Amepukanckuid mosT Xapt KpeilH B cBoeM 3cce, MOCBSALIEHHOM IPO3€
AHnepcoHa (omyOJMKOBaHO B TMoOmyasipHoM B 1920-e roapl HOBOOPJICAHCKOM
x)ypHaie “Double Dealer” 3a utonps 1921 rona), numiet: «X0Tea0Ch Obl TOCMOTPETD,
KaK AHJIEPCOH CIpPaBISAETCA C HETPUTSHCKUM CIOKETOM. /[0 cux mop 3To He ObLIO
C/IEJIaHO HUKEM 0€3 CEHTUMEHTAJIbHOCTU WJIU KECTOKOCTH, HO MPSAMOTA €ro BUJCHUS

Moryia Obl IPOU3BECTH YTO-TO HOBOE M IIIyOOKOE B 3ToM HampasieHum» ’ [Crane,

2006, p. 157].

[TosiBIEHME KOHIENTA «IPUMHTUB»! B TeKcTax AHIEPCOHA OO0YCIOBIEHO
KOHTEKCTOM JIIOXH CTAHOBJICHUS HOBOM aMEPUKAHCKOW MOJECPHHUCTCKOW TPAIMLUU,
IIPEANOJIAraBIIe HOBOE OTHOIIEHME K TaK Ha3blBaéMOW pacoBoM rpanuie. Kak
numer O. HO. IlaHoBa, B 3TOT mepuoj HaOMIOJaeTCsl «IPOHULAEMOCTh PAacOBOMU
IrPaHULB», a caMa TpaHUula «OCO3HAETCA KaK IUIOJOTBOPHBIA KYJIBTYPHBIN

KOHCTPYKT, CBSI3aHHBIM C  TIOHATHEM  CaMOOBITHOCTH, CBOEOOpasusi W

39T would like to see Anderson handle the negro in fiction. So far it has not been done by anyone
without sentimentality or cruelty, but the directness of his vision would produce something new and
deep in this direction.

31 PasrpanuueHne TOHATHI «HAUB», IPUMHTUB» M IPUMHTHBU3M» CYLIECTBYET B
HMCKYCCTBOBEJICHHHM JIaBHO; HWCKYCCTBOBEIYECKass TEPMHUHOJOTHSA, camMa 1o cebe BechMa
npotuBopeunBas [/JaBbigos, 2008], TeM He MeHee, UCTIONB3YETCs B IuTepaTypoBeaeHnn. CornacHo
onpeneneHuto, nanHomy A. B. JleOeneBbiM, «B HaydyHOW JHTEpaType TEPMUH IPUMHUTHUBY,
CTPUMUTUBHBIN» HUCHONB3YeTCS B JBYX 3HAUEHUSX — PACIIMPUTEILHOM H KOHKPETHO-
ncropuueckoM. «IIpUMHUTHBHBIM» B TEpPBOM 3HAYCHUW HA3BIBAIOT BCSAKOE (B TOM 4YHCIE —
XYJI0’KeCTBEHHOE) CO3HAHUE, B PAMKaX KOTOPOTO MUP U YENIOBEK HEOTIEIUMBI APYT OT Apyra <...>
UM  o0o03Ha4aroT HMCKYCCTBO JPEBHUX  BHEEBPOICUCKUX  IMBWIM3AIMK, TEPBOOBITHOE,
CpPEeIHEBEKOBOE, HAPOJHOE HUCKYCCTBO, TPAAUIIMOHHOE HCKYCCTBO A3uu, Adpuku, AMEpUKU U
OkeaHuu, JETCKOE TBOPYECTBO, MHOT/IA HMCKYCCTBO MYIIEBHOOOIBHBIX. [l0g «IIpUMUTHBOM» BO
BTOPOM 3HAYCHUU MOHUMAIOT TBOPUYECTBO MACTEPOB, HE MPOMIEAIINX MPOPECCHOHATBHON BBIYYKH
aKaJeMHYECKOro TOJKa, OJAHAKO BOBJICYEHHBIX B OOLIEEBPONEHCKUN XyI0KECTBEHHBIN Mpolecc
XVII-XX Bekosy [JIebene, 1996, c. 25]. ['oBopst 00 aHIEPCOHOBCKOM KOHIENTE KITPHUMHTHUB)Y, MBI
UMEEM B BUJY BTOpPOE 3HAYEHHE, T. €. MPUMHUTHB KaK «UMHUTALMs MPUMHUTHBA B COOTBETCTBHH C
oTpesieieHHBIMUA aBTOPCKUMHU 3aadamuy [[laseinos, 2008, c. 186]; Tak, Hanpumep, Tekct The Man
With Trumpet AHepcoH TUIIET OT UMEHU YEPHOKOXKETro TpyOaya.
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IIPUBJIEKATEIbHOCTH YEpPHOM M UBETHOM AMepuKH. MOIEPHUCTCKHIA KOHLIENT
NPUMHUTHUBA, aKTyaIM3UPYIOMIMK Bocxoasmui eme Kk amnoxe Jxedpdepcona obpas
appoaMepukaHila KaK CYIIECTBA HMITYJIbCUBHOTO, UYYBCTBEHHOTO, KHBYILETO
“OIyIICHUSIMU, a HE pa3MbIIUICHUSIMU, TOJIXBAThIBACTCS W oOOOramaercs B
KyJbTyp€ HErpUTAHCKOro peHeccanca» [Ilanosa, 2014, c. 30]. Taxxe O. FO. ITanoBa
orMedaeT: «B KpyXkax aMepuKaHCKUX KyJIbTypTperepoB Yonrtepa ApeHcOepra,
Anbsdppena Cturauina, cpeau XyJ0KHUKOB U JINTEPATOPOB, OIU3KUX K OOBEAUHEHUIO
“291”, 6pUTO pacIpOCTPAHEHO YBJIEUYEHUE CAMUMU Pa3HbIMU (GOpMaMH “TIpUMUTHBA”
— a(pUKaHCKOW CKYJIBNTYPOH U MAacKaMH, TPAJAULMOHHBIM UCKYCCTBOM SMOHUU U
Kuras» [IlanoBa, 2014, c. 141]. P. I'ongyotep (1938) roBoput 0 npruMUTHUBE KaK O
UCTOKE BJIOXHOBHMS XYJOXXKHHKA, & «IPUMUTHUBU3MOM» Ha3bIBa€T CaMO TEUYEHHE,
IPU3BAHHOE OCBAaMBaTh XYJOXXECTBEHHBIE KYJBTYpbl, IPEXKAEC HMEHYEMbIC
«BapBapCKUMM», HO B CUHKPE3UU C OTKPBITUSAMM HOBeHMIIMX g kKoHua XIX Beka
HalpaBJI€HUl B HCKYCCTBE (MMIPECCUOHU3M, BSKCIPECCHOHU3M, CIOPPEIU3M)
NOHMMAaHHE «BapBapCKON KyJIbTYypPbl» MO3BOJISIIO JOOUTHCS HOBOI'O, HE3aMyTHEHHOTO
xynoxectBeHHoro B3risiga [Goldwater, 1938]. B xypnane “Camera Work” B 1912
roJly BBIXOJUT 3HaMeHuTas ctatbs ['epTpyasl Craiin o [Inkacco, oka3aBiiasi BIUSIHUE
Ha wuckycctBo Amepukn 20-x rogoB XX Beka. CrTailH NOAYEPKHUBAET, YTO
(MPUMUTHUBHOE» HE PaBHO AJIEMEHTAPHOMY M MPOCTOMY: «a(pUKaHCKas CKyJIbNTypa

OTHIO/Ib HE HAMBHA, 3TO OYEHb U OYEHb YCIOBHOE UcKyccTBO» [CraliH, 2001, c. 362].

O. IO. IlanoBa roBOpUT TakXke O JABYX 0a30BBIX TOMOCAaX, KOTOpbIE ObUIM
MOPOXKICHBl pENpe3eHTaleldl pacoBbIX pa3inyuii B AMEpHKE B aclekTe ee
anesiquu K Berxomy 3aBery. M eciam mepBblii TOmMOC «mpeamnoiaraer 0ernoe
MECCHAHCTBO», a HETPbl BOCIIPUHUMAIOTCSI KaK Hapoja padoB U «IieMsi XaMOBO», TO
TO BTOPOM TOMOC YTBEPXKIAET «MECCHAHCTBO YEPHOM pachl», «01aropoicTBO
YEPHOTO JTUKAps» W TOSBICHHE «MHU(]OIOreMbl “mpuMHUTHBHOTO 3aeMa’» [[laHoBa,
2014, c. 19]. Umenno stot Tomoc u uzdupaet lllepByn AHAEPCOH, BBOJAS B CBOU
TEeKCThl 00pa3 adpoaMepHKaHIa, CHOCOOHOTO Oojee CBOOOAHO BBIpaXKaTh CBOH
YyBCTBA M SMOIIMH, YEJIOBEKa HE3PETOro U Jaxke rpyooro, HO 001a1al0IIEro YHCTHIM,

HC3aMyTHCHHBIM CO3HAHUCM.
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C aHIEepPCOHOBCKOM KOHIICTIIINEH «ITPUMHUTHUBA» OJIM3KO COMPSATASTCS B3TIIS
nycarens Ha «rpy0ocTb» M «He3penocTh» (crudity) Kak TakoBbIe, MPUCYIIHE
MOJIO0M aMEPUKAHCKOW HAIIUH:

«/loneoe epems s cuuman, ymo 2pyoOCcmb — HeusbedNHcHoe Kauecmeo 8
CO30aHUU 0eUCMBUMENTbHO 3HAYUMOU COBPEMEHHOU AMEPUKAHCKOU TUMepamypbi.
U ecnu mul epybvle u pebaunugvle 100U, MO KAK MOXNCEM HAWLA TUMepamypa
Hadeamuvcs usbedcamev  6ausHUA 2moeo gaxkma? I[louemy oice Ham HYHCHO
xomemb, umobvt ona uzbexcana?» >* [Anderson, 1917, p. 437]

Crudity Takke SBISIETCS YaCThIM SIUTETOM, XapaKTEPU3YIOUIUM CTHIIb
Yonra Yurmena [Redding, 2010]. B Amepuke YuTMmeH kak mo3T ObLI MpU3HAH
TAJIeKO HE Cpady «W3-3a HapyIICHUS OOIIETPUHSATHIX HOPM IS MOATHYCCKUX
npoussenenniin>®  [Blogget, 1934]. Uepe3 KOHIENLIUIO «HE3PEIOCTH» WIH
«PEOSWIMBOCTHY» TEPCOHAKAMHU AHJIEPCOHA, BOTUIOMIAIONIMMY YUCTOE W HAUBHOE
(IMPUMHUTHUBHOE CO3HAHHWE», CTAHOBATCS HE TOJBKO UYEPHOKOXKHUE TpeOIlbl,
CaJIOBHUKHU U KOHIOXH; B KAYECTBE «IIPUMHUTHBA» y AHAEPCOHA JEHCTBYIOT TaKXKe
netu (Hoemwta “lI Want to Know Why”), a uHorga — moJioible, HauBHbBIC

neBymiky (Hoema “The “Door of the Trap™”).

2.4.3. KoHuenr «MaJJeHbKOH aMePUKAHCKUI T'OPOA0K»

Ecnu B Ha3Banuu nepBoi kHUTH cTX0B AHaepcona (“Mid-American Chants”,
1918) conepxutTcsa COOOIIEHME O TOM, YTO aBTOP-MIOAT E€IWHBIM B3IJISIAOM
oxBarbiBaeT Becb Cpemuuit 3aman, 1o B KHure ‘“Winesburg, Ohio” aBTop
doxycupyercss Ha KOHKPETHOM XpOHOTONE MalleHbKOro roponaka. Haspanue
cOOpHUKA HABOJMT YUTATENSI HA MBICIIb O KOHKPETHOM Tonorpapuu — pedb uaeT 00
aMEepUKAHCKOM TOpOJIKE, PAcIOiIOkKEHHOM B OJHOM U3 mraroB CpeaHero 3amaja, u

TOIIOHUM BBITJBIIAT TOXO0XUM Ha PEAIbHO CYIIECTBYIOIIHM. CymiecTByroT

32 For a long time I have believed that crudity is an inevitable quality in the production of a really
significant present-day American literature. <...> And if we are a crude and childlike people how
can our literature hope to escape the influence of that fact? Why indeed should we want it to
escape?

33 Because of the violation of generally accepted norms for poetic works.
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UCCIeIOBaHusl, JoKa3biBatoiue, uto umeHHo lllepByna AHepcoHa clielyeT CUuTaTh
POIOHAYAIBHUKOM CO3/IaHMsI XPOHOTOIMA MaJIeHbKOTO aMEpPUKAHCKOTo ropojka XX
Beka [Kantarci, 2012, p. 2], HecMOTps Ha TO YTO MOAOOHBIM XPOHOTOI MOKHO
BcTpeTuTh U 'y Mapka TBena. OgHako B pomaHax TBeHa BpeMs U IPOCTPAHCTBO
MaJIeHbKOTO aMEPUKAHCKOTO TOPOJKa MPHOOPETAIOT YCIOBHBIE Y€PThl; OCHOBHBIM U
HanOoJiee MPOpPaOOTaHHBIM HCCICAOBATEIM CUMUTAIOT Yy TBEHAa XPOHOTON PEKU
[AnnbidepoBa, 2013], a HE «MaJlEHBKOTO aMEPUKAHCKOTO TOpojiKay. TOUKy 3peHHs,
corjlacHo kotopoit umeHHo lllepByna AnaepcoHa MOXKHO CUUTATh POJOHAYATIBHUKOM
CO3[IJaHHSI XPOHOTOMA MAaJEHBKOTO aMEpPUKAHCKOro ropoaka XX BeKa, TaKxKe
BbIcka3biBaeT E. MakapoBa, KoTopasi OTMEYaeT, YTO STOT XPOHOTOIl OUYEHb OJIM30K K

0aXTHHCKOMY XPOHOTOITY «APOSUHYUANbHO20 20po0Ka» [Makaposa, 20141,

UccnenoBarens tBOpuecTBa lllepByna Annepcona [IsBua AHAEPCOH Ha3Ball
3TO THUIl JIUTEPATypPHOTO EIAUHEHHUS MECTa M BPEMEHM <«Muuueckuii 20poooK»
[Anderson D., 1995, p. 34]. E. MakapoBa yka3bIBaeT Ha CYIIECTBOBAHUE «OCOOBIX
BHUJIOB BpPEMEHW» B KHUIe€ AHJIEpPCOHA, HAIpUMEp, «YIYIIEHHOE BpEMA» H
«IPOAOJDKUTENIBHOE HACTOAIIEE», a TAaKXKE OTMEYaeT CYIIECTBEHHYK pOJIb
OMIO3UIMK 00pa30B «ropoJi — MPHUPOAA» U BOOOIE POJib OMHAPHBIX OMMO3UIUN B
XPOHOTOIIE MAJIEHBKOT'O MPOBUHLUAIBHOTO TOPOJIKA.

«Manenpkuil amepukaHckuil ropook» y lllepByna AnaepcoHna BBICTYIIAET HE
npocTo (POHOM JUIsl Pa3BUTHSI COOBITHI, HO CTAHOBUTCS MOJIHONPABHBIM MEPCOHAKEM
MIPOU3BEICHUSI, MUKPOKOCMOM aMEPUKAaHCKOW MPOBHUHIIMHU Hadajma XX Beka [Taylor,
1956, c. 123]. Unesd o «OJIM3KOM KOHTAKTE aMEPUKAHCKOI'O TOPOJKa C OKpYy X arolen
cpenoi» BbICKa3bIBaeTcs U camuM lllepBynoM AHIEpCOHOM: MUCATENb YIIOMUHAET O
IIPOMEKYTOUYHOM TOJOKEHWH MAJIEHBKOTO TIOpoJa MEXKIy MEramojiicoM H

npepussMi. B enMHCTBEHHOM cBoed (POTOKHUTE, CO3JaHHOM B COAaBTOPCTBE C

3% E. MakapoBa numieT: «TOT TOPOJOK HMEET MHOKECTBO PA3HOBUIHOCTEH, B TOM UMCIIE M OYEHb
BAKHYIO — WAWIINYECKYIO», U TTOJIYEPKUBAET, YTO B TAKUX MAJICHBKUX TOPOJIKaxX «JI€Hb HE paBEeH
JIHIO, TOJ1 HE paBeH roay» [baxtun, 2000, c. 181-182]. Uannindeckuili XpoHOTON XapaKTepU3yeTcs
MapagoKCATbHOCTHIO HEMPEPHIBHOTO, IUKINYECKOTO (DONBKIOPHOTO BPEeMEHH: «B MAWIUINN KU3HBb
ObL1a MAMJUIMYECKU TPUKPEIUICHA, IPUYpPOUEHa K OMPEeICHHOMY MECTy. DTUM MECTOM 3a4acTyro
OBLT MaJeHbKUN MUPOK, KOTOPBIA JOBIEN caM cebe, a eIUHCTBO XU3HU TOKOJCHUH B WUIUILTUU
omnpeaeNnseTcs eIMHCTBOM MeCTa, BEKOBOM MpUKperieHHOCThio» [baxTuh, 2000, c. 158].
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Jy4YIIMMHA amepukanckumu ¢oTorpadamu-coBpemennnkamu (“Home Town™ (1940)
AHJEpCOH Ha3Ball TAKOW TOPOIOK «XpeOTOM cTpaHbl»: «HebombImas oOiiHa Beerma
ObUTa CTEp>KHEM, TO3BOHOYHUKOM TOTO KHBOTO OpPTaHM3Ma, KOTOPBIM MBI Ha3bIBaeM
AMEpHKOH, TTOTOMY KaK OHa JIC)KHT MEXKIy TOpPOJaMH, B KOTOPBIX POXKTAIOTCS
WIeu, ¥ 3eMIIed, Kotopas poxkaaer cuiay»>> [Anderson, 1940, p. 267].

O ToM, YTO «MaJleHPKUI TOPOAOK» y AHIEpCOHA, BO3MOXXHO, UTPAET POJb
BCEH «TPOTECKHOM AMEPHUKHU», MOKET FOBOPUTH TOT (PAKT, YTO B HEPBOM HOBEJUIE
“Winesburg, Ohio” “The Book of the Grotesque” AnaepcoH, no HabmoaeHno Jx.
['yaBuHa, ucnonszyeT psa (HOpPMYIHPOBOK, C €ro TOYKH 3pEHUs, OTYETIUBO
NEPEKJIMKAIOIINXCS ¢ MYHKTaMU M3 aMEpUKaHCKOM «Jlexmapanuy He3aBUCUMOCTHY;
U3 OTOTO WCCJIENOBATENb JENaeT BBIBOM: «BOMPEKH BCEM OCHOBOIIOJIATAOIINM
yTBepXKeHusM, caenanubiM B [ekmapamuu, “The Book of the Grotesque”
IpenoiiaraeT, 4To HBIHEUIHEE COCTOSTHHE aMEPHKAHCKOTO OOIIecTBa SIBISETCS

COCTOSTHMEM HEPABEHCTBA M pa3obieHnocTn»>® [Goodwin, 2009, p. 60].

2.4.4. KoHllenT «<aMePUKAHCKHU MTPOPOK»

Konuent «AMepuKaHCKUN NpOpPOK» MpOsBIEH HE BO Bcex TekcTtax LllepByna
AHJZIEpCOHA, HO 4aCcTOTAa €r0 BCTPEYAEMOCTH HACTOJIBKO BBICOKA, & CEMAHTHUYECKOE
HAIOJIHEHHE HACTOJBKO CBOEOOPA3HO, YTO Mbl BUAUM CMBICI 0003HAUYUTh OCHOBHBIE
ero ueptsl. OJIHa U3 TaKUX YEPT CBA3aHA C MOTUBOM «BHJICHUSD) WUJIU «O3aPEHUS, BO
BpEMsI KOTOPOTO «IPOPOK» BUJIUT IBUKEHUS JIFOJICKAX MACC, IPOXOISIINX MEPE]T €T0
rmazamu. O TOM, 4TO B TEKCTax AHIEPCOHA NPOSBICHBI HIIOCTACU «PEauCTa,
MHUCTHKA, IIPOPOKa»’’, HMCAIN KaK cOBpeMeHHUKH Annepcona [Fagin, 1927, p. 147],
Tak U coBpemeHHble aBTophl [Delvill, 1998], [Messik, 2020]. B kaure “Winesburg,

Ohio” (1919) o6pa3 mpopoka-mucaresnss SBIsSET ce0s B OTKPHIBAIOIIEM KHUTY

3 The small community has always been the backbone of the living organism we call America,
because it lies between the cities where ideas are born and the land where strength is born.

3% Contrary to any foundational claims made in the Declaration, however, “The Book of the
Grotesque” assumes that the present condition of American society is one of inequality and
disunity.

%7 realist, mystic, prophet.
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pacckaze “The Book of the Grotesque”. Crapsiii mucaTenh HAOMIOAACT MPOIIECCHIO
JTOJIeH, KOTOPBIX KOTJAa-TO 3Hal U KOTOpblE CTalldi TPOTECKaMH H3-3a
PUBEPKEHHOCTH K Kakoil-mubo enuundyHon uctune: All of the men and women the
writer had ever known had become grotesques [Anderson, 1919, p. 3].

OdeBumHa TakKe TEHETHYECKas CBS3b 00paza «mpopoka» AHAEpCcOHa WU
«TIPOPOKa» YHUTMEHA KaK MUCTHYECKOTO Ieposi, KOTOPBIM CBs3bIBaeT bora m yronen
[Delvill, 1998]: B TekcTtax u YuTMeHa U AHJEPCOHA PEIUTHO3HOEC MUPOBO33PEHHUE
JUPUYECKOTO Teposi KOJIEONEeTCsl MEeXAY XPUCTUAHCKHM U SI3bIYECKUM, 00a
«IIPOpPOKa»  BBICKA3bIBAIOTCS JOBOJBHO JeKkjiapaTuBHO. Ha »3ToM cxoacTBo
JUPUYECKUX TE€POEB 3aKaHUMBAETCA: «IPOPOK» YHUTMEHA 30BET YUTATENS B LIAPCTBO
JEMOKpaTUu # CBOOOABI M CMOTPUT B Oyayiiee, a «Ipopok» AHIEpcoHa
pa3BopayMBaeT HAc JIMIIOM K MNpPOIIIOMY AMEpPUKH, BOCIEBAET IAPEBHUX OOTOB U
KyKypy3Hble mons. CremyeT yHOOMSHYTb, YTO «IOJUTHUYECKUMH HACATIaMU»)
Annepcona B 1910-1920 ronbr cranoBsitcst npesuaeHT T. JDxebdepcon u 3.
JIKEKCOH, KOTOpbIE MpPEACTaBIsUIM cebe arpapHylo NacTOpPaJbHYH TPaJMIINIO,
YKOPEHEHHYI0 B aMEpPUKAHCKOM XapakTepe, MOJA00HO HAIMOHAIBHBIM JIHIEpaM,

TakuM Kak DHer u Oxgucceit [Messik, 2020].

M. JlenBuiul MUIIET, YTO B aMEPUKAHCKOM TPaJUIIUA 00pa3 «aMEepUKaHCKOTO
IIPOPOKa» MEPBBIM Mocie YHUuTMeHa Bo3poaun Aptypo /[xoBanuttu: B «OOBIYHOM
npornioBeau» (The “Sermon of the Common”) JlxoBaHUTTH mApOAUPYET
eBaHreNnbcKyto «Haropuyto nmpomnosens» [Delvill, 1998]. «IIpopox» J[>xoBanutTtH, B
OTIIMYME OT «IPOPOKOB» YHUTMEHA U AHJEPCOHA, KOUIYHCTBYET M MEpPEeKpauBaeT
EBanrenue, oH TOTOB pa3pylIUTh CTAphIi MUpP, €CIU OTO MPUBEIET K CBOOOJE H
paBeHCTBY (M OH YBEPEH B TOM, UTO TaKOe paspylieHHe 1enecooOpasHo). «IIpopox»
AHJIepCOHA, XOTS MHOTIA U JIETAET MOMBITKA COBEPIIUTh KAKOE-TO HACUIBLCTBEHHBIE

’39999)

nevictBus (“The “American “Spring Song™’), B I1I€JIOM YeIOBEKOJIIOOUB W

00ro0O0sI3HEH.

Xapt KpeiiH nuiieT o ToM, 4TO «JIUTEPATYPHBIA MPOPOK», BCTPEUAIOIIUNCS B

MOI[CpHHCTCKOfI IIO33HNHU ABaALaTOrO BC€Ka, COBCEM HEC TO K€ CaMOC€, 4TO I[peBHI/Iﬁ
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IIPOPOK: «IO3THYECKOE MPOPOYECTBO “TIPOBUALA” HE HMEET HHUYEro OOILIEro c
(dbaKkTHUeCKUM MpeJCcKa3aHueM WM OyAYHIIHOCThIO. DTO OCOOBIM THUI BOCHIPHUATHA,
CHOCOOHBIN € TOPa3UTENbHON SICHOCTBIO M YOEXKICHHOCTHIO TOCTUTATh HEKYIO
a0COJIOTHYI0 M BHEBPEMEHHYIO BOOOpakaeMylo Kouuemuo»>® [Crane, 2005, c.
826]. Takum oOpa3oM, TOBOPSI O «IPOPOKE», MBI CKOpEe TOIpa3yMeBaeM UYeIOBEKa,
CIIOCOOHOTO K YPE3BBIUAHHO CHIIBHOM SMIIATHH, PACTIPOCTPAHSIIONICHCS eciu He Ha
BCE UEJIOBEYECTBO, TO KAaK MUHMMYM Ha BCIO0 Haruio. O0pa3 «Ipopoka», KakuM OH
npeacTraBai y AHIEpCOHa, IO CYyTH, BEChbMa OJIM30K K 00pa3y M03Ta; B UTOTE 3TH JIBa
oOpa3a OKa3bIBaIOTCS JBYMSI CTOPOHAMH OJHOTO U TOTO € KOHIIENTa, TOJIbKO
«MPOBUJCI HYX)EH AHIEPCOHY Jis BOIUIONMIEHUS MHUQPOIMOITUUCKON HIOCTacu
MOHATUA, a «IodT» — I poManTuueckou. Jxk.-®O. KunHciaep nwumer, 4To
XapaKTEePUCTUKA «IIPOPOK», «MUCTUK», «mpoBuaen» (prophet) Obuta 10BOIBHO
NOMYJIIPHOM M BCTpeYallaCh B TEKCTaX AaMEPUKAHCKHX HCKYCCTBOBEIOB IO
OTHOUIEHUIO K TakuM aBTopam, kak JloctoeBckuii, Humme u Jloypenc [Kinsler,
2021]. C obpazom «IIpopoKa» CBSA3BIBAIOT MUCTUUYECKHUE JICMEHTHI ITO33UH Y UTMCHA,
HO B cBoeM 3cce «lllepByn Aunnepcon» (1941) JI. Tpumnunr otmeuaet: «Hukro, s
TyMaro, He TPOKOMMEHTHPOBAJI KOJMYECTBO U KAYECTBO MUCTULIM3MA, BOUIEAIIETO B
MBICJIM MHOTHX MUCATENEN IBAAUATHIX TOJ0B... <...> Kpome AHaepcoHa, B KauecTBe
MHCTHUKOB Ha yM NPHXOAAT Tonbko Youmo ®psuk u IOmkun O'Hum»®® [Trilling,

1941].

BaxxHO OTMETUTH, YTO caM AHJEPCOH, XOTh U MUIIET OT UMEHU «IIPOPOKay,
TaKOBbIM ce0s1 He cumTaeT. B 3TOM oOpase BOIUIOTWIIOCH HE JKeJlaHue AHJIepcoHa

OBITh OIHOBPCMCHHO PYIIOPOM DJIIOXW W HACTABHUKOM HAOWH, a OINYHUICHHC B

38 [P]oetic prophecy in the case of the seer has nothing to do with factual prediction or futurity. It is
a peculiar type of perception, capable of apprehending some absolute and timeless concept of the
imagination with astounding clarity and conviction.

% No one, I think, has commented on the amount and quality of the mysticism that entered the
thought of many of the writers of the Twenties. <We may leave Willa Cather aside, for her notion
of Catholic order differentiates her; but,> in addition to Anderson, Waldo Frank and Eugene O'Neill
come to mind as mystics.
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HE0OXO0MMMOCTH TOA00HOTO Tpopoka. HeobxoammocTs Takoro obOpa3za AHIEPCOH

o6o3Haum emie B pomane Windy McPherson's Son (1916):

«O, omey! Hownume n00am Hosoeo Xpucma, umoobwvl o1 cobpan HAC 80€OUHO
— coepemenHo20 Xpucma ¢ mpyoOKol 60 pmy, KOMopbwli OyOem u py2amsv HAC U
KOJOMUmMb, 4mobvl 00 HAC, Mep3asyes, NPUMeEOPSIOWUXCs, YMoO OHU CO30aHbl NO

nooobuio Teoemy, nakoney-mo downo ..»*° [Anderson, 1916, p. 43-44].

KoHmenT «ameprakHCKHAN TPOPOK» HEOJTHOPOJICH; €r0 MpaBWIbHEE OBLIO OBl
Ha3BaTh «KJACTEPOM»; YaCTO OH IMPEJACTaeT B COYECTAHUU JAPYTUMH KIIOUCBBIMHU
KOHIlenTaMu «Muda», obpazys «ruOpuaHbie ¢GuUrypb». Tak, B COYETaHUU C
KOHIICTITOM «TPOTECK» B TeKcTax AHAepcoHa (opMHpyeTcs 00pa3 «TrpOTECKHOTO
popoka». B coueraHnu ¢ KOHIIENITOM «IPHUMHUTHB» (DOpMUpYyETCs 00pa3 «IeBIay.
DneMEeHThl KOHIICTITa «IPOPOK» TMPOSBISAIOTCS y AHIEPCOHA B  Pa3IMYHBIX
MEePCOHAKAX: B MHCATENIe WJIM HCTOPHUKE, IOPOIAMBOM, Bpaye, a TaKKe MOJIOAOU
xkenmuae (“Out of Nowhere into Nothing”, “Motherhood”), Bommomaromei

JKCHCKYIO UITIOCTACh «IIPOPOKaA».

YeTblppMsi  paCCMOTPEHHBIMH ~HAaMHM  KOHLENTAMHU ONUCAaHHE «MH]ay
AHJiepcoHa HE MCUEpIbIBAETCS, OAHAKO B ATOW MOAraBe Mbl 0OCYINUIN UMEHHO HUX,
TaK KaKk BOKPYI 3THX IIOHATHW B JINTEPAType CYIIECTBYET IIMPOKAs Hay4dHas
KOHHOTAIIMS, 4 HAINOJHEHHE, KOTOPOE€ AHIEPCOH BKIAABIBAI B KAXKIOE U3 HUX,
MOJKET HE COOTBETCTBOBATh 0OIENpUHATOMY. OIUCaHHBIE BBIIIE KOHLEMTHI
MIPUCYTCTBYIOT BO MHOTHX MPOAHAJIU3UPOBAHHBIX HAMHU ITPOU3BEACHUAX AHIEPCOHA,
UCXOAHO U MMIUTMIUTHO; K HUM KaK K MOCTOSSHHOMY «(GOHY» J00aBISIOTCS HOBBIE
OTJENbHbIE 00pa3bl, CO3AaHHbIE AHIEPCOHOM Ha OCHOBE YX€ CYILIECTBYIOIIHUX B

MHPOBOM KYJIbTYPE KOHLEINTOB.

3akiIrouenue

40 Oh Father! Send down to men a new Christ, one to get hold of us, a modern Christ with a pipe in
his mouth who will swear and knock us about so that we vermin who pretend to be made in Thy
image will understand.
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Takum 00pa3oM, BbIIIE Mbl OMPEACTWIN CUCTEMY IMOHATHI U MOAXOJ0B, Ha
KOTOpbIX OyAeT 0a3upoBaThCs Halle HcclieloBaHue. Mbl BBIWICHUIN U 000CHOBAIH
OCHOBHBIC JIOTUYECKHE TPACKTOPUU, MO KOTOPHIM OYIET IBHUTaThCS HAIll aHAJIH3
tekctoB lllepByna AHIEepcoHa, HallUCAHHBIX B MEPHUOJ], YCIOBHO O0O3HAYCHHBINH C
1917 mo 1921 rox, xorna CTUiib aMEPUKAHCKOTO KJIACCHKa IpeTeprieBall Haubosee

SAPKHUE NIEPEMEHBI.

MpbI TOTYEPKHYIN Ba)KHOCTh aHAIM3a TAKOTO BAXXHOTO CTHIICOOpa3yIOIIETo
3JIEMEHTA MPO3bl U CTUXOB KAK PUTM, U OINPENETHIN HEOOXOAUMOCTh UCCIEA0BaHNUS
€ro He TOJbKO Ha MHKPOYpOBHE (MeTpHKa, (OHETHKa), HO M HAa MaKpOypOBHE
(IMHAMUKa KIIOYEBBIX 00pa30B M KOHIENTOB). OOpailieHHe K TEeOpEeTUYECKOMY
MaTepuaiy, KacarolleMycsl UCTOPUHU U3YUYEHHs] PUTMA JINTEPATYPHBIX MPOU3BEIACHUIM,
OBLJIO HEOOXOAMMO i1 00OCHOBAHUSI BHIOOpPA UCIHOJIB3YEMBIX B pabOTE MOJIXO0/I0B U
MeToauK. Tak, Hapsqy € aHaJIM30M 3aKOHOMEPHOCTEM BCTPEYAEMOCTH B TEKCTax
AHzepcoHa oOmpeAeEHHBIX 00pa30oB M MOTHUBOB, Mbl OILICHUBAJIW OCOOCHHOCTH
CUHTaKCHCa  TpOMW3BENCHMI  (MMOBTOPHI, WHBEPCHHU), a TaKkKe  HCKaIU
CIIIJTA0OTOHUYECKUH METp Kak B CTHXaxX, TaK U B MPO3aMUYECKUX TEKCTax aBTOpa, B
KayecTBE THUIIOTE3bl MPENINOJIOKHB, YTO «IOKMIAs MPOo3a», O KOTOPOM TOBOPHII
Annepcon  [Ridout, 2006, p. 286], MoXer coaepkatb  (PparMeHTHI
CHUJUTA00TOHMYECKOTO METpa, YTO COOTHOCUTCA C JIaHHBIMU HCCIe[oBaTeNen
MOJICPHUCTCKOW TPO3bI, XapaKTEPHOU OCOOCHHOCTHIO KOTOPOW MOXKET CUYHTATHCS

Hajgu4yue OOJIBIIIOTo KoJimuecTBa Takux pparmerToB [Towsend, 2021, p. 480].

B pamkax mepBbIX MOAXOJ0B K aHAIW3Y WUIAUOCTWIA AHIEPCOHA-TPO3auKa H
AHJIEpCOHA-TIOATa MBI MTPOAHAIU3UPOBAIIN UCTOPUUICCKH 3aKPEITUBIIECECS B MHUPOBOM
aMEPUKAHUCTUKE TIOHSITHE «aHJACPCOHOBCKOTO MH(a», KPAaTKO W3JIOKWIH €ro
HappaTUBHYI COCTaBISIIONIYI0 M TOAPOOHO OCTAHOBWIMCH Ha OCHOBHBIX
(GOpMUPYIOIINX €ro KOHIIENTaX: TPOTECK, MPUMHUTHB, MaJCHbKUN aMEpUKaHCKON
TOpPOJIOK, aMEepUKAHCKUM Mpopok. Hamm ObuTO TOKa3aHO TO OOIee W T€ OTINYHS,
KOTOpbIE HMMEIOT OTH KOHIENTHl C TEPMHUHAMH, WMEKIOIIUMU IIHPOKOE

pPacIpOCTPAHEHUE B HAYYHOM JIUTEPATYPE.
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I'naBa 2 AHAJIN3 ITIOOTUKU TEKCTOB KHUT'U CTUXOB LIEPBY A
AHJIEPCOHA “Mid-American Chants”

AHnpnepcon B nucbMe beny XroOury mpusHaBainicsa: «Heckonbko et Hazazg s
Hanucan MaineHbKyto kaury “llecan CpenunHoi AMepukn”, 1 OHa ObljIa TEM CaMbIM
HUMITYJIbCOM, KOTOPBIA CIIOCOOCTBOBAI MOsiBIICHHIO “YaitHcOypra. Oraito”, “begHoro
oenoro” u “Tpuymda siina”. B TedeHuwe AByX APYrux JeT s padoTan Haja APyrou
CBOEH KHUTOM, KOTOPYIO 5 Ha3Bai “HoBelii 3aBeT”, 1 OH MPSAMO MOBJIHSUI HA POMAaH
“Many Marriages™ (1923)» [Lenox, 1961, p. 36]*". “Mid-American Chants” (1918)
OBLJI TEM CaMbIM OIBITOM, B KOTOPOM IPOPOCIIO MEPBOE MOAITHUYECKOE «CEMEUKO)
AHpaepcoHa.

[TouTn Bce KpUTUKHM — COBPEMEHHUKH AHJIEPCOHA YBUJIEIU B HAUBHOCTH U
TEXHUYECKON «HEYMEJIOCTH» €ro TEeKCTOB He Hrpy ¢ Qopmoii, a Oosblioe
MPENATCTBUE HA IMYTU K UX cMmbicity [Lenox, 1961, p. 32]; AHaepcoH BOCOpHUHSII 3TO
KaK HEBEpHOE MOHMMaHUe ero padoThl. EqUHCTBEHHOH cTaThel, KOTOPYI0 AHJIEPCOH
cuesl CHpaBeIIMBOM, — Obul 0030p Onuc XeHAEpPCOH, MOAYEPKHYBILEH
AMOIIMOHAJILHOCTh ~ MOATHYECKMX  ombIToB  AHaepcona [Henderson, 1919].
Otnomienne B.-B. Bpykca m Y. ®psHka K cTtuxam AHJEpCOHA OBLJIO BechbMa
CKENITUYECKHUM; Jpy3bsl yrOBapUBaiIu AHJIEPCOHA MUCATh OOJbILIE MPO3bl U YHUTH OT
M033UHU, OJHAKO AHAEPCOH HACTOWYMBO MPOAOJIKAET MOITUYECKUE DKCIIEPUMEHTHI.

OH numet OpsHKY:

b

«Bvi owubanuce nacuem “llecen”. Baw apeymenm o mom, umo s 000b10Cb
bonbuleco npoepecca, nyOIUKYs pOMAHbL, XOPOUl, HO pas3ée bl He Guoume, umo s

doJicen “‘nokazame mupy xykuwi’'? Omo (cmuxu) OOJINCHO OCMABAMbBCS YACHbIO

4 Some years ago I wrote the little book “Mid-American Chants” and that led directly into the impulse that
prodused “Winesburg”, “Poor White” and the “Triumph of the Egg”. Fore two years i've been at work on
another thing I call “A New Testament” that directly led to “Many Marrages” (4 Letter to Ben Huebsch,
February 17, 1922).
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Mmoezo kpeoo. Ecau oopoea eéedem K paspyuleHuio, HyHCHO 8OCNPUHUMAMNb IMO KAK

ev1306»?” [Jones, Ridout, 1953, p. 17].

OngHako MHEHHME COBPEMEHHUKOB  AHIEpPCOHA W JIMTEPATypPOBENOB,
uccienoBaBmux ero cruxu uvepe3 100 ner, pasuarca. @unun ['puciu roBoput o
«CTUIMCTUYECKOM PBIXJIOCTH U HEOJHOPOJHOCTU» MaTepuaina KHura “Mid-American
Chants”, 4to «rpy06ocTh (HEYMEJIOCTh) CTAaHOBUTCS JUIsi AHAEPCOHA IIEHHOCTBHIO;
TakuM 00pa3oM, rpy0octh — 310 uecTHOCTE» [Greasley, 1975, p. 205]. 1ot *Ke
aBTOp OTMEYAET, YTO B BUIUMOMN «HEYMEIOCTH» CTHUXOB AHIEPCOHA MPOSBISAETCA
BJIUSIHUE ACTETUKU «BEPHAKYJSIPHOW» peud YUTMEHa, KOTOpPOil OblLIa CBOMCTBEHHA
«Kaxymascs 0ecOPMEHHOCTL U OBITOBas pedb Jupuueckoro repos»* [Greasley,

1975, p. 45].

He Tonbko paboTy C «ChIpbIM» MaT€pUANIOM SI3bIKA HCCIEIO0BATEN CUUTAIOT
neHHbpIM B KHUTE “Mid-American Chants”. Tak, Ixeimc llleBuimm mojaraer, dto
UMEHHO KHUra ctuxoB “Mid-American Chants” Obplna mepeloOMHBIM TIEPHOJIOM B
TBOpuecTBe nucarens [Shevill, 1951, p. 92]. V. JluHokc moauepkuBaeT BIUSHUE Ha

CTHJIb AHI[epCOHa CT0 IMOOTUYCCKUX ICIICPUMCHTOB!

«Omom npocmot, d¢hhexmuvlil cmuib, CMONb 3ABUCIUULL O OCIMOPOICHO20 U
NPOOYMAHHO20 UCNONB308AHUSL CI08, OO0JICeH Obll CMamb KaK 0COOEHHOCIbIO €20
npoussedeHull, maxk U NPUYUHOU MHO2UX e20 paszouaposanui. Illosmuueckue
anemenmol uz Chants u Testament éce 6onvule u OOnbUE NPOHUKAU 8 €20 NPO3Y, U
(ppazmenmvl €20 pOMAHOB YUMANUCL KAK CMPAHUYbL, 8bIPEAHHbIE U3 €20 COOPHUKOS
cmuxos. Omu 371eMeHmvl CMuis — NOBMOpeHUe KIuesblx C108 Ulu @pas,
nPOCMOmMa S3blKA U CMPYKMYPbl NPEOSIONCEHUU U UHMEHCUBHOE UCNOJIb308AHUE

00pazo8 u cumeonos — <..> UWIIIOCMPUPYIOM UX 3HAYUMOCMb KAK 01 NpPO3bl

*2 You were wrong about the “songs”. Your argument that I will make more progress by bringing
out the novels is all right, but don't you see I must snap my fingers at the world? That must remain a
part of creed. It a road leads to destruction, one must take it as a sporting chance.

# Crudity becomes a value for Anderson; thus, crudity is honesty.

4 Apparent formlessness and the informal narrative voice underlie Whitman's poetic style.
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AHOepcona, mak u 01 e2o nod23uu. Imu d1emeHmsl, pabomas emecme, 00CMU2AOm

015 He20 mo2o muna ‘“notowei nposvl”, Kk komopomy on cmpemuncay® [Lenox,

1969, p. 54].

OTnenpHblE COBPEMEHHHMKHA, HECMOTpPSI HU Ha 4YTO, YJIABJIMBAIM B CTHXAX
AHJIepcOHa HOBbIE 3ByuYaHUs — Tak, Hanpumep, H. deitrun ynomuHan oco6eHHYIO
MY3BIKQJIBHOCTh MPO3bl AHAEPCOHA U CBSA3b 3TOM MY3bIKAIBHOCTH ¢ “Mid-American
Chants”, oTMeuas, 4TO TEKCThl U3 KHUTH CTUXOB AHJEPCOHA «XOTSI U HAIIOMHHAJIH O
MaHepe YUTMEHa, BCE K€ OHHU IIOJIHbI YyBCTBEHHBIX KAPTHH M MY3bIKaIbHOCTH» S,
[Fagin, 1927, p. 147]. Takum oOpa3zom, 6e3ycinoBHO, ¢urypa lllepByga AnmepcoHa
KaK I03Ta Ha MPOTSKEHNUU MPOLIJIOT0 CTOJETHUS BBITJISAIETIa BECbMAa HEOJHO3HAYHO: O
€ro MOATUYECKUX TEKCTaX KPUTHUKH MOPOM OCTAaBISIA MPSIMO MHPOTHUBOIOJIOKHBIC
OT3bIBbl. BBUay 7TOl HEOJHO3HAYHOCTH Halla paboTa MNPENCTABISAETCS HaM
BO3MO>KHOCTBIO MPOJUTh CBET HAa MPUYUHY CTOJb Pa3HBIX MHEHHN BOKPYI CTHUXOB
aMEPHUKaHCKOIO MPO3auKa.

§1. Coopuuk “Mid-American Chants” kak 3tan Teopuecrsa lllepByaa
AHJIepCcoHA
[To3nno monyuuB cpeaHee oOpazoBanue, ¢ 1903 mo 1905 ron Illepryn
AHnepcoH paboTtaer penoptepoM B razere “Agricultural Advertising”, rae nuiiert
KOPOTKHE 3cce it KoJoHOK «B3mop m pasym» (“Rot and Reason™) u «JlenoBbie
nepcoHaxu» (“Business Types”). B 1906 rogy AHAEpCOH CTaHOBUTCS MPE3UIECHTOM

United Factories Company, a ¢ 1907 o 1913 Bnaneer xomnanueit Advertisement

% This simple, effective style, so dependent on his careful and studied use of words was to become
one of the special characteristics of his works, just as it was also to become the reason for many or
his disappointments. The poetic elements of his songs and testaments found their way more and
more into his prose until often sections of his novels read like pages torn from his books of verse.
These elements of style — repetition of key words or phrases, simplicity of language and sentence
structure, and heavy usage of imagery and symbols — while they might be expected to be found in
the poems of many authors, serve to illustrate that in Anderson's ease they are as essential to his
prose as they are to his poetry.

6 His chants of “The Cornfields”, of “Industrial America”, of “The Beginning of Courage”, of
“Manbhattan”, of “Spring”, of “Planting”, of “The Middle World”, of “Stephen the Westerner”, of
“The Lost Ones”, of “Dark Nights”, of “The Mating Time”, of “The Soul of Chicago” reminiscent
though they were of the Whitmannic stride, were full of sensuous pictures and music.
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for the Anderson Manufacturing Co u MHOro €3QUT MO CTpaHe, 3aKirovas
KOHTPaKThl Ha pa3MelleHue pekiIaMHbIX 00bsiBleHud. OH >xeHutcs Ha KophHenuu
JleliH, y mapsl poxkaaeTcsl TpOe AETEH; mapa cHavaja *KuBeT B Yukaro, moToM, Korja
Anpnepcon pabotaer B United Factories Company, onu nepees:xator B Kiupnen.
Buemnuint ycnex paerca nmcarentro jgoporo: B 1907 romy B KimBneHnne oH
nepexxuBaeT NepBblid, a B 1912, yxxe mocie nepee3ga B CIIOKOMHYIO DIMPUI0 —
BTOpPOM, OoJiee cephe3HbI HEPBHBIM CPBIB, BO BPEMsI KOTOPOTO AHJIEPCOH YaCTUYHO
TepsaeT mamsTh u yxoauT u3 gqoma [Shevill, 1951, p. 55], [Ridout, 2006, p. 155-156].
[locne mnepeHeceHHOro HEpBHOrO  3a0oieBaHusT AHAEPCOH  MEPEKUBACT
MICUXOJIOTUYECKUI MTEPEIOM, KOTOPBIN MPUBOJUT €ro K pa3Boay ¢ Kopuenueii Jleitn
Y TIOJTHOMY YXOJy B JIMNTEPATypPHOE TBOPUECTBO.
HecmoTtpst Ha To yTO mepBbie Ba pomMana Anjaepcona (“Windy McPherson's
Son” (1916), “The Marching Men” (1917)) Obutu OpUHATHI OJATOCKJIOHHO H
YUTATEIISIMH, u KPUTHKAMH, AHJIEpCOH OIIYIIAeT BHYTPEHHIOIO
HEYZOBJIETBOPEHHOCTh U PACXO0XKICHUE MEXKIY TEM, YTO OH XOTEN BBIPA3UTh B ATUX
JIBYX poMaHax, U TeM, 4To u3 3toro Beiuio [Ridout, 2006, p. 225-240]. Auaepcon
UIET HOBBIM CHOCOO MHChMAa; OH MHOIO YMTAeT, NepenucbiBaercs ¢ [epTpymnoit
Craiin. O xuure Craitn Tender Buttons Awxnepcon nHanumer B «lMcTopun

paccKa3unKay:

«Kax ona e636oanoeana mens! Bom IKCcnepumennt 6 UYUCmom eude,
onepupymwuﬁ cjloseamu, OmoOpeaAHHbIMU Onl UX CMblcild, — 6 00bIYHOM NOHUMAHUU

cnosa “‘cmoicn’” — u OH yacmo Heobxooum ons nosmay [Auaepcon, 1935, c. 248].

B Heio-lopke AHIEPCOH 3HAKOMUTCS C M3JATeIsMH JKypHania Seven Art.
Yonmo ®psnk u Ban Bux bpykc, m3nmarenu, BbIpaXarT HAACXKAy HA TO, YTO
Omarogapsi AHIEPCOHY Ipo3a aMEPUKAHCKOW MPOBUHIIMKM TPUOOPETET HOBOE
3By4aHue. AHIepcoH B «McTopun paccka3urka» MUIIET, 4YTO o BaussHueM DpsrHka
u bpykca uM3MEHUJIOCh €ro OTHONIEHWE K MUCHbMY; €ro 3axBaTwia UJes CO3JaHUs

«HOBOW aMEpPUKaHCKOW JTUTEPATYPhI»:
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«Moowcem Ovimb, Mbl MOILKO Xomeau onpogepeHyms cmapuxos uz Hoeoti
AHenuu, Komopwvie mMaxK Kpenko 3axcaiu 6 Mmucku OYXO8HYI0 HCU3Hb Amepuxu, —

Imepcornos, Xoymopnos u Jlonegenno?» [ Aunepcon, 1935, c. 262].

MenHo no Bo3Bpamennu u3 Hero-HMopka B Umkaro AHIEpCOH HAuMHAET
nucath CTuxu. Yonrep Punmo npuBoaut Teket HeonyOaukoBanHoro nucbma lllepByna
AHJIepcoHa, B KOTOpOM OH muuieT B stHBape 1917 roma agpecatke mo mmenu beiid
(Mapustra ®DuHIM) O CO3MaHMM TEKCTa, B KOTOPOM TOBOPUTCA O MAaJEHHBKOM
pebeHke, OeryIieM uyepe3 XOJIO0JHYIO YIHUILY, U Ha3bIBaeT ATOT TEKCT «IPO3andecKOM
onoi» (prose dyphiramb) [Ridout, 2006, p. 243]. Puno ycraHaBiIMBaeT, 4YTO Peyb
uner o tekcre “Hosanna”, Bomesamiem BrmocieAcTBUU B cOopHuK ‘“Mid-American

Chants”.

B konne 1910-x rogoB XX Beka pegaKTOphl KYpHAJIOB OXOTHO IMyOJIMKYIOT
npo3y AHJEpCOHa, HO HAOTPE3 OTKa3bIBAIOTCS MyOJMKOBaTh ero crtuxu. Cam xe
AHJIEpCOH B O3TOT TeEpuojJ padOThl HACTOJBKO TMOIMJIOMIEH MO3THUYECKUMHU
HKCIEPUMEHTAMHM, YTO JaXXE€ B €ro JIMYHBIX MUChbMAaX HAYMHAIOT MOSBIATHCS 00pa3bl

n3 kaurd “Mid-American Chants”:

«llooooicou, dopoeoti bpam, s npunecy boea domoil Kk 1100aM, YMo 0OIUBAIOMCSL
NOMOM HA KYKYPY3HbIX nojsax. Mou necnu npoHuxHym 6 ux cepoya u Hay4am ux
c8Amocmu OTUHHBIX NPOX0008 PACMYWUX 8eweti, Komopble gedym K npecmony boea
mooeii...»* [Jones, Ridout, 1953, p. 14].

Xappuer Monpo B wutosie 1917 roma mnyOIMKyeT ceMb CTHXOTBOPEHMI
AnnepcoHa B kypHaie “Poetry”. OpgHako BCKOpe TMOCJE MEPBBIX PA3rPOMHBIX
KPUTUYECKUX CTATEH, TOCIEOBABIINX 3a JITOW MyOJMKalMel, OHA TOJy4aeT OT
AHJIEpCOHA TTMCHMO C U3BUHEHUSIMU, TJI¢ MUCATEIb BhIPaXKaeT pacKasHUE B TOM, 4YTO
MOATOJIKHYJI pelakKTopa K HEeBBIUTPHITITHOMY mpoekTy [Ridout, 2006, p. 286]. Tem He

MeHee, B MUCbME JApyry U uznatento Yonno OpsHky oH ckaxer: «M Bce-Taku o

*7Y ou wait, dear Brother; I shall bring God home to the sweaty men in the corn rows. My songs
shall creep into their hearts and teach them the sacredness of the long aisles of growing things that
lead to the throne of the God of men...
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BCCraa McE4UTal BBIPACTUTHL IICCHIO. 3HaeTe, 4TO-TO TaKOC, BpPOJAC CCMCYKa IICCHHU

BHYTpH 11po3b» [Ridout, 2006, p. 286].

B »tux ¢pazax, c Hamel TOUYKM 3pEHMS, 3aKIIOYaeTCs OIpeicIeHHas
nporpaMma,  3aJlOKyMEHTUPOBaHHAs  aBTOPCKash  MHTEHLMS,  IPOSIBISIONIAs
OCOOCHHOCTH MBIIIUICHUST aBTOpa, OMPEICIIIoNe ero cTuib. «I1oa3us, kak u nmposa,
€CTh TPEXKIE BCETO M TJABHBIM O0pPa30M W3BECTHBIM CMOCOO MBINUICHUS U
no3HaHus», nucan A. Ilotedns [IloTebns, 1905, c. 83]. MuToHanus, ¢ KOTOpOit
AHIEPCOH MUIIET O «CEMEUKE NMECHU BHYTPU MIPO3bI», PABHO KaK U CaMO OTHOIIICHUE
AHJIEpCOHA KaK K MO33UH, TaK U K TEME «HE3PEJOCTH» MEHTAIUTETa aMEPUKAHCKOTO
JuTepaTopa, oueHb OJU3KU K ciaoBaM M3 nuchMa KroxenpOekepa, Korjga oH Ircall o
caMOM ce0e U 0 CBOEM MECTE B MO33UH:

«xoms, modxcem Oblmb, 5 U Obll Obl YeM-HUOYOb CO 8peMeHeM, HO 6Ce MOou
npousgeoenuss Hezpenvl, Hecogepuiennvl. Hecmompsi na mo, Hukoeoa He 0)0y
Jrcanems 0 mom, ymo s 6w nosmom»?s,

0. b. Opnuukuii B cTaThe, MOCBSIIEHHON MOATHYECKUM 3KCIIEPUMEHTAM
Typrenesa, nuimer, 4to TypreHeB «CJIOBHO OBl HCCIEAYeT “‘TPOHHUIIAEMOCTDH’
CTUXOBOM CTPYKTYpbl OJHOBPEMEHHO “U3HYTPU — KaK MOAT CO CTAXEM — U
“CHapy>kH”’, KaK MpO3auK, MacTep TapMOHUYECKOH, IUPUUYECKU OKPAIIIECHHOU MPO3bD)
[Opmunkuit, 1991, c. 8]. To xe camoe, BEpOSITHO, MOKHO CKa3aTb U O MOIXOJE
[llepByna AHaepcoHa K HAITUCAHUIO CTUXOB.

“Mid-American Chants” BbIXOAST OTAENbHBIM cOOpHUKOM B 1918 romy, w,
HECMOTPsI Ha MPOXJAJHBIA MpUEM KHUTH YUTATEsIMH, UMEHHO mod33uto [llepByn
AHIEpPCOH cuMTal CBOMM TNpU3BaHMEM. B oJHOM W3 muceM, aJIpecOBaHHOM

maguacpune, OH mucall: «Hpaeda 3aKjavaemcs 6 nom, 4no A 6cez20a 3HAJ1, 4Ymo s no

* Kroxenw0ekep. [Tucema // «Pycckast crapunay, 1875, Ne 7, ctp. 352.; ut. no: JIuteparypuoe
Hacnencto. T. 59. Jlekabpuctoi-mureparopsl. M.: UznatensctBo Axagemun Hayk CCCP, 1954. U3
HeuzgaHHoro aureparypHoro Hacnenus B.K. Kroxens6ekepa. HoBbie TekcThl. CTaThs
Kroxenpbekepa «[1oa3us u mpo3zay» (1835—-1836), Bcrymn. crates B. H. Opmosa — c. 390.
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cyujecmay nosm, HO 51 3HAJL MAKice U mo, Ymo 8 IMOM Mupe HaumeHee dHcelamenbHO
cuumamocs noosmom»?® [Jones, Ridout, 1953, p. 300].

1.1. Tene3uc cruias “Mid-American Chants”: Ouorpagudeckuii u
JMTEPATYPHO-UCTOPUYECKHIT KOHTEKCT
Yonrep Pumo, Omorpad AnHaepcoHa, yIOMHHAET O IEPBOM IMOITHYECKOM

OMBITE AMEPUKAHCKOTO KJIACCHUKA, HAWJIECHHOM CpEIM €ro JHUYHBIX 3aIlucei,
caenanHbeIX BecHOM 1904 roma nmepen ero Opakocoueranuem ¢ Kopuenueit JleitH. Oto
3alMCH, B KOTOpPBIX AHJIEPCOH pa3MBILUISIET O CBOeW Oyaymiedl KeHe U O
’)KeHcTBeHHOCTH BooOmie [Ridout, 2006, p.112]; cpeaum »TuUX 3ammcedl ecTh
MOATUYECKHUI HAOPOCOK.

So tender and so strangely unprepared.

1t is the spring dear heart you feel.

The trees feel so

and we stand by and call it beautiful.

[ think they suffer just as you do now. [Ridout, 2006, p. 115]

Tv1 mak HedcHa, 8 HEGUHHOCMU CIPAHHA,
U sceu oyworo uyscmeyeutvb ecHy,
lepesves cen,
U emecme 6uoum mul ux kpacomy.
Onu cmpaoarom max gice, kax u mot>’.

B »ToM ke TekcTe TakKe BIEPBBIC MOSBISETCS BaKHBIA 00pa3-CUMBOII,
KOTOpBIM THCaTeNb MO3KE OYJIET HMCIOJIb30BaTh HEOAHOKPATHO: 00pa3 MOJIOAOTrO

JiepeBa Terneph Bcerjaa OyAeT Jisl HEro CMMBOJIOM YE€JIOBEYECKOM >KM3HM, a TaKKe

COI03a MYKUMHBI U KEHITUHBI. B cOopHuke HOBem «YaiucOypr, Oraiio» mo4yTtu Bce

49 The truth is that I have always know I was essentially the poet, but I have always known that the
thing least to be desired in this world is to be known at: a poet... (Jones and Rideout, 1953 p. 300.
Letter to his daughter-in law, Mary Chryst Anderson. (January 1, 1934)).

30 Pyccknii mepeson ctuxos 111, AHepcoHa, IUTHPYEMBIX B 9TOM JAUCCEPTAIHOHHOM
WCCJICI0BAaHNH, IPUHAIJICIKAT aBTOPY padboThl, Onbre AHUKHUHOM.
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POMAHTHYECKUE CBHUJAHMS MEPCOHAXKEH OYyIyT MPOXOAUTH «IOJ JEPEBbIMU»

[Angepcon, 1959, c. 40, 59, 72, 86].

Btopoii AOKyMEHT, B KOTOPOM IOSIBISIIOTCSI 00pa3bl M MOTHUBBI, KOTOPBIM
MPEJACTOUT BOIUIOTUTHCS M B CTUXax M B Mpo3e AHJEpPCOHA, — TaK Ha3bIBAEMOE
Amnesia Letter, miucbmo, HanmrcaHHOEe AHIEPCOHOM BO BpEMs €ro HEPBHOTO CPhIBA B
Onupuun B 1912 roay, korjaa mucareib yiiea U3 JOMa U OCTaBHII KEHE 3aIlHCKY, B
KOTOPOUM OH TOBOPUT O CBOEM OOJIBHOM «sI», O XOJIOJIE HOUM, O TUIAYYLIUX JIETSIX, O
Boe co0ak, 00 yaapax, KOTOPbIE OH IMOJIy4aeT OT MPOXOXKHUX U 00 DIbCUHOpE, Kyla
oH xoueT yoexartb [Ridout, 2006, p. 156—158], [Sutton, 1972, p. 656]. Ha nepBsIit
B3TJIS]] CiIy4yaiiHble 00pa3bl — HOYb, JETCKUN IUIad, XOJOJl, HACWUJIIUE WU €ro
O’KHJIaHUE — TIO3KE ITU 00pa3bl MOSBATCS B MPO3€ U CTUXaX AHAEpPCOHa, “American

9999

“Spring Song”” («AMepHKaHCKas BECEHHsIS MecHby), “Song to the Laugh” («IlecHn
cmexa») [Anderson, 1918, p. 65. 44 ], “Tales Are People...” («HUcropuun — 310
monu...»), “The Unlihgted Lamps™ («Hepasropemieecs: miamsi»), “The Man With

The Trumpet” ( «Yenosek ¢ Tpy0oii») [Anderson, 1921, p. 1, 64, 268].

D.YUIICOH, aMEepUKaHCKUI KPUTUK, oTMedasl BiusHuEe ['eprpynsl CrailH Ha
TEKCTbl AHAEPCOHA: «AHOepCcoH, noxodce, HAYYUICA V Hee KAK C80UM 8036DAMMHbIM
noemopam uiu OQiNAOHbIM peppeHam, maxk u Memooy U3LONHCEHUS UCHOPUU C
HOMOWBIO Cepuu  NPOCMbIX NOBECMBOBAMENbHBIX NPEONONHCEHUU NOUMU KAK 8
6yxeape» [Wilson, 193, p. 239]°!. B cBoem «IIpeaucnoBum» k “Geography and
Plays” I'eptpynbr Craitn (1922) AHnepcoH yTBEpKIaeT, YTO MMEHHO OHAa 3aCTaBHIIa
€ro MIyOOKO OCO3HATh OTJEIbHBIC CIIOBA, WX (opMmy, TeKCTypy u 3Bydanue [White,
1972, p. 16], TO ecTb, UHBIMH CIIOBAMH, PE€UYb 3IECh UIET UMEHHO O 3BYKE, pUTME U

BSaHMOHeﬁCTBHH CHUHTAaKCHUYCCKUX CAWMHHUIL BHYTPHU TCKCTA.

. CTroapT B OJIHOM W3 CBOMX CTaTei, MOCBAIICHHBIX IMO3THKE AHJEPCOHA,

orMmeuaet: «BnusHue YurMmena Ha Gpopmy CTUXOB AHIEpCOHA, PAaBHO KaK U BIIUSHUE

31 Anderson seems to have learned from her both his recurrent or ballad refrains and his method of
telling a story in a series of simple declarative sentences, almost like a primer.
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Bubmuu Ha HUX — oueBuaHO» 2. [Stuart, 2007]. IllepBy AHIEPCOH, HAKCABLINIA
npeaucioBue 1 u3ganusa “Leaves of Grass” Yonra Yutmena (u3ganue 1933 roga),
U caM ObUI YBEPEH B TOM, UTO «IH0OOU AMEPUKAHCKUL nucameuvb, Ha KOMOPO20 He
noenusan Yonm Yummen, 6vi1 661 Mepme Ona meopuecmea»’> [Anderson and Stuart,
2007, p. 26]. D10 OBUIO AEUCTBUTEIHHO TaK; CYLIECTBYIOT MOAPOOHBIC UCCIEAOBAHUS
pPa3IUYHOrO BIUSHUA MO3TUKH YUTMEHA Ha cTwib Jarapa Jlm Macrepca u Bauena
Jluncnes [Greasley, 1975, p. 128—-150]; naunbosnee BbIpakeHHO, C TOYKU 3peHus O.
['pucnu, 3T pa3auuusi MOPOSBISIOTCS B PUTMHUYECKUX OCOOCHHOCTSIX TEKCTOB
Macrepca u JIuHcies U CTEeNEeHN HCIOJIb30BaHMS BEPHAKYISIPHOTO CHHTAKCHCA, XOTS
['pucnu ormeuaer, uyro BiausHue “Spoon River Anthology” Mactepca Ha MOITHUKY
AHJIepcOHa cKopee MpOsSIBUIOCHh B TekcTax «YaiHcOypra, Oraiio», yem B “Mid-

American Chants” [Greasley, 1975, p. 128—129].

Cam Yont YuUTMEH mucal, 4To BCE €ro MOITUYECKHE 00pa3bl CBSI3aHbI IPYT C
JPYroM €IWHBIM OOIIMM CKEJIETOM — «HJeeH, CIUIaBISIONIEH BCE OCTalbHOE
HEeMpeoaouMbIM KapoM» [Witman, 2004, p. 402]. Dta uges — TpaBa, KOTOpas
MOKET OBITh YeM YTOJHO U BCEM OJHOBpPEMEHHO. TpaBa Kak OpraHMYEeCKUN CUMBOI
«0oxecTBeHHOTO nocpeannkay (divine average) [Witman, 2004, p. 172] cranoBurcs
TPaMIUTHHOM JIJ1s1 BOOOPaKEHHS TI03Ta, TTOCKOJIBKY OHO pacIIUpseTcs, 00bEIuHSS BCE
cyliee B eaIuHOM «si» mosta. [Donway, 2022]. B tekcrax kuHuru “Mid-American
Chants” wMbl 0OHapy>XHBaeM TIOXO0XYI0 HJCH: CHUMBOJIOM «0O0KECTBEHHOIO
MOoCpeIHrKay y AHAEpCOHA CTAHOBUTCS IIMPb KYKYPY3HBIX IMOJIEH, a 00pa3bl KHUTU
MPE/ICTABIICHbl KaK «IEPBOAJIEMEHTBI OBITHUS, U3 KOTOPBIX COOUPAETCS «CKEIET»
oO1ie#t uaen — IBWKEHHS OT HEMOTHI K TECHE.

YUTMEH He TOJIbKO U300pa)kaeT B CBOMX TEKCTAX UCATHHOE JEMOKPATHIECKOE

06H.ICCTBO, HO U Ja€T MHOTI'OYMCIICHHBIC ITIOPTPETHI PAAOBBIX aMCPHUKAHIICB — YJICHOB

52 The influence of Whitman, as well as the Bible, is evident in the structure of Anderson's poems.
The stanzas are based on the rhythm of everyday human speech.

531 think that any American writer who has not been influenced by Walt Whitman would be dead to
the work of our most significant poet. (Viva Elizabeth Haught, “The Influence of Walt Whitman on
Sherwood Anderson and Carl Sandburg” (master's thesis, Duke Univ., 1936, 41).
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ATOTO 00IIEeCTBA, KAXKIBIA U3 KOTOPBIX 00J1a1aeT 0COO0N IIEHHOCThIO — JTOT aCIEeKT
noguepkuBaeT Yonrep Janseit [Donway, 2022]. ITogxoa YuTtMmeHa npeamnoiaracT He
TOJBKO JEMOKPATHYECKUN TUIIOPAIN3M, HO U UHAUBUIYAIN3M, MPONAraHy JIMYHBIX
CB0O0OOJI, CIIOCOOHBIX MHMPHO cocyllecTBoBaTh Jpyr c¢ npyrom [Green, 2020]. Kak
et JI. benoycoB, mos3us YHUTMEHa, «4YyTKO pearupoBaBllas Ha COLUAIBHO-
SKOHOMHMYECKHE U JYXOBHO-HPABCTBEHHBIC MOTPSICEHUS] B JKU3HU COLMyMa, CTaja
CBOETO pojia UJCOJIOTMUYECKUM 3HAMEHEM COIMAIMCTUYECKOTO JABUKEHUS Ha pyOeke
XIX—XX BB. B aHIVIOCAKCOHCKHMX cTpaHax» [bemnoycos, 2024]. B omimmume ot
YUTMEHOBCKOI'0, IOCHLJI TEKCTOB AHJIEPCOHA HE CTOJIb ONITUMUCTUYEH; TEKCTHI KHUTH
“Mid-American Chants” HamoJHEHBl CKOpee HMIYJbCUBHBIMU BOCKIIUIIAHUSIMH,
HEXKEeJU MPOAYMAHHBIMU TPAXKIAaHCKUMHU MPU3bIBAMH.

Kpome VYurmena, M. JlenBumi yHnoMHHAeT O NO3TaX — 3HAMEHUTHIX
COBpPEMEHHHMKAX AHJIEpCOHA — TE€X, C KEM €ro CPaBHUBAJIM €O JIPY3bsl U U3AATEIH
@pssK 1 bpykc u koro emy craBunu B npumep. B wactHocth, [enBuinn ynomuHaer
K. Connbepra u A. J[)xoBanauTH. JlenBUUT HE O€3 OCHOBAHUI CUHMTAET 3THUX aBTOPOB
MpEeAIICCTBEHHUKaMU AHJIEPCOHA, HO HE B OTHOIICHUHU JIMPUUYECKOTO HAIMOIHEHUS
TEKCTOB U HE B COJEp’KaHUU TIOCHLTIA, a B IJIaHe penenuuu (Gopmbl. AHIACPCOH HE
TOJILKO HE MOCJIEI0OBAl COBETY Jpy3er «yuuThesi y Canabdepray, HO 6oJjiee TOro — OH
3aHSJT MO3UIMIO0, MPSMO MPOTHUBOMOOXHYKO mno3uiiuu CoHpdepra, U yCTaHOBUI B
psile TEKCTOB JIMAJIOr C CBOMM COBPEMEHHHMKOM, HECMOTpPSI Ha TO 4YTO, CyHsl IO
BBICKa3bIBAaHUSIM B MHUCbMaxX, caM AHAEPCOH K TBOpuecTBY CoHadepra OTHOCHIICS
BeCbMa KPUTUYHO: «...Cam ow 38yuum, a 6016WUHCME0 e20 cmuUxo8 He 38yuam... ben
Xexm nazean e2o HacmMoswuM nOIMOM, KOMopwlll He ymen nucams cmuxuy’® [Jones,
Ridout, 1953, p. 12].

Hpyrue uccienoarenu, B yacTHOCTH, @. [ pruciu, npeanonararT, 4T0 UMEHHO
yepe3 mod3uro CoHjpbepra AHACPCOH TpHUIIET K NMOHUMaHMIO YUTMEHA M Jaxe
HaxoJAT Oouiblie obmiero B modtuke Canadepra U AHJIEPCOHA, HEXKENU YUTMEHA U

Angnepcona [Greasley, 1975 p. 203]. Cam Conabepr oTmaBall JODKHOE TaJlAaHTY

3% Most of his verses do not sing, but he does... Ben Hecht called him a true poet who couldn't write
poetry.
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AHJIEpCOHA U LIEHW]I €r0 CTUXH; OH BUJEI B HEM B IIEPBYIO OYEPEAb CBOETO KOJUIETY-
nosra’.

OOpamenne AHAEPCOHA K IMO33HMH, €r0 3KCHEPUMEHTHI C BEpIHOpPOM, TaKkKe
MOKHO MHTEPIIPETUPOBATh KaK MPOSIBICHUE OCOOCHHOCTEW BU3YyalIbHOI'O MBIIICHUS
nucarens: Kak otMedan J[. ATTpUIK, COBPEMEHHBIM BepIuOp HCTOPUUYECKU
copMUPOBAJICS MO ACUCTBUEM MEUATHOW (BU3yaJbHOM) KYJIbTYphI, & PUTMUYECKUE
€ro OCOOEHHOCTU SBISIOTCS PE3YyJbTaTOM B3aUMOAECHCTBUS MEXAY 3pEHHEM U
3ByKoM [Attridge, 1990, p. 1028—1029].

Wtak, Mbl BUIUM, YTO NPOU3BEACHUS AHIEPCOHA, KaK MOITUYECKHE, TAK U
npo3anyeckue, ObUTM CPOPMHUPOBaHBI Ha (POHE MOJEPHHUCTCKOIO JIUTEPATypPHOIO
NBUKEHUA. BeposTHO, CyIIECTBYIOT TaKK€ M APYrHe€ HCTOYHUKH, MOCIY>KHBIIHE
UMITYJIbCOM JJIa co3fanHus KHuru “Mid-American Chants” u 1y TOro s3bIKa,
KOTOPBIM AHJIEpPCOH HAIIeN I 3TOM KHUTM. MBI NpearonaraeéM, 4To BOIPOCHI
reHe3nca IEpPBOM IMOATUYECKOW KHUTHM, HAIMCAHHOM KIIACCHKOM aMEpPUKaHCKOU

MIPO3bI, MPEJICTABIAIOT COO0H OTAEIBHOE MOoJIe I 60Jiee TTyO0KOro MCCIIeI0BaHUSI.

§2. Crpykrypa kuuru “Mid-American Chants”

2.1. Poab komiuiekca 3arsiasue + [lpeauciaosue
Onpenenenue wMecra Mid-American — CpeAMHHOAMEPUKAHCKUE —

COOTHOCHUT TEKCTbl ATOM KHUTHM C KOHKPETHBIM TEPPUTOPUATBLHO-TOJUTUYECKUM
oObekToM. YnomuHanue CpelnHHOW AMEPHKHU B Ha3BaHUU KHUTH AHAEPCOHA Ccpasy
Ke KIacCU(pUUUPYET €€ B TOM YHCIIE U KaK IPakJIaHCKOE BBICKAa3bIBAaHUE; CO3/IaHHAS
OpUMEPHO B OTOT K€ TMEpUojJ BpeMEHU paHHAsS Tpo3a (pomanbl “Windy
MacPherson's Son” u “Marching Men”) Takxe coaepxaiu B ceOe MNOMBITKU

oA00HOI0 rpaXKaaHCKOro Bbicka3biBanus [CanmanoBa, 1997].

WUnes o ToM, 4T0 MMEHHO Ha 3amnaje, B nepudepuiHbIX pailoHax AMEpHKH,
KUBYT JIIOAM, HaJCNIEHHbIE OOJbIIMM (PU3MUECKHM U JYXOBHBIM MOTEHIHAIOM H
MaCCUOHAPHOCTHIO, OblJIa OUEHb pacrpocTpaHeHa B KoHile XIX — Hauyane XX Beka.

Hemanyio ponb B (hopMHUpOBaHUM TAaKOTO OTHOILIEHUS K XKUTEIIM (DPOHTHpPA ChITpall

55 CyIecTByeT MaJloM3BeCTHOE CcTUXOoTBOpeHme Canpbepra, mocmsmieHHoe AHaepcony; B 1993
rojty oHO 0bLTO onmyOsmKoBaHO B kypHasie The American Poetry Review [Sandberg, 1993, p. 31].
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TaKkKe YOIT YWUTMEH, NUCAaBIIMU NPO JIOJECH «POKICHHBIX B CTPAaCTU 3EMIIEH,
IPOCTBIX, 0€3 HATAHYTOCTH, 0€3 MOKOPHOCTH, 3TUX U3 cepiaua AMEpukn» [YuTmeH,
1982, c. 128]. HUcrtopuk @. Jlx. TepHep orTMeyaer, YTO HKMEHHO 3TOU
TEPPUTOPUAIBHOMN TPYIIIIE aMEPUKAHIIEB CBOWCTBEHHBI TaKHE YEPThI XapaKTepa, KaKk
KpailHU MHAMBHUIYaAIM3M U HEOPAUHAPHOCTH, CIOCOOHOCTH MOJIaraThbCsi TOJIBKO Ha
CcOOCTBEHHBIE CUJIbI U CIPABIATHCA ¢ HeB3rojgamu aukoro 3amazaa [Tepuep, 2009, c.
39]. Bo3mMoOkHO, B 3TOM KpOETCSl MPUYUHA TOTO, YTO CTUXU KHUTH “‘Mid-American
Chants” AHIEpCOH MHIIET OT MHILIET OT MUMEHU JIMPUYECKOIO Iepos — KUTEI
Cpennero 3anaja:

I am mature, a man child, in America, in the West, in the great valley of the
Mississippi. My head arises above “The Cornfields”. I stand up among the new corn.

Chicago [Anderson, 1918, p. 13]

Buwizpen s, mysrcuuna-oums, 30eco 6 Amepuke, na 3anaoe, 6 0oune 6OILULOT
Muccucunu. Mos conosa noousinace Hao maucoswvim noiem. Cmorw nocpeou mMojao0ot

KYKYpY3bl.

Btopoit acnekT — wucnosib3oBaHue ciioBa chants, a He Oosee ynoTpeOuMoro
songs B Ha3BaHWU KHHUTH OOYCJIOBICHO CEMAaHTHUKOM MEPBOT0; 3HAYCHHE ClIoBa chant,
UMEIOLIETO  (PPaHIly3CKO€ MPOUCXOXKIEHUE, OMMKe K TOHATHIO «IICATIOMM,
«TIECHOTICHHE», «HAIEBY», HEXKEIHN K 3HAYCHHIO CIIOBA SONg — «IIECHS», «Oammamgay;
MBI MOKEM MPEANOI0KUTH, YTO Ha3BaHUE COOPHUKA JIOJDKHO HACTpamBaTh YMTATEIs
Ha BO3BBIIICHHBIN J1a7. HecMoTpst Ha 3T0, OOJbIIas 4acTh «IIECEH», COJAEPKAIINXCS B
KHHMre, 00o3HaueHbl UMeHHO Kak songs (“Song of Cedric the Silent”, “Song of the
Beginning of Courage”, “Song of The Theodor”, “Song to the Laught”), u Bcero

JIUIITB OJIMH TEKCT o3arjiaBiieH kak chant (““Chant to Dawn in a Factory Town”).

Knura npenBapsieTcsi mpeauciiOBUEM, B KOTOPOM aBTOp MOHUIIET: «AH npouty
MOJILKO 00HO20 OJisl IMOU KHU2U NeceH: 4moobl el paspewuiu Obimb 3aMeyeHHOU
30ecw u celtuac — moum épemenem u nokonenuem»>® [Anderson, 1918, p. 8]. B sTom

O6paHl€HI/II/I K YHUTATCIO, KPOMC IIOIIBITKU OOBSICHUTH ABTOPCKYIO TPAXKIAHCKYHO

56 For this book of chants I ask only that it be allowed to stand stark against the background of my
own place and generation.
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MO3UIMIO, TAK)KE 3aMETHA MOMbITKa AHIEPCOHAa 00€30MacUTh KHUTY OT KPHUTHKH,
KOTOpass Morjia Obl OOBMHHMTBH €ro B HeaocTaTke mactepctBa. ®paza «UecTHbie
aMepuKaHlbl He OyayT TpeOoBaTh KpPacCHMBOCTH» BOCXOJUT K 3cce AHAEpCcOHa
“Apology of Cruduty” (1904), tne mnucareab TOBOPUT O «PEOSUIUBOCTH
aMEpUKaHIEB, UX «He3pesocTh» Kak Hauuu [Anderson, 1917, p. 437]. Takxke B
PEIUCIOBUA AHIEPCOH O0O3HAUYMI OCHOBHBIE HJEH, 00pa3bl U MOTHUBBI KHUTH:
o0Opa3 unaycTpuanu3Ma kak 3ia (terrible engine “Industrialism’), MoTuUB oGpateHus
K npouutoMy (song belongs with and has its birth in the memory of older things than
we know), MoTuB «cokpsiTus TaiiHb» (The singer is neither young nor old but within
him always there is something that is very old), MOTUB yTepsiHHOW KpacoThl U
yuctoThl (that beauty does not yet belong to us), motuB npoOyxaenust (In Middle
America men are awakening), ornmo3uiiusi 00pa3oB «IecHs» U «HeMoTa» (we hunger
for song, We do not sing but mutter in the darkness).

2.2. Cucrema MoTHBOB U 00pa3oB KHury “Mid-American Chants”

[Ipn ananuze oOpa3oB M MOTMBOB KHUTH ‘‘Mid-American Chants” wMbl
OOHaApyX WM, 4TO 00pa3 TaKk HAa3bIBAEMOT0 «aMEPUKAHCKOTO MPOPOKa», OT MUMEHU
KOTOpOro AHAEPCOH MHIIET TEKCThl, HAIOJHEHHbIE MAaTETUKONM MpHU3bIBa K
O00BEIMHEHUIO aMEPUKAHCKOTO Hapoja, MPEACTAaBICH HECKOJbKHUMH HIIOCTACSIMH.
Nnocrack «mpopokay, KOTopasi OTpakaeT €ro 4ejlOBEYECKHE HECOBEPIICHCTBA, Mbl
0003HAUMIIM KAaK «TIPOTECKHBIH MPOPOK»; 3Ta MIOCTACh IMOSBISETCS B TEKCTax
“American “Spring Song””’, “Song of the Soul of Chicago”, “Song of the Stephen the
Westerner”. DTOT «mpopok» CMOCOOEH K HACWIIMIO M Pa3pyIICHUIO, ApaMaTU4YeH |
IPOTUBOPEYHMB, OH CJIOBHO OBl TMOCTOSHHO CTOMT Ha pacmyTbe. OJTa HUIOCTACh
npeacTaBisieT coboil mostuueckoe Boruionienue “Apology of Crudity” Annepcona u
MO3TOMY «TPOTECKHBIH MPOPOK» OTIMYAECTCI OT «IPEBHETO0 aMEpPUKAHCKOTrO
POPOKa» WM «UCTHHHOTO aMEPHKAHCKOTO TPOpPOKa» U3 TeKCTOB «KyKypy3HbIe
nos»  (“The Cornfields”), «Ymkaro» (“Chicago”), “Song of Cedric the
Silent”(«Ilecass Cenpuka MomuanuBoro»), “Song of The Theodor” («IlecHs
Teomopa»), rae «mpopok» o00ianaeT BIACTbIO HAJ JIOJbMU, HMEET HCTOPHIO

«BOJILIEOHOrO  MOSBICHUS» (POXKAEHUE B KYKYpPY3HBIX MOJISX, [TOHUMaHUE
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COOCTBEHHOW M30PaHHOCTH), MPU3BIBAET UX K KOHKPETHBIM JCUCTBUSIM (K MOJIUTBE,

IICCHC, K BO3BPAICHUIO K IPCBHUM ooraM u APCBHUM peMecnaM).

CBoeobOpa3Hoii nepexoqHoil popmMoil 0T o0paza «UCTUHHOTO aMEPUKAHCKOTO
IPOPOKa», CHIOCOOHOTO BECTH 3a COOOM HApObl, K 00pa3y «TPOTECKHOTO MPOPOKay
— MOJIOJIOTO U CHJIBHOTO, HO JI€30PUEHTUPOBAHHOTO B OBICTPO OOHOBIIAIOIIEMCS
MHUpPE HHIYCTPHAIbHOM AMEpUKH, MOXKET CUMTAThCS 00pa3 «IpOpOKa-CTapuKay,
JMIIMBIIETOCS TMPEXHEW CHIIBI; €ro JApamMaTH3M COCTOUT B yCTaJOCTH, OCO3HAHHH

OJIM3KOM CMEPTH.
I am tired and very old — just the muscles of my arms still alive.

“Song of the Break of Day” [Anderson, 1918, p. 21]

}]ycmaﬂ, U A O4Y€Hb CMap — HO JHCUBbLL euje MYCKYJIbl 6 MOUX PYKAX.

O0pa3 «ImpopoKa-CTaprKa» YaCTO BCTPEUYAECTCS B MEPBOM MOJOBUHE KHUTH; TIO
X0y JBWXEHHUSI OT Hauaja K ¢uHaAIy o0pa3 «Ipopoka» TpaHchOpMUPYETCS OT
«CWJIBHON GUTYpBD («IPEBHUU TPOPOK») K «CiIad0i» («CTapuK», «TPOTECKHBIN

MIPOPOK») U CHOBA K «CUJIBHOI» («IIEBEI).

«IIpopoxk-nieBen» — 00pa3, IBOJIOIMOHUPOBABIINN U3 «APEBHETO MPOPOKAY,
POKIEHHOTO B KYKYPY3HBIX IMOJISIX W OOJIAAOMIero BJIACTHIO HAa JIIOJBMH (KaK B
tekctax “The Cornfields” («Kykypysubsie moms»), ‘“Manhattan” («MaHXITTIHY),
“Song of The Theodor” («Ilecuss Teomopa»)) M «IPOTEKCKHOTO TMPOPOKAY,
HAJICJICHHOTO «TPy0O0i AyIIOi», HO JpaMaTUYHO BOCIIPUHHUMAIOIIETO OKPY>KAFOIIHIA
mup (kak Ctedan u3 Tekcta “Song of the Stephen the Westerner” («Ilecuss Credana
u3 3amnagHbiX 3emenby)). «IIpopok-meBery He MPEeTeHAYET Ha CBAIICHHYIO POJIb
MACTHIPS HAPOJIOB, B OTIMYHE OT TEX MIOCTACEH, KOTOPBIE TOBOPAT: «Sl OBLI MOCIaH,
yT00 J11000BH MOCeNnuTh B cepanax moero Hapoaa» (“The Cornfields™). «Ileery»
MPU3BIBAET TOJBKO K OJHOMY: K TECHE:

Sing.
Dare to sing.

Kiss the mouth of song with your lips.
In the morning and in the evening



83

Trust to the terrible strength of indomitable song.

“Song of the Singer” [Anderson, 1918, p. 13]

Iloume!
Ieimauimecov nemeo.
Lenyiime 2yovl necnu copsyetl.
Pannum ympom, eeuepamu
Jlosepbmecw cune necnu HepyuUMOU.

duHan KHUTHU HACKIIIEH TEKCTAMH, P€Yb B KOTOPBIX BEAETCS OT UMEHHU
«meBua»: The “Song of the Singer” («Ilecns 6apna»), “Evening Song” («Beuephsis
necHs»), “Reminescent Song” («I[lecHs BoclioMUHAHU») ; BMECTE C TOSIBJICHHEM
ATOM UIOCTACU «IIPOPOKA» SMOLIMOHAJIBHBIM HACTPON KHUTH MEHSIETCS: OT CMSITEHHS
Y TOpEYH, KOTOPHIMU MPOHU3aHbl AaHTUBOCHHBIE TEKCTHI, PACIIOI0KEHHBIE TIEPEN
caMbIM (pUHAJIIOM KHHUTU, AHJEPCOH MPUXOAUT K JMpudeckuM HoTaM (“Reminescent
Song”), nzobpaxenuto nerszaxa (“Evening Song”) u nuprueckum oOpamieHusIm

«Ilowite!» k xxurensam Cpenunnoit Amepuku (The “Song of the Singer”).

Kykypy3nbie mojs / kykypy3a. Kykypy3Hbie nosisi y AHIEpCcOHa SIBISFOTCS

oOpa3zoM-cuMBOJIOM TiIyOuHHOM cynHocTn CpenunHon Amepuku. b. Crencep,
packpeiBasi CMBICI o0pa3a «KyKypy3HbIe TOJs», 3aMEYaeT, 4YTO <JIJIMHHBIC
YVIOPSIAOUCHHBIC PSAAbI  KYKYypy3bl HE TOJIbKO CHUMBOJIM3UPOBAIM 3aBOCBaHUE
YEJIOBEKOM Jieca... [HO TaKXke] MMeNo MecTo MHU(UUECKOe BOCIPHUSATHE HX Kak
BOIUIONICHUS ~ MPUPOAHON IKU3HEHHOW CHJIBI, MPOTHBOCTOSIIECH ‘‘OecruiogHon”
penurnosHoit rpaguiu Hosoit Aurmmu»®’ [Spencer, 1974, p. 60]. Cnencep uMeer B
BUJly  NIPOTHUBOMNOCTABJIECHUE  JJIEMEHTOB  IPUCYTCTBYIOIIETO B  KYJbType
aMepHUKaHIIEB-3eMJICICIBIIEB «HAPOTHOTO S3bIYECTBAa» U JyXa MypUTAHCTBA, MPOTUB

KOTOPOrO BOCCTaBaJI0 «HOBOE TOKOJeHUEe, poxatHHoe B 1880-x, He TroToBOE

3aluiaTh Hacaeaue otioBy [I1anosa, 2015, p. 48].

57 “the long aisles of corn in their orderly planting not only signified man’s conquest of the forest ...
[but also] their mythic reincarnation of ... an elemental vitality to counteract the sterile religious
tradition of New England.
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Y M. bogkvH B UCCIENOBAaHWH, IMOCBAILICHHOM apXeTUnaM B MHPOBOU
JUTEpAType, KyKypy3a paccMaTpuUBaeTCsl KaK CHUMBOJI MHUPOMOPSIKA, CBS3aHHBIA C
POXICHUEM U CMEPTHIO; HCCIEAOBATEIbHHIIA TPAKTYET 3TOT 00pa3 (Tak ke, KaK |
o0pa3 ceMeHM, YMaBIIETO B 3€MJIO) YEepe3 CBsI3b C CIOKETOM MHUPOBOW KYJIBTYpPbI
«BOCKPECEHHS U3 MEPTBBIX» M BOCXOAUT K erunerckomy KyisTy Ocupuca [Bodkin, p.
273]. Kykypy3a Kak CHMBOJI BO3POKJICHHS U BOCKPECEHHUS BCTPEYAECTCS JOBOJILHO
4acTO HE TOJIBKO B CTHXax, HO M B Mpo3e AHAEPCOHA; MOCTENEHHO 3TOT 00pa3
NpUOOpEeTaeT CaKpaJlbHOE 3HAYEHUE, CBS3aHHOE C INpelKamMu, C JIpPEeBHUMU

TPaJULUAMU U CTAOMIEHOCTBIO. >

Bynyun cuMBOJIOM IUIOJOPOIUs, KyKypy3a Y AHIEpCOHA TaKKe SABISETCA
CUMBOJIOM MAcCKYJMHHOCTH, MeTadopoil TIOJIOBOTO aKTa Kak TaKOBOTO: B
ctuxorBopeHuu “The Mating Time” («Bpemsi roHa») nupudeckuil repoit, 00e3yMeB
OT CTpacTH, YBJIEKAET XEHIIMHY B KYKypy3HbIE MOJIs; Tepoi cTuxoTBopeHus “The
Stranger” BeaeT BO3MIOOJEHHYIO «HU3 TOpoAa B MOJs», U BABOEM OHHU OpeayT IO
CTpaHe, «TJe pacTeT KyKypy3a». B apyrux kaurax mmcarens oOpa3 KyKypy3bl Kak
CHMBOJIa TOJIOBOM JIIOOBU OyjAeT MoAXBadeH He eauHOXIbl; B “Winesburg, Ohio”
MEPBBIN CEKCyalbHbIM KOHTAakT Jkopmka Ywimapaa HPOUCXOAUT cpasy Iocie
nporynku, korma «Kykypysa Obla BbIIIE IJIe4a W pOCia NPsIMO Ha TPOTyape»

[Anderson, 1919, p. 60].

Kenckue oOpaszpl  kHurm  “Mid-American  Chants”  mnpencTaBlieHbI
TpaauIMOHHBIMU 00pa3amu Marepu (“Night Whispers” — «Hounbie ménots», Song
Long After — «Ilecus nmanexoro Oynaymero», “Song of the Love of Women” —

«IlecHs xeHckoil m00BU»)) W BozmtoOneHHou (“The Stranger” — «bpogasray, The

“Reminescent Song” — «Ilecuss Bocnomunanuit», “The Mating Time” — «Bpewms
roHa», ‘“The Forgotten Song” — «3abbiTasi mecHs»), B TOM YHCJIE — OOBEKTa

nosioporo BiedyeHuss myxunHbl (“The Mating Time”, ““Song of the Love of

*8 Harmpumep, B paHHeM pacckase «Ilocaaka KyKypy3bD», TJIe ChIH TTOKUJION maphl yexan B Uukaro,
HO CaMHM CTapUKHU «00a JAep alnuch OJMM3KO K 3eMJIe» U HUKYJa He Mepecessuiuch, TaKk KaK OTell «He
XOTeJ, YTOOBI KTO-HUOYAb €Ile Maxajd OJHO M3 €ro IMoJieH, yXaKuBall 3a CBOEH KyKypy30i,
pUcMaTpHBal 3a Bemiamu B capae» [Anderson, 1962, p. 201].
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9999

Women”) u nacumus (“Song of the Love of Women”, “Song of the Singer”).
OpmHako TpaJWIIMOHHAS POJIb JKEHIIMHBI OCMApPUBACTCS CAMHM aBTOPOM B TEKCTaxX
kaury; B “Song of the Love of Women” B cioBax aBTOpa 3BYYUT (PEMHHHUCTCKUIA
OpU3bIB K JKEHIIMHE, MOTEpsBIIEH CBOIO JHWYHOCTh M CAMOCTOSTEIHLHOCTH B
naTpuapxaibHOM OOIECTBE:

Have you nothing to offer but bread and your bodies —

Women, my women?

Long nights I have lain by you, sleepless and thinking —
Sisters, my sisters.

“Song of the Love of the Women” [Anderson, 1918, p. 37]

Paszee 6cé, uem 6ocamvi 661 — x1€6 U 8aute meio,
leswl, 0 0esvt mou?

Iloone sac 6o3nedxcan s Houamu 6 pazoymusx,
Cécmpul, 0 cécmpbt Mou.

OTOT TpU3BIB MO3Ke TpaHchopMmHUpyeTcss B o0pa3 «HOBOW KEHIIUHBI»Y U

GKCHIMUHBI-IIPOPOYHIILED) B ITOCICAYIOIHX IMPO3aNMYCCKHNX KHHUT'aX AH,Z[epCOHaI 9TOT

o0Opa3 BOIJIOTWICS B repouHsix mo uMeHu Pozanmunna Yackort uz “Out of Nowhere
into Nothing”, Mapu Koxkpeitn u3 “Unlighted Lamps” u “Door of the Trap” —
«/Bepp noBymikm» (“The Triumph of the Egg...”), Onen Vaiit u3z “Winesburg,
Ohio”, Dnun I'pait u3 pomana “Dark Laughter” («Temubiii cmex»). Ham kaxercs
BaKHBIM TIOTYEPKHYTHh aKIEHT AHAEpCOHA Ha 00pa3e «HOBOMW >KCHIIMHBI), KOTOPHIN
aBTOp JIeJIaéT MHOTOKPAaTHO Ha TMPOTSKEHUH BCEro TBOPYECKOTO MNYTH H, B
YAaCTHOCTH, Ha MPOTSKEHHHM mepuona «pacusetay c¢ 1917 mo 1921 ronq — or
00O0OIIEHHBIX U TIOJIAHHBIX JJOBOJIBHO CXeMaTUYHO 00pa3oB u3 KHUrU ‘“Mid-American
Chants” uepe3 oOpa3sl Tennmu u Onen VYailr u3 «YaiiHcOypra, Oraiio» K
TpuyMmbanbHOoMy dmu3ony B ¢punaie “Out of Nowhere into Nothing”, rae Pozanunna
VYacKkoTT mpeTeprieBaeT MHUCTHYECKYH0 MeTtamopdo3sy. Kak cBHAETENBCTBYET Psif
MCCIIEIOBAHUM, POJIb AKEHCKOTO Havyasla Kak B KyJbType B LIEJIOM, TaK U B CTPYKTYpe
JUYHOCTH OTAEITLHOTO YeJIOBeKa Oblia it AHIEpPCOHA Upe3BhIYaiiHO BakHa [Nagy,
2023]. B Oonee mo3aHUX TPOU3BEACHHSIX AHACPCOH elle TIIy0xXe OcCBenaer

(OKEHCKYIO» TpoOJieMaTHKy HE TOJbKO B COLNMAJIBHOM IIOJIe, HO H B
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ncuxoaHanutuyeckom; Hampumep, K. beHcon oOHapyXuBaeT, 4TOo B TEKCTax
AHJIepCOHAa  MHOTOKPAaTHO MPOSIBIISIIOTCS  CBUJAETENICTBA €0 BhICOYAMIIIEH
IPUPOAHON 3MIATHH MO OTHOLIECHHUIO K keHuuHaM [Benson, 1969]; I1. Haru, B cBoto
ouepe/ib, OTMEUAET, YTO B HOBeie «My)KUKMHA, KOTOPBIA XOTENl CTaTh >KEHIUHON
AHJIEpCOH n300pa3uil  TJIABHOTO TEPOS-MY>KUHUHY, «KOTOPBIM Tak TIIyOOKO
uaeHTu(UuIUpyer ceds ¢ KEHCKON OO0bl0, YTO CcaM MPEBPAIAeTCs B KECHILIUHY,
KOTOpasi 3aTEM HCIBITHIBAET, YTO 3HAYUT IOABEPraThCs MYXKCKOMY HACHIHIO U

CEKCyaIbHOMY XHUIHUYECTBY C 3TOM mosuuun»> [Nagy, 2023, p. 419-420].

Kpome TpaaulMOHHBIX K€HCKMX 00pa3oB, B kHHUre “Mid-American Chants”

BCTPCUACTCA «KEHCKUM T'POTCCK», HpOHBHGHHBIﬁ KaK JKCHIIIKMHA, IIOTCPABIIAA pa3yM

(“The Lover”) uiu kak oOpa3 rpo3HO OOTHHU C YEPHBIMU BOJIOCAMH:

In the long house of hate,

In the long hours,

In the never-ending day;

Over the fields — her black hair flying —
My mistress

Terrible

Gigantic

Gaunt and drear.

92999

““Industrialism”™” («nayctpuamusm») [Anderson, 1918, p. 31]

B nouexayzax nenasucmu,

Jloneumu wacamu

Heckonuaemozo ons,

Ykymuieas nonsi — paseesaromcst yepHvie 8010Chl
Teou, o mos 2ocnooica,

Yyoosuwnas,

lueanmckas,

Hcmowennasn u neuanvhasl.

9 < 1 argue specifically that the genderqueer effects of male masochism — as conceptualized by
Carol J. Clover — helps us to understand > Sherwood Anderson’s exploration of a male protagonist
who identifies with women’s pain so profoundly that he himself transforms into a woman who then
experiences what it means to be subjected to male violence and sexual predation from that position.
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C oOpa3om TrpoTecKHOW TNe4aibHOM OOTMHM y AHJEpPCOHa CBsi3aH 00pa3
WHIYCTpUAIBbHOW AMEpPHUKH, CTPaHbl, JKUBYLIEH KaNTHAIMCTUYECKOW UJEeH

HAKOIUICHHA B IIOI'OHC 3a YCIICXOM. 06]383 ((HHI[VCTDH&HBHBIfI ropoa» CBA3AH Yy

AHJlepcOHa C TEMOW HOYH, TbMbI, CMEpPTH, HCTOUICHUS, HACUIUS, Oe3yMHus
(mampumep, TekcTol (“Industrialism”, “Salvo” — «bynt», “Song of Industrial
America” — «lIlecus maayctpuanpHoii Amepukn», “Song of Cedric the Silent”) u
BolHBI (Mid-American Pryer — «MonutBa Cpenunnoit Amepukn», “War” —
«Boitnay, “Dirge of War” — «llanuxuga mo BOHHE») W SBISETCA ONIO3ULIUEH
o0pa3y KyKypy3HbIX MOJE€H M «JIpeBHUX Ooros», oOutaroumx B Hux. OOpa3
MHAYCTPUAJIBHOTO TOpOJa OYEHb 4YacTO Y AHJIEPCOHA ONMCHIBAETCS MOXOKUMU

JICKCUKO-TPaMMAaTHICCKUMHU KOHCTPYKIUAMMU:

There was smoke in the passage and you laughed. Was it good — that black

smoke. Look away to the streams and the lake. We re alive?
“Song of Industrial America” [Anderson, 1918, p. 15]

vim sucen 6 kopuoope, cmex 38yuan. Yépuulii Ovim — wem snce on oOvL1 xopow? Boanw
2NA0U — mam 03épa, pyubu. ImMo — HCU3Hb?

50)0%1

Our corn is withered and our faces black
With smoke of hate.
“We enter in” [Anderson, 1918, p. 73]

Mauc noaub, u 6 konomu 1uyo,
Bcé 6 3106e, 6yomo 6 oviue.

W

In the fields
Seeds on the air floating.
In the towns
Black smoke for a shroud.
“Chant to Dawn in a Factory Town” [Anderson, 1918, p. 56]

B noznsax
Ilo sempy navieym cemena
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B 2opooax
8UCUM nejleHa MyMaHda.

Kak ormeuan M. J[lenBwui, «mnpeacrtaBieHue AHIEPCOHA O COBPEMEHHOU
augHocTH B “Mid-American Chants” sBiasieTcsl OJHUM M3 BOIHUIOIIMX Pa3phIBOB
mrabsiona (sordid estrangement) o TpaauuuoHHOW Xu3HU B CpenuHHON AMepuKe.
AHJEpCOHOBCKasi HOCTaJbIUs MO “NpelaHusiM”’ IOWHIYCTPHAIBLHOTO OOIIEeCTBa H
HEIMOCPEJICTBEHHBI OIBIT CENbCKOW JKM3HU MPOTHUBOIMOCTABIISIETCS Pa3BUTHUIO
TOPOACKUX YCJIOBHHM TPyZa, BEAYHMINX K OTUYKICHHUIO (delI0BeKa) OT caMoro cebsan®
[Delvill, 1998]. B sroM BbIcKa3piBaHuu JlenBuim oOpaiiaer BHUMaHHE KakK Ha
npotuBornioctaBieHue B kHure “‘Mid-American Chants” 00pa3oB «CelbCKOM
AMEpUKN» M «HHIYCTPHAIBHOTO TOPOJa», TAK W B IIEJIOM Ha TCHICHIINIO, KOTOpas
OyIeT NpHUCYTCTBOBAaTH BO BCEX IPOU3BEICHUSAX AHIEPCOHA — HCIOIH30BAHUE

OMMO3ULIUA 00pa3oB.

Onmo3uimu 00pa3oB «KU3Hb — CMEPTHY (MU «POKIEHUE — CMEPTHY ), «CBET

— TBMA», «OCEHb — BECHA», «IECHI — HeMoTay B KHUre “Mid-American Chants”

BCTPEUAIOTCS OYCHD YaCTO; 3TH ONIO3UINH, ¢ TOUKH 3peHus K. bencona, mo3Bosstor
IUCaTeNTIo CJIeI0BATh 3ayMaHHOW CUMBOJIMKE TPUMHUTHBH3Ma, MPOBO3IJIAICHHOW B
acce “Apology of Crudity” [Benson, 1969, p. 53]. Yactoe misa “Mid-American
Chants” cuermienue: «IpeBHUNA MPOPOK» FOBOPUT OT UMEHH <«JIPEBHETO OOXKECTBAY,
norpe0EHHOr0 B KYKYpPY3HBIX TIOJISX; «IApEBHEE OO0XKECTBO» KaXKABIH TOJ BECHOM
HAOJTI0IaeT, KaK B 3eMJIC MPOCHITIAIOTCS M BCXOIST CEMEHa!

In the deep ground roots and seeds,

In my breast seeds growing.

I'll not flame to life and cry for joy.
My spirit breathes its story of decay.

[Anderson, 1918, p. 48]

% Generally speaking, Anderson’s vision of the modern self in “Mid-American Chants” is one of
sordid estrangement from the basic sources of Midwestern life and traditions. Anderson’s nostalgia
for pre-industrial lore and the unmediated experience of rural life is contrasted with the self-
alienating dynamics of urban working conditions.
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3epHna u kopuu — nexcam 21y60Ko 8 3eMIie.
Cemena npopacmarom 8 moeu epyou.

Hem nu padocmu cnés, nu nnamenu dHcusuu 60 MHe,
U sviovixaem ucmopuio mieHa Mot 6eouslil OyX.

«/leHb» y AHIEpCOHA OYEHB YaCTO COCENCTBYET C «HOYBIO»:

Thin rift in time,
A wedge of time, forever driven deep twixt days and nights

[Anderson, 1918, p. 33]
L]env spemenu.

Knun epemenu, 3a6umoiii mesxcoy OHAMU U HOUAMU.

B ctuxorBopenuun “Spring Song” («BeceHHsist mecHs») NeHCTBUE MTPOUCXOAUT
B CE30H BO3POXKIEHHUS MPUPOJIbI, HO MEPTBbIEC MPOILJIOTOJHUE JIUCThS «YKPBIBAIOT»

TauHCTBEHHBIW XpaM:

In the forest, amid old trees and wet dead leaves, a shrine
[Anderson, 1918, p. 30].

B Jecy, MeddC 6JIANCHBIX MEPMEBbLX JIUCMbes, NPpUmMaujicia Xpam.

O6pa3 «moctay B cObopuuke “Mid-American Chants” mosiBISICTCSI JIOBOJIBHO

yacTo (20 ynmoMuHaHUMN) U SIBISETCS CKBO3HBIM (XOTS W AMU30IUYECKUM) IS KHUT
“Winesburg, Ohio” (1919) u “The Triumph of the Egg...” (1921).

On the bridges, on the bridges — swooping and rising, whirling and circling — back
to the bridges, always the bridges.

“Song of the Soul of Chicago” [Anderson, 1918 p.22]

Ilo mocmam, no Mmocmam — nio 66blCb, MO 6HU3 — NO Kp)Y2y, NO Kpy2y — K MOCMAM
68036pAUANOCH, CHOBA K MOoCcmam.

OO6pa3 MocTa B MUPOBOM KYJBTYpE CBSI3aH C TEPEXOJOM MEKITYy MHUPAMH.

CormacHo cnoBapro cuMBOJIOB KeprioTa, aBTOp KOTOpOro ccputaercsi Ha Pene
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['eHoHa, MoCT 0003HAYACT COCNMHECHHE JBYX MHPOB; B €BPEUCKOW KYJIbTYpPE MOCT
— cuMBoJI 3aBeTa u aorosopa ¢ I'ocnogom [Kepiot, 1994, c. 330]. B anrnuiickom
A3BIKE YACTO HCIIONIb3YyeTCs BhIpaxkeHHe to bridge the gap — «mpeoaosneTs pa3psiBy,
«coenuHUTh Kpas paspeiBay [Kapacuk, 2021, c. 128]. Takum oOpazom, MOCT,
ABIISIOIIUICS MeTaQopoil coequHeHus (M 00BbeIUMHEHUS) MPOILIOro U OyayIIero, a
TaKKe JIOJEH MEXIy Cco0O0il, MOXET SBIATHCS 3JIEMEHTOM  «IPOIOBEIN
aMEpPUKAHCKOTO TMPOpPOKa», KaK, HANpUMeEp, KOrJa «aMEpPUKAHCKUH MPOPOK»
AHJepcOHa BOCXOJUT Ha MOCT WJIA INPHUBOJMUT TyJa BEChb aMEPUKAHCKUN Hapoj B

“Song of the Beginning of Courage”.

Ninety men upon the bridges ninety swift hawks in the sky.

I am come to the face of the gods through “The Cornfields”
[Anderson, 1918, p. 22]

Hesanocmo uenosex cmosam Ha MOCMY, 8 Hebecax 0e@sHOCHO OPO8.

K nuxam opesnux 602086 51 udy KyKypy3HbIMU NOJIAMU.

CHUMBOJIOM COEIUHEHHS C BO3JIO0JIEHHOW MocT craHoBurca B ““The
Reminescent Song”, koraa «IpopoK-IEBELD T'YVIISIET HOUBIO, IIOTPYKEHHBIN B MBICIIA
2 2

0 JIFOOMMOM IEBYIIIKE:

Long and long I have walked alone,
Past the Cornfields and over the bridge,
Sucking the sweetness out of nights

[Anderson, 1918, p. 80]

A 0oneo, 0oneo 6pooun 00uHoKo,
Lllen mocmamu, 80 mome cpedv nojuel KyKypy3bl,

Buicacwviean UEPH)IO C1a00CmMb HOYU.
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Moct craHoBuTCcs MeTadopoil HEBO3MOXKHOCTH TMEpexojia U3 OJHOTO
COCTOSIHHS B APYroe, KOrja «rpOTECKHBIA aMEPUKAHCKHUI ITPOPOK» HE BOCXOIUT HA

HCTO, a4 CTOUT IMOJA MOCTOM B I'PA3H U JICTIUT 00’KKa M3 pequﬁ I'JIMHBI:

No one knew that I knelt in the mud beneath the bridge
In the city of Chicago
[Anderson, 1918, p. 44]
U ne sedan HUKmo: s cmosii Ha KOJIHAX 8 2PA3U NOO MOCHIOM,
B noonom Yuxaeo.

Bce ctuxorBopenne ‘“American Spring Song” NPOHWU3aHO CHUMBOJAMHU
MUCTUYECKOTO «IIEPEX0Ja»: BETEP, BECHA, PAaCTEPSHHOCTh Jupuyeckoro repos (I
tried to understand myself). Bo3MoxHO, cyliecTByeT reHeTHYecKasi CBsI3b MEXIY
TekcToM “American Spring Song” u HoBemwon «Uynak» (“Queer”) uz “Winesburg,
Ohio”, B KOTOpPOUl «TIpOTECKHBINA MepcoHax» dnMmep Kaynu, cTos moa ycioBHBIM
«CBOAOM MOCTa», TaMm, TJI€ «I0pora, KpyTO CBEpPHYB HAMpaBO, HbIpsJA MOJ
KEJIE3HOJOPOKHOE TIOJIOTHO», OeceayeT caM ¢ coboil U rpo3uT JDKopmxy
Yuiutaply TeJIeCHOU pacipaBou:

«A noxaosicy smomy Jocopoxcy Yunnapoy! Ou noiimem! H emy nokasxicy!»

[Annepcon, 1959, c. 134].

B ¢unane ynomsnyToil HoBesmnbl Kaymu ocymiecTBisieT CBOIO yrpo3y H
n3buBaetr Ywmiapaa [Auaepcos, 1959, c. 141]. B cuene apaku Mexay DaMepom
Kaynu n JIxxopmxeM YUuiapoM MOSBISIETCS €111€ OJUH KIIF0UEeBOM JUIsi AHIEpCOHA

00pa3 — yenoBeYecKas pyka.

Kak cmpaBemmBo OTMEYalOT JHUTEpaTypOBelbl, 00pa3 «pyKW» SBISETCS
kimoyeBbiM B mpose lllepByna Anpepcona [ActBanatypoB, 2015]; B 31Ol CBsI3u
HENb3sd HE YIOMSIHYTh 3HAMCHUTYH) OJHOMMEHHYIO HOBEIUTy H3 COOpHHUKA
«YaitncOypr, Oraiio», rie pyKd SABISIIOTCS HE TOJIBKO CIOCOOOM KOMMYHUKAIIMH
MEXIy JIOABMU — OHHM TaKXKE SIBIISIOTCS SPOTUYECKH OKPAIICHHBIM JJIEMEHTOM
Tekcta. B kuure “Mid-American Chants” o6pa3 mocta u obpa3 pyk (IeUcCTBus,

IMPOU3BCACHHOTO pYI(aMI/I) O4YCHBb 4aCTO OKAa3bIBAIOTCsA CBA3aHBI.
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You watch my hand on the rail of this bridge. I press down. The blood goes down —
there. That steadies me — it makes me all right. [ Anderson, 1918, p. 15]

To1 6uoun — PYKA MOA HA nepujiax vocma. Haﬂblx!bl CoICUMAIOmMc, Kpo6o npo6eeaem

no num. M om smoeo mue cnoxotinei.

B “American Spring Song” «rpOTECKHBII MPOPOK», MPEKIEC YeM MPUNUTHU O]
MOCT M JIEMUTh TNIMHSIHOTO 00%KKa, UJIET M0 YJIULAaM ropoja U ObET BCEX MPOXO0KUX
OKpOBAaBJICHHBIMU KYyJIAKAMH:
Along a street I went and over a bridge.

I went through many streets in my city and over many bridges.

Men and women I struck with my fists and my hands began to bleed.
[Anderson, 1918, p. 44]

Llen s no yruye, no mocmy,
Yepes muodcecmeo yauy u MHO20, MHO20 MOCMOS.
A yoapun kasi#coo20, K020 cmpeuan no nymu — dcenuwut, mysxcuut. Kyraxu mou
ObLIU KDPOBABHL.
K o0pa3y mocta u MOTHUBY mepexo/ia U3 OJHOTO COCTOSIHUSI B JIPYTO€ B KHUTE

MIPUMBIKAET MOTUB COKPBITHS TallHBI (3TOT MOTUB CTaHET KJII0YeBbIM B KHUTE “The

Triumph of the Egg...”). IpeBuemy [Ipopoky u3 310t kHUTH OoJiee, 4eM KaKOMY-TO
IpyromMy o00pa3y, CBOMCTBEHHO KaueCTBO COKPBITUS BHYTPU Ce0si HEKOW «UHOM
HCTIOCTACH»:

The singer is neither young nor old but within him always there is something
that is very old [ Anderson, 1918, p. 7].
«llesey He M0OI00 U He cmap, HO BHYMPU He20 8ce20a eCb YMOo-mo 04eHb OpesHee
(ITpenucnosue k kuure “Mid-American Chants”™).

I am pregnant with song. My body aches but do not betray me.

[Anderson, 1918, p. 11]

«Al necneti oproxam. Moe meno monyum, Ho mepnumy

(«Kykypy3HbIe TIOJIs)
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MOTHUB  «COKpBITHA TauMHbD» y AHIEPCOHAa BCeraa IOAPa3yMeEBaeT
MOTEHIIUAJIBHYIO BO3MOKHOCTH Iepexoja U3 OJHOTO KayecTBa B IPYroe: U3 CEMEHHU
— B pacTeHUE, U3 KEHIIUHBI-TIOO0BHUIIBI — B JKCHIIUHY-MaTh, U3 HEMOThl — B
TIECHIO.

CyIecTByIOT U ApYyrHUe MOTHBBI, IPUCYTCTBYIOMKE B KHUTE “‘Mid-American
Chants” (MOTHB BOWHBI, MOTHB HACHWJIHS, MOTHB TIOCEBHOW CTpaabl, MOTHB
poOyXeHNsI, MOTHB TOCKH IO TIECHE) M CKBO3HBbIE 00pa3bl (MEPTBBIH PEOEHOK,
CTEHa, OKOBBI, JIyd CBETA, MOTUJIA, MEJIOYH, TOPOJICKAs Ipsi3b, MOTOK BOJbI, Oymara),
OJIHAKO BCE OHU TaK WJIM MHAYE CBA3AHBI C OCHOBHBIMU, IEPEUNCICHHBIMH BBIIIE.
MHorue u3 3TUX MOTHMBOB M 00pa3oB MOJydaT AajibHEWINEEe Pa3BUTHE B KHUTAX
“Winesburg, Ohio” (1919) u “The Triumph of the Egg...” (1921).

2.3. BecrpeuaemocTh Ki04eBbIX 00pa3oB B kHure “Mid-American Chants” n
aCcCOIMAaTHBHbIE CBA3M MKy HUMU
JInst  Kakaoro TEKCTa KHUTM MBI BBIMCAIM  KIIIOYEBBIE  0Opasbl,

MPUCYTCTBYIOIINE B HEM, IMOTOM COCTaBwiInd Tabmuiyy B mporpamme Excel 97-2003,
npu MOCTPOEHUU KOTOpOI PYKOBOJICTBOBAJIUCH IPUHIIUIIOM
MPUCYTCTBUE/OTCYTCTBUE  TPHU3HAKA  COTJIacCHO  JABowuHOM  cucteme  (1-0).
OnpeneneHue yCTOMYMBOM CBSI3W MEXKAY COUYETaHMEM Nap 0Opa3oB B TEKCTax
MPOU3BOAMIICA 10 CTAaHAAPTHOM (hopMyJie onpeaeiaeHus] KOPPEIsiuU ¢ BbIBEIEHUEM

COOTBETCTBYIOIIEH Tabnuibl (cM. Tabmuity A. 1. [punoxenus A).

be3yciioBHO, Hamia MeToauMKa mpearnojaraet psg aonyumeHuit. Kommdectso
TekcToB B kHure “Mid-American Chants” cocraBiasgeTr Bcero 49 enuHuIl, 4Yero
HEJIOCTATOYHO JJISl TPOBEJAEHHUS MOJTHOLIEHHOTO CTaTUCTUYECKOro pacuera. [loatomy,
OPUCHTHUPYSCh Ha TMOJIydeHHbIE KOI(P(UIIMEHTH KOPPEISAlWU, Mbl T0JIaraeMm, 4To
0oJiee KOPpPEKTHO OyJIeT TOBOPUTh HE O CTATUCTUYECKOW KOppeJslHuu, a o

CTATHCTUYECKOM accoIaIiii B HaOJIFOJaeMbIX Imapax 00pa3oB.

W tem He MeHee, pe3ynbTaTbl KOPPEIALMOHHOIO aHAIN3a BBISBIIIIOT TECHYIO
CBSI3b MEX]ly 00pa3aMu «KYKVpY3Hble NOJA» U «OpesHue 602Uy, YTO HEY TUBUTEIBHO!
cornmacHo «mudy» llepByna AnaepcoHa, IpeBHUE OOXKECTBA )KUBYT B KyKypY3HBIX

nossix. B qannom ciyudae ko3¢ dunueHT cBsizu (koppensaiuu) r = 0,54.
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Bricokyio cTemneHb CBSI3M OOHApYKWIU o0pa3 «odpeguue 6Oo2u» U MOmMus
«nocesnas cmpaoay: r = 0,42. Dta acconuanus 00ObsICHICTCS CKBO3ZHOM HEEH O TOM,
YTO JApeBHUE OOTM BO3POXKIAIOTCS B KYKYPY3HBIX IMOJISX MO BECHE, KOrJa U3 3eMJIN
MOJHUMAIOTCS BCXOJbl. BaxHo, 4TO Oo0Jiee-MEeHee JOCTOBEpHas CBSI3b MOTHBA
«nocesHas cmpaoay u oopasa «KyKypy3Hvle nojisi» HaMH OOHapyXeHa He Obuia. DTO
03HAYACT, YTO CEMAHTHYECKHU CBSI3aHHBIC MEXTy COOOM MOTHB «IIOCEBHAS CTPaaa» H
o0pa3 «KyKypy3HbIe MO (C y)Ke B3OIISAIIEH W BBIPOCIICH KYKYpy30#) B TEKCTaX
OKa3bIBAIOTCSI HE CBS3aHBl JIGKCMYECKHM M CHHTAarMaTH4YeCKH, OJHAKO, SBIISICH
AJIEMEHTaMH KOHIIENTyaJlbHOTO «MH(pa» AHIEpcOHa, OHM B Pa3HBIX TEKCTax
HAYMHAIOT TMPEJACTABIATh APYT JAPYyra IO MPUHIUIY YCTOSIBIIUXCS CEMaHTHUYECKHUX
CBSI3€H, 3a CUeT MpreMa METOHUMHUU. Tak, YIIOMHUHAHUE «CEMSH» B TEKCTE IOJKHO

BbBI3BATh Yy YHUTATCIIA aCcCoOHalliO C IIOJIIMH, 3allOJIHCHHBIMH pPsAAdaMH MOHO,Z[Oﬁ

KYKYpYy3Bbl.

JIOBOJIEHO TECHYIO CBSI3b MBI OOHAPYKHIIM MEXAY OOpa3zaMH «2pOomecKHblll
npopoKk» U 00pPa3oM «20p00CKasl epsA3b/Nblib/KONOmMby», & TAKKE MOMUBOM HACULUSL,
MPOSIBJISIIONTMMCSL KaK MOBecTBoBaHUE 00 yOuiictBe mim uzduenuu (r = 0,5 u 0,55
COOTBETCTBEHHO). B TekcTax, TZe MOSBIAECTCS «TPOTECKHBIM TIPOPOK», BCET/a
NMPUCYTCTBYET 3JCMCHT HACHWIIWS KaK TMPOSIBICHUE «TPYyOOCTH» W «HE3PEIIOCTHDY
aMepHKaHLIeB — KakK, HalpuMmep, B TekcTax “American Spring Song”, “Song of the

Stephen the Westerner”.

Tecnas cBs3p Ha ypoBHe accormaruu (r =0,38) Obuta oOHapykeHa MEXTy
00pa3oM «amepuxaunckuil npopoxy n momusom npooyxcoenus (r =0,38). Dtot obpas
U DTOT MOTHUB BCTPEYAIWCh B TEKCTaX, PACIOJOKCHHBIX B Hadalle KHHTH, TIC
AHJIEPCOH HEOJHOKPATHO MOBTOPSET JEMEHTHI CIOKETA U3 «OKH3HU aMEPHKAHCKOTO
MIPOPOKA»: «IIPOPOK» MPOOYKIAETCS CPEIU HOUYHM U JTMOO MAET B KYKYpY3HBIE OIS K
«JIpeBHUM Ooram», MO0 ¢ HUM CITy4aeTcs «IpoOYKICHUE TyXOBHOE», U OH CICIIHT

B TOPOJI, YTOOBI 0ObETUHUTH JIFOJIEH C MOMOIIBIO MTECHHU.

TecHyto CBS3b Mbl OOHapyKWJIM MEXAY IOSBICHHEM B TEKCTax 0o0Opa3oB

«pyku» u «Hemomay: r = 0,48. «HeMoTay nposBiISeTCsS B PEIUIMKAX «aMEPUKAHCKOTO
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MIPOPOKA» WIIH «IIEBIA», COOOMIAIONTNX, YTO «IIOAN pa3ydmynch neTh» (“‘Song of the
Singer”, “The Song of the Industrial America”). OqHOBpEMEHHO B 3THUX K€ TEKCTax
OMMCAaHBl PA3HOOOpA3HBIC JEUCTBUS, CBS3aHHBIE C JBWKCHUSMH PYK;, PYKH
YIOMHHAIOTCS B KHHIE, COIJIACHO HalleMy mojacuery, He MeHee 34 pa3 (Bcero
TEKCTOB B KHUTE 49). AcconmaTuBHAsS CBS3b MEXKIYy 00pazoM «pyKm» U 00pa3om
«HEMOTAa» BBITJISIUT MOKA3aTebHOW, TeM 0oJiee, YTO MPU YTEHUH OHA HA TMEPBBIM
B3TJIs] HE OpocaeTcs B riiaza. OJHAKO MbI 3HAEM, YTO OJIHOM M3 IMEPBBIX HOBEJLI,
HanmucaHHbIX Ui kHUTU “Winesburg, Ohio” Obiia HoBemta “Hands” — «Pykwmy,
KJIFOUEBBIM MOTHBOM KOTOPOH SIBJISIETCSI HEBO3MOXXHOCTh YEJIOBEKA BBIPA3UTh ceOs,

49TO COOTBCTCTBYCT «KHCMOTC) KaK HECITOCOOHOCTH K YEJIOBCUECKOM KOMMYHHKaAITWUH:

«JYaCKaiou;ee NPUKOCHOBEHUE najlbyes ydumeiis ovlI0 €20 cnocobom

svipadicenusy [ Aunepcon, 1959, c. 27].

Pan texcroB kuuru “Mid-American Chants” HamnmcaHbl OT UMEHU «MaCKW» —
oecnipuzopuuk (“Hosanna”), manenpkas Oykamika (“Song of the Bag”), mbsiHbIit
nenen (“Song of the Drunken Businessman™). CBsi3b Ha ypoBHE accouuaruu (r =
0,36) Obuta OOHapy>keHa MEXIy 00pa3oM «Macka» U 00pa3oM «UHAYCTPUATHHBIN
ropoa». Bece «mackm» u3 kauru “Mid-American Chants” nelCTBYIOT B JeKOpaIUsix

WHyCTPUAIBHOTO TOpOAa.

YroOsl mpocieauTh OoJiee TIIyOOKHE CBS3M MExay oOpa3aMH M MOTHUBAMHU
KHUTH W pacCMOTpPeTb HUX B 3aBUCUMOCTH OT BapuaHTa XyJO>KECTBEHHOU
OpraHM3alMid TEKCTa M COBOKYITHOCTH C €r0 PUTMHYECKUMHU OCOOEHHOCTSIMH,

OCTaHOBHUMCSI TOAPOOHEE HAa OCOOEHHOCTSX CTPYKTyphl cOopHuka “Mid-American

Chants”.

§ 3. Tunbl xXyno:xkecTBeHHOM pevyu B KHUre “Mid-American Chants”

3.1. Pacnpene/ieHue THIIOB Xy/10KeCTBEHHOI peun B kHure “Mid-American
Chants”
[To dopme XymOKECTBEHHOTO BBICKAa3bIBAaHUS TEKCThl KHUTH ‘‘Mid-American

Chants” moapasnensitorcst Ha cTuxoTBopHble (30 TekcToB, 59,2%), mpo3zanyeckue

MUHHUATIOPHI, HamucaHHble B gopme Bepce (15 tekctos, 30,7%). Taxke B KHuUTE
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BCTpeuaeTcsi rubpuaHas ¢opma, MpeACTaBIsomas coOOM COeAMHEHHE MPO3bl U

CTUXa — T. H. Ipo3uMeTpyM (4 Tekcrta, 10,2%).

Eciu B kadecTBe OCHOBHOTO OOBEAMHSIONIEIO BCE TEKCThl KHUTU MpU3HAKA
paccMaTpuBaTh HalU4Me TMEPCOHaXa, OT YbEr0 HWMEHH aBTOp olpalmaercs K
yuTaTeno (cyobekTa), TekcThl KHUTU “Mid-American Chants” Mbl MOXEM pa3JeiuTh
Ha HECKOJIBKO TPYIIIL:

— Oanagpl-IPONOBEIN «aMEPUKAHCKOTO MPOPOKa», COMEPIKAIINe CIOKETHBIN
paccka3z o MPEIIECTBYIONICH >KU3HU «aMEPUKAHCKOrO MPOpoka» (B TOM YHCIIE
oamaasl ¢ ocnabiaeHHbM crokeroM): “The Cornfields”, “Chicago”, “Song of Cedric
the Silent”, “Song of the Beginning of Courage”, “Song of The Theodor”,
“Manhattan™, “Salvo”, “Song to the Laught”;

— TIPONOBEIN «AMEPUKAHCKOTO TPOPOKa», HE COAEpKAIINE CIOXKETHOTO
pacckasza; BaXXHYIO YacThb TEKCTa COCTABJISIET OJKCIPECCUBHOE OOpalieHue K
co0eceTHUKY MO0 KOPOTKUH rpaxkaaHckuil npusbiB: “Song of Industrial America”,
“Song of the Break of Day”, ““Revolt” , “American Spring Song”, “Industrialism”,
“Chant to Dawn in a Factory Town”, “Song to the Sap”;

— TEKCThl OT WMEHH «aMEpPUKAHCKOTO MPOpOKa», HE coAepxkaliue HU
KOHKPETHOTO CIOKETHOTO paccka3a, HHM MaTeTUYECKOro MPH3bIBA, HACHIIICHHBIC
mupudeckumu oopazamu: “Song of the Middle World”, “The Stranger”, “Song of the
Love of Women”;

— oOpallleHne K YUTATeNI0 BEAETCS OT MMEHU «aMEPUKAHCKOTO IMPOPOKay
(“Night”, “Song of the Soil of Chicago™), oflHaKo caMu TEKCThI IPEACTABIISIOT COOOM
TPOKIAHCKYIO JIMPUKY C OTYETIMBBIM IIOCBUIOM, OTPAKAIOIIUM TOJUTHYCCKUC
B3TJISIIBI ABTOPA;

— TEKCThI, HATUCAHHBIC OT UMEHH APYrod «MacKuW» (KpoMe «aMEpHUKaHCKOTO
npopokay): “Song of the Drunking Businessman” (mbsiHbIN TOpOXaHuH), “Song of
the Bug” (6ykamka), “The Beam” (iiyu cBera), “Night Whispers” (MepTBbIi
pebenok), “Hosanna” (manenpkmii Oecnpu3opnuk), “We enter in”, Digre of War
(mormbarorue Ha BoWHe conmatel), “Little Song to a Western Stateman”

(aMepuKaHCKHI YMHOBHHUK);
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— TEKCThI, B KOTOPBIX HEBO3MOKHO TOYHO OMPEACIUTh MEPCOHAXKEMN, OT UMEHU
KOTOPBIX OHHM HAaIHUCaHbl; 3TO MOTYT OBITh KaK CTHJIM3AalUUU TMOJ OBITOBBIE WU
oopsnoseie iecau (“The Lillaby”, “The Forgotten Song”), Tak u aupuyecKue CTUXH,
CBSI3aHHBIC C JMYHBIMU NEPEKHUBAHUSAMHU aBTOpa, KOTOpoMy Haumbosiee Om3Kka
UIIOCTACh «aMEPHUKAHCKOTO MPOPOKa», KOTOPYIO Mbl O0O3HAUMIM KaK «IEBEI WU

«Oapm»: “Night Whispers”, “Unborn”, “A Visit”, a Takxe T000BHAs JHUPHUKA

(Reminiscent Song).

B psne TekcToB ompejesieHUe MEepcoHaka, OT Ybero MMEHU TEKCT HalKcaH,
BbI3bIBaeT 3arpyaHeHus (Tekctel “Unborn”, “Night Whispers”, “Rhythms”,
“Forgotten Song” u ap.) Mo pa3au4HbBIM NMPUYMHAM; B OCHOBHOM H3-3a TOTO, YTO
CTpyKTypa cTuxa (a OoJblas 4acTh TaKWX TEKCTOB HalMcaHa CTUXOM) CO3/aeT
IUPOKHH KOHTEKCTYaJIbHBIA P, W aBTOp JIMOO Ha TPOTSHKEHWHW TEKCTa MCHSET
JUPUYECKOTO TIepcoHaxa (Kak B Tekcte “Salvo”), Tubo roBOPUT OJTHOBPEMEHHO U OT
HEKOTr0 MpeJIoaracMoro nepcoHaxa (4Jaie BCero — «IeBIa»), U OT ce0s JIMYHO.
Oco0E€HHO OTYETIMBO JMYHBIE U aBTOOMOTpadUYeCKre MOTHUBBI MPOCICKUBAIOTCS B
TEKCTax, Kacarommxcs HepoxkaeHHoro pedenka (“Unborn”, “Night Whispers™) u B
ao0oBHOM supuke (“Reminiscent Song”). B apyrux Tekcrax — HalpoTHB,

K

«roBopsmui nepconax» onpenensuics jgerko (“The Cornfields”, “Chicago”, “Song

of Sedric the Silent”) u ap.

YacTb TEKCTOB, B KOTOPBIX «TOBOPSILIUHI MEPCOHAX Ompeaensercs 0e3 Tpyaa,
COJIEp>KaT AJIEMEHTHI CIO’KETa; B TAKMX TEKCTaxX MPUCYTCTBYIOT: IVIABHBIN MEPCOHAXK
(«<aMepUKaHCKUU TMPOPOK»), HCTOPHsSI TJIABHOTO TiepcoHaxka (MpoOyKIeHue,
MOCBSILIIEHUE, O3apeHHe, SBJICHUE  «IPOPOKa»  HApPOAY), MOSBISAIOTCA WU
BTOPOCTEIEHHbIE TepcoHaXku (Bo3mtoOneHHas, OpaT, cobecennuk). B psae ciayuaes
Mbl MOXEeM OOHapyxuTh KyibMuHaiuio: B “Song of The Theodor” rnaBHBIM
MEPCOHAXK 00pEeTaeT CUITy CJIOBA U, TOPKECTBYS, BOCCOECIMHAETCA C JIIOJAbMHU; B “Song
of the Stephan Westerner” — ybuBaer moOumyto; B “American Spring Song”
MacCTE€pUT IPOTECKHOr0 0O0KKa U3 PEYHOW TJIMHBI. TEKCThl, B KOTOPBIX COJIEpPKATCA

AJIEMEHTHI CIOKETHOW MCTOPHHM, MBI 3aHecin B Tabiuiy Excel u Ha ocHOBaHUM 3TOM
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TaOIHIIBI TOCTPOITHA TPpaUK pacmpeeneHus MoJoOHbIX TeKCTOB BHYTpH KHUTH. Ha
rpaduke BUIHO, YTO OOJIbIIAsE YACTh «CIOXKETHBIX» TEKCTOB PACIOJIOKEHBI B HayaJe

KHHUT'H.

pacmpeae/ieHHe TeKCTOB ¢ 3JieMeHTaMH CloykeTa B KHHre «Mid-
American Chants»

1,2

0,8
0,6
0,4

0,2

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25 27 29 31 33 35 37 39 41 43 45 47 49

Pucynok 1 — Pacnipenenenne TEKCTOB € 3JIEMEHTaMU ClokeTa B KHure “Mid-

American Chants”

B tabnuimy A.2. [lpunoxenuss A Mbl nomectusid Bee 49 TekctoB kHUTH “Mid-
American Chants”, 0003HauMB UX KaHPOBYIO MPUHAIE)KHOCTh. HanmpoTus kaxxaoro
TEKCTa KHUTH MbI BBIIIUCAIM KIIIOUEBbIE 00pa3bl 1 MOTHBBI, BCTPEUAIOLUECS B 3TOM
TEKCTe, W yKazalu (opMy XyH0KECTBEHHOH peun (Impo3anyeckas MHHHATIOpa B
dbopme Bepce, ctuxu, npo3umeTpyM). B Tabmune A.3. Ilpuioxenuss A oTpaxxeHbI
pe3yNbTaThl BBIACICHUS CUIITA00TOHUYECKOTO METpa B TEKCTaX KHUTU. BBIICHUIIOCK,
YTO PACMOJIOKEHHE B KHHUI€ TEKCTOB C pa3HbIMH (pOopMaMu XyJ0KECTBEHHOW peuu

HMECCT 3aKOHOMCPHOCTH.

Kak BuaHO u3 puCyHKa 2, B Hayajle KHUIM PAacIOJIO)KEHO OCHOBHOE
KOJIMYECTBO TEKCTOB, OPIraHU30BAHHBIX KAK MPO3anvecKas MUHHUATIOPA, HAITMCAHHAS
B (hopme Bepce; ¢puHan KHUTH npeacTtaBieH ctuxamu. Cepenvna kauru (¢ 24 no 30
TEKCT) TAKXKE MOJIHOCTBIO MPEJICTaBIeHa cTuXaMu. [Ipo3uMeTpyMbl BCTpEUarOTCs KaKk
B IIepBOM (IIPEMMYLIECTBEHHO), TaK U BO BTOPOW IOJIOBUHE KHWUIHU; B (pUHAIBHOU

YETBEPTH NMPO3UMETPYMbI OTCYTCTBYIOT.
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pacnpene/ienne GopM XyI0:KeCTBeHHOIH pedH B KHUIe
IIlepByna Aagepcona «Mid-American Chants»

1,2

1 3 5 7 9 11 13 15 17 19 21 23 25 27 29 31 33 35 37 39 41 43 45 47 49

 [IM ( npo3aMyeckan MMHWaTIOpa HanWcaHHaA B dopme Bepce) M CTUXM B MPO3UMETPYM

Pucynok 2 — Pacnipenenenne hopm xyaoxxkecTBeHHOM peun B kaure [llepByaa

Annepcona “Mid-American Chants”

MBI npeanoIoKUiIn, YTO HAIUYUE B TEKCTE HApPaTUBHOTO 3JIEMEHTa U ¢popMa
XYJI0’)KeCTBEHHOTO BBICKA3bIBaHUS MOTYT OBITh CBs3aHBI MeXAy coboi. C yderom
JAaHHBIX, OTOOPAKAIOUIMX JUHAMHKY IOSBJICHHUS B KHUTE€ TEKCTOB C HappaTHUBHBIM
aneMeHTOM (pUCYHOK 1), M JaHHBIX pUCYHKa 2, OTOOpa)xarolero JIUHAMUKY
pacmpeeNnieHrs B KHUTE TPO3andecKuX MHUHHATIOpP, HATUCAHHBIX B (hOpMe Bepce, MBI
COBMECTHJIM TIOJIyYEHHbIE MapameTpbl B OJHOM Trpaduke (puc. 3.), MOHUMas MpH
9TOM, YTO OOBEAMHSAEM Ha OJHOW IIKaje SJIEMEHTHI U3 Pa3HbIX MOHATHIHBIX PSAIOB.
Opnaxo Ha 0JTHOM rpaduke OHU OOBEAMHEHBI HE C LENbIO MPOTUBOIIOCTABIICHUS APYT
Jpyra, a ¢ Uelbl0 HArMSAHOrO OOHAPYKEHUS UX B3auMOCBs3U. Kak MOXKHO 3aMeTHUTh,
00JacTH BO3HUKHOBEHHUS! B KHUI'€ TEKCTOB C CIOKETOM M IPO3aUYECKUX MUHHUATIOP
NEPEeKPHIBAIOT APYT Apyra B Hauaje KHUTH, TOTJa KaK B CEpeIMHE KHUTU U B (huHase

KIEPEKPBITUC) BBITTIAANUT HE CTOJIb OYCBUAHBIM.

Takum 00pa3oM, MBI MOXXEM MPEINOJOXKUTh, YTO HAIWYHE HAppPaTUBHOTO
DJIEeMEHTa B TEKCTaX W (opmMa XyHOXKECTBEHHOW peur, W30paHHas aBTOPOM IS
OPTraHWYHOTO BOIUIOIICHUS HappaTWBa, a WMEHHO MPO3anWvecKas MHHHATIOPA,
HanucanHasa B opme Bepce B kuure llepByna Augepcona “Mid-American Chants”

UMIIJIMIOHUTHO WK SKCINIMIIUTHO CBsA34aHBI.
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pacupegeieHne TEKCTOB € 3/ IeMeHTAMH CHZKeTa H TeKCTOB,
HANIHCAHHBIX B (popMe NPOo3aHYeCKOil MEHHATIOPHI B KHHT€
IMTepeyma Aanepcona "Mid-American Chants"

1,2
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| [TM ( npo3anyeckans MMHUaTHOPa HanucaHHana B dopme Bepce)

TEHKCTbI C 2NeMEHTaMM CHOHETA

Pucynok 3. — PacnpeneneHue TEKCTOB C 3JIEMEHTAMHM CIOKETa U TEKCTOB,
HanMCcaHHbIX B (popme mpozamyeckoil mMuHHaTIOpbl B kHHUre lllepByna Anpepcona
“Mid-American Chants”
3.2./luHaMMKa NOABJICHHUSA B TEKCTAaX K/JI4YeBbIX 00pa30B 1 MOTUBOB B

COYETAHWHU C PA3HBIMU TUIIAMHU XY/10KeCTBEHHOI peun
Ot nepBoro Tekcra “The Cornfields” no 14-ro texcra ““The Planting

»
JIEUTMOTHUBOM BCEX YETBIPHA/LIATH TEKCTOB CTAHOBATCS JBa JEHUCTBUS — SIBJICHUE
«aMEPUKAHCKOTO MPOPOKa» HAPOAHBIM MaccaM M €ro IMpPONOBEIU, COAEpKallHe
U3JI0OKEHHE TPEAIIECTBYIOMEH JKU3HH «IPOPOKa» (YacTo 3TO HAMNOJHEHHBIE
MetadopamMu U OMONEHCKUMH OTCHUIKAMHU TPHUTYU, COJAEpXKAIINe MOTHUB Tepexoja,
OTIITO3HITNIO0 00Pa30B (GKU3Hb — CMEPTh») U MATETHUYECKHUH MPU3BIB «IIPOPOKa» K
«TIECHEe», K BO3BPAIIIEHUIO aMEPUKAHIICB U3 UHAYCTPUAIIbHBIX TOPOJOB B KYKYpY3HbIE
MOJIsI, K OTKAa3y OT BOWHBI M B3aMMHOW HEHAaBUCTHU. boiblias 4acTe MEPBOM TPETH

TEKCTOB MPEACTABISIIOT CO0OM MpO3anvyecKkue MHUHHUATIOPhI, HamucaHHble B (opme

BCPCC — TAKUX TCKCTOB ACCATH U3 YCTBIPHAALIATH.

CrnenyeT OTMETUTH, YTO BCE ATH AECATHh MPO3anYECKUX MHUHHATIOP COAEpIKAT
HappaTUBHBIA KOMIIOHEHT W HU3JAraloT SMU307bl «Ouorpapum» «aMepUKaHCKOTO
nopopoka (“The Cornfields”, “Chicago”, Song of Cedric the Silent, “Song of the
Beginning of Courage”, ““Song of The Theodor”, “Manhattan”, “Revolt” ). B atux

TEeKCTaX, O€3yCJIOBHO BOCXOISAUIMX K OWUOJIEHCKON Tpaauluu, MPUCYTCTBYIOT
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Bapuallid OJHOTO W TOTO K€ CHOKETa: «IPOPOK» OOHApYyKHMBAaeT ceOs mocpenu
KYKYpPY3HOTO TOJIsI, «IPOCHIMAETCS», «UCLUENSETCS» OT CKBEPHBI, BEACT HAPOJHBIC
MaccChl, BXOJIUT B Joma Jrojel, moeT mecHu (“Song of the Beginning of Courage”)
6o numet ctuxu (“Song of The Theodor”); ciioBoM, Bce nepeurcieHHbIE B IEPBBIX
TEKCTaX KHUTH WMOCTacu (Kak OE3bIMSHHBIC, TaK W HOcAmue uMeHa Teomop
Cenmpuk) — CyTh pa3HbIC JHUIA OJHOTO M TOTO K€ «IIPOPOKa» C OJHOW U TOW Ke
ucropueit. B texcre “Salvo” (Nel3) uctopust «mpopoka» U3JI0KeHa yke He B (hopme

BEpCEHHBIX CTpod, a B popMme cTpo(p CTUXOTBOPHBIX:

Out of the West and East men came to look at me.
Eyes gleamed in darkness and the world was pure.
Grown old by wondrous looks and dreaming out of time

I pass and do not come to life again.

“Salvo” [Anderson, 1918, p. 33]

Cmexkanucs moou ¢ 3anada u ¢ Bocmoka, umobbvl Ha MeHsl 8327I5IHYMb.
Bo mvme enaza cusiu, mup yucmomotri Obluia.
A nocmapen om 63214008, 8 6e36pemeHbU YCHYIL,
Ywen u k orcusnu 6ovuie He 8epHYCh.

B Tekcre “Salvo” nctopus «aMepuKaHCKOTO MPOPOKa» U3JI0KEHA BCErO JUIIb
B YETBHIPEX CTPOKAX CTUXOTBOPHON CTPOQBI U SBISETCS CAMBIM KOPOTKUM 1O 00bEMY
MOBECTBOBAHHUEM O TEPCOHAXKE IO CPABHEHUIO C APYTUMHU TEKCTaMH, HAIMCAHHBIMU
BepcerHbMu cTpodamu. OmaHAKO, HECMOTPSI Ha KPAaTKOCTh, YATATEIIO 3Ta UCTOPUS
MOHATHA, TaK KaK B TMPEIIICCTBYIONIMX JBEHAANATH TEKCTaX aBTOP yXKe co3dall
HEOOXOJUMBIA KOHTEKCT: TMPO3andeCKUe MHHHMATIOPHI MEPBOM TPETH KHHUTH OBUIH
MePEHACHIIIEHb CHHTAKCHUYECKUMU TMapaie/IbHBIMU KOHCTPYKITUSMUA M TTOBTOPAMH:
Thin rift in time, / A wedge of time; By a chair a woman and a pair of eyes — eyes
luminous and sure; Love leaping, whispering, clamoring, crying, /| Love making time
halt and creating me.

B ¢unane nmepBoil Tpetu kHuTH pacnonoxeH TekcT Nel4 “The Planting”

(«IToceBHasi»); B HEM MOABISIETCS IE€pBasi aBTOPCKas «Macka» — Iaxapb,



102

MeTadOpUYEeCKH H300paKEHHBIH Kak CYIIECTBO, KPOXOTHOE IO CPaBHEHHUIO C
MIMPOKUMHU KYKYpYy3HbIMH ToJisiMu. OpHako, NpEeBpaTHBIINCh B «OYyKallKy Ha
IPOCTOpax IIMPOKOTO TOJIS», YETOBEK HE TepSeT CIOCOOHOCTH BHUJIETh M CIIBIIIATH
IpeKpacHoe: B MOMEHT NMPOOYKACHUS PEKPACHOTO B TEKCTE CTAHOBATCS OTYETIIMBEE
U METp, 1 pudpmMa:

Man in the making — seeds in the ground,
O ‘er all my western country now a wind.

Rich, milky smell of cornfields, dancing nymphs,
And tiny men that turn away to dream.
“The Planting” [Anderson, 1918, p. 34]

JIroau KkpenHyT — ceMeHa IpopacTaroT BO ThbME.
Berep nyer Ha 3amaHON HalIEH 3eMIIe.

MoJ104HBIN HACTOM KYKYpy3bl U TaHEI HUM(Q.
bykaniku-mtoam MeYTaroT, TOJIOBbI HAKJIIOHUB.

“The Planting” oOHapy>XKMBaeT CEMaHTHYECKYIO U OOPa3HYIO CBS3b C TEKCTOM
Ne45 Song of the Bug («Ilecus Oykamku»). B o6oux Tekcrax ects oOpas
KPOXOTHOTO CYIIIECTBA, OJIHAKO, eciii B “The Planting” 3To CyiiecTBO KUBET TPYJIOM
U COCYIIECTBYET C MPUPOJIOH, To Oykamika u3 “Song of the Bug” — rportecknoe

H306pa>1<eHHe ropoXaHuHa, IIPCACTABUTCIIA KAIIUTAIITUCTHICCKOI'O O6HIGCTB32

On 1 go in my own way doing my own work,
Biting the tender legs of other little bugs,
Spraying my spermatozoa on the warm ovaries of female bugs,

Undermining the walls of tall man-made towers.

Song of the Bug [Anderson, 1918, p. 77]

Ho 51 uoy ceoeti 00poaickoll, u st c6ouUM 3aHAM 0ENIOM.
A kycaro Opyeux Ko35860K 3a 1anku,
Tonusaro cnepmusmu menivie suyeKiemKu Camox,

Iloomauusaio cmenwi 6CIW€H, NOCMPOEHRHBIX YETIOBEKOM.
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CruxotBopenue moa Homepom Nel5 “Song of the Middle World” e conepxur
NaTeTUYCCKUX MPU3BIBOB U AJIEMEHTOB IPaXTIaHCKOM JIMPUKH; HECMOTPS HA TO YTO B
TEKCTE TMPUCYTCTBYIOT OCHOBHBIC 00pa3bl, OTHOCSIIUECS K aTpUOyTaM «IIPOIOBEIN
aMEPUKAHCKOTO TPOpOKa» (KYKYpy3HbIC TOJIS M JKUBYIIME B HHUX JIPCBHHE OOTH,
3aBOJICKME TYIKH, TBUIAIOIIME IMAXThl), 3TOT OOpa3HbIM psJ TOMENIEH B WHOU
KOHTCKCT: TOBTOpSIOIIMECS B Hadajge W (¢UHAIC JyHHas HOYbL M THUIIHHA
CTHXOTBOPEHHS yCTAHABIUBAIOT POMAHTUYCCKYIO DKCIIO3UIUIO, a JKCIPECCUBHBIC

BOCKIIMILIaHUA 060pan/IBa10Tc;1 MCJIaHXOJIMYHBIM Pa3aAyMbEM.

Cpazy xke 3a “Song of the Middle World” crnenyer Tekct “The Stranger”
(«bponsra», Nel6), mpogomKaromui JHHAIO TUPUIECKOTO BhICKAa3bIBAHUS; OOpa3HBIMA
PAIl 3eCh TOT XK€ — KYKypY3HBIE 110JI, HOUb, BeTep. Ho 3aech nobasnsercs oopas
BO3JIIOOJICHHOM, JaeTcs OIMCAaHWE €€ BHEIIHOCTH C sSABHOM ammo3ued Ha «IlecHb

Ilecueit» CosroMmoHa:

Her eyes are like the seeds of melons. Her breasts are thin and she walks awkwardly.

[Anderson, 1918, p. 36]
Ee enaza — xax muvikeennvie cemeuxu. Xyoas epyow, Henenas noxookda.

Tekcr “The Stranger” — nepBblii B KHUTE, T/I€ BCTPEUYAETCS KEHCKUNA 00pa3.
Crnenyrommii Texet “Song of the Love of Women” (Nel7) Takke pa3BuBaetr o0Opas
KCHIIUHBI-BO3IIIO0JICHHON, HO PErucTp ATOr0 TEKCTa YXKe WHOW; CTUXOTBOPEHHE
COIACP)KUT TIPU3BIB K TPaXIAaHCKUM CBOOOJaM [UIsl OKCHIIWH, TOJHUMAs
PUTOPUYECKUN BOIIPOC:

Pasee 6cé, uem 6oeamol 6ol — xneb u gawe meino,
Jlesvl, 0 0esbl mou?

B cbopHuKe ecTh mapauieibHOE TOMY TEKCTy CTHXOTBOpeHne — “Song Long
After” (Ne35), B KOTOpOM aBTOp JaeT 00pa3 JKEHIUUHBI-MATepH, Ubsl KHU3Hb
nocBsillieHa pedeHKy. B 3TUX TekcTax OTpa3wiuCh pa3MblIUICHUs AHJIEPCOHA O
KEHIIMHE KaK TaKOBOW; 3TO TMOATBEPXKAAECTCS OOHApPYKEHHBIMA B 3alHCHBIX

KHIKKaX AHJIepcoHa 4epHOBBIMU HaOpockamu oT 1904 roma (OJMH MOATUYECKUH,
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JIBa TIpo3anmyeckux). B mpo3zandeckux Habpockax, koTopbie Yonrep Pumo Ha3piBaet
«Hctopueit po Opoasary u neBouky» u «lcropuei mpo pebKEBOJIOCYIO KEHIUHYY,
AHJIEpCOH BBICKA3bIBAET MBICIIH, BO-TIEPBBIX, O BHICOKOW CTEIEHU KEHCKON 3MMIaTUu
K 4yXoi O0JIM, a BO-BTOPHIX, BBIPAXKAET COYYBCTBHE >KECHIIMHAM-PAOOTHUIIAM
babpuku, U3ypoOJOBAaHHBIM TSDKENON paboToi. Jlupudeckuil Tepoil «BEeCHOU, KOTna
3eMJIsI COJPOraeTcsi OT PaJOCTHBIX POJIOBBIX CXBATOK», AYMAaeT O TOM, 4YTO 3TH
YKEHILWHBI BPsI/ JIM OTKIMKHYJICA Ha «1oBejeHue bora keHCKOMY pOay» BBIXOJHUTH

3amyX U poxath aeteit [Ridout, 2006, p. 112].

Crnenyrommii 0JIOK TEKCTOB COAEPKUT HOBBIM I€HEPAIbHBIA MOTUB — MOTHUB
Hacwins U 0ojiee KOHKPETHO — MOTHUB YOMHCTBA. DTOT MOTUB MOSABIISETCS B TEKCTE

“Song of Stephen the Westerner” (Texct Nel8):

I have killed my beloved in the place of the deep straw and cast her away.
[Anderson, 1918, p. 39]

U youn s mooumyro u 6 60poxe ceHa 0CmMaguil Hagex.

“Song of Stephen the Westerner” mo ¢dopme BbICKa3bIBaHUS MPEACTABISIET
co0Olil MpO3anvYecKyl0 MHUHHUATIOPY, HaNHCaHHYIO BepcerHoll cTpodoii; yoOwuiina-
Credpan (CtuBeH) — TrpyOBIii M BCHBUIBYUBBIN «TPOTECKHBIN aMEPUKAHCKHIMA
npopok». MoTuB Hacunus nojajepxuBaercs B cienyromem tekcre (Nel9) “Song To
the Lost Ones”, rie B KayecTBE MCTOUYHMKA HACWJIMS NPEICTAET WHIYCTPHUAbHBIN

TOPO/I:

Blood from the veins of young men pouring into the cities.

“Song to the Lost Ones” [Anderson, 1918, p. 41]

Tax excednesno 20poo nvem Kposb MOA0OYIO.

B Tekcre “American Spring Song” (Ne21) nacuive cHOBa BOIUIONIACTCS B
o0pa3e «rpOTECKHOI0 MPOpPOKa», KOTOPBIM H30MBAaeT rOpOKaH; 37€Ch Mbl BUIUM
napajieib ¢ TEKCTOM Tak Ha3blBaeMoro Amnesia Letter, HanucaHHOTO AHAEPCOHOM
B 1912 rogy um angpecoBanHoro Kopaemuu JleitH. B 3Tom mnmcbme OAHMM U3

KJIIOUYEBBIX OBLI MOTHB HACHIIMS U cTpaxa nepea 4yKumM 4€JI0BCKOM, KOTOpBIﬁ MOXKCET
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n30UTh YEOBEKa, CIy4aitHO BcTpedeHHoro Ha yiwuie [Ridout, 2006, p. 156-157]. B
ctuxotBopeHun “Forgotten Song” (Ne20) Hacwime BOIUIONMIEHO B o0Opa3e BOJKa, B
npo3anyeckoit muauatiope “The Beam” («JIyw», Ne22) oHO KOCBEHHO MpeACTaBICHO
B BUJIC TOPOJICKOW TIOPBMBI, CKBO3b PEIIETKY KOTOPOM IMPOHHMKAET Jyd cBeTa. B
ctuxotBopeHnun “The Lover” («JIroO6oBHUK», Ne25) MOTHB yOuiicTBa BO3BOJIUTCS K
oubneiickoMy yOUiiCTBY OIHOTO OpaTa IpyTruM.

Crnenyroumii KOpOTKUN OJOK JIMPUYECKUX CTUXOB — TEKCTHI [0J HOMEpamH
NoNo 26, 29, 30. ITepBoie aBa — “Night Whispers” u “Unborn” («HepoxxneHHBII») —
MUHHUATIOPbI, TJ€ MOABIsAETCA 00pa3 MepTBOro peOeHKa, KOTOPHIN BIIOCIEACTBUU
MPOSIBUTCS U B Iipo3andeckux Tekctax Annepcona (The “Motherhood”, “The Door of
the Trap™). JIupruueckuii 610K MPOJIOIKAETCA TEKCTOM, B KOTOPOM Pa3BOPAUYNBAETCS
MOTUB MIOTcKoro BieueHust (Ttekct Song of “The Mating Time”, Ne 33). Oto
CTHXOTBOpPEHHE O0O0pa3yeT Mapajjieib CO CTUXOTBOPEHHUEM-CTHIM3ALUEH O]
o0OpsioByt0 HapojHyto necHio Forgotten Song (Ne20) u comepxut pedpen Let's be
running, TPU3bIBAIOIIUNA COOCCEMHHUIly K TMOOery B «KYKYpPY3HBIE TIOJISD»,
MPEACTAONIMM  BOIUIOIIEHHEM CBOOOAbl. MoTuB mobera B MNpPOU3BEACHUSIX
AHJepcoHa Bcerjia accolMupoBaH ¢ 00pa3oM KyKypy3HBIX MOJIEH; STOT MOTHB OyJeT
MIOCTOSTHHO TIOSIBIISITHCSL B TeKCTax AHAEPCOHA, KaK B CTUXaxX, Tak W B mpose: bpioc
Hanmu w3 “Dark Laughter” (1925) B OykBaibHOM CMBIC/IE cOeraeT OT CBOeH
OOreMHOM KEHbI, KHUBYILIEH B MEramojuce M HaXOAMUT NMPUCTAHMILE B MaJCHBKOM
TOpOJIKE, OKPYKEHHOM KYKYpYy3HbIMU ToJiIMH. J[>koH Ya0cTep u3 “Many Marriages”
(1923) yxoauT U3 ceMbU HOYbIO, YEM CIIOCOOCTBYET CaMOyOUNCTBY OBIBIICH >KEHbI
(mo cyrtu, Ya06ctep «ybuBaeT» ee cBouM yxonom). Yonrtep Cetiepc u3z “Out of
Nowhere into Nothing” «y0OeraeT» OT OMNOCTBUIEBIIEH 3>KEHbI Ha MPOTYJKY B
KYKYpY3HOE I10JI€ U YBOJUT TyJa CBOIO BO3IIOOJICHHYIO.

[Ipeanocneansisi yeTBepTh KHUTH (TIepesl pUHAIOM) MPEACTaBIseT cOOOW /Ba
0JIoKa TEKCTOB: BO-NEPBBIX, 3TO CTUXM, HAMHCAaHHBIE OT JHIA «MACOK» —
rpoTecKHBIX mepcoHaxeil: Song of the Drunking Businessman («IlecHst mbsiHOTO
ousznecmena», Ne 37), Song of the Bug (Ne 45), Little Song to a Western Stateman

(«ITecust ynHOBHMKA ¢ 3amama», Ne 44). OToT 60T mpeAcTaBisieT coO0H KOPOTKHE
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ctuxotBopeHus (11-17 ctpok). Bo-BTopbIX, Ommke K (pUHATY KHUTH TOSIBISAETCS
rpa)<I1aHCKasl JUPUKA, IPOHU3AHHAS aHTUBOECHHBIMM HacTpoeHusimMu: Digre of War
(«[Tanmxuga mo BowHe»), “We enter in” («Maem Bmepen»), Mid-American Prayer,
War. /IBa U3 nepednciaeHHbIX TEKCTOB SBIISIOTCS MPO3aMYECKUMU MHHHMATIOPAMH,
(Digre of War, Mid-American Prayer), a nBa apyrux (“We enter in”, War) —
CTUXAaMHM, MIPUYEM ITO JIBa TEKCTa (M3 TPEX BO BCEW KHUTE), HanOOJiee BHIBEPEHHBIX
o CUIa00TOHNYECKOMY MeTpy: War IelMKOM HamucaHo jAakTtuieM, “We enter in”

— aMOOM.

Bce wuyerhlpe (UHATIBHBIX TEKCTa KHWUTM MPEACTABISIIOT COOOM CTUXH;
Assurance («3aBeriaHue») 3aBeplIacT aHTUBOCHHYIO JIMHHIO, “Reminescent Song”
3aBepiiaeT aupuueckyro JuHuio, “Evening Song” u “Song of the Singer” nHa
TOP>KECTBEHHOM HOTE 3aBEpIIAIOT MOTHUB IPONOBEAN «aMEPUKAHCKOTO MIpPOpOKa-
MIEBIa»; TEMEPb 3TO HE IPOTECKHBIN «IPOPOK» AHIEPCOHA, & «IPOPOK-IEBEID, OH
BBICTYMaeT MeTadopoil 4eT0BEYECKOM TOCKM MO OYMIIAIOIEH U OCBOOOXKIAIOIIEH
IIECHE-MOJIUTBE.

§4 AHAIM3 TEKCTOB ¢ Pa3JIMYHBIMU THIIAMHU OPraHU3ANNH XYA07KeCTBEHHOU
peuu B kuure “Mid-American Chants”

4.1 Ctuxu
N3 30 cTuxoTBOpeHM KHUTH 21 MMEIOT CPENHIOK IJIMHY OT 3-X N0 5-TH

cTpod, B Kaxa0i cTpode — OT 2-X 10 7-MU CTPOK; B IIEJIOM KOJMYECTBO CTPOK B
CTUXOTBOpeHUSIX — OT 11 10 26. CeMb TEKCTOB KHUTH OTJIUYAIOTCS OT ATUX CPEAHUX
BEJIUNYMH; BO-TIEPBBIX, 3TO TPU CTUXOTBOPEHUS HEOOIbIOro o0néMa: NeNe 26, 29, 30:
“Night Whispers” (3 ctpodsi, 6 ctpok), “Unborn” (1 crpoda, 5 crpok), Night (1
ctpoda, 8 cTpok). DTO NMPUYECKHE MUHUATIOPHI, CBSI3aHHBIE MEXKy co00i 00pazoM
HOYM, CMEPTHU W Pa3pyIICHUs, MOSBISIONIMMUCS B KaXIOM TEKCTE, U MPAayHBIMH,

MCJIaHXOJIMYHBIMH MHTOHAITUAMMU.

CruxorBopenust Nel2 “Industrialism” (5 ctpod, 40 ctpok), No20 Forgotten
Song (7 ctpod o 5-6 ctpok) u Ne33 Song of the Matting Time (11 ctpod ot 4 10 7
CTPOK) OTJIHYAIOTCs O0JbIIUM 00beMOM — OT 30 10 49 cTpok. Y 3THUX TEKCTOB

TaKXE €CTb 061113}1 ycpTa — MOTHB «BO3BpaAlllCHHA K NJPCBHUM 60FaM>>, [MOo-pasHoOMYy
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BOHJIOH.[GHHBIﬁ B KaXXJIOM TCKCTC, TAaKKC BO BCCX O9THUX TCKCTaxX IIPCACTABJICHA

OIIITO3HUITH A 06p330B (GKHU3Hb — CMCPTH» U MOTHUB «COKPBITHA TaHBI».

HckmroueHueM u3 O6Hapy}KeHHI>IX HaMH SaKOHOMepHOCTeﬁ ABJIICTCA TCKCT

999999

Ne21 (“The “American “Spring Song’””’), B KOTOPOM D3JIEMEHTOM CTPYKTYpHI
ABJISIETCS CTpoda, COCTOSIAs U3 OAHOTO IPEIJIOKEHUs, pa30UTOr0 Ha CTPOKH, OT
onHou 110 Tpex. B tekcre 20 cTpod u, COOTBETCTBEHHO, 20 MPEAJIOAKEHU, HO CTPOK B
ctuxoTBopeHuH 30. CTpo(dbl BBITTIAIAT CIEAYIOMKUM 00pa3oM:

Under a bridge I crawled and stood trembling with joy
At the river s edge.

Because it was spring and soft sunlight came through the
cracks of the bridge
I tried to understand myself®'. [Anderson, 1918, p. 44]

9999

CruxotBopenue “The American “Spring Song”” MOXeT ObITh IPUMEPOM TOTO,
KaK pacrojio)KEHUE CTPOK BIUSET Ha Hallle BOCHPHUSTHE TEKCTAa U OMNpEJeeHUE €ro
TUTAa XYJ0KECTBEHHOW peurd — KaK CTHXU WIHM Kak mpo3sy; nmo [acmapoBy: «Ctux
€CTh p€Ub, PACWICHEHHAs Ha OTHOCUTEIBHO KOPOTKHE oTpe3ku» [['acmapos, 2001, c.
11], wmu: «HYem oTamvaeTcst CTUX OT Mpo3bl? J[OMKOJbHUK CKaxeT: “TeMm, 4To CTUXHU
MEeYaTalTCs KOPOTKMMHM HEPOBHBIMH cTpoukamu » [I'acmapoB, 1993, c. 5]. Mbl

999999

BUIMM, 4YTO B cTuxoTBopeHuu ‘“The ‘“American “Spring Song AHZIEpCcOH
MPOU3BOAUT TOT KE CaMbIM IMPOLECC, KOTOpbIA omnucaH y l'acnmapoBa: cuiion
aBTOPCKOTO BEJICHHSI OH JIETTUT MPO3auyecKue MpeyioKEeHUsI Ha HepaBHbIE MO JJIMHE
CTPOKM M 3aluChiBaeT UX B cTolOMK. Kpome Toro, B 3ToM TekcTte AHIEPCOH
UCIIOJIB3yeT MeTp: cTtuxoTBopenue ‘“The American Spring Song” MOJHOCTHIO

METPU30BaHO, BEAYIIUM METPOM SIBIISIOTCS ABYCIOXKHUKA — Xopei (33,3%) u smbo

(23,3%); B uenoM Jo0Jyisi JABYXCJIOKHOTO METpa B 3TOM CTUXOTBOpeHUU 56,6%,

1 OT TUKOBaHBS APOKAJT M CTOSUT TTOJT CBOJIOM MOCTa,

I'me Gexaina peka.

ConHIle HaCKBO3b MPOIIUBATIO MO MOCT, U KpyroM OyIiieBaia BecHa.
S1 ceOs mBITANICS TTOHSTE.
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octanibHbie 43,4% COCTaBISIOT TpeXclOXkHbIe MeTphl: aHanecT (23,4%) wu

ampuodpaxuii (20%).

Bo Bcex 30 CTHXOTBOPEHMSIX KHUTH MPUCYTCTBOBAJI CHIUIA00TOHUYECKUN
METp; MPOIEHT CTPOK, T/I€ OH HE OMPEACISICS, COCTaBUI OT HOJSA 0 5 cTpok (25%
or Bcero oObéma crtuxorBopeHusi The “Song of the Singer”). «Co6om» wmerpa
CTUXOTBOPEHMS, MPOU30LIEANINE U3-32 BHEAPEHHSI B HETO CTPOK, METP B KOTOPBIX
ONPENEIUTh HEBO3MOXKHO (KOPOTKHE CTPOKH, COCTOSILIME M3 OJIHOTO-TPEX CJIOTOB),
MPUCYTCTBYIOT BCETO B MATU CTUXOTBOpeHUsX u3 30-tu: Nel2 “Industrialism™, Ne33
Song of “The Mating Time”, Ne47 “Reminescent Song”, Ne48 “Evening Song”, No49
“Song of the Singer”. Kak Mbl MOXXeM 3aMeTUTh Ha PUCYHKE 1, CTUXHU, B KOTOPBIX
€CTh M0JIOOHBIE «PUTMHUYECKUE COOM», pa3MEIIECHbI Ha TPAaHUIAX YCIOBHBIX Pa3/IeiioB
kaury; Nel2 pacronmaraercss B IEpBOM «TOYKE IEPEXOAA», COOTBETCTBYIOIIECH
I'PaHUIIE PACTIONOKEHUS MTPO3AaNIECKUX MUHUATIOP, C KOTOPHIX HAYMHAETCS KHUTA, U
CTHUXOB, KOTOPBIMH OHA npojaosnkaercs. Noe33 pacnonaraercs mociie pacrnoioKEHHBIX
OJIMIKe K LIEHTPY KHUTH JABYX CTUXOTBOPHBIX MUHUATIOP U CIEAYIOMINX 32 HUMH JABYX
npo3umeTpudeckux TeKcToB (NeNe29-32). Tpu mnocnemuux Tekcta (NeNed7-49)

PacCIIOJI0KEHBI HETIOCPECTBEHHO B (DMHAJIC KHUTH.

[Ipu aHanM3e METPUUYECKOrO0 pPUCYHKA CTUXOTBOpeHUH KHUTH “Mid-American
Chants” (yuuThIBajiCsl IOMUHAHTHBIM METpP KaXXKJIOTO OTIEIHBHOTO CTUXOTBOPEHUS)
BBISIBJICHO, YTO BEAYIIMM METPOM B CTHXaxX KHUTH sBIgeTcs smO: B 14
CTUXOTBOpEeHUSX (46,6%) u3 30 3TOT METp SABISIICSA BEAYIIUM, TOTJA KaK Xoperd ObuT
BEJIyIIIMM METPOM B MATH CTUXOTBOpeHusx (16,6%) u aBisuics TpeThUM HamboJee
4acTO BCTPEYAIOIIUMCS B KHUTE BUJIOM MeTpa. Ha BTOpoM MecTe okazalics TakTUIIb
— B KHuUre 8 ctuxorBopeHuil (26,6%), B KOTOPBIX NAKTWIb SIBISETCS BEIyLIUM
METpOM. DTH JaHHbIe cooTHOCATCs ¢ padoramu J. C. Kosznenko [Kosznenko, 2016, c.
421 u J. Attpumxka [Attrige, 1990, p. 1025] o nmpeobiaganuu SMOMYECKOTO PUCYHKA
B aHIJIMKMCKOM M aMEPUKAHCKOU 1M033uM KoHIa XIX — navama XX Beka U 0 TOM, 4TO
AMOBbI HAUMHAIOT MIPUHUMATH (OPMBI, OTIMYHBIE OT TPATUIUOHHBIX MATUCIOKHUKOB

N 9CTBIPCXCIIOKHUKOB.
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KonmieBast pudma, B TOM dYHCIE TaBTOJOTHYECKAs, XOTS OBl €IMHOMXIBI
NpUCYTCTBYeT B KaxkaoMm u3 30 ctuxoTBopeHuil cOopHuka. CumiaboTOHUYECKHMA
METp Tak)Ke MPUCYTCTBYET B KAKIOM CTHXOTBOPEHUH COOpPHUKA;, TaKUM 00pPa3oM,
MOXHO 3aMETUTh, 4TO cpeau 30 CTUXOTBOPEHUW KHHUTA HU OJHO W3 HHUX IIO
OOJIBILIOMY CUETY HE MOJXOJUT MO/ COBPEMEHHOE ONPEICIICHUE BEPINOpa, €CIu MoJ
BEpIMOpPOM MOHWMATh «CTHX, HE MMCIOIIMA MeTpa W PUPMBbI U OTIWYAIONIUNCS OT
MPO3bI TOJILKO HAJTMYHUEM 3a/IaHHOTO WICHEHHSI Ha CTUXOBBIE OTPE3KH (OTMEYEHHOTO
B MUCBMEHHOM TEKCTE OOBIYHO rpaUuecKUM PaCHOJIOKEHUEM CTPOK, B YCTHOM —
HarieBoMm)» [[acmapoB, 2001, c. 957]. B omnpenenennn Bepiaubpa «Hosoi
[IpUHCTOHCKOIN SHIMKIIONEANNA MMO33uM U NodTHKW» A. Ilpemunrepa u T. B. @.
Bbporana Tak:ke roBOpPUTCS, YTO BEPJUOP «OTBEpraeT HE3aMEHUMOCTh PU(PMEI C €€
byHKIMEH pa3rpaHUYEeHUs] CTPOK M BMECTO ITOTO CBS3BIBACT JIMHEAPU3ALMIO HE C
YHCIIOM CIJIOTOB, @ C COBNAJCHHEM EIWHHI[ CMBICJIA M €IUHUIl PUTMA, WIH C
HEJTOCTHBIMU  HUMIMYJbCAMU  BBICKa3bIBaHUS, WU TMPOCTO C  ONTUMAIbHBIM

BBIPA3HUTENILHBIM PACIIOIOKEHUEM Er0 TEKCTOBOro Marepuana»®? [Preminger, Brogan,

1993, p. 1344-1345].

B oTaenbHBIX TEKCTaX KHHUIU, TEM HE MEHEE, MPUCYTCTBYIOT (DparMeHTHI,
ONMM3KKME K OMHCAHUI0 TOW CTPYKTYpPhl BepiauOpa, O KOTOPOH MBI HaXOJIUM
ynoMuHanusi B jutepatype [[acmapos,1993] [Preminger, Brogan, 1993]. Takum
TeKCTOM siBsieTcs, k mnpumepy “Industrialism”, B kotopom mepBas cTpoda
OTIIMYAETCS OT BCEX APYIHX CTPO(d MOJHBIM OTCYTCTBHEM CHILIEOOTOHUYECKOTO

MeTpa v pudMbl, OJTHAKO HAYUHASL CO BTOPOU cTpOdbl, METP U pruMa MOABISIIOTCS:

In the long house of hate,

In the long hours,

In the never-ending day;

Over the fields — her black hair flying —
My mistress

Terrible

62 it rejects the indispensability of rhyme with its line demarcative function and instead relates
lineation not to number of syllables but to the coincidence of units of meaning and units of rhythm,
or to integral impulses of utterance, or else simply to the optimal expressive disposition of its
textual raw materials.
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Gigantic
Gaunt and drear®.

I've got to die — you 've got to die.

We do not fancy your thin hands,

That reach and reach into the vase...
[Anderson, 1918, p. 31].

Takum 00pa3oM, MBI MOXXEM 3aKIIOYHUTh, YTO BO BCEX CTUXaX KHHUTHU
MPUCYTCTBYET CHIUTA00TOHUYECKHI MeTp. Beaymum MeTpoM CTUXOB KHHUTH SIBIISCTCS
am0. Bo Bcex TekcTax xoTsi Obl €MHOXK/IBI TPUCYTCTBYET KOHIIEBas pupma. OgHako
B CTPYKTYpPE TE€X K€ CaMbIX TEKCTOB BPEMS OT BPEMEHU MOSBIISIIOTCSA CTpokH (“‘Song
to the Light”, “Song no the New Song”) nunu uensie ctpods! (“Industrialism”, “Song
to the Drunken Businessman’) 6e3 pudMbl 1 6€3 cCHu1ab0TOHUYECKOro MeTpa. Takue
TEKCTBl ~ pPACIIONaralTCsl B KHUTC B BaXHBIX TOYKAX, COOTBETCTBYIOIIUX
CBOCOOPa3HbIM «PUTMUYECKUM IIIBAM» MEXIY MPO3auYeCKUMU MHUHUATIOpAMH U

CTUXaMH, MCXKAY IMPO3UMCTPYMOM M CTHUXaMH, a TaAKIKC TCKCTbI, ITOCTPOCHHLIC

MOI00HBIM 00Pa30M, PACIIOIOKEHBI B (PUHAIIE KHUTH.

4.1.1. Illpumep aHaIM3a METPUKH CTUXOTBOPEHUS

“Rhythms™®** («PutMb») [Anderson, 1918, p. 52] — cuuIaGOTOHHYECKOE
IOIMMETPUYHOE CTHXOTBOPEHHUE, MNPEICTABJIAIONIEE COOOM BAPHAHT «IIPONOBEIH
AMEPUKAHCKOTO  TPOPOKa»; HTa  «IIPONOBEAb»  HACBHILEHA  JHUAAKTUUCKUMHU

BBICKA3bIBAHUAMMU U HO6y,[[I/ITeJ'H>HLIMI/I MNpCaAIOKCHUAMU

63 B nonrxaysax HeHaBUCTH,

Ha npoTspkeHnn Joarux 4acos

HECKOHYaeMOI'0 JIHS,

YKpPBIBast MOJISI — Pa3BEBAIOTCS YEPHBIE BOJIOCHI
TBOH, MOS TOCIIOKa,

YyJIOBHIIIHAS,

TUTaHTCKas,

UCTOLIEHHAS U MeYallbHasl.

N g1 ympy — U b1 yMpéELIB.

JInvuHHa, TOHKA TBOS pyKa

BCE IIapUT B HEJpaxX CYHIyKa

¢ Cwm. [Ipunoxenue A.4. [Ipumepst TekctoB u3 kauru LllepByna Auaepcona “Mid-American
Chants” (1918). Pucynok A.1. Tekct “Rhythms”.
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Man, strike to kill 1001 — 2 cTOIIBI JAKTUIII
Rise now to Sing65 1001 — 2 cTonbl JaKTHIIA

PutMuuecku TekcCT IMOCTPOCH Ha KOHTPACTC OJSKCIIPCCCHUBHBIX IMTATCTUYCCKUX
PCINIMK «IIPOPOKa» H CHOKOMCTBUSA OKpPYyXKaromero Mupa, B KOTOPOM IIPOUCXOOUT

JEWCTBUE CTUXOTBOPEHUS.

Sweet in their meaning break the allied winds®® 100 10_ 100 11 (JombHuk Ha

OCHOBE JAKTHJIA)

H CACPKAHHOI'O ITIOBCCTBOBAHHA O IIOJIHOM OOCTOMHCTBA 6yz:ymeM, K KOTOpOMY

IIPHU3BIBACT KIIPOPOK»:

My man / shall be / the fa / ther of / a tribe /, a race’” (010101010101 mecTrCTONHBIH
MO).

B »stoM crtuxorBopeHun nons merpa MakcumanbHas — 100% cTpok
METPU30BaHbl, HO MeTp paszHopojeH. lIpu cocraBneHun npoduiis METPUYHOCTHU
BBISICHUJIOCH, 4YTO 12 cTpok B ctuxoTBopenuu (70,5%) HamucaHbl AakTujieMm, 3
ctpoku smooMm (17,6%) u 2 ctpoku xopeem (11,9%). Ilpeobnananue gakTumias B
Hayaje TeKcTa M siMO0a B KOHIE, HAa Hall B3IV, CO3JACT HAIpPSKEHHBIM PUTM

AMOITMOHAJILHOTO MPU3BIBA, CMEHSIOIIETOCS CIIOKOWMHON YBEPEHHOCThIO B (prHAJIC.
4.2. Ilpo3anyeckue MUHHATIOPHI, HATUCAHHBbIE B (popMe Bepce

[Ipo3andeckne MHHHATIOPHl OTKPBIBAIOT KHUTY;, W3 15-TM TIpo3amdecKux
MUHHUATIOp BOceMb TeKCTOB (Oosee 50%) HaXoauTCs B MEPBON YETBEPTH COOpPHUKA,
MIPEUMYIIECTBEHHO B caMOM Hauaje. J[JTMHa mpo3andecKux MUHHATIOP KOJIeOIeTcs
ot 3-x ctpod, coctosmux u3 11 mpemnoxennit (Ne22, “The Beam™) no 6 ctpod, B

KOTOPBIX coaepxkutcs 45 npeaioxennit (Ne41, “Mid-American Prayer”).

65 Xoren yousars —

Bcranb u 3anoi.

% B cnagocTHbI yac yTUXHYT BeTpa

7 On 6yeT npaoTieM MieMeHH, HOBOH packl
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Cpennsst JuIMHA MPO3anYeCKUX MUHHUATIOp KHUTH — 4—6 cTpod, ot 20 mo 30
npeyIoKeHNH B Tekcre. llpuMeuaTenbHO, YTO camble OOBEMHBIC MPO3aHMYECKHE
MUHHUATIOpHI HaxozsaTcs b0 B camom Havane kauru (“The Cornfields”, 8 ctpod u
36 mpemnoxenuit; “Chicago”, 8 crpod, 36 npemioxenuit), MO0 B KOHIIE: YyXKe
ynomuHaBmascs ‘“Mid-American Prayer” um “Dirge of War” (11 ctpod u 43
OpeJIOKEHHUs]) — TIOCTEAHAS Mpo3auveckass MUHHUATIOpa B KHUTE, 3a KOTOPOH

CICAYIOT YCTBIPC (1)HHEUII>HI:IX CTUXOTBOPCHUA

Bo Bcex 15-tu mnposamueckux wmuHuaTiopax (100% TexkctoB) ObUIH
OoOHapyXeHbl (parMeHThl CHJIIA00TOHMYECKOIO0 METpa, M MPOLEHT MPEJI0KECHUM,
HA4yaJl0 KOTOPBIX HE MPOTHUBOPEYATIO METPUUYECKOMY MPOUTECHUIO, ObLI JIOCTATOYHO
Benuk; oT 67% no 100% (B cpemnem 94,5%) mnpenioxkeHUd MPO3aUYECKUX

MUHUATIOP COAEP KN CHIIIIA00TOHUYECKUI METP.

B npozanyecknx MuHUATIOpaX MPOLEHT MPEIJIOKEHUN, HAdallo KOTOPBIX HE
MPOTUBOPEYHIIO MX METPUYECKOMY TMPOYTCHHUIO KakK siMOa, ObLII caMbiM BBICOKUM
(33,4%); B OTHOIIIEHUM XOpes ATOT MokaszaTrenb Obul paBeH 25,3%. B cymme
JIBYCIIOKHUKH BCTpedanch B 58,7% MpeioKeHn, a MPeIoKeHUs, COIepKallne
dbparMeHThl TPEXCIOKHOTO MeTpa, cocTaBmwin 35%. KonruecTBo npenyioskeHui, rie
BCTpeuanuch Obl (parMeHThl AakTWisA, coctaBuio Bcero 10,8%, dparmeHThI
ampuOpaxusit BCTpeHaINCh COOTBETCTBeHHO 14,5% a amamectr — B 9,7%

IIPEII0KEHUM.

4.2.1. Ilpumep aHaM3a MeTPa B IPO3aNYeCKOl MUHUATIOpE

“The Cornfields™® («Kykypy3Hble mONS») — TIEPBBIA TEKCT KHUIH,
npo3anveckas MHMHMATIOpA, HamucaHHas B @opMe Bepce, cocTosmas u3 8
MOBECTBOBATEILHBIX CTPO(d, HE YPETYJIUPOBAHHBIX MO 00beMy (2—8 mpeioxKeHu ),
MOCTPOCHHBIX W3 MPEIJIOKEHUN pa3HOW UHBI; B 77% Hayana NpeajioKeHU He
IPOTUBOpEYAT UX METPUYECKOMY MpouTeHuio. Bor mpumep ctpodsl Tekcra “The

Cornfields™:

& Cwm. [Ipunoxenue A. 4. Ilpumeps! TekctoB u3 kauru llepByna Anaepcona “Mid-American
Chants” (1918). Pucynoxk A.2. Tekct “The Cornfields”
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In the darkness of the night I awoke and the bands that bind me were broken. [ was
determined to bring old things into the land of the new. A sacred vessel I found and

ran with it into the fields, into the long fields where the corn rustles® .
[Anderson, 1918, p. 11]

OCHOBHBIE MOTHUBBI, NPUCYTCTBYIOIIME B 3TOM CTUXOTBOPEHUUM — MOTHUB
npoOyXAEHUsI, MOTUB IIECHU, MOTUB CMEPTU U BOCKPEIIECHUSI, MOTUB OCBOOOXKICHHUS
OT OKOB, MOTUB OOpaIlIeHus] K JPEBHOCTH — 3a/Ial0TCSl aBTOPOM, YTOOBI 0003HAUNUTH
OTIIPaBHYIO TOUKY «MH(PHUUECKOIO CI0KETa», a IOTOM Pa3BUTh AT MOTHUBHI B IPYTHX
TEeKCcTaXx. BaXHO, YTO 3TH MOTHUBBI, a TakKXK€ KIIOUEBbIC KOHLENTHI M 00pa3bl
(«IIpOpPOK», «KYKYpPY3HBIE IOJIS», «OKOBBI», «BETEP», «IpEeBHUE OOrM» M T. I.),
0003HaUYEHHbIE B NEPBOM TEKCTE, MpHoOpeTaroT Ojaroaaps U30paHHOMY aBTOPOM
A3BIKY aTPUOYTUBHOCTD «JIPEBHUX apTE(AKTOBY; «APEBHUX» HE B PEAIbHOM MUpE, a

B Mupe kauru “Mid-American Chants”.

OCHOBHOW PUTOPUYECKUM MPUEM, HA KOTOPOM TMOCTPOEH TEKCT — aHadopa,
BOcXojsmas Kk OulOneiickum Tekctam. «IIpopok» ToBOpUT: «s Oyay MeTh CBOU
MECHU...» « UX Pa30pBY HA KYCKH...», «1 CXOpPOHIO cBou mecHH...» (I will sing

songs...<...> I will tear them... <...> I will hide my songs...).

Tekct cocrour w3 36 MOBECTBOBATENBHBIX MpeNIokeHuil. JlinHa
npeanoxeHnii — ot 4 1o 12 cios. B 28 npeaoxkeHusx TaHHOTO TEKCTa BO3MOKHO

MEeTpUUYECKoe MpoyTeHue (4To coctariseT 77,7% Bcex MpeasioKEHUN TEKCTa).

In the darkness of the night I awoke and the bands that bind me were broken. I
was determined to bring old things into the land of the new. A sacred vessel I found

and ran with it into the fields, into the long fields where the corn rustles’’.

In the darkness of the night...: 1010101 — 4 ctomnsl Xopes

% S mpocHyncs B HOYHOM TEMHOTE, M OKOBBI MOH PAacHaiuCh. 51 ObUT IIOCTaH, 4TOO B HOBHIE 3EMIIHU
JIPEBHUMN OBIT MPUHECTH. Sl HaIeN CBAIECHHBIN COCY I, s 0€XaJl ¢ HUM B T10JIs1, B IIUPb MOJICH, T1e
HIYMHT KyKypy3a.

70 S mpocHyCs B HOUHOM TEMHOTE, M OKOBBI MOH PACTIATNCK. S GBI MOCIaH, 4TOObI B HOBBIE
3eMJIU APEBHUMN OBIT MPUHECTH. S HaIeN CBAILIEHHBIA COCY/, 51 OeKa ¢ HUM B TIOJIs, B IIUPH MOJIEH,
r1e IyMUT KyKypy3a.
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I was determined to bring [old things into the land...]:1001001 — 3 cTombI
JAKTHUIISL.

A sacred vessel I found and ran with it into the fields: 01010 0101010101: 2
CTOTIBI sIMOa, 1Ie3ypa, 5 cTor smoba.

ABTOp CHOpaJUYEeCKHd UCIOJIb3YyeT CUJUTIA0OTOHMYECKUH METp B BHUJC
dbparMeHTOB B Hauaie (a WMHOTJA W B W cepeAuHe) mpemioxkeHuid. [Ipu moacyere
HanOOJIbIIIEe KOTMIECTBO ()PAarMEHTOB COOTBETCTBOBAJIO JBYCIIOKHBIM pa3MepaM —
aMOy u xopero: B npo3andeckoid munuatiope “The Cornfields” u3 Bcex BumoB Metpa
am6 BcTpeuasics B 39% (11 mpenyoxenuit), xopeit — B 28,5% (8 mpemyioxeHuit),
TakTuib U aMpubpaxuit — no 14,25% (o 4 npemnoxenust) u ananect — 3,6% (1
npemiokenre). Mbl MOXeM CJellaTh BBIBOJ, YTO TPOIEHT MPEAIOKCHUM, He
npoTUBOpeYaluii MeTpudeckomy npouteHuto, B Tekcre ‘“The Cornfields” Becbma
BBICOK. OJTO COOTHOCUTCSI C JaHHBIMH MCCJIEIOBAaTEICH aHTJIOS3BIYHOM TPO3HI,
OTMEUAIOIINX, YTO WMEHHO JBYCJIOKHUKH 4dalle BCEro mpeodiagaloT B
METPU30BaHHOM Mpo3e — Kak Hampumep B Tekctax B. Bynd [Towsend, 2021, p.

4801.

4.3. [Ipo3umeTpymblI
B KHUT'Y BKJIFOUEHO YETBIPE NPO3UMETPyMa:

Ne3 “Song of Industrial America” — 21 ctpoda Bepce (88 npenmoxxenuii) +

2x3 = 6 CTUXOTBOPHBIX CTPOK-pEHPEHOB.

Ne 6 “Song of the Beginning of Courage” — 3 crpodsl Bepce (14

IpEeIOKEHHH ) + 2X2 = 4 CTUXOTBOPHBIX CTPOKH-pedpeHa.

Ne 18 “Song of the Stephan the Westerner” — 9 ctpod Bepce (46

peIoKeHui) + 2x4 = 8§ CTUXOTBOPHBIX CTPOK-pedpeHOB

Ne 31 “A Visit” — 4 npo3zanueckux npeajioKeHus + 2 CTUXOTBOPHbIE CTPOKH;

HOCIIE0BATEIbHOE PACHOI0KEHNE CTPO(d BEepce U CTUXOB.
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[Io pacnosoK€HHWIO BHYTPM KHUTM  IPO3UMETPYMBI  PACIpPENCIICHBI

PaBHOMCPHO B IICPBBIX TPCX YCTBCPTAX KHUI'H, B (I)I/IHaJIe HNX HCT.

Kak MOXHO 3aMe€TUTh, B3aUMHOE PACIIOJIOKEHHE CTHUXOB M IMPO3bl B Pa3HBIX
npo3uMeTpyMax ohopMIIeHO Mo-pasHoMy. Tak kak AHIEPCOH Ha3bIBaJI CBOU TEKCTHI
«MECHSIMW», CTUXOTBOPHBIE CTPOKH, BBIACICHHBIE KYPCHBOM U IOBTOPSIOLIUECS
4yepe3 omnpeeeHHOe KOTu4ecTBO cTpod), B Tekctax NeNe 3, 6 m 18 MOXHO cUHTaTh
CTUXOTBOPHBIMH  «peppeHamu». B pedpenax y AHOepcoHa MPUCYTCTBYET
cwutaboronnyeckuii Metp, B Ne 3 u Ne 18 sro maktwnb. B mposumerpuueckoi
muHuatiope Ne 31 “A Visit” ogHa U3 JABYX CTUXOTBOPHBIX CTPOK HallKMCaHa

aHaIIcCTOM, BTOpAAd — JAAKTHUJICM.

Bnopouem, Texker “A Visit” Mbl OTHOCHM K IIPO3UMETpyMaM C HEKOTOPOM
OrOBOPKOM H3-3a ero Manoro odwema. B Tekcre “A Visit” 1Be mnepBble CTPOKH,
KOTOPBIE MBI PACIICHUIN KaK CTUXOTBOPHBIE, TAK)KE PACIIOJIOAKEHBI APYT HAJl IPYTOM;
OJIHAKO, YYUTBHIBAsS OCOOEHHOCTH PACIOJIOKEHHUS MPO3aUYeCKUX CTPOK B KHHUTE
(HaMM4KMe «BBICTYNAa»), HY>KHO OTOBOPUTHCS, YTO JBE MEpBbIE CTpoku “A Visit”
MOTYT MPOCTO BBIMVISIAETh KAaK CTUXOTBOPHBIE, HO Ha CaMOM JgEJ€ SBISATHCS
MPO3aMYECKUMHU, B KOTOPBIX Mpo3anueckas CTpouKa HE peam30Baliach M3-3a UX

HEOOJILIION IIUHEL.

Yro kacaeTcsi BepceWHbIX CTpod MApyrux Mpo3UMETpyMoB KHUru “Mid-
American Chants”, B HUX Take BO3MOXHO METPUUECKOE MPOUYTeHHE; B TekcTax Ne3 1
“A Visit” u Ne 18 “Song of the Stephan the Westerner” mnpoutenue 100%
MPO3auyYECKUX CTPOK HE MPOTUBOpEUUso merpuueckoMy. Tak, B Ne6 u Ne 18 B
HayaJlax TMPENJIOKCHUM TMPO3andeCcKOM dYacTh TEKCTOB MBI  OOHAPYXUIH
npeobyialaHie TPEXCIOKHBIX MeTpoB (10 72,3% oT Bcex OOHapY>KEHHBIX
dbparmenToB Metpa). [lomyueHHble HamMHM JaHHBIE OTHOCHTEIBHO MPO3aUMYeCKON
YacTH MPO3UMETPYMOB TakK€ COOTHOCSATCA C PE3yJbTaTaMH OTHOCUTEJIBHO
cuutaboToHnyeckux MeTpoB B mpo3se I'. Jxeiimca [Jarvis, 2015] u ¢ pe3yapTaramu

K. Tayncenma, ucciemoBaBmiero nposy B. Bymnd m ormedammiero, uto Hapsmy ¢
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npeodnagaroMMH  IBYCIOKHUKAMU B HEH BCTPEYAIOTCS KpYyMHbIE (parMeHThI

Tpéxcnoxknoro Mmetpa [Townsend, 2021, p. 478].

4.3.1. [Ipumep aHaIM3a METPUKHU MPO3UMETPYMA

Ne 6 Tekcr “Song of the Beginning of Courage” («IlecHss poxnenus
myxkectBa»’! [Anderson, 1918, p. 22] mpencraBieH aBTOpOM B COOPHHUKE Kak
«TIECHS», OTHAKO, Ha HAIll B3IVISI, 110 dKAHPOBBIM XapaKTEPUCTUKAM 3TOT TEKCT OJMKe
K OammamaMm. B mepBoil crpode 3TOro TEKcTa NPHUCYTCTBYET HAPPATUBHBIN
KOMITOHEHT, COJEP)KAIUN «HCTOPUI0 aMEPUKAHCKOTO TPOPOKaA»; 3Ta HCTOPHUS
HAaIlOMHHAET aHAJOTUYHYIO0, M3JIOKEHHYIO B IISITH TMPEANIECTBYIONUX €My TeKCTax
kauru “Mid-American Chants”, ocobenno — B “The Cornfields”, “Chicago”, “Song
of the Cedric the Silent”. MbI MOkeM TIpeoNIOKUTh, 4TO B “Song of the Beginning
of Courage” mnpexacraBieH OAUH W3 «BAPUAHTOB» Pa3BUTHS CIOKETA M3 KU3HU
«aMHEPHUKAHCKOTO TPOPOKa», B KOTOPOM OIHUCHIBAETCS OCHOBAaHUE «IIPOPOKOM)
HOBOro «koposieBcTBa» (kingdom) u CTaHOBJIEHHE «IIPOPOKA» OTIIOM HAIIHH.
Jlupuyeckuit repoil MpU3bIBAET HAPOI K TyXOBHOMY IMEPEPOKICHHUIO, KOTOPOE MOMKET
HACTYIUTh TOJIBKO TIOCJTE BO3BpAICHHS JIOAEH B KYKYpy3HBIE TOJS, «HA3ad, B
MaTepuHcKoe 4peBo» (to the womb of my mother). Motus Bo3poxaeHHUs uYepes
CTpaJaHhe COCEJCTBYET C ONMO3MIMEH 00pa30B «KU3Hb — CMEPTH», MO CMBICITY
CBSI3aHHOM B JJaHHOM TEKCTE€ C 00pa3oM KyKypy3bl, KOTOpas BO3POXKIAETCS KaxKAbIN

rOJ1 3aHOBO M PACcTET CHOBA Jake KOTJa €€ KTO-TO «BhITonTam» (crush and trample).

[To ¢gopme “Song of the Beginning of Courage” mnpencrasnser coboi 3
ctpopsl Bepce (14 mnpensiokeHWil) B COYETAaHUUM JIByMs TIIOBTOpaMHU JBYX
CTUXOTBOPHBIX CTpoK (cMm. IIpunoxenue A, pucyHok A. IlepBasg mnpozamveckas
cTpoa COCTOMT M3 YeTbIpeX MPEMIOKEHUN; KX HayajJo HE MPOTUBOPEUUT

MCTPUUICCKOMY IIPOIYTCHUTO:

I am come / with infi / nite slow / [ness into my kingship]. 001 001 001 — tpu

CTOIIBI aHAIIeCTa.

"I Cwm. Ipunoxenne A.4. Ilpumeps! TekcToB u3 kaury Lllepsyna Arnepcona Mid-American Chants
(1918). Pucynok A.3. Tekcr “Song of the Beginning of Courage™.
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At night / I lay / down by / the win / dow. 01 01 01 01 0 — 4 cromsr simMOa.

The little/ flat bands / that bind my/ body were/ tense. 100 10 100 100 1 — 5

CTOII JAKTUJIS (IOJIbHUK HA OCHOBE JIAKTHJIA 32 CUET YCEUEHHOM BTOPOU CTOIIBI).

I am / the first / to come / into / [the new kingship]’>. 01 01 01 01 — 4 cromnsI

amoa.

Tak KaKk NpPO3UMETPUUYECKUN TEKCT MMEET B HA3BAHUHU CJIOBO SONgZ U B KHUTE
ONPEACIIEH AaBTOPOM KAaK «IIECHs», BBIJACICHHBIE KYpPCHUBOM CTUXOTBOPHBIC

Cl)paFMeHTBI B JJaHHOM CJIy4ac¢ MOXHO PaCHCHUTH KakK CTHUJIM30BAHHBIN «IIE€CEHHBIN

pedpen»:

Crush and / trample, / brother, / brother / — crush and / trample / til you / die.

Do not / hold thy / hand from / strangling / — crush and / trample / 'til you /
die.

1010 10 10 —10 10 10 1 — 8 cTon xope.

B nposzanyeckoi yactu Tekcra U3 14-TH NpEemNIOKEHUM IPOUYTEHHUE NIECATU
(71,4%) He TPOTUBOPEYUT METPUUSCKOMY; B Hadalie ITHX JECATH MNPEII0KESHUM
qarie BCero 0OHapyXKUBAJICS JaKTUIIb (4 TIpensioskeHus U3 aecsT, 1. €. 40%). Hauano
IByX npemnoxennit (20%) He TPOTUBOPEUUT UX MPOUYTEHUIO KaK aHAlecTa, Takasl xkKe
CUTyaluss OOHapyXuBaeTcs oTHocuTenpbHO simMOa (20%). Hawamo eme naByx
MPEIJIOKEHUH He MPOTUBOPEUUT UX MPOUYTEHUIO Kak aMOa u ampuodpaxus (no 10%);
TaKMM 00pa3oM, MbI TPUXOJUM K BBIBOJY, UTO HAUaJI0 CEMU MPEAJIOKEHUN U3 JECATU
(70%) HEe NPOTHMBOPEUUT HUX MPOYTEHUIO KaK TPEXCIOXKHBIX METpPOB. Bo3MOXXHO,
KOMOMHALMSI B OJHOM TEKCT€ CTUXOB M METPU30BAaHHOM NPO3bl HYKHA ObLIa
AHJIEpCOHY JI CO3AAaHMUS B TEKCTE KaK MUHUMYM JIByX «TOJIOCOBY»; KaXJbId U3 HUX

COJIEPIKUT «TIPU3BIBY», OOpaIIeHHbI K Hapoxy. [lepBbIil «pu3biB» chopMyIupoBaH

2 BeCKOHEYHO MEJICHHO 51 BOLIAPAIOCHh B CBOEM KOpOJIEBCTBE. BCI0 HOUB mposiexan s Bo3jie okHa. U
PEMHHU, YTO CTATUBAIIU TEJIO MO€, OB KPENKU. S mepBhIM 371eCh BOLAPHIICS.
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«mpopokom»: By the long aisles of the corn you must go, little brothers, narrow and

long the way («bpaTbs, UIUTE Y3KUM U JIOITUM MYTEM BIOJIb KYKYPY3HOTO TTOJISI»).

BTtopoii, BO3MOXHO, TakX e HCXOAUT OT «IIPOpPOKa» M oOpamieH K JOIsM,
TIIETHO TMBITAIOMIUMCS «BBITONTATh» KYyKYypy3y; CHENaTh 3TO, C TOYKU 3PECHUS
JMPUYECKOTO Teposi, TPOCTO HEBO3MOXKHO, MOCKOJIbKY KyKypy3HOE I0JIe HE UMEET HU
KOHIIA, HU Kpas.

Crush and trample, brother, brother crush and trample 'til you die.

Do not hold thy hand from strangling crush and trampl " til you die’”.

4.4. OcodennocTu meTpuku kHuru “Mid-American Chants” B nesiom

[Ipu aHanM3e METPUUYECKOTO PUCYHKA KHUTH (YUUTHIBAJICS JOMUHAHTHBIA METP
KQKJIOTO OTJENBHOTO TEKCTa) BBISIBICHO, YTO BEAYIIUM METPOM SBIsieTCS AMO —
3TOT MeTp mnpeodbnamaeT B 20 Tekcrax w3 49, a mo o6meMmy MOpOIEHTHOMY
COOTHOIIIEHHUIO KOJIMYECTBO TEKCTOB, II€ CPeIN OOHAPYKEHHBIX B KHUTE ()parMEHTOB
MeTpa npeobmamaer am0 — oxono 40%, mpuueM B Bepce ITOT IOKa3aTelb
cootrBeTcTBYeT 33,4%, a B ctuxax — okoyio 45%. OO0mee KOIMYECTBO CTPOK,
HaMKUCAHHBIX JBYCJIOXKXHBIM CHJLJIA00TOHUYECKUM METPOM (B CTHXaxX) ObLIO JIOBOJBLHO
BBICOKO — B 69% crtpok. [logoOHas ke kapTHHa CKJIaJbIBAIACh U OTHOCUTEIHHO
BBISIBJICHUSI JIBYCJIOKHUKOB B Hadaje TmpemyioxeHuir B Bepce (B 58,7%
npemioxkennii). B cpenrem B 65,5% TEKCTOB B 11€JIOM 1O KHUTE OBLIM OOHAPYKEHBI

dbparMeHThl MeTpa B BUE siMOa, Xopes Wi X KOMOWHAIIMH.

Ha tperbem mecTe 1o mpeoOiialaHui0 B OTACIBHBIX TEKCTax B MPOIEHTHOM
COOTHOIIIEHWHM OKAa3aJICAd JAKTHJIb — TaKuX TekcToB ObLIo 10 u3 49, yto cocraBUiIO
20,4%. AnHanmu3 JOMHAMUKU paclpelesieHus Kak JBYCIOXKHUKOB, TakK U
TPEXCIO)KHUKOB BHYTPHM KHHWTM HHUKAKOH 3aKOHOMEPHOCTH HE BBISIBHJ, HO TIPH
aHaIHM3e OTMEIHHO JAKTHIMYECKOTO MeTpa OOHApYXKUJIOCh, YTO K (UHATY KHHUTU

CYMMapHO€ KOJIMYECTBO JAKTUIMUYECKUX (parMEeHTOB 3aKOHOMEPHO PacTeT.

73 Beit, Tormun ee, 6paTuika — Oei, TOITYH, MOKA He CIOXHEIb!
3aaymuTh ee He BhIAeT — Oei, TOMIH, TTOKa He CAOXHEITh!
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pacmpenenenne merpa B kaure [llepsymna
Anpgepcona "Mid-American Chants"

m Amb - 40% = xope#- 25,5% ® gaktunb- 20% = amdubpaxuii -8% ® aHanect-6,5%

Pucynok 4 — Pacnpenenenue metpa B kuure lllepyna Aunepcona “Mid-

American Chants”

JIHaMIKa ABYXCIOXKHOTO METpPa B KHUTE
[IlepByna Annepcona
"Mid-American Chants"
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Pucynok 5 — Jlunamuka AByxcioxHoro metpa B kuure lllepByna Anaepcona

“Mid-American Chants”
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JdHHAMHKA JaKTHIA HA OPOTHKeHHH KHUTH «Mid-
American Chants»
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Pucynok 6 — JIluHamuka JakTuis Ha OpOTsSKEeHUU KHUTY “Mid-American

Chants”

CooTHOIIEHNE JABYCJIOXKHBIE/TPEXCIOKHBIE METPbl Cpeld  IPEJIOKEHUM
PO3auvyeCcKuX MUHHATIOp, HamMCaHHBIX B (opme Bepce, Obuio paBHO 1:1,53; B
CTUXaX »JTO cooTHomeHue paBHo 1:1,75. OtHocuTensHOE eauHOOOpa3ue
COOTHOILICHHSI ~ MPEMIOKEHUH, coaepkamux  (parMeHTbl  JBYCIOXHBIX U
TPEXCIOXKHBIX METPOB B TpPO3€, U CTPOK, HAMMCAHHBIX JIBYCJIOXHHUKOM, IIO
OTHOUIEHUIO K CTPOKaM, HANHMCAHHBIM TPEXCIOKHUKOM, B CTHXax IPEANojaraer

ONPENIEIICHHOE CTUJIEBOE €IMHCTBO MPO3bl U CTUXOB B KHUre lllepByna Anaepcona

“Mid-American Chants”.

JIroOombITHBIE PE3YIbTAThl Jajl AaHAJU3 PACHPEeICHNs B TEKCTaX (U B KHUTE B
IIEJIOM) CTPOK U MPEATIOKEHUH, B KOTOPBIX OTCYTCTBOBAJ CHIIIIA00TOHUYECKUIN METP.
B menoM B mpo3amueckux MHHHATIOpAX KOJUYECTBO NPEIOKCHHMA, MPOYTCHHE
KOTOPBIX TMPOTUBOPEUMIIO METPUYECKOMY MPOYTEHHIO, cocTaBisuio oT 0%, Kak
Harpumep B Tekcte ‘“The Stranger” (Ne 16), no 8 mnpemnoxenuit (31%), kak
Harpumep B TekcTe “Chicago” (Ne 2). B mepBbIX JecsiTH TEKCTaX KHUTH OBLIO
Oonbllle BCEro MpeasiokeHui 0e3 cuutaboTOHMYecKoro MmeTpa. Bce 3t jmecarts
TeKkcToB B Hayajge KHUrd “Mid-American Chants” SBISIOTCS TpPO3anueCKUMU
MUHHUATIOPAMH, HalMCaHHBIMU B (Qopme Bepce (8 TEeKCTOB) WM MPO3UMETPYMaMU

(1Ba TEKCTA).
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Baxuo orMmerutsb, uto Mmempuuecku e6csi knuea ‘‘Mid-American Chants”,
CO2NACHO Hauiemy awaiuzy, npedcmasisiem cobOou O08UNCEHUe Om NPo3aAudecKux
MUHUAMIOp, HANUCAHHBIX 8 hopMe 8epce, 8 KOMOPbIX npeobradaem 08YCIONCHAA
MempuKa, K mexcmam, npeocmasiaiomum cooou Cmuxu, 8 Komopvix npeoobiaoarom
MPEXCNONACHUKY, npeumywecmeenno oakmuasb. Co30a€Tcsl BIEYATIEHUE, YTO,
co3/1aBasi CTUXU, AHJIEPCOH MILIET CIIOCOOBI JIMIIUTh UX MPECKa3yeMOro pUuTMa, 4yTo
MakCUMaJbHO MpUOIM3uUI0 Obl MX K mpo3e. Takoe xe HaOMIOJEHHUE, TOJBKO
OTHOCUTEIBHO CTUXOTBOpeHU Typrenesa, Mbl Hanu B padote FO. b. Opnuukoro:
«TypreHeB MOCTOSIHHO HIIET HOBbIE (POPMBI CTHXa, NPUOIMKAIOLIUECS [0 CBOUM
BBIPA3UTEIbHBIM BO3MOXKHOCTSIM K mpo3e. M B 3TOM moucke mnucareiab He OblI

oauHOK» [Opmuukuii, 1997, c. 7-8].

IpOoNeHT HeEMeTPH30BAHHBIX CTPOK/IIPe10:KeHAH B CTPYKTYpe
KHEHATH lllepeyaa AHTepcoHA

- «Mid-American Chants»

50 T
40
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20
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Pucynox 7 — IlporieHT HeMeTpU30BaHHBIX CTPOK/TIPEITIOKEHUIN B CTPYKTYPE

kuuru llepyna Anaepcona “Mid-American Chants”

BbIBOABI

Knaura “Mid-American Chants” mosiBUJach B TO BpeMs, KOIJIa pemyTarus

YUKarcKoro peHeccaHca OblIa Ha IMMKEC, U 3TO COBHAJIO C IECPHUOJOM IICPCIIOMa B
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nodtuke IllepByna Amnpepcona. He mpencraBisier COMHEHHS BIMSIHHUE Ha CTHIIb
AHJIlepcOHa Tpaaulluu Yoita YUTMEHa, OCOOCHHO B HMCIOJIb30BaHUU CBOOOJHOIO
CTUXa W OOpalleHHH K HAIMOHAJHHOW TEeMaTHKE M ONHM30CTh K IMOATHYCCKUM
skcriepuMentaM Kapna Connpbepra u Aprtypo JxoBanuttu. «KHUTra cTHXOBY», Kak
Ha3pIBAJI €€ aBTOp, OblJa HAmMcaHa IOCie 3aBepiieHus pomaHa “Marching Men”,
TPAKIAHCKHM TOCBUT KOTOPOTO OBLT HE TOJIBKO HAYaJbHBIM JTAarlOM ITOMCKA
JYXOBHOTO CITAaCEHUS JIs1 TUYHOCTU U HAIIMH, HO ¥ OJIHUM M3 3TanoB (OPMUPOBAHUS
coOcTBeHHOTO CTHIs. DopMHUpOBaHWE CTHIA AHACPCOHA HE MPEKPATHUTCS HHUKOTIA;

KaXXaas IIOCIICAYIOIasA KHHIa 6y,[[€T HalluCaHa IIO0 IIpaBWJIaM, OTIMYAaOIIUMCA OT

MPEIbI Y IINX.

KitoueBbIMU  MOTHMBaMH, NPHUCYTCTBYIOIIMMU B KHHre ‘‘Mid-American
Chants”, 4BASIOTCS: «MOTHB COKPBITHSI TalHBI», «MOTHB HAaCWJIUS», «MOTHUB
MIePECEUCHUsS] TPAHUIIBI, KMOTHUB POKIEHUS U cMepTU». OOpa3bl KHUTH 1O OOJIbIIEH
YacTU MPEACTABICHBI OMMO3UIIMAMU, MPOTUBOMOCTABISIONIUMU HWHAYCTPUATIbHBIN
rOpoJl U CEIIbCKYI0 AMEpHUKY, «IIECHIO» U «HeMOTy». KirtoueBble 00pa3bl KHUTH
BKJIIOYAIOT: «KYKYPY3HBIE MOJIsH» KaK CUMBOJI MICKOHHOW AMEPHUKH; «aMEPUKAHCKOTO
IIPOPOKa» B HECKOJIBKMX HIIOCTACSAX; «CEMEHa» KaK CHMBOJI BOCKPECEHHS U3
MEPTBBIX; «MUHIYCTPUAJIBHBIA TOPOJ» KaK BOIUIOIICHUE 3J1a U Pa3pyLICHUS; «MOCT»
KaK CHMBOJI TIepeXxoJla W CBA3M MEXIy MHpPAMH; «PYyKHW» Kak Metadopy
YEJI0BEYECKOro OOIIEHUS. ACCOIIMATUBHBIC CBSI3U MEXKIY PazIMYHbIMU OoOpazamu U
MOTHUBAaMU — TaKUMH KaK «KYKYpPY3HbIE TIOJISD» U «IPEBHUE OOTH», «TPOTECKHBIN
MIPOPOK» U «TOPOJCKAS TPA3BY, «PYKU» U «HEMOTa» — MO3BOJIAIOT JIyUllle TOHUMATh
OCHOBHbIE wuaeu aBTopa. OOpa3 «aMEpUKAHCKUU TPOPOK», BOCXONAIIUNA K
KIIF0ueBOMYy 00pa3y YutmeHa, B kaure “Mid-American Chants” «pacmiemisercsy Ha
HECKOJIBKO  MIIOCTAacei; OCHOBHBIE: COOCTBEHHO «aMEPUKAHCKOW  IPOPOK»,
«TPOTECKHBIM aMEPUKAHCKHUI MPOPOK» U «IMPOPOK-TIEBEI» («Oapm»). DTU UIocTacu
«MPOPOKa» KAK HEPABHOAYIIHOTO TpakJIaHMHA AMEpPUKH BIIOCIEICTBUH OyAyT
BCTpEUaThCs M B Mpo3e mucareis. «['poTeckHbIil TPOPOK», MPEACTABIAIOMUN COO0M

IPOTUBOPEUYMBYIO, APAMATUYECKYIO HUIIOCTACh JUPHUYECKOTO Ieposi, BOILIOMIAIOILYIO
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«HE3PEJIOCThY WIH «TPyOOCThY» aMEPUKAaHCKOW HAllH, SABIISIETCS BOIUIOIIEHUEM HIEH

AHJiepcoHa, u3noxkeHHbIx B ctathe “The Apology of Crudity”.

OTaenbHYI0 YacTh pabOThl cOCTaBUJIA OLICHKA (DOPM XYyJI0KECTBEHHOM peuud B
KHHI€; Mbl OOHapYKUJIM B HEW Mpo3anyeckue MUHHATIOPHI (15 TekcroB), ctuxu (30
TEKCTOB) U (hopMy, SBIIAIONIYIOCS COBMEIICHUEM CTHXA U MPO3bl — MPO3UMETPYMBI
(4 Texcra). CornacHo gaHHbIM Puno m CarTtoHa, OTHUMH U3 MEPBBIX TEKCTOB ATOU
kHuru Auzgepcon nuimet Tekctol “‘Hosanna”, “The Cornfields”, Chicago, “Song of
Cedric the Silent”. 2T0 mnpo3anyeckue MHUHHUATIOPHI, CTPYKTYPHOH €IUHHULICH
KOTOPBIX SIBJISIETCS Majasi Mpo3aumdeckas crpoda — Bepce. Tpu U3 UYEThIpEX ITUX
TEKCTOB  HAamuCaHbl KaK CTWIM30BAaHHBIME  «IPOMOBEIW»  BBIMBIILIEHHOTO
«aMEPUKAHCKOIO TIPOPOKa», KOTOPBIE XapaKTEepU3yeT JIAKOHWYHAs, YIPOILECHHAS
peub, OTCYTCTBUE CIIOKHBIX MPEMJIOKEHUI, PUTOPUKA M CTWIMCTHKA, ONHM3Kas K

TekctaM buOJimu.

Coznanve AHmepcoHoM «HoBoro wwuda» CpenHero 3amajia BIHCAHO B
TPaJMIINIO, KOTOPYIO BITOCICACTBHHM pPAa3BUBAIA MHOTHE aMEPUKAHCKHE aBTOPHI,
cosmaBasi, k mpumepy, «Oxpyr Hoknanaropa» (Yumbsaim Dosnxaep) umu «J{omuHy
Camunac» (Ixon CrelinOex). B Tpex wu3 deTblpex TEKCTax, HAMUCAHHBIX
AnnepconoM nepBeiMu (“The Cornfields”, “Chicago”, “Song of Cedric the Silent”)
MPUCYTCTBYIOT DJIEMEHTHI CIOKETa W U3JIaraeTCsl «IPEIbICTOPUS» «aMEPUKAHCKOTO
popoKa». B mambHEWIINX TEKCTaX 3Ta «IPEILICTOPHS) MOXKET OIyCKaThCs, H,
4TOOBI €€ 0003HAYNTh, aBTOP JACT B IMOCIEIYIONUX TEKCTaX KOPOTKHE OTCHUIKH K
W3JI0)KCHHOMY B Hadalie KHUTU CIOKETY; KIIIOYeBbIe 00pa3bl, pUrypupyromnme B Hem
(«cems» «KyKypy3a / KyKypy3HOE T0JIe», «MOTUB MPOOYKICHUS»), B MOCIETYIOUINX
TEKCTaX HAYMHAIOT paboTaTh KaK  METOHHUMHS  CIOXKETHBIX  TTOBOPOTOB
aHJIepcoHOBCKOro «Muda». Takum ob6pazoM, kapTuHa «Mmuda» [lepByna Anaepcona
M0 XOJy KHUTH PACKPBIBAECTCS C MMOMOIIbI0 HAPPATUBHBIX AJIEMEHTOB, UCOIb3YEMbIX
B Hayajie KHUTH JJIs1 TOTO, 9YTOOBI B CTUXAaX, KOTOPHIMUA KHUTA 3aBEPIIACTCSI, 00pa3bl U
KJ1acTepbl 00pa3oB ¢ OOJbIIEH JErKOCThI0 00Pa30BBIBAIA MEXY COOON YCTONYMBBIC

napaaurMaTuniCcCKuc CBA3U.
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®parmMeHTsl CHIIA00TOHUYECKOTO MeTpa ObUIM OOHApy’>KeHBI BO Bcex 15-TH
npo3anyeckux MuHuaTiopax (100%), u npoueHT 0OHapy>KEHHBIX (parMEHTOB METpa
ObLT 10cTaTOYHO Benuk — 0T 67% 10 100% (B cpennem 94,5%) npennoxeHuii Bepce
COJEpKaIM CHINIA00TOHMYECKHUE METPBI (IIPEUMYIIECTBEHHO SIMO), UTO COOTHOCHUTCS
C IPYTUMU HAYyYHBIMH pabOTaMU, TOCBSIIIEHHBIMH BBISIBICHUIO CUITA00TOHUYECKOTO
MeTpa B mpo3e MoaepauctoB [Towsend, 2021, p. 480]. CTuxu KHUTH HEOTHOPOIHBI
10 CTPYKType. B KHHUre npucyTCTBYIOT KaK MOJHOCTBIO CHINIA00TOHUYECKHE TEKCThI
¢ oaHopoaHbIM MeTpoM (Ne 40 War, Ne 42 “We enter in”, Ne 34 “Song for Lonely

Road”), Tak 1 monuMeTpUIHbIE TEKCTHI.

Yem Onmxke TEKCT K Hayally WM (PUHATY KHUTHU, TEM MEHBIINNA €ro 00beM He
IPOTUBOPEUYUT METPUUECKOMY MPOUTEHUIO; YeM OJIMKE TEKCT K CepelnHE KHUTH, TEM
yamie Mbl MOKEM OOHAapyXUTh B HEM CHIIA0OOTOHWYECKUU MeTp. B Hauane kHuTH
BBICOKA IIJIOTHOCTh TEKCTOB, HAIMCAaHHBIX B (hopMe Bepce; B Takux Tekcrax B 100%
MPUCYTCTBYET HAPPATUBHBIA KOMIIOHEHT. birke K (pMHaTy KHUTH BBICOKA INIOTHOCTh

TCKCTOB, HAITMCAHHBIX CTUXOM.

Takum oOpazom, nostuueckoe TBopuecTBo LllepByna AnnepcoHa, B 4aCTHOCTH
coopuuk “Mid-American Chants”, npeacraBisieT co00il BaXHBIA ATal B pa3BUTUU
ero XyJoskectBeHHoro meroga. Cucrtema oOpa3zoB kHUTH “Mid-American Chants”
OTpa)KaeT XapakTepHble i1 Hayana XX BeKa MPOTHUBOPEUUS] MEXKIY TPAIULIMOHHBIM
ykiagoM ku3Hu CpennHHOM AMEpUKM W HHAyCTpuainuszanuen. B KOHTekcre
MOJICPHUCTCKOM aMepuKaHckor 1mod3uu KHUry ‘“‘Mid-American Chants” MOXHO
paccMaTpuBaTh Kak sBIIEHUE, MpeJCTaBistoniee MHTepec Onaronaps (popmalibHbIM
OCOOEHHOCTSIM: apXaWMyHOCTh 3/I€Chb COYETAETCS C HOBU3HOM, SKCHPECCUBHOCTH
OTJENIbHBIX TEKCTOB C YETKOM NPOAYMaHHOCTbIO CTPYKTypbl. MMeHHO 00 3TOM
numer M. JlenBuii, oTMeuas, uTo cBoeoOpasue kHuru “Mid-American Chants” B
TOM, 4YTO OHa «MepBbIA (M, BO3MOXHO, TMOCIEAHUI) 3HAYUTENbHBIA MPUMED

MOMYIUCTCKON TPaauIim» B aMepukaHckoit mutepatype [Delvill, 1998].
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I'JTABA 3. IIOOTUKA KHUI' HOBEJLJ “Winesburg, Ohio” (1919)

“Winesburg, Ohio” (1919) — mnpusnannbsiii menesp IllepByna Anuepcona.
DTO cepusi B3aMMOCBSI3aHHBIX IMOBECTBOBAHMM, JIEUCTBUE KOTOPBIX MPOUCXOJUT B
BBIMBILIUIGHHOM Topojake YaitHcOypr. Tak kak kuura “Winesburg, Ohio” (1919)
OblJIa TIepeBe/icHa Ha PyCcCKUil s3bIK [AHAepcoH, 1959, c¢. 19-183], B aTOM U Apyrux
rJ1aBax Mbl OyJieM MUcaTh €€ Ha3BaHUE Ha pyccKoM «YaiHcOypr, Oraito». bonbinyo
4acTh IIUTAT, Kacalouuxcsi oOpa3oB W MOTHBOB, Mbl OyJe€M INPUBOJIUTH TaKKe B
nepeBose 1959 rona; nuTaThl Ha AHTIMHCKOM S3BIKE OYIyT MPUBOJIUTHCS B Cllydae,
ecnn B mepeBone 1959 roma HEYETKO OTpaXEHbl BaXKHBIE [JI1 HMCCIEHOBAHUS

JIEKCUYECKHE 0OOPOTHI.

§1. CreneHb U3y4eHHOCTH MPOOJIEMbI

1.1. Poss Ouorpagum nucaresisi B CO3JaHUM KHUTH HOBEJLI «Y allHCOypT,
Oraiio»
[lepByn AHmepcoH Haval paboTy Haa KHHrou «YanucOypr, Oraito» B 1915

roJly TMOCJI€ HECKOJbKHX HEYJayHbIX TOMBITOK HAaNmUcaTh HMCTOPUID MOJIOAOIO
xyaoxnuka [Anderson, D., 1967, c. 206]. DToT nepuoja Obl1 0COOCHHO Ba)KHBIM B
TBOpUeckoil obmorpaduu nucarens; B 1912 rogy AHIEPCOH NMEPEXUIT HEPBHBIN CPBIB
Y OCTaBWJI YCIICIIHYIO KapbePy B PEKIAMHOM OHU3HECE, YTOOBI MOJHOCTHIO MOCBATUTD
ceOs mureparype [Love, 1968, c. 78]. DTOT oOmbIT BO MHOTOM OIPEIACSITIII
npoOemMaTuKy ero Oyaylux Mpou3BeeHUM, B TOM unciie U «YaitHcOypr, Oraiio», a
TaK)Ke MOCITYKHJI KaTaJIM3aToOpoOM JUJIsl IEPEOCMBbICTIEHUS] AHIEPCOHOM COOCTBEHHOTO
noaxoma K JuTeparype. «YauHcOypr, Oraiio» MOXHO paccMaTpUBaTh Kak
XyI0KECTBEHHOE BOIUIOIIEHUE ATOTO MEPEOCMBICIEHUS, TAE aBTOP UCCIEAYET TEMBI
OJIMHOYECTBA, OTUYKJEHUS U MOUCKA ce0s B KOHTEKCTE MaJIEHbKOI'O aMEPUKaHCKOTO

rOpoJIKa.

[To naHHBIM HCClIeIOBATENEH, TPU CO3/IaHuM « Y aitHCOypra, Oraiio» AHIEepcoH
ONMUpaJiCd Ha JIMYHBIA ONBIT JKU3HM B TPOBUHIMH. XOTS YalHCOypr u
BBIMBINIICHHBIN TOPOI, OH BOOpas B ce0si 4ePTHI PEaTbHBIX TOPOJIOB, B KOTOPBIX KU

nucarenb [Mellard, 1968, ¢. 56]. 310 mo3BoanI0 AHAEPCOHY CO3/1aTh YOS IUTEIbHBIM
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Y JETAIM3UPOBAHHBIA MOPTPET aMEPHUKAHCKOW MPOBUHLMM Hayana XX Beka. Psn
HOBEJUT U3 «YalHcOypra, Oraiio» SBHINCH PE3yJbTaTOM MEPEKUTHIX AHAEPCOHOM
COOBITHH, a pAJl MPOTarOHUCTOB 3THX PACCKA30B ObUIM peajbHBIMU JIIOAbMH. Tak, B
YaCTHOCTH, MpoTaroHucT pacckaza «lllapuku uz Oymarm» (“Paper Pills”) moxtop
Pucdwu, cormacHo manueiM Ouorpada Anpepcona Yonrepa Pumo, mmen peanbHOro
npoTtotumna — goktopa Gununa Pudmu, xupmero B Dnupun, kyaa B 1907 rogy cembs
AHJlepcOHOB mepeexana Imnocie Heyaauun lllepByna B KayecTBE PYyKOBOIUTEI

komnanuu United Factories [Ridout, 2006, p. 128].

VY. ®ununc takxke npeanonaraeT OTCyTCTBHE Y AHJIEpCOHA B Hayaie padoThl
MOHUMAaHUs 0011el GopMbI TPOU3BEACHUS, TaK KaK TOJbKO B TPEX Mmocieanux ( Imo
ouepeau HalUCaHWsi M 10 pACIHOJIOKEHUI0 B KHUIE) HOBEUIAX COJEp)KaTcs
(yHIMOHAJIBHBIE 3JIEMEHTBI, WUIPAIOIIME BaXKHYIO POJb B IOCTPOCHHHM HappaTHBa
BCEl KHWIW, & UMEHHO — B TPEX MOCJIEAHUX HOBEJUIAX 3aBEPLIAIONCS OCHOBHBIC
CIO’KETHBbIE JIMHMM M apKU TJaBHBIX mnepcoHaxeil (Jopax, ero Matb U JOKTOP
Pudu). 3T HECKOIBKO MOCIEAHUX HOBEJUI UMEIOT XOPOIIO MPONUCAaHHBIE (PUHAIIBI,
KOTOpbIE OTCYTCTBYIOT B OOJBITMHCTBE HOBEIT KHUTH. C TOouku 3penus 1l Oununca,
YyBCTBO (OpMBbI NpUIUIO K AHAEPCOHY IMOJA KOHEL €ro JABYXJETHEeHl padoThl,
npubauszutenbHo B 1917 rogy. K sromy ke BpeMeHH, OYEBUAHO, B NMOHUMAaHUU
aBTOpa chopMupoBaJIca U 00pa3 HappaTopa, MOKUJIOTO MUCATENSA, BHYTPU KOTOPOTO
«oxkuBeT roHommay [Philips, 1951].

1.2. Porb KOPOTKHX 3aMeTOK, HAITMCAHHBIX [JId )KypHasia Agrycultural
Advertysing; kosionku “Buisness Types” u “Rot and Reason” (1904) kak 3Tana

B GopMHpOBaHMHU CTHJISI KHUTH «Y ailHcOypr, Oraiio»
OTHollIeHUE JuTeparypoBeAoB K paHHuM dcce lllepByna AmHuepcoHa,

HanurcaHHbIM B 1902—1905 romax, 1o cux nop aBoiictBeHHoe. MccnenoBarens )XU3HU
nucatenss u ero Ouorpad Hpeun Xay B cTaThe «YcCHmexX M €ro MOCIEACTBUSY,
OTMEYAeT, YTO «CEpHUs TOJYyOEJJIETPUCTUYECKUX MOPTPETHBIX  3apUCOBOK,
HalKMCAaHHBIX B KAYECTBE PEKIIAMHOTO Marepuaina, Obljia HeyJauHa», U YTO MHUCATENb
«JIMIIb TOCTETICHHO OCO3HaJ BCIO HMX HHUBKOINpoOHOCTHY [Xay, 1997, 322-346].

Hpyroui uccnepoBarens, J[. IlleBwui, Takxke mnucanm O HEBBICOKOM 3HAYUMOCTH
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pPEKJIaMHBIX ~MaTepualioB, HamucaHHeiXx III.  AHmepcoHOM, yTBep)KIas, dYTO
CAMHCTBEHHAS BaXKHOCTh 3TUX IIEPBBIX MTOMBITOK HAITMCAHUS 3aKIIOYACTCS B TOM, YTO
OHHU packpbIBaloT xapaktep Auaepcona B monogoctu [Schevill, 1953] K. Tayncenn
[Townsend, 1997] u V. Pumo [Rideout, 2006; 191-192], HanpoTHB, BBIABISIOT
DJIEMEHTHI CTAHOBJICHHUSI CTHJISI THCATENS B 3CCE, KOTOpble AHIEPCOH MHUCAT JIS

koJ0HOK “Rot and Reason™ wu “Business Types”.

OO6pa3 roHOIIM, aMOUIIMO3HOTO, TaJAHTIUBOTO, TOJBKO-TOJIBKO MPUOBIBIIETO
U3 TPOBUHIMM U CTpeMsllerocs JIoOUTbCA ycmexa, OylIeT JOBOJBHO YacTo
NOSBIATHCA B paHHUX 3apucoBkax lllepByna Annepcona, Takux, kak ‘“The Solicitor”
(1904) unu “Good Fellow” (“Buisness Types@ (1904)). [1ocne 3TOT repoit mosiBUTCS
u B Memyapax III. AnaepcoHa — «Manp4MK», KOTOPBIA ObUI MOCIAH K CJIOKHOMY
KJIMeHTy Ha 3ananue [Rideout, 2006; 191-192]. B cbopHuke pacckazoB «YailHcOypr,
Oraiio» Takxe OJHUM U3 KIIIOUEBBIX SBISETCS 00pa3 MOJIOAOro uenoBeka Jxopaxka

VYunnapnaa, KOTOpbIil ye3aeT B 00JIbIION ropoi, YTOObI ceaTh Kapbepy B OU3HECE.

Cyns mo «MeMyapamy, TepBbIe IyTeBbIe HAOPOCKH AHIEPCOHA OTHOCATCS K
1901 romy [Carver, 1984], [Rideout, 2006; 191-192]. Crauana oH u B caMOM JeJe
nucajd peKJIaMHbIE TEKCThI [IJISl CEJIbCKOXO3SMCTBEHHBIX TOBApOB, M 3TO €My
yJaBalloCh, TaKk Kak emy Obul 3HaKoM (epmepckuil ObIiT [Rideout, 2006; 191-192],
[Carver, 1984]. K 1902 roxy oTtHocuTcsi ero mepBas 3ameTka The farmer wear

clothers, onyonukoBannas B Agrycultural Advertysing.

...68 OKpyee Jicueem xoms Obl 00UH MOJ0O0OU Yel06eK, U, eCiu Mo mak, mo,
CKOpee 6Ce20, 8 IMOM Jce NOCeKe HCUBEM U €20 0e8YUKA — KAK MUHUMYM, OOHA U3.
B 6ockpecnviii nonoens mono0oiu yenogex @vloupaem nyuuie2o dcepebdya u3 ecetl
KOHIOWIHU, XOJIUM U Jleleem e2o0, 3anpsiedaem u eoem 6Hu3 no 0opoze, 8e3s 3a coboil

6€3yK0pu3H€HHO UUCMYIO KOJIACKY. Y smoeo napH:s; ecmos Oenvell 8 KapmaHne — XoniA,
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CKopee ececo, amo OAHKOBCKULL YeK — d 8 cepdue Y He2o ofcusem dcellanue 6ceco-

naece2o xopouio ooeéamocs...”* [Anderson, 1989].

Takoil CTUIB aBTOPCKOM KOJOHKM B PEKIAMHOM >KypHalle MpHUIIEiCs IO
CEpALly M YHTATEISIM M WU3AATENI0, U BOT yke B 1903 romy exemMecsdyHble 3aMETKH
kojonku IllepByna Anmepcona “Rot and Reason” (a mo3e — koioHku “Buisness
types”), HamMCaHHBIE B TOM K€ JyXe, CTaau M3IOMHHKOW kypHaia [Rideout, 2006;
191-192]. B oTAenbHBIX 3CCE MUCCIAEAOBATENN CIBIIIAT OT3BYKU JA€Talied OymylIux
HOBEJIJI UcaTess; 00Hapy>KUBAIOTCSI MHOTOUMCIIEHHbBIE CTHJIMCTUYECKHE U 00pa3HbIe
NEPEKINYKHY; K Ipumepy, Puno npeanonaraer, yto ¢pasa hands were made to work
withand not to head with VHTOHAIIMOHHO M OOpa3HO MEPEKIMKAETCA C KIIOYEBBIM
pacckazom «Pykm» u3 kuHuru «YaiHcOypr, Oraiio» [Rideout, 2006; 191-192].
[Tonubii 1ukn 3cce Buisness types coctosuni u3 11-Tm yacted, W, MO MHEHUIO
uccienoBarened, OOJBIIMHCTBO M3 HHUX HE CIHCAaHO C HaTyphl, a SBIsIETCA
auTepaTypHbIM BeIMBICIIOM (clearly attempts at fiction [Rideout, 2006; 191-192]). B
TUX 3CCE, MO CyTH, YK€ HMMEIOUIMX BCE IPU3HAKK PACCKa30B, €CTh CHOKETHI,
JUHAMHKa, KyJbMHUHAIUS M, B psJie CIy4aeB — HEOXKHUJAHHAs KOHIIOBKA, Kak,
Harpumep, B Tekcre The Hot Yang 'un and the Cold Old'Un. [Anderson, 1989, p.
93-97].

B acce The Boyish Man oOHnapyxuBaercs eiie OJWH KIIOYEBOM MOTHB,
BITOCJICICTBMM HAIICAIINNA pPa3BUTHE B Tpo3e AHIAEPCOHA, — MOTHB «COKPBITHS
TallHb», KOTOPBIHA, MO CYTH, SBISICTCS OINKWCAHUEM OJHOTO0 W3 KOMIIOHEHTOB

JIMYHOCTH I'SpOA UJIN €TI0 CY6JII/I‘-IHOCTI/I.

...Ho cxasxcume mme, xozcoa 6vl OblIU MANEHLKUM MATLYUKOM, 6bl KO20QA-
HUOYOb NpumMeopsAnUcs, 6yomo 6vl He 0oun uenosek, a oeéa?’> [Anderson, 1989, p.

100-102].

74 If There are any yang fellows about the place, and there always is, at least one. On Sundays
afternoon, he hitches up the best horse in the barn, carefully groomed for the occasion, and drives
off down the road in a spotlessly clean buggy. That fellow has dollars in his pocket — very likely a
bank account — and down in his heart there is a longing to be just as well dressed...
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Y. Puno ormeyai, 4to 00pa3 riiyxoro yenoBeka B 3ameTke «l opsidast FOHOCTh U
xononHas crapocth» (“The Hot Yang ‘un and thr Cold Old'Un”) u o6pa3
CIIy4alflHOTO TPOXO0XKEro, BcTpeueHHoro Onuc XaiinmeH (paccka3 “Adventure”,
«YaitucOypr, Oraiio») Ha TEMHOM yJuIle BO BpeMs JOXKIsA, UMEIOT T€HETUYECKYIO
CBsI3b. YenoBeueckass TIyXoTa, OTCYTCTBUE TOHUMAaHUS JIIOJbMHU JpYyTr Jpyra,
«pasroBOPHl B THUILIMHE» U CKPBITHIC TUANOTH, KOTJla NMEPCOHAKU HE CIBIIMIAT U HE
CIIyIIAIOT JPYT ApyTra, CTAaHET OJHOW M3 KIIOYEBBIX MW cOOpHHKa «YaWHCOypr,

Oratio» [Rideout, 2006; 191-192].

Ham npexacraBnsieTcst JIOTUYHBIM BBIBOJI, YTO paHHUE padOThl AHAEPCOHA,
0COOEHHO ero cTaThu sl Agrycultural Advertysing, ChIrpaiy 3HAUUTEIBHYIO POJIb B
dbopmupoBaHUUd €ro 0OoJiee MO3IHEro JUTEPaTypHOTrO CTuiisl. B yacTHOCTH, MBI
nojaraeM, uto KojoHka Business Types craja mnepBoil MOMBITKOW CO3/IaHUS
[IepByoM AHIEPCOHOM CBOECOOPA3HON «UETOBEYECKON KOMEIUW» aMEPUKAHCKOTO
oOmiecTBa Hayaina XX BeKa; Kak Mbl 3HaeM, HauOoJiee yAa4YHOM M3 ATUX TMOIMBITOK
ObL1a KHUTA «YaHcOypr, Oraioy.

1.3. Poab paHHMX POMAaHOB B (p)OPMUPOBAHUM CTUJIA KHUTH

«YaiiHcoypr, Oraiio»
[TepBbiM pomanam nucatens “Windy McPherson's Son” (1916) u “Marching

Men” (1917) (B pycckom mepeBoje «B Hory!») He OBLIO CYXKJIEHO IOIAacTh B TOIIBI
MPOJIaK, OJTHAKO KPUTHUKA U YUTATEIW MPUHSIIM UX ToJiokuTeapHo. Kak mumer H.
Mam06pon, «Bce pomaHbl AHAEPCOHA, KAXETCS, BO3HUKAIOT W3 OJHOTO BEIUKOTO
MOMEHTA €r0 KU3HH, KOTJa OH yiiesd ¢ (adpHKH MO MPOU3BOJICTBY KPACOK M OCTABHII
no3aau OJIArOMONYYHYI0 JKM3Hb CPEIHEro Kiacca Dmmpum» ® [Mambroll, 2021].
AHJIEpCOH BMOCIEACTBUU TPHU3HABAICA, YTO JBa €ro IMEpPBbIX pomaHa ObUIH

«PpE3YILTATOM HEC CTOJBKO MOCTO COOCTBEHHOT'O JyBCTBa KMU3HH, CKOJIbKO YTCHHIA

> Whan you were a little boy did you ever pretend you were two people?

76 Indeed, all of Anderson’s novels seem to arise out of the one great moment of his life, when he
walked out of the paint factory and left behind the prosperous middle-class life of Elyria.
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pomanoB apyrux»’’ [Anderson, 1942, p. 289]; BO3M0OXHO, UMEHHO Mo3TOMY B 1916
rojly OH aKTHUBHO HIIET HOBBbIE NyTH g (HOPMHUPOBAHUS COBEPIIEHHO MHOIO
BbIcKa3biBaHusA. “Windy McPherson's Son” (1916) u “Marching Men”, mo MHEHHUIO
Jlx. X. ®eppeca, ObLIIM MEPBBIM ATANIOM MOMCKAa AHJEPCOHOM MYTH K «JTyXOBHOMY
cnacennto» [Ferres, 1959, p. 89]. Ilo MHeHHMIO HCCIIEIOBATEINS, «CIIACCHUE
MPUXOAUT B MOMEHT BO3BpAIICHUS TJIABHBIX T'€POECB 000OMX POMAHOB K KYKYPY3HBIM
MOJISIM, K BO3JIETIBIBAHUIO 3€MJIM, UTO BEIT UX «UJET pyKa 00 PyKy, Kak OHU MONMYT,
C HUIIETOW, OTPAHNYCHUSIMH, HEBEKECTBOM TOTO BHA CYIIECTBOBAHMS, OT KOTOPOTO

onu Oexamm»’® [Ferres, 1959, p. 91].

Taxke B paHHUX poMaHax AHjaepcoHa, o MHeHuto JIx. deppeca, MOABUINUCH
NEpPBbIC TMPOSIBICHUSI HJEU «TPOTECKHOCTH» JIO00M OeCIpeKOCIOBHOW HWCTHHBI,
KOTOPYIO YEJIOBEK CIOCOOEH MOCTABUTH IMPEBBIIIE BCETO B CBOEH KU3HU. [ J1aBHBIC
repou, Makdepcon u Maxkrperop, BecbMa TadOCHO ACKIAPUPYIOT TOUCKH
COOCTBEHHOW MCTHHBI, HO JUIsl TOTO, YTOOBI €€ JOCTUYb, U TOT U APYroil BHIOMPAIOT
MIPUHITUIT «paJul TOCTHXKEHUS 1IEM Bce MeToibl Xopouny». [Ferres, 1959, p. 89], uto
MOJIHOCTBHIO OOECIIEHUBAET X POMAHTUYHBIC MOPHIBBI, B TOM YUCIIE U JJI1 HUX CaMUX.
Ob6a sTu reposg o0JIaAlOT uYEpPTAMU «IPOTECKAa», TAaK KaK MPUBEPKEHbI HEKOU
HEU3MEHHOM mIpaBje, OJHaKO 00a OHU CIIOCOOHBI ATY «TPOTECKHOCTH» OCO3HABATh.
«IIpo3peHue» nOpoTaroHUCTa, MPOUCXOJAIIee B OOEMX OSTUX KHHUIaX, CTaHET B
JaapHeWIeM st AHAEpPCOHA BaXXKHBIM MOTHUBOM, KOTOPBIM CHOBa W CHOBa Oyner
MOBTOPATHCSI B €ro TeKkcTax. «EIWHCTBEHHas TpaBaa» W «CHacEHUE», KOTOpPbhIC
oco3Han B cebe MakdepcoH, 3akiarouajach B MOHSATHU OTIOBCTBA KaK TaKOBOTO.
Makrperop mnpuHsi B ce0e «EIWHCTBEHHYIO TMpaBay» B BHUAC BO3MOXXHOCTHU
JTOCTIKEHUSI HAITMOHAJILHOTO €IMHCTBA Yepe3 BHIPAKEHHE MACCOBBIX MTPOTECTOB — U

reporo ObUIO MPAKTUYECKU HEBAXXHO, MPOTHUB Yero nporectoBaTh. Ho Ha camom pene

77 “Both “Windy McPherson's Son” and at least in the writing, “Marching Men”, had been the
result not so much of my own feeling about life as of reading the novels of others.

8 The salvation through regeneration and purification, which they are seeking in an agrarian,
elemental, Old Testament kind of existence, goes hand in hand, they will realize, with the poverty,
the narrowness, the ignorance of the kind, of existence from which they have fled.
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HU OJIHA «MCTUHA», HU JIpyras TaKOBBIMU HE SBJISIOTCS; UMEHHO Ha 3TO AHIEPCOH
oOpaiaeT BHUMaHUe ynuTarels B ¢puHamax oooux pomanos [Ferres, 1959, p. 87-91].
1.4. PoJub mo3THYECKHUX ONBITOB, B YACTHOCTH — cOopHuKa “Mid-
American Chants” (1918) B gopmupoBannu CTWiIsi KHUTH

«Yaiucoypr, Oraiio»
O TOM, YTO «HUMITYJIBCOM, KOTOPBIM MOCIOCOOCTBOBANI MOSIBICHUIO KHUTH

«YaitucOypr, Oraito» Obuia kaura “Mid-American Chants”, AHAepcoH npu3HaBaiCs
B nuchkMe beny XroOmy, KOTOpo€ Mbl HUUTUPOBAIM BbIIE. P COBpEMEHHBIX
UcCIieIoBaTeNeld UIIYyT U HaxXOASAT JOKa3aTEIbCTBA BIMSHUS MO3TUYECKUX OIBITOB
nucarens Ha ero mnposy. Tak, M. T'apcua mnpocnexuBaeT 3BOIIOLMI0 MeTadop
Annepcona oT “Mid-American Chants” no «VYaiucOypr, Oraiioy», momuepKuBas
MOCJIEIOBATEIHLHOE HUCIOJIb30BAaHUE 00pPa30B, CBSI3aHHBIX C MPUPOJON U CEIBCKUM
XO034MCTBOM, U 00pa30B, CBSI3aHHBIX C MHAYCTpUAIbHBIM TopojaoM [Garcia, 2020]. H.
Xay (1951) ormeuaer, uto, B TO BpeMsi kak B “Mid-American Chants” mtoau
Cpenunnoro 3anaja n300pa)K€Hbl KaK «TOJay WU «XOp TFoJIOCOBY», B «YalHCOypre,
Oraito» AHAEpcOH M300pa)kaeT OTIEIbHBIX JIOJIEH, W KaXKIbIH W3 HUX HaJeNeH
yHUKaJIbHBIM TosiocoM. [Howe, 1957, c. 97]. P.-A. IlanunHuex wucciemyer, Kak
AHJIEpCOH HCMOJIB3YIOT MOJICPHUCTCKHE MPHUEMbl B 00EUX KHHUTaX, B YaCTHOCTH,
CTPYKTYpY, TATOTEIOIIYIO0 K Mo3audHocTu U (pparmenTaruu [Papinchak, 1992].

1.5. Bausinus J. JI. Macrtepca u I'. Craiin
VY. ®unmurnc ynoMuHaeT o poiau mos3mbl Jarapa Jlu Mactepea “Spoon River

Anthology”: «Bo3mo)xHO, UTeHHEe KHUTU Macrtepca 3a mosroja 10 TOro, Kak Oblia
HalMcaHa TiepBas HoOBe/Ula g KHurh ““YaiucOypr, Oraiio”, momoria co3aaTh
dbopMy “KHUTH TIPO TPOTECKHBIX MEPCOHAXKEN KaK KOJIJIEKIUIO CKETUeH, IJie repou
ObLTM OBl MPEJCTABICHBI KaK MEPCOHAXKU B PA3BUTHUU, U KOTOpasi Obl MPE/ICTaBIIsIA
cpe3 obmiecTBa MajeHb5Koro ropoaka»’’ [Philips, 1966, p. 273]. Koraa B 1919 roay
KPUTHKUA CPaBHUBAIM 3TH JBE KHUTHM — AHJEPCOH BCSIUYECKH OTPHUIIAT BIIHSHUE

Mactepca, Ho Oununc oOBICHIET 3TO TEM, YTO AHIEPCOH UCIBITHIBATI K Macrtepcy

7 Very probably this reading of Master's book just six months before the writing of the first
Winesburg story helped shape the “book of the grotesque” into a collection of sketches in which the
characters would be related in their environment and treated as a cross section of villiage life.
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PEBHOCTh M3-3a NPEKHUX OTHOLICHMM Macrtepca ¢ xeHouM AHuepcoHa TeHHeccu
Murtuenn [Philips, p.273]. Tem He MeHee, popma BbICKa3bIBaHUS, KOTOPYIO H30pai
Mactepc B “Spoon River Anthology”, a uMeHHO — XaHp NUTAPHUH, TOMOTAIOIIHNIA
MOATY CO3/1aTh JUIMHHBIN KaTaJor NMEPCOHAXEH, MPEICTABISIONINX CPEIHHI Kiacc
XKUTENe AMEpUKH, OYeHb ONM30K K «Karajory» xkureined CpelnHHONW AMEpUKH,
KOTOPBIN co3aaeT AHAEpCcoH B «YaitHcOypre, Oraiio». Kak nucan B npeIuciioBUM K
pycckomy uznaHuio «AHtonorun peku Cryn» A. Ceprees, «KaKIblil OKOHYHMBIIHIMA
KU3HEHHBIA MyTh kuTeldb CrnyH-PuBepa roBoput o cede TONBKO MpaBly, OOHaKas
nepea CBETOM OOJIe3HEHHbIE MCTHHBI, KpoBOoToualue panbsl» [Ceprees, 1990, c. 4];

TO K€ CaMO€ MOKHO OBLIO OBI CKa3aTh M O IICPCOHAKAX AHI[epCOHa.

Ecnu BnusiHMe Mactepca HCCIIEIOBATENH, JOBEPSIOIINE CBUAETEIBCTBAM
caMoro AHJEpPCOHA, CYUTAIOT CHOpPHBIM, TO BiusHue [eprpyapt CraiiH He
ocniapuBaercss HUKeM. «C Tex mop Kak s BIEPBBIE CTOJIKHYJICS C TBOPUECTBOM MHCC
Craiin, s Bcerjga gymani O HeM Kak 00 OTBaKHEHIIIEM MEPBOMPOXOAIE B JUTEpAType
Moero BpemeHw», nucan IllepBya AHAEpCOH B KOPOTKOM 3cce «TBOpUecTBO
I'eptpynsl Craiin» [AngepcoH, 1999]. B stoMm ke scce AHAEPCOH BCIIOMHHACT,
Kakyro mnomyispHocTe umenu kHuru [eprpynsl Craiin “Three Lives” (1909) u
“Tender Buttons” (1914) u kakoe OHU MPOM3BENIM BIEYATIEHHWE HA HErO Camoro.
AHJIEpCOH aKIIEHTUPYET TO, YTO CaM CUMTaeT HauboJjee [IEHHbIM B €€ TBOPYECTBE, a
UMEHHO — JeTalu3aluio, (PUKCALUI0 Ha «Melodyax» U Oepe’KHOE OTHOUIEHUE K
cioBy: «Hamencss oguH XyIOXKHUK, <...> TOTOBBIH JKUTh CPEAU CIOB-CAJOBHUKOB,
CJIOB-pa0OTAT, CJIOB-XYJUTAHOB, CPEIU YCEPAHBIX U OEPEKIIMBBIX, OC3POMOTHBIX U
MOKHWHYTBIX OOHWTATENel ITOTO CBIITOrO, MOMY3a0BbITOTO Topoaa» [AnmepcoH, 1999].
[lo mMuenuto uccnenonsareneit, BnusHue [epTpyasl CtaiiH B KHUTE «YalHCOypT,
Oraifo» cka3zajloch Ja)k€ Ha YpPOBHE CTUJIMCTUKH. M3BECTHO, YTO M3 UEPHOBUKOB
AHnepcoH yOpan Oonblnyr0 4Yacth Mmectoumenuit; Y. @Dwmurnc u S, Tapcron
M0JIararoT, YTO ATOT npueM AHJepcoH nozauMmctBoBan y I'. Craiin. Tak, Hanpumep,
npemnoxenne 1he story of Wing Biddlebaum is a story of hands B nmepBoHauaIbHOM
BapuaHTE 3By4Yalio Kak a story of his hands. [Philips, 1966, p. 279]; B mporecce

paboThl HaJ TEKCTOM AHJIEPCOH COKpaTwil cloBo his. B pycckom mepeBojge M.
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Konmakuy BBIYEPKHYTOE aBTOPOM CIOBO OBLIO «BO3BPAILIECHO», M B MEPEBOJE ITO
npemiockenue 3By4uuT kak «Mcropus Yunra buanboma — 310 uctopus o e2o pykax»

[Annmepcon, 1959, c. 54].

Opnnako BmusiHue I'eptpyasl CtailH Ha KHUTY AHJEpPCOHA CTHJIMCTHUKOW HE
orpannuuBanock. B acce o Ilukacco I'eprpyna Craiin nucana: «HenoBek BUAUT TO,
YTO BUAUT, OCTAIIBHOE — PEKOHCTPYKLHUS MO MaMATH, a XYJIO0XKHHUKY HET Jena A0
pekoHcTpykium» [CraitH, 2001, c. 374]; B 3TOM NpPUHLMIIE NHUCATEIHLHULIBI
OTpaxkaeTcsi Coco0 MucaTh, «IOKa3bIBas, a HE paccKkasbiBas», N300paxas, Mo100HO
[Tuxacco, Belu, «yBUACHHBIE O€3 BCIKUX acCOLMAIMH, TPOCTO YBUAEHHbIE) [CTaliH,
2001, c. 373-374]. Otot e npuHuun Oepetr Ha BoopyxkeHue IllepByn AHIEpCcoH,
co3faBasi (hparMEHTapHYI0 KapTHHY MaJleHbKOTO aMEPUKAaHCKOTO TOpoJiKa B KHHIE
HOBeT «YaHcOypr, Orailo» M CBOUX «TPOTECKOBY», KaXAbld M3 KOTOPBIX OBLI
U300pKEH TOCPEACTBOM  JBYX-TPEX KOPOTKHX TMpeuioxkeHud. «['poTeckm»
AHJIEpCOHAa — HE «PEAJIbHBIC» MEPCOHAXKH; MO OOJIBIIIOMY CUETY ITO «KOHCTPYKTHD)
u «BeITyMK» — fabulations, kak ux HaszsiBaeT [[. Croyk [Stouk, 1985, p. 303]. «B
CBOMX IIOMNBITKAX NHUCAaTh XYJOKECTBEHHYIO JIUTEPATypy AHAEPCOH MOAXOIUT K
CKa304HOMY uepe3 BKIOYeHHe (¢aHTa3uu, KoIlMapa, aUIETOPUM U DJIEMEHTOB
muda»® [Stouk, 1985, p. 303]. B nuceme /. Maknonansay B 1929 rogy Anmepcon
HATUPYET MbICITh Ce3aHHa O TOM, UTO MEXIY MCKYCCTBOM U KU3HBIO HEJIb3 CTABUTH
3HaK paBEHCTBA, HO OHHU CYIIECTBYIOT MapajijieiabHO. Takke OH yHmoMHUHaeT 00
WHTEPECYIOIIEM €ro 0coOOM BHUJE HMCKYCCTBa, KOTOpOE, «Oyqydd OTIEICHHBIM OT
JKW3HU, OHO TaK)K€ UMEET CBOIO COOCTBEHHYIO KH3Hb — Ty, KOTOPYIO OYE€Hb PEIKO
(mano) moummaro™»®' [Jones, Ridout, 1953, p. 189]. U, HakoHew, B CBOEM
nporpaMMHOM 3cce «O peanuzme» AHAEPCOH HAIUIIET, YTO MEPCOHAXK, UMEIOIIUI

peabHOr0 TMPOTOTHMA, KaK TOJBKO HCTOPHsSI HAuYMHAETCs, «OOJbIle HE [KUBET| B

% In his attempts to write fiction, Anderson approached the fabulous through the inclusion of
fantasy, nightmare, allegory, and elements of myth.

] am aftaid somewhat that you get [? art] is too separated from life. Cezanne said it was parallel to
life. It is best explanation I have ever said. And in being separeted from life, it has also a life of it's
owns, a thing very little understood.
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MHUpE peanbHOCTH... OH Temeph KHUTEIbL MOEro BooOpaxkaemoro mupa»®? [Anderson,
1947]. Bo Bcex 3TUX MBICIISIX AHJAEPCOHA MPOCSKUBaeTcs BiausHue ¢umocoduu I'.

Craiig.

Kak ormeuaer O. O. [TaHoBa oTHOCUTENBHO 3cce AHAepcoHa «O peanuszme»,
«AHJEpCOH YOEXJEeH: BHHUMAHUE K IIOBCEJHEBHOCTH, K MeJoyaM — BEJIHMKOE
HauMHaHUE, MO0 cpenr OOBLACHHOTO M PYTHHHOTO MPOJIETaeT IyTh, BEAYLIHH K
HOBOMY, MOJJINHHOMY OTKpbITHIO AMepukun» [Ilanosa, 2015, c. 130]. BHumanue k
KPOXOTHBIM JETalsiIM M NoJiyToHaM B npo3e AHuepcoHa O. IO. IlanoBa Taxxke
CBA3BIBAET C BIWAHMEM TBOpueckoro wmeroma [eprpyasl CrailH, KOTOPBIH
UCCIIEIOBATENbHUIIA XapaKTEPU3yeT KaK «CIIOCOOHOCTh OTOPOCUTH JAHHBIE OIIBITA,
NaMATH, YCOMHHUTBCA B TOM, YTO BHJIWUT MO3I, U BCELEIO JOBEPUTHCSA TIJa3y»
[[Tanosa, 2015, c. 138]. B nuceme Ban Bun bpykcy AHaepcoH mmcan, 4To B CBOEM
HOBOM TeKCT€ (PTOT TEKCT TaK HMKOTJA W HE ObLI HAaNWCaH) XO4YeT I10Ka3aTh
«aBToOnorpaduio BTOPUYHOTO ‘s’ 4UeJIOBEKAa, CTPAHHBIX, HEHA3BAaHHBIX (PaHTa3MM,
KOTOPBIE POATCA B €r0 MO3TY, BEIIEH, KOTOPbIE, KAKETCS, HE UMEIOT HUKAKOW CBSI3H C
neiicteuTenbHOCTEION® [Jones and Rideout, 1953, p. 49].

1.6. PaGoTra AHIepcoHa ¢ YepHOBHKaMH «Y aillHcOypra, Oraiio»

CormnacHo nanHbM fl. TapcroHa, mepBoHa4aIbHO AHJIEPCOH CO3JaJl HOBEJLTY
“The Book of the Grotesque”, koTopasi BHOCIEACTBUU CTajla IPOJIOTrOM K COOPHHKY.
B s10it HOBeIe nucaTenb chopMyIMPOBAT KIIFOUEBYIO HJICI0 CBOETO MPOU3BEICHUS:
KQXK]IbI YEJIOBEK B TEUEHHE KU3HU BHIOUPAET OAHY WJIM HECKOJIBKO UCTUH, KOTOPHIE

CTAHOBSITCS OCHOBOH €ro MHPOBO33pPCHHUA. O)IHaKO, €CJIN YCJIOBCK IIBITACTCA KUThb,

82 < With a few words I have changed him completely. Now he has black hair and a black
mustache. He is short and has broad shoulders>. And now he no longer lives in the world of reality.
He is a denizen of my own imaginative world.

83 <I am proposing to write a book to be called “Industrial Vistas’, In me, and, I fancy, in most men,
odd, detached fancies are born, blossom, sometimes like flowers, sometimes like evil-seeming
weeds, then appear to pass>. It is to be the auto biography of a man's secondary self, of the queer,
unnamed fancies that float through his brain, the things that appear to have no connection with
actualities.
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PYKOBOACTBYSCh TOJBKO OTUMHM HCTHHAMH, OH IPEBPAIIACTCS B «TPOTECK» —

HCKa)XEHHYI0 Bepcuio camoro ceds [Thurston,1966, c. 332].

3ateMm, cornacHo naHHbIM Sl. TapcTona, mocienoBasia HoBeiwia ‘“‘Hands”
(«Pyxu»), B mpoliecce HarMcaHusi KOTOpOoH AHJEPCOH OCO3HAJI, UTO HAIIE] HYXKHYIO
unero nmosectBoBaHus [Thurston, 1966, c. 333]. DTa HOBeIa cTana cBoeOOpa3HBIM
1a0JIOHOM 17151 OCTaJIbHBIX PacCKa30B COOPHUKA: KPATKOE, HO €eMKOE ITOBECTBOBAHME,
COCPEIOTOYEHHOE Ha OJIHOM TIEPCOHAXKE U PACKPHIBAIOIIEE €ro BHYTPEHHUU

KOH(JIUKT.

O CO3aaHHH IICPBLIX TCKCTOB C60pHI/IKa AHI[epCOH Imucaji, 4To UACs Ipunijia K

HEMY B OJJHO MTHOBCHHMC W OH HAITMCAJl KHUTY 3a OJJUH IMIPHUCCCT:

«/l nanucan kHu2y 3a 0OuUH npucecm, 6 meyeHue HecKOIbKUx OHell. 1 mMHo2o, MHO20
paboman. Hu cnoea uz nanucannozo me 0bl1o 8b16pouieHo, u UCMOopUU COXPAHUIUCH 8

mom suoe, 8 komopom s ux Hanucanay [uut. no: Phillips, 1951, p. 263].

VY. @ununc noapoOHO U3yUYrJI COXPAHUBIIHUECS PYKOMHUCH U COTIOCTABUII 1aThl
myOJMKaIMil Kak MepBbIX PACCKa30B AHJIIEPCOHA, TaK M €ro MEPBBIX KHUT — TO €CTh
pomanoB. COIJIaCHO 3TUM JaHHBIM, TIepBasi HOBEJUIA U3 KHUTH « Y aitHCOypr, Oraiio»
(“The Book of the Grotesque™) Obuta Hanmucana camoe no3aHee B KoHie 1915 roxa,
IPUMEPHO TOT/Ia e Oblla HamucaHa u Bropasi Hoeea “Hands” (00e omyOimMKoBaHbI
B Hayaie 1916 roma). A mnepBasg kHura ¢ (amwineid AHIEPCOHA Ha KOpEUIKe
NOsIBUJIACh TOJBKO B ceHTs0pe 1916 roma. Takum oOpa3zom, yacTe uMHGOpPMAINH,
Kacaromiasicsi HAMMCaHWS TEPBBIX HCTOpUN U3 cOopHUKa «YaitHcOypr, Oraiioy,
CKOpee BCEro, SIBJISIETCS 4YacCThIO AaBTOPCKOTO MHU(OTBOPUECTBA OTHOCUTEIBHO

cOoOCTBEHHOU Ouorpaduu.

VY. ®Oununc Takke yCTaHOBHWJI, YTO CEMb HOBEJUI, B TOM yucie «CMepThby,
«Otbe3ny, «llpo3penue», u «bmarouectuey, cocrosinee U3 YEThIpEX 4HacTe —
Hanucanbl B Hauvane 1917 roma, Torma kak OoJbInas 4YacTh pPaccKa3oB ObLIM
Hamucanbl B KoHie 1915 — B 1916 romax. Taxke ObUIO yCTaHOBJIEHO, YTO B

«YaitucOypr, Oraiio» nepekoyeBajl MHOTHE MMEHa M o0pa3bl, BCTpPEYarolrecs B
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PYKOIIMCH HEOMYyOJIMKOBAaHHBIX POMAHOB, HA OOOPOTHOW CTOpPOHE KOTOPOro ObLIH
HaMMCaHbl CaMble IMEpBBIE paccKa3bl U3 COOPHUKA; OJMH U3 POMAHOB Ha3bIBAJICA
“Tablot Whittingham”, rie rmaBHbIN repoil o uMeHn T2070T kw1 B ropoae Kaiin,

Oraifo (poaHoii ropoa AHaepcoHa).

KitoueBbiM B cO37aHUU COOpPHUKA CTaJIO MOSIBJICHUE CKBO3HOTO TMEPCOHAXKA,
Jlxopmka Ywuinapaa, MOJOAOTO JKypHalucTa w3 YalHcOypra. OTOT TepoH,
oOJlaalouil yepTaMu TPUKCTEpa, CTajl CBI3YIOIIMM 3BEHOM MEXIY OT/ICJIbHBIMU
HOBEJUIaMH, MPUJAB COOPHUKY LEJIOCTHOCTh M €AMHCTBO. J[Kop/k Yusuiapn He
TOJIBKO OOBEAUHSACT pa3IUyYHbIE HCTOPUU, HO U CHUMBOJIM3UPYET HANEKIy Ha
IIPEOJOJIEHNE U30JSLUU U OTUYKACHUsI, KOTOPBIE UCIBITHIBAIOT JIPYrUe IEPCOHANKU.
Umsa Jxopmxa Ywinapaa u ero o0pa3 CIOXKWICS U3 TaKUX MUMEH T'epOeB paHHUX
HEOMyOJMKOBAaHHBIX POMAaHOB AHJAepcoHa, Kak T30mor VYwurtunreitm, J[xopon
bonmuurep, JIxo Bemnusep. Jloktop Pudu, kak u oren Tr6mota Yurtunreiima, Ob11
JIOKTOPOM B MAJICHBKOM aMEpPUKAaHCKOM MPOBHHIMAIBHOM ropoake. B kHure mpo
THr06moTa BeTpevanach Takxke JEByIIKa 1Mo uMeHu Tanuau Xapja (3To ums AHIEPCOH
MOTOM J1acT reporHe HoBeUibl « Ternn»). Bc€ 3To Obutn 3mm3oanuecKkue repou, HO B
«YailtHcOypre» OHM CTallv TJIaBHBIMU. Y. DUIUIIC MOJYEPKUBACT, YTO B YUEPHOBUKAX
9TH TEepOU OBLIM TPOMUCAHBI TaK K€ «TPOTECKHO», C YYE€TOM JBYX-TpeX
JTOMUHUPYIOIMUX 4epT xapakrepa. [lo muenuro Y. dunurca, 3To 0Ka3aaoch CliadbiM

MECTOM JIJIs1 KpYITHOUM (POPMBI, HO yIa4HON HAXOAKOM J11 KOPOTKOM HOBEJLIBI.

MHOX€ECTBEHHBIE HCIIPABJICHUS, CIEJIAHHbIE B PYKOIIMCH, W DPa3HOYTECHHS,
OoOHapyKMBaeMbl€ UCCIIEOBATENSIMU MIPU U3YUCHUH PYKOIHUCH, PAHHUX KYPHAJIBHBIX
nyOJuKaluil ¥, HAKOHEl, KHI)KHOIO BapHaHTa HCTOPUH, TOBOPUT O JOJTOH U
KpPOMOTJIMBOM paboTe HaJ CIOBOM. «ITOT CcOCO0 OUYEHb MOXO0XK Ha TOT, KaKk MOA3T

paboTtaeT HajJ pykonuckto», nuiiet GOunurc [Philips, 1966, p. 311].

Y. ®umunc u . TapcTtoH mnpeamnosararT, 4YTO MNpubOIM3UTENBHO 9/10
UCIIpaBJIeHUI ObUIM CleNlaHbl MOCe HANMCAHUs MEePBOr0 BapMaHTa YEPHOBUKA — U
YTO B CBOMX «BOCTIOMHHAHUSIX» AHIEPCOH YE€CTEH TOJIHKO B TOM, YTO OOJBIITHHCTBO

UCIIpaBJIeHUI ObLIM CHeNaHbl eIUHOXIbl. B Texcre pacckaza «Pyku» oOHapyKeHO
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99 u3menenuit cnoB u (ppas, 58 mobaBneHuii, 21 BrIpakeHHE OBLUIO yAAJIEHO WU
3ameHeHo Ha apyroe [Philips, 1966], [Turston, 1966]. Hanpumep, cioBo strange,
KOTOpo€ AHIEPCOH YMOTpeOMs1 cHavaia s XapaKTepUCTHUKU OJHOTO U3 CaMBbIX
CBOMX JIIOOMMBIX repoeB YuHra bunindoma, Obu10 3aMeHEeHO Ha 000poT worth a book
for itself — «uns oObsicHeHus! moTpeOyercs nenas kuuray [Philips, 19666, p. 277].

®pa3za U3 4EPHOBUKA
The story of Wing's Biddlebaum s hands is strange a book for itself.
B UTOTOBOM BapHaHTE CTalla 3By4aTh Kak

The story of Wing's Biddlebaum's hands is worth a book for itself. [Philips, 1966, p.
278]

DOHETUYECKOE CTSDKCHUE IS Strange MMCBIIECC MECTO B IICPBOM BapHAHTE,

OBLJIO 3aMEHEHO aBTOPOM Ha 0oJiee 3By4YHOE U OTUETIUBOE is worth.

skkk

Takum 00pa3om, JaHHble OHOrpapUUECKUX MCTOYHUKOB CBHUJETEIBCTBYIOT O
TOM, YTO co3/laHue «YauHcOypr, Oraiio» OBIJIO TECHO CBS3aHO C JIMYHBIM OTIBITOM U
TBOPYECKUM KPU3UCOM AHJEPCOHA, a TAKKE C JINTEPATYPHLIMU BIUSHUSIMU TEKCTOB
0. JI. Mactepca u tekctoB I'. CraliH, a Takke JUYHOW mepenucku ¢ Heul. [Iporecc
co3manusi  cOopHuka  «YaitHcOypr, Oraifo» Obul  0oJiee  CIOXHBIM U
MPOJIOIKUTEIBLHBIM, YEM TO, KaK caM aBTOP NPEACTAaBISET 3TOT IMPOIECC B CBOUX

BOCIIOMHWHAHUAX.

§2. Crpykrypa kHuru «Yaitncoypr, Oraiio»

2.1. 3aro/i0BOYHBII KOMILJIEKC
CooTHeceHHe HACEIEHHOro MyHKTa, 0003HaYE€HHOTO B 3arjiaBUM «YalHCOypT,

Oraifo», ¢ koHkpeTHoW Tonorpadueir CpeauHHON AMEpPUKHM TOBOPUT O CBSI3U C
TOTMIOCOM, COTJIACHO KOTOpPOMY B NepudepHilHbIX pailoHax, HeAaJeKo OT (PpOHTHpA,
KUBYT JIFOAH, 00Ia1af0IIHe )KU3HECTOMKOCTHIO U MaccuoHapHOCThIO [ TepHep, 2009, c.
39]. Ho B «VYaiincOypre, Oraiio» >XU3HECTOMKOCTh IMEpCOHaXel 000opauuBaeTcs HX

«BBI'OpAHUEM» H O6I].I€I\/II YCTAJIOCTBIO OT JKH3HHU, a4 IMACCHOHAPHOCTHL BBIJIMBACTCA B
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Yyy/ladyecTBa W acolMajbHOE MOBEJCHHE (Kak, Hampumep, B HoBemiax «Yymgak» —

“Queer”, unu «IlopsamounocTte» — “Respectability™).

Uccnenosarens TBopuecTBa [llepByna Annepcona P.-A. [lanmunHek B cOOpHUKE
CTaTei, MOCBAILIECHHBIX KHUTE «YaitHcOypr, Oraiioy, omyOJIuKoBal JaHHBIE CEMEHHBIX
BocnnomuHanuii Taneyma b. Xappa, ypoxenna Kiaiina, Oraito, deit orery I'epman
Xapa (1877-1963) oOwmm apyrom pgerctBa IllepByma Amnpepcona. ['epman Xapn
MPUBOJIUT yOEIUTENIbHBIE JOKa3aTeIbCTBA TOTrO, YTO OOJIbllIasg YacThb Tomorpaduu
VYaiincOypra Ha camoM Jene siBisiercs tonorpadueit Knaitna — takoro, Kakum 3TOT
ropogok Obul B koHIEe XIX Beka [Hurd, 1992, p. 163—-181], cooTHOCS KaxkIblii U3
UMEIOLIMXCS B KHUIE TONOHHMOB C pEaJbHO CYUIECTBYIOIIMM. be3yCiIoBHO,
oOHapyK€HHE pEaJIbHOr0 TOpoAa-MPOTOTUNA «YalHCOypra» He  OTMEHSEeT
JIOTIOJIHUTENIPHBIX CMBICIIOB, KAaK 3aJIOKEHHBIX aBTOPOM B 00pa3 OMHCAaHHOTO UM
rOPOJIKa, TaK ¥ BO3HUKAIOLIUX SKCIUIULIUTHO.

2.2 Komno3uuus cOOPHUKA

Komnozumms «YaitacOypra, Oraiio» Mo3anyHa, 0JJHAKO UCTOPUH OKa3bIBAIOTCS
TECHO CBSI3aHbl B €IMHOE ToBecTBOBaHWE. CTUIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTH S3bIKA
IIPOU3BEICHUSL XapPAKTEPU3YIOTCSI COUYETAHWEM YETKOCTH, JIAKOHM3Ma U DJIEMEHTOB
YCTHOW TpaJULMU CTOPUTEIUIMHIA, HWCIIOJb30BAHHBIX B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE.
ABTOp MOBECTBYET O )KU3HHU MAJIEHBKOTO TOopoaka CpeIMHHOW AMEpPUKHU U BOBJIEKAET
yuTaTeNsl B IIOBECTBOBAHME HE 3a CUET HAINPSIKECHHOCTH JCWUCTBUS, A IIyTEM
pasraiipiBaHusl TUIYOMHHBIX TICHUXOJIOTHYECKMX MOTHBOB TmocTynkoB. Cdepa
WHTEpecOB AHJEpPCOHAa — HE BHEIIHHWE, a CKPBIThIC, TalHBIC TEUYCHUS COOBITHH,

KOPHH KOTOPEIX JICKAT B FJ'IY6I/IHHI>IX ABWIKCHUAX AYHINU I'CPOCB ITIOBCTCOBOBAHMA.

B c6opuuke «YaiincOypre, Oraito» 22 HoBeswtsl; ogHa (“Godliness. A Tale in
Four Parts”) cocToMT W3 YeThIpeX YacTei, U MOITOMY B HEKOTOPHIX HMCTOYHHKAX
yKa3aHO, 4YTO HOBEUI B TOBecTBOBaHMU 24. HoBemnsl B3aWMHO CBSI3aHBI H
00BbEIMHEHBI OOIIMM MECTOM JACHCTBHS (BBIMBIIIJIEHHBIA TOPOJAOK YalWHCOypr B
mrare Oraiio), HO TakKe | SBISIOTCA CaMOCTOSATEIbLHBIMH IPOU3BEICHUSIMH,

PaCKpBIBAIOIIMMU  CyIb0y OJHOTO WJIM HECKOJbKHX mepcoHaxkei. Crnemyer
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YIIOMSIHYTb, YTO B MHOT'OKPATHO MEPEU3JaHHOM U3/IaHUHU COBETCKUX BpeMeH 1959 r.
c npenuciosueM b. Kannens HoBemt Bcero 21 — M3 COBETCKOro M3JaHUsl COOpHUKA
ObuT ucKIoUeH paccka3 “Godliness”. MckitoueHne 0oAHON HOBEIIBI M3 COOpHUKA
1959 rona, BO3MOXKHO, OOBIICHIETCSI COOOpaKEHUSMU COBETCKOM LIEH3YPBhI, TaK KaK B
pacckase aBTOp CIHUIIKOM MPSIMOJIMHEHHO JaeT ajUTI03UI0 Ha OHOJIeiicKyo mpuTdy 00
ABpaame u Hcaake (beIT., 22), a Takke Ha creHy outsbl JlaBuma u ['ommada (1

Iapcts, 17) [Achilles, 191773,

AHanmu3y CTHUJIMCTHYECKUX OCOOCHHOCTeH cOopHuKa «YaiHcOypr, Oraiioy,
KOTOPBIMA MO MPaBy CYMUTAETCS BEPUIMHOW TBOPYECTBA MHCATEIISA, TOCBSIIIEHO MHOTO
pabotr. MHorue paboThl paccMaTPUBAIOT «MO3aWYHOCTB» CTUJS U BPEMEHHBIC
JAKyHbl MEXIy OTIeabHbIMU HoBeutamu [Kaymu, 1973], [Sutton, 1972, p. 434],
[Cowley, 1960, p. 66], [Fussel, 1960, p. 107]. M. Kaynu ucnonas3yer TE€pMUH
«onudaHumy, WK «03apeHUs», B3IThIH U3 npoussenenuit . JIxolica, u roBoput 00
0COOOM 3BYYaHHUM TEKCTa, CIOCOOCTBYIOIIEM TOSIBICHUIO «BHYTPEHHETO CBETa»
UCTUHBI, HE BbICKazaHHOM B 11006. M. Kaynmu u 3. ®accen roBopsaT 00 »TOM
MIPOU3BEJICHUH KaK O TEPEXOaHOM (hopMe MEKTy COOPHUKOM PACCKa30B U POMAHOM.
M. Jlangop no OTHOIIEHUIO K COOpHUKY «YalHcOypr, Oraiio» ynotpebiser TepMUH
«pOMaH B HOBellIax», 00 aTom ke numer P.-A. ITanmadek [Papinchak, 1992, c. 89],
oTMeYasi caMOJIOCTaTOYHOCTh KaK OTJEIbHBIX HOBEJJI, TaKk U cOaJaHCHPOBAHHOE

€JIUHCTBO BCErO COOPHUKA B IIEJIOM.

8 B paze uccnenosanuii, nanpumep, B kaure H. ITokopH (2012) BBIABIAIOTCS BIMAHHS LEH3YPHI, B
TOM 4YHCII€ W HJEOJOTHYECKOH, B COIHAIMCTUYECKUX CTpaHax (B 4acTHOCTH, B DenepaTHBHOU
Pecny6ninke FOrocnasun). MccnenoBarenbHULA BBISCHUIA, YTO MPOLIEHT AETCKUX KHUT, B KOTOPBIX
06e3 coMHeHMH ompenensiMch Obl TPaBKU 1I€H30pa, MPOAMKTOBAHHbBIE aHTHUPETUTHO3HON
IpPOrpaMMOIl TOCyJapcTBa, COCTaBHJI HE MEHEe OJIHOM TpeTH BCeX MCCIEI0BaHHBIX CIy4yaeB
[Pokorn, 2012, 139-141]. A. Kosn (2015) aHanu3upyeT TOYHOCTh PYCCKHUX TEPEBOJIOB CKA30K
1978-2014 ronoB u BBISCHSET, Kak UMeHHO B nepeBogax 1978—-1990 ronoB m3 moBecTBOBaHUS
UCUE3aI0T PEJUTHO3HBIE DJIEMEHTHI; K NpUMEpy, B  CKa3ke «30JylIKa» COKpalleH ab3ail,
KaCaloIUICs JepeBa Ha MOTWIIE MaTepPU U MU3MEHEH KOHTEKCT cinoBa «l'ocnogs» Ha cioBo «bor»
[Coene, 2015, p. 57, 64, 67]. Mcxons U3 3TUX JAHHBIX, Mbl MOKEM IpeAIoiararb, YT0 HOBEJIA
“Godliness” («Ha00xHOCTBY»), B KOTOPOW MPUCYTCTBYIOT HECOMHEHHBIE OUOJIEHCKUE OTCBHUIKH, HO
HE TPEJCTaBJIEH CKBO3HOW nepcoHax /[xopmxk Ywinaph, a Takke OTCYTCTBYIOT IEpPECEUEHUs C
JPYTMMH IIEPCOHA)KaMU KHUTW W DJIEMEHTBI CIO’KETa, BIUAIOIUE HA CMBICIOBYIO HAIlOJHEHHOCTH
OCTAJIBHBIX HOBEJUI, ObL1a HCKITIOUeHa U3 m3Aanus 1959 rona mo uaeoaorndecKuM CoOOpaKEHUSIM.
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B OGonpmieit gyact HOBeT COOpHHMKA B KAa4deCTBE IMPOTArOHUCTA JEHCTBYET
CKBO3HOM MEPCOHAX, MOJIOJON XypHAIUCT JKOpIK YuWinapa — 3a UCKIIIOUEHHEM
tpex HoBemn (“Godliness. A Tale in Four Parts” — «Haboxnocts. Mctopus B
yeThIpex yactax», “The Book of the Grotesque” — «KHura o rpoTeckHbIX JIOJAX» U
“Paper Pills”— «lllapuku u3 6ymaru»), rae Jpxopmk Yunapa He MOSBIISETCS BOBCE.
[To Bcell BEpOATHOCTH ATO CBSI3aHO C TEM, YTO YyKa3aHHbIE TPU HOBEJUIBI OBbUIM
HaIlMCaHbl JI0 TOro, Kak AHJepcoH mpuayMan Yuiiapnaa [Burbank, 1964, c. 112].
Kaxxmas HoBesa npeacTaBiisieT coO0M JIUIb (parMeHT KU3HU MePCOHAXKa, OCTaBIISIS

MHOTO€ HEJI0OCKa3aHHBIM U OTKPBITHIM JiJ1st uHTepnperanuu [Phillips, 1951, p. 67].

§3. O0pa3sbl u npodIeMaTuKa

3.1. OcHoBHBIE 00pa3bl COOPHUKA «Y aillHCOYypr, Oraiio» Kak 3jieMeHTbl «MHpa»
AHaepcoHa

A. «MaJjieHbKHI aMePUKAHCKHUH TOPOJAOK» U «KI'POTECK»

OCHOBHOI aHAJIN3 KOHLENTA «MaJICHbKU aMEPUKAHCKUN TOPOJOK», TaK XKe,
KaK U KOHIIENTA «TPOTECK», MbI Jalu B |-i rI1aBe HACTOSIIETO MCCIEAOBAHUS; 31ECh
K€ MBI YKa)XXeM, 4TO JJIsl KOHIIENTa «MAJICHbKUM aMEPUKAHCKUN TOPOJIOK» B KHUTE
«YaitacOypr, Oraiio» xapakTepHO BOIUIOIIEHUE MUKPOKOCMA ITPOBUHITMH Hadana XX
BEKa — ITO «XpeOET CTpaHbD», Kak ero Ha3zbiBasl cam AHaepcod [Anderson, 1940, P.
267]; ero BaxHas uepra — TO, 4To M. baxTuH Ha3pBal «UIAUTUITMYECCKUM
xponotornom» [baxtun, 2000,c. 181 - 182], B koTOpOM BpeMsi PUOOPETAET YEPTHI
YCJIOBHOM KaTeropuu U Bc€ OoJiee MOXOIUT Ha «Oe3BpeMeHbe», a (p3uueckuil Tpyn
ABJISIETCS BaXXHOM 4YacThlO CYIIECTBOBAHMS KUTEJIEH TaKOro «MaJ€HbKOTO

AMCPHUKAHCKOI'O TOPOAKa».

JIns BOIUIONICHUS KOHIENTAa «IPOTECK» B KHUTE «YaitHcOypr, Oraiio»
XapakTEepHBl TaKKE TIEPEUMCICHHBIC BBHIIIE KAauecTBa: CMeEIIeHHe OanaHca
«CMEIITHOE/CTPAIIHOE» B CTOPOHY CMEIIHOTO, OJHAKO TPOTEeCKH YaiHcOypra
SBJIAIOTCS. HE MpPEIMETaMH aBTOCPKOM HACMEIKH, a, CKOpee, 0ObEKTaMu TOpPbKOM
vpoHUH. YepThl XapakTepa TI'POTECKHBIX NEPCOHAKEN YETKO NPOPHUCOBAHBI, HX
ONMMCAHUS JAKOHWYHBI W YTPUPOBAHBI, YTO CO3MAET SApPKHUE BU3YyaJIbHbIE 00pa3bI,

OIHAaKO IIPHUCYTCTBYCT IIOBBINICHHAA pe(l)ﬂeKCI/IBHOCTB BOKPYI' HCBO3MOXHOCTH
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JIOCTUYb MAaKCHUMAaJbHOM TOYHOCTH oOmIucanuii. Takke HMeeT MECTO CBS3b
«TPOTECKOB» C 00pa3aM ThMbI, HOUM, TEHU: OOJIBIIIOE KOJUYECTBO KIIOUEBBIX CIICH, B
KOTOPBIX JIEUCTBYIOT «TPOTECKW», MPOXOAAT B JECKOPALMSAX HOYHBIX YJIWI WJIU
3aTeMHEHHBIX KOMHAT («boxbs cummay, «KHHra o TPOTECKHBIX JHOISIX,

«YuutenbHuuay, «IIpuxmouenue», «Pykum» utn).

b. «Kykypy3Hble noJisi / KyKypy3a»

Kykypy3a — OCHOBHasi CEIbCKOXO3SMCTBEHHasi KyJIbTypa, BBIpAIIUBAHUEM
KOTOPOH kUBeT YalHcOypr. 2Kurenu ropojika paboTaroT B 1oJie; 3Ta padoTa, a TaKxKe
YUCTKA Mauca CTaHOBATCA B KHUT€ MeTagopoil pPYTHUHHBIX, OJIHOOOPA3HBIX,
MAPAU3YIOMINX PA3yM 3aHITUN KUTEIEH MAIEHBKOTO ropojaka. B Hosemwie “Queer”
(«Yynmax») mosoymHbli MyK, €IWHCTBEHHBIN ciymaTtenb Jnamepa Kaynu, gymut
Mauc [AHaepcoH, 1959, c. 136], Ho koMMyHUKaIa DiMepa 1 Myka He 3aBepIiacTcs
HUYEM: MOCJI€ TOTO, KaK ropsiyasi peub JaMepa 3aKaHuuBaeTcsi, Myk ¢ 0e3pa3nmudHbIM
JIMIIOM BO3BpalIa€TCA K CBOEMY 3aHATHUIO.

B HoBemne «HeBbickazannas noxb» (“Untolded Lie”) aBa paboTHHMKA Takke
3aHMMAIOTCA YUCTKOM KyKypy3bl (AHzmepcoH, 1959, c. 144). becena Pes u Xomna o
BBIOOpE B *KU3HU MYKYMHBI TPOXOJIUT CPEIH KYKYPY3HBIX MOJICH:

Tax onu cmosnu, 3amepsAUIUCL 6 OONLUIOM NYCMBIHHOM NOAE MedHcoy
AKKYDAMHO CHOMCEHHbIM 8 KYYU MAUCOM HA (PoHe OMOANIEHHbIX HCeNMbIX U aNblX
xonmos... [Anaepcon, 1959, c. 145].

B nanHoM ciyuae paboTa My>KUMH C KyKypy30H sIBJISICTCSI KaKk HallOMUHAHUEM
O CepBIX OJHOOOPA3HBIX OYIHSIX KUTEICH MalleHbKOTO TOpOjKa, Tak U MeTadopoun
«MYXCKOT'O pa3roBopa», MpelBapsollei Oeceny mepcoHaxeil o BHIOOpE B3pOCIIOTO
YEJIOBEKa M O €r0 OTBETCTBEHHOCTH 32 COOCTBEHHBIC MOCTYTIKH.

YnomuHaHue O KyKypy3€ HOSIBISIETCA B pasayMbsix Jxopmxa Ywuiapaa B
HoBesie «IIpo3penue» (“Sophistication”) He MeHee TISATU pa3; ClIeayeT OTMETUTh, YTO
9Ta HOBEJUIA UTPAET BAXKHYIO POJIb B JUHAMUKE pa3BUTHUs oOpa3a J[>Kopmka; nMEeHHO
B HEH C repoeM MPOUCXOASIT HeOOpaTHMble BHYTPEHHUE MEpeMeHbl. Pa3mblluiss o

Oynyiem, JKOpaK 4yBCTBYET HEYBEPEHHOCTh U TPEBOT'Y:
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On 3Haem, umo, 80NPeKU CMENbIM pa3ia2oabCME0BANHUSIM Mosapuwel, e2o
JHCU3HL U cMepmb OYOYym CNYYAlHbl, YMO OH USPYUIKA 8empOo8, YUMo eM)y CYHCOEHO,
Kak cmebo mauca, yesaHymo na connye [Aunepcon, 1959, c. 171].

B kykypy3sbix momisx JKopmpk rynser ¢ BO3MIOOJECHHOW, U MMEHHO 3Ta
MPOTyJIKa HAJI0JIr0 OCTAE€TCA B €0 MaMSITH:

Ilomom ocmanosunucey y uzeopoou, 3a KOMopou aexcaio none ¢ MOoao0blMu
nocesamu Maucd. J[ocopoxc CHsL NUONCAK.

— [la, a2 ocmancs 30ecw, 6 Yaiincoypee... 0a... 51 ewe He yexan, HO s Cmal
bonee e3pocavim [Anderson, 1959, c. 173].

B noBemie “Nobody Knows” («HukTO HE 3HAE€T») MPOUCXOIUT «MHUIIHALIHS
Jlxxopmxa Yumnapaa Kak My>KYAHbBI — TMEPBBIN €T0 TEJIECHBIM KOHTAKT C KEHIIUHOU
MPOUCXOUT BO3JIE KYKYPY3HOTO IMOJs; MUMO 3Toro mojs JIKopmxk Opener Ha
CBHUJAHWE U BUJUT «MauC, BBIIMHOW 10 Tuieuo» [AnaepcoH, 1959, c. 53]. 3aech u B
Ipyrux (parMeHTax KyKypy3a OJHUIIETBOPSICT HE TOJbKO MOHOTOHHBIM TPY[; OHA
SBJISIETCSI €111€ U CUMBOJIOM ILJIOIOPOJIUS, TECHO CBSI3aHHBIM C MY>KCKUMHU 00pa3zaMu: ¢
UTPAIOIIMM POJIb reposi-itodoBHuKa [xopmkem Yumnapaom, ¢ XoaoMm YUHTEpcoM
u3 HOoBeJubl «HeBbICKa3aHHAs JI0Kb», TPUHUMAIOIIUM CEPhE3HOE PEIIeHHUE HacdeT
MPEACTOSIIEH KEHUTHOBI.

B noemie “Godliness” («<HaboxuocTh») JI>xeccu beHTin, n300pa’keHHBIN Kak
«TPOTECKHBIM aMEPUKAHCKUN MaTpuapx», BO3JEIBIBACT CKYIHYIO 3eMiIt0 CeBEpHOTO
Oraiio, T1ie MoJIofast KyKypy3a «okKyXHeT u TuoHeT» [Anderson, 1919, p. 56]. Ilnoxoit
POCT KyKYypYy3bl B X03siiicTBE Ha00x)HOTO J[)KEcC — BO3MOKHO, OJMH W3 MPU3HAKOB
€r0 «TPOTECKHOCTHY, TYOSIIEl BOKPYT HETO BCE JKUBOE.

KiroueBast posib o6paza «kykypy3a» B kHurax “Mid-American Chants” u
«YaitucOypr, Oraiio» MOAYEpPKUBAET T'E€HETHMUECKYIO CBSI3b O3THUX JBYX KHHUT,
OCOOEHHO TE€X TEKCTOB COOpPHUKA HOBEJI, KOTOPBIE, COTJIaCHO OHOrpapuuecKum
JAHHBIM, OBLTM HAMMCaHbl OJTHOBPEMEHHO ¢ TekcTamu KHUTU 1918-ro roma. menno
nodtoMy B HoBewwie “Godliness” («Hab0XHOCTBY), HaMCAaHHOW OJHOW M3 TEPBHIX,

KyKypy3a YIIOMUHAETCs TaK 4acTo.

B. «Pykmn»
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Brinecennsiii B HazBanue BTopoi HoBesuisl (“Hands” — «Pykm») obpa3 pyk
aBysgeTcs: MeTadopoil BCEro 4elIOBEYECKOro B YEJIOBEKE; y JKUBOTHOIO €CTh HOTH,
JIaTIbI, TIAJIBITEI, KOTTH; OJTHAKO PYKH — MPEUMYIIECTBEHHO YeJI0BeUeCKas 4acTh Tela.
['epounst HoBemibl “Adventure” («lIpuximouenuey) Dnuc XalHIMEH, MOAIABIINCH
«HEOOBACHUMOMY» TIOPBIBY W BBIOE€KaB Ha ynMIly OOHA)KEHHOW, BO3BpaIlaeTcs
JIOMOM MO-)KUBOTHOMY, «Ha YE€TBEpEHbKax», OyKkBaJIbHO crawled on hands and knees
[Anderson, 1919, p. 134]. Ilocie MHOTONETHEH cyOnuManMu © U30eraHus
MIPOSIBIICHUE «TEJICCHOCTH» B TIOBEICHWM TEPOWHU SBIBICTCS OOpalleHHeM K e¢
YKUBOTHOM MPUPOJIe, TPU KOTOPOM OHA MeTahOPUUECKH «ITUIIACTCS» PYK.

O0pa3 pyk B kHure «YanncOypr, Oraiio» BbIpa)kaeT LEJbIA PsJl 3HAUYCHUI.
Od4eHb YacTo pyKH SBISIOTCS OTPAKCHHEM BCEH JKM3HU TEPCOHAXa, Kak MPaBUIIO,
HAIOJIHEHHOW TspKenoil paboroil, kak y Jlkeccu beHTnum u ero OparbeB, mocie
JOJITOTO pabodYero IHS CHIAIIMX BO3JI€ KOCTPA, MPOTSIHYB K OTHIO MOTPECKABIIACCS
KpacHble pyku [Anderson, 1919, p. 57]. Pyku Takxke SIBISIOTCS aBTOPCKUM CIIOCOOOM
MOKa3aTh MCUXOJOTHYECKHE TpaBMbI (Kak y Yunra bunnboma u3 HoBeuibl «Pykny)
WU JMIIeHUs, Kak y 0aOymku Toma @Doctepa, cTapoil Mpauykd U3 HOBEILIBI
«Omnbsinenue» (“Drink™): «Ee pyku Obutn u3ypomoBaHbl TspKeo padortoi. Korma
OHa Opayiach 3a MIBAOpy WM METIy, 3TH PYKH HANOMUHAIW BBICOXIIHE CTEOJIU
TUTIOIA, OOBUBIIHME JepeBo» [AHaepcoH, 1959, c. 149]. V3nosarsie, OonbIMe pyKu
nokTopa Pudu — oTpaxeHue cuibl XapakTepa MEpPCOHa)Ka M acCKe3bl HACTOJBKO
CypOBO#, YTO BHYTPCHHEE HAIPSHKEHUE CTAHOBUTCSA KaJleYallliM OpPYKHEM,
HaIpaBJICHHBIM Ha CAMOTO TePOS:

Pyxu ooxmopa Pugu 6viiu nenomepro eenuxu. Koeoa onu 6wviiu corcamol,
Cycmasvl nanbyed Kazauiucb HeKPaAUeHHbIMU 0epPesIHHbIMU WAPUKAMU BEIUYUHOU C
opex, HACANCeHHbIMU Ha cmaibHble cmepxcHuy [AraepcoH, 1959, c. 30].

Taxke B IMCHXOJIOTMYECKOM MOPTPETe MOKTOpa Pudu, nmpuBBIKIIETO TepeOUThH
B PyKax MEJIKUE MPEIMEThI, IPEUMYIECTBEHHO OOpbIBKM OyMaru u KapaHjaai — Te
cambl€ MPEIMEThI, KOTOPBIE CYIIECTBYIOT TOJBKO B MUPE YEJIOBEKA U MIPETHA3HAYCHBI
JUUIsL BBIpaXKeHus Mbiciiei Ha Oymare (HoBemsl «Illapuku u3 Oymaru» u “Death” —

«Cmepth» [Anaepcon, 1959, c. 33, c. 163]), aBuxkeHUsT pykK SBISIOTCS MeTadopoit
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OECKOHEYHON YeIOBEYECKON pediIeKCHH W CIOoCOOOM H30aBUTHCS OT HABSI3YMBBIX
MBICJICH.

Jns VYuara bumiboma pyku — €IMHCTBEHHO BO3MOXHBIA —CIOCO0

KOMMYHHMKAIINU C JIOAbMHU. [lepcoHak HaJeneH 4eI0BEeYECKOW PeUYblo, HO BBIPA3UTh
ce0s1 MOXKET TOJIBKO ABMKECHUSIMU PYKU U IPUKOCHOBEHUSMMU:
Pacckaz o Yumnee buonbome — smo pacckaz o e2o pykax. HMx neymomumoe
08UdICEHUe, HaNOMUHAaOwee OUueHue Kpoulibe8 NOUMAHHOU NMUYbL, U 0AN0 eMy KIUUKY,
KOMOopyo npuoyman Ojisi He20 KAaKOU-mo 0e38eCmHblll N09M U3 dcumerieli 20pooKa
[Annepcon, 1959, c. 24].

Jns Oyderunika Ona XeHaOW JEMOHCTpalusi CHIIBI PYK — €IUHCTBEHHBIN

croco0 MPOSIBIICHUSI MY KCKOW rajJJaHTHOCTH:
E20 meno momunoce 8odcoenenuem, u oH 3HAL MOJIbKO 0OUH CHOCOD 8bIPA3UMb CEOU
yyecmea. Cxeamue MOOUCMK)Y 6 00vAmusl U KpPenko o0epica ee, HecMomps Ha
conpomuenenue, OH Yel08al ee, NOKA OHA He obeccunena. <..> u mym oice,
8LINPLICHYE U3 WApadana, cxXeamuil ee 3a Nleyu CEOUMU CULLHLIMU DPYKAMU
[Annepcon, 1959, c. 124].

Hus JIxko YsnnuHra n3 HOBeEJUIbl «YeNnoBEK ¢ HUACAMU» PYKH — CPEIACTBO
aruTalMK OKPY>KAOIINX, CIOCO0 yOexKIeHUsI B COOCTBEHHOMW MPaBOTE:

— Hasau! Jasau! Jasau! — kpuuan /co 6 sxcmaze. — Cneoums 3a muotui!
Cneoums 3a muot! Cmompume na mou nanvywvl! Cmompume na pyxu! Creoume 3a
moumu nozamu! Cneoume 3a moumu anasamu!.. 3 [Augepcon, 1959, c. 58].

CocrosiHME pacTepSHHOCTH M  3aMellaTeNbCcTBa AHJAEPCOH  MEpelacT,
u300paxasi TPACYILIUECS PYKU: pyKU TpsacyTcs y Anmchl XaWHIMEH, BEpHYBILEHCS
JIOMOM TIOCJIe €€ BeUepHel mporyJyikiu B oOHaxxeHHOM Buje [Anderson, 1919, p. 134],
pyku Tpsacytca y Jlxopmxka Yunnapaa, Korjaa, IisiAss HA MEPTBYHO Marth, OH
BCIIOMHUHAET JIOOMMYIO IeBYIIKY [AHaepcoH, 1959, c. 167].

Pyku B «YaitHcOypre, Oraiio» mOMOraloT TMEpPCOHaXaM BbIpakaTh

HeBbIpazumoe: Jxopmk Ywinapn B HoBemwie «lIpoOyxneHue», mnepenosHEHbIN

& «"Now! Now! Now! Now!” shouted the excited man. “Watch me! Watch me! Watch my fingers!

Watch my hands! Watch my feet! Watch my eyes!”» [Anderson, 1919, p. 116].
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HOBBIMH YYyBCTBAMH, IOJHSUT PYKH BCKHHYJ WX HaJ TOJIOBOHM, OOpMoUYa KaKUE-TO
cioBa» [AnaepcoH, 1959, c. 127]; omymas poJacTBO ¢ IPYyrUMMHU TOpPOXKAHAMHU, OH
«XO0TeJN OBbI, 9YTOOBI y HETO XBATUJIO MYKECTBA BBI3BATh UX BCEX M3 JIOMOB M IOXATh
UM pykm» [AHnepcon, 1959, c.127].

Pyku OyayT BakHbIM 00pa3oM M B JIpYyIrUX B MPOU3BENECHUSIX AHuepcoHa. B
“Mid-American Chants” pyku — meTtadopa CHIIBL:

Strong hands have gripped the rope whereby the horses were tied [ Anderson,
1918, p. 23].

CunvHule pyKu 0eparcam 8epesKky, K KOmopou NPUBA3AHbL KOHU.

N metadopa cnaboctu:

To me there came men whose hands were withered [ Anderson, 1918, p. 29]

U winu ko MHe 100U, YblU PYKU UCCOXTIU.

B xnure “The Triumph of the Egg...” (1921) y MHOTHX nepcoHaxeil B MOMEHT
Oeccriiis WM TICHXOJIOTMYECKOTO HAIMPSHKEHUS TakKe HAYMHAIOT JIPOKATh PYKH: [
am a helpless man — my hands tremble, — TOBOPUT mHcaTeNb, HAOIIOAOIINN 13
OKHAa, KaK Ha TIOpOTe €ro JJoMa YMHUPAOT UcTopuu. Bo Bpems O6ecenbl ¢ MenBumioM
Cronepom pyku japoxkaT y Pozamunasl YackoTT [AnzepcoH, 1959, c. 302]; sra
Oecema MPOTEKAeT HACTOJBKO AKCIPECCHBHO, YTO B KOHIIE KOHIIOB OHU HAYMHAIOT
apoxatb Wy Mensumna [Aspepcon, 1959, c¢. 303]; y VYouarepa Celiepca
«OecrokoiHbie pyku» [AHIepcoH, 1959, c. 311]; utoObI moBegaTh MaTepu 000 BCEM,
YTO THETET aymy, Po3anmuuma «ctuckuBaetr pykm» [AHuepcoHn, 1959, c. 337] u tak

nanee.

I'. «Py4eii / MaJleHbKas peKa)

OO0pa3 pyubsi HE ABJISETCS KIIOUYEBBIM B KHUTE HOBEIUT «YalHCOypr, Oraiio»,
HO MBI JIOJDKHBI YIIOMSHYTH O HEM KaK O BCIIOMOTATEJIbHOM o0pase, KOTOphIi
CTAaHOBUTCS TPOTECKHBIM aHEPCOHOBCKUM BOTUIOMICHHUEM 00Pa30B «PEKM» U «BOJIAY,
KOTOpbIE «M3HAYaJIbHO ObUTM MPU3BaHbI CHIrPaTh OIPOMHYIO poib B KyJabType CIIA
U B KyJIbTypHOU caMouJeHTU(uKaIuyu amepukanies» [Aunubidepona, 2013, C. 5]. B
4acTHOCTH, Mapk TBeH cuMTaercsi MepPBbBIM AMEPUKAHCKUM MUCATENIEM, B MOJHOU

Mepe MPEJCTAaBUBIIMM 3TOT 00pa3 B aMEpPUKAHCKOM KyJbType: B MPEAHMCIOBUU K
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kaure «Kusup Ha Muccucunu» TBeH mucan: «bacceiitH Muccucunu — 3TO OCTOB
Harun» [TBen, 1960, c. 229].

Yepes ManeHbkuil YaitHcOypr TeueT pyued YaiH-Kpuk («BuHHBI pyuei»), u
P TIEPCOHAXKEW JKUBET B MPUOPEKHONM 30HE — KaK, HAMpPHUMEp, «UYEIOBEK C
uaesmm» JKo Y3IJUIMHT, Y€l JIOM PacrloJIOKEH B «PONIMIE, 3a KOTOPOW TJIaBHAs
ynuna YaitHcOypra nepecekana pedyoHky YaitH-Kpuk» [Annepcon, 1959, c. 54], uiu
Peii [TupcoH, ®KUBYIIMI «B TOKOCUBIIIEMCS IEPEBIHHOM JIOMUIIIKE HAa OEpery pydbs»
[Annepcon, 1959, c. 142]. HecMoTpss Ha HyX1y, KOTOpasi OTPAHUYUBAET JKEIAHUS U
BO3MOXHOCTH Pesi, ero 1oM «Ha Oepery pydbsi» SIBISETCS U1l HErO €IMHCTBEHHBIM
MIPUCTAHUILIEM MOKOS ¥ PAIOCTH:

Hasepnoe, emy ecnomnunucey yromuvie 6euepa, npogeoennvie ¢ MmOHKOHOLUMU
pebsmuwkamu 8 noxkocusuiemcss domuuike Ha Oepecy pyuvs [Anmepcon, 1959, c.
148].

C onucanust noma Pes HaunHaetcs HoBesuta «HeBbICKa3aHHas JIOXKbY», UM KE U
3aKaHYMBAETCI — MO CYTH, C TIOMOINbI0 00pa3a pydbs [OBECTBOBAHHE
3aKOJIBLIOBBIBACTCA. Pyyell B TaHHOM CJIydae BBICTYNAET KAK 3JIEMEHT HE3aMETHOTO
CYIIIECTBOBAHMSI TPOTECKHOTO JKUTEINS MAJEHBKOTO TOPOJIKAa; 3TO CYIIECTBOBAHHE
HUKOT/Ia HE U3MEHUTCS TAK K€, KAK py4Yeld HUKOTJa HE CTAHET IIUPOKOW PEKOH, HO
MOKa pyyel Bce elle TeUeT, B ITOM )XKU3HU OYIyT BpeMsi OT BPEMEHH ITPUCYTCTBOBATH
MaJIEHbKHE PaJIOCTH.

B nomune pyubs YaitH-Kpuk xuBeT nepcoHaxk HoBeibl «HaboXHOCTHY
Jlxeccu beHTnM; OH B pa3ayMbsiX OpeleT BAOIL Py4bs B OIH30JlE, KOTIa aoMa
pO’KaeT ero »*eHa, a KOorja OH JyMaeT O KUTENIX YalHcOypra, )KUBYIIUX B JOJIUHE
pyubss YauH-Kpuk, OH BOCIpUHUMAET UX Kak Haponx M3pawns, cpaxaBmuics ¢
bunmuctumisiHaMu B noauHe Ja [Anderson, 1919, p. 68], u B uTore mpoBo3riamiacT
ce0st only true servant of God in all the valley of Wine Creek — eauHCTBEHHBIM
WCTUHHBIM ciyroi ['ocrosia Bo Bceit qoymHe pyubs YaH-Kpuk [Anderson, 1919, p.
77].

HaszBanue pyubs YailH-Kpuk — «BUHHBIA pydei», CTAHOBUTCS MOHSTHBIM B

cBeTe crokera HoBelUTbl «HaboxxHocTh». B bubmmm BUHO SIBASETCS BaXKHBIM JapoM
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Bcesbiunero moaam®; B Hoseme «HabokHOCTE» YalHCOypr — «TPOTECKHAS 3€MIIS
N3pauneBa», «boratas» xyieO0M, poiib KOTOPOTO BBIMOJHSIET KyKypy3a, U BHUHOM,
POJIb KOTOPOT'O BBINOJHAET pyder YanH-Kpuk.

MecTto, T/1e TPOUCXOUT KYJIbMHUHAIIMOHHAS ClieHa B HOBeie «HaboxHOCThY,
BO Bpems KOTOpoM JIkeccn bBeHTIM MBITAETCS COBEPIIUTH KEPTBONPHUHOILICHHE
(KOTOpOE B MTOTE TOXKE OKAXKETCSH «TPOTECKHBIM»), TAKKE HAXOAUTCS BO3JIE PYyUbs,
«y MOCTa, T/I€ py4ell CIyCKaJICS M3-T0J AEPEBbEB», U «TaM, TZI€ OT PY4bs TSIHYJIACh
MOJIsTHA, MOPOCIIe MeNKUMHU KycTapHukamu». [Anderson, 1919, p. 107]. Pyueit
CTAaHOBUTCSI CBO€OOPa3HBIM «CBHUJIETEIEM» CTPAHHOM CLEHBI, IPOU3OLIEAIIECH MEXIY
Je7IOM U BHYKOM; Korja JlaBuj criacaercs OT Jena OercrBoM, OH BXOAUT B pydel u
openetr uepe3 Hero [Anderson, 1919, p. 108, 109]; sT0 neiicTBHME BBIMISIAUT Kak
OTChUIKA K PUTYyally KpEIICHUS.

B “Mid-American Chants” B “Song of The Theodor” Takxke mpucyTCTByeT
PUTYaJIbHOE OMOBEHHE «aMEPUKAHCKOTO MPOPOKa» B PYUbe; OAHAKO 3[€Ch «pydei»
0003HAYEH CJIOBOM stream, KOTOPOE MOXKHO TIEPEBECTU KaK «IIOTOK»:

My body was bathed in a cold stream. Again and again my body was bathed. The
cold water ran over my body and chilled the warm blood that runs beneath the

surface of the skin [ Anderson, 1918, p. 26].

Xonoouwiit nomok omwiean moe meno. Cnoga u cHosa e2o omwiean. M ocmyoican morwo

menjiyro Kpoeb, Ymo medem noo Kooicell.

JIpyToiif «TpOTECKHBIN aMEPUKAHCKHI MPOPOK» U3 TeKCTa “American Spring
Song” Takke 3aXOAUT B PEUHBIE BOJIBI U JICHUT U3 PEYHOTO UJIa KTPOTECKHOTO

00XKKaY:

Out of the mud at the river s edge I moulded myself a god,
A grotesque little god with a twisted face,

% BpiHoc BuHA U xse6a MenbxucenaekoM Apaamy (beit. 14:18), unu Bropozakonue: «1
0J1arocIOBHT TeOsI, U PA3MHOXKUT T€Os1, ¥ OIarOCIOBUT IO YpEBa TBOETO U TUIOJ] 3€MJIA TBOCH, 1
xneb meotl, u 6uno meoe...» (Bropozaxonue 7:13), unu oTTyaa xe: «OKO

WNakoBa BuAUT mper co6010 3eMIIt0, OOMITIBHYIO X1ebom u sunom» (Broposzakonue 33:28).
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A god for myself and my men [ Anderson, 1918, p. 26].

U3 enunvl us peynotl s cmacmepuil 60xcKa,
I’ pomeckHo20 60#CKA C KOPABLIM TUYOM.

s cebsi cmacmepun u 011 1100€t MOUX.

Ob6pasbr [»xeccu bentnu, BooOpasuBiero ceds «HOBBIM MHaTpUAPXOM» U
IBITABIIETOCS COBEPIIMTh PUTYalIbHOE JKEPTBONPUHOIIEHUE U TPOTECKHOIO
amepukKaHckoro mnpopoka» u3 ‘“Mid-American Chants”, cnenuBmiero Ooxkka u3
PEYHOro Wjia M MPOMOBEAYIOLIEro CpeAau IOpoXKaH, KOTOPHIX HEINAaBHO M30MBaJl, Ha
HAaIll B3[JIsAJl, OOHApPYKUBAIOT MHOTO OOIIEro — HE TOJIBKO Ha CIOKETHOM YpOBHE, HO
U Ha YPOBHE COIyTCTBYIOLIErO psiga 0Opa3oB M MOTHUBOB (HeOoOJblIas peKa, Wi,
MOTHUBBl TPONOBEIM M HACWUJIMs). YUWUThIBas TO, YTO AHJIEPCOH, COTJIACHO
OnorpaguueckuM JaHHbIM, MnHcal HoBely «HaboXHOCTB» OIHOBPEMEHHO C
tekctaMu u3 “Mid-American Chants”, Mbl MOXEM MpeJrnonarath reHeTUUECKYIO
CBsI3b MeEX1y HoBemion «HaboxXHOCTR» W CcTHUXOTBOpeHHeM ‘“‘American Spring

Song”.

. «lepeBo/nepeBbs / A0J10HS/A0T0KI)

B VaiincOypre «mon aepeBbsiMU» TYJSIIOT BIIOOJICHHBIE U OOHUMAIOTCS
ropojackue mapouku: Jxopmx VYwumnapa ¢ moauctkor bemmon  Kapnenrtep
«IIPOTYJIMBAIUCH MO JIEPEBbSIMU M U3PENKa LIeJI0BaIuCh» [AHnepcon, 1959, c. 72],
Capa KuHr n «4enosek ¢ uaesmm» Ko Y3IUIMHT «TyJsiId 1o AEpeBbIMH, U Ko
ropopuil...» [AHnmepcoH, 1959, c. 59], Cer u XeleH «uuM MO yaullaM MO
nepeBbsiMu» [AHnepcoH, 1959, c. 86], Dmmzaber Ywinapa w3 HoBeibl «Matby
BCIIOMHUHAET MYYHH, C KOTOPBIMUA BCTPEYaiach B MOJIOJIOCTH:

B 6okoswix yiuyax eopooxa, 6 memnome noo 0epegvsimiu, OHU Opalu ee 3a pyKy, u
OHa OyMana, Ymo Heymo He BblCKA3AHHOE el HAXooum cebe UCXo0 U CIUBAemcs C
uem-mo He evlckazanHvim umu [Annepcos, 1959, c. 40].

CeHb Jl1epeBbEB KaK MECTO BCTPEYM MYKUYMHBI W KEHIIMHBl HAIOMHUHAET

OMOJICCKUI CIOXKET, U, Ha Halll B3TJIAJI, 9TO HE CIy4YailHO: ecliu B YalHcOypre ecTh

«PpCKa U3 BUHA», TO DOJIZKHO OBITH U «APCBO IMO3HAHU.
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Obpa3 nepeBa (si6monn) B HoBeiwie «lllapuku u3 Oymarm» urpaer BaKHYIO
poJib: caM JOKTOp Pudu m ero ku3Hp onucaHbl ¢ MOMOIILI0 MeTadOpbl MII0I0BBIX
JIEPEBBEB, NAIONINX «MaJeHbKUE KpUBOOOKUE» 101m0ku [Anaepcon, 1959, c. 31]. Otu
«TPOTECKHBIE» SIOJIOKH OCTAIOTCS HA JIEPEBBAX OCEHbIO, KOTJIa BCE XOPOUIUE sI0JIOKU
yxke coopanbl (The apples have been taken from the trees by the pickers [Anderson,
1919, p. 20]), a Ha OepeBbAX OCTAINUCH TOJBKO YPOMIMBBIE IUIOJBI, «KOTOPBIMH
npeHeoperiu coopmukny. JJokrop Pudu, HeTt0uMBbIi 1 aCKETUYHBIN, 30BET IPYTroM
tonpko J[xoHa CrieHnapza, BIaJIeliblla «ILUIOJOBOr0 MUTOMHUKa» [AHIEpCcoH, 1959,
c. 31], yto B opuruHayie 3By4HT Kak tree nursery [Anderson, 1919, p. 19]. Kpome
HoBesuibl «lllapuku u3 Oymaru» B coopHuke «YaitHcOypr, Oraito» [Jxon CneHuapn
OoJplIE HE BCTpEYAeTCsl KAaK MEPCOHAK — OH IMOSBISETCA U HCYE3aeT, Oyayuu
CBs3aH TOJBKO ¢ JOKTOpoM Pudu, m oOpa3 xo03iMHA IUJIOJOBBIX JIEPEBHEB B
«TPOTECKHOM paro» MOXKET CUYHUTHhIBaThCcs Kak wmetadopa bora, He3amMeTHOro
0€3JIMKOTO.

Korma yuurens Yunr buninbom moectByer mosogomy Jlkopmky Yusmmapay
00 «UIWUIMYECKOM 30JI0TOM BEKE», OH YINOMHHAET O CTapuUKe, K KOTOPOMY
CTEKAINCh JIFOAU U «KOTOPBIM CHIEN MO JEPEBOM B MAJICHBKOM CaJy U BEJ C HUMU
oeceny» [Anaepcon, 1959, c. 25]. Cunsiimmii mog aepeBOM MyApell, HaAeJIeHHBIN
JapOM TOBOPUTH C APYTUMH JIFOABMU — TE€M CaMbIM JapoM, KOTOpPBIM Hampoyb
OTCYTCTBYET y JKHUTelew YalHcOypra — BOIUIONIAET HEJOCTIKUMBIA HIean u
MeTaopUUecKu Takxke CBs3aH ¢ oopasom bora. B noBemne «Uynak» Dnmep Kaymu,
TaK ¥ HE JOCTUTHYB TMOHUMAaHUsS JIOJIeH, M300paKEHHBIX B 00pa3e MOJIOYMHOTO
TOpPO’KaHWHA C HETIOJBMKHBIM JIMIIOM, 00OpaIaeTcsi K BEpXyIIKaM JIEPEeBhEB, MOJO00HO
TOMY, KaK MOJISIITUICS oOpaliaeTcst K 00ry:

“I'won't stand it”, he yelled, looking up at the bare branches of the trees. “I'm
not made to stand it” [ Anderson, 1919, p. 238].

Kak MbI BUIUM U3 BBIIECKa3aHHOTO, KJAacTep 00pa3oB «AepeBO/nepeBbs /
A010Hs/9010kn» B cOopHuke «YaiHcOypr, Oraiio», OOHAapyKHBaeT CBs3b C
oubneiickumu MoTuUBaMU. Kpome TOro, OH uUrpaer HHTEPTEKCTYaJIbHYIO pOJIb:

Hanpumep, B kHure “Mid-American Chants” pgepeBbs TakKe BOIUIOIIAIOT
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CBSILIICHHYIO CHJIy MPHUPOJIbI; HampuMep, B CTUXOTBOpeHHu “Spring Song” cpenu
JIEpPEBbEB HAXOIUTCS TAMHCTBEHHBIN XpaMm:

In the forest, amid old trees and wet dead leaves, a shrine [ Anderson, 1959, p. 30].

B kuaure “The Triumph of the Egg...” (1921) mox nepeBOM CHUANT repoUHS
HoBesyibl  ““Out of Nowhere into Nothing” Po3zamuaga VY3ckoTT B MOMEHTHI
«TPOPOYECKUX O3apeHuit», a B pomane “Dark Laughter” (1925) rnaBubiéi repoit
bproc Jlanmm Oyner 3amaBaThCsi BOIIPOCOM, «IIOXOKH JIM KEHUIMHBI Ha JEPEBbS?»
[Anderson, 1925, p. 95].

Bo3moxHo, Metadopa «IepeBO — 4YeloBeuYecKas >KU3Hb» BOCXOIUT K
yutMeHckoMy “I Saw in Louisiana a Live-Oak Growing” («S Bupen ny0 B
Jlyusuaney) [Whitman, 1881, p. 105-106]. CornacHo cinoBapto cumBoiioB Kepiora,
JEPEBO — APEBHUI CUMBOJ, 0003HAYAIOUIUN <GKM3Hb KOCMOCa» U HEUCTOIIUMYIO
KHU3Hb, IO3TOMY OHO SKBMBAJICHTHO CUMBOJIY O€CCMEPTHS, a TAKXKE « CUMBOJIM3UPYET
YEeJ0BEUECKY0 npupoay» u «coorBerctByeT Kpecty Wcekynnenus, m Kpect B
XpPUCTHAHCKON HKOHOrpaduu yacto uzooOpaxkaercs kak [peBo Kuzum» [Kepnor,

1994, c. 171].

E. «JIlynHnblii cBeT / 1yHa»

JIyHHBIA CBET HE SIBISETCA KIIIOUEBBIM OOpa30M KHUTH, OJHAKO AHJEPCOH
IIOMEIIAET €ro B TEKCT MMEHHO B TE€X JIH304aX, KOTOPbIE KaCAKTCS CEPbE3HBIX
NEPEIOMHBIX MOMEHTOB B JKM3HM MEPCOHAXeW; 4yacTo 00pa3 JIyHbl BCTpedaeTcs
psanom ¢ obOpazoM pyubs. Hanpumep, [[xeccu bentnu, moka pokaer ero xeHa,
OpOIUT MO OKPECTHOCTSM YaiHcOypra, CMOTPUT Ha TEKYIIUH pydyeld U B JTYHHOM
CBETE BUJINT <JIKOJEH CTapbIX BPEMEH», KOTOPBIE KW HA 3TOW 3€MJIE U M1aCJIU CBOU

craja:

Before him in the moonlight the tiny stream ran down over stones, and he
began to think of the men of old times who like himself hadowned flocks and lands®”
[Anderson, 1919, p. 68].

¢ [lepex HUM B JIyHHOM CBeTe OeKaJl 0 KaMHSIM pydeeK, U OH Hadajl JyMaTh O JIFOJAX CTapbIX
BpPEMEH, KOTOPBIE, KaK U OH CaM, BJIaJelU CTaJaMU U 3eMJIIMH.
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Hen Kappu, npexzae ueM yexarb U3 ropojia, IpOBOJUT HOUb ¢ Dinc XalHIMEH
Ha Oepery pyubs YaiiH-Kpuk; 370 OyAeT eIMHCTBEHHAs: HOUb 3a BCIO JKU3Hb JJIMHC,
KOTOPYIO OHA MPOBEAET C MYKUMHOUI. CBETUT JyHa, U BIIOOJICHHbIE TIOHUMAIOT, YTO

«OHHU HC MOTYT 6CC€I[0B3.TB»2

The moon came up and they found themselves unable to talk [ Anderson, 1919.
p. 125].

HetictBue HoBewwibl  «lIpoOyxnenue», B kotopoi JDxopmx Yunapa
BBSI3bIBACTCA B JIpaKy ¢ Oy(heTYMKOM, HO B €ro AyIIy MPUXOJUT «HOBOE MYKECTBO»
[Annepcon, 1959, c. 130], npoucxoauT B HOBOJYHHE; HOBasi (a3a JIyHbl B TAHHOM
Cllydyae MOXKET SIBIAThCS MeTadopoll BHyTpeHHEro OOHOBJEHHS reposi. JlyHa B
«YaitucOypre, Oraiio», KpoMe TOro, sBIsETCS MeTaQopoil HEAOCTHKUMOTO U

POMaHTHYHOTI O, KaK Hanpumep, B HoBewie “Loneliness” («OnuHoYecTBOY):

B smo epems 2o0a Houb moena Ovl Oblmb OMIUYHOU — C JIYHOU HA Heoe...

<...>, HO 8ce ObL10 no-opyzomy [ Aunepcon, 1959, c. 118].

B knaure “Mid-American Chants” nyHa n3o0pakeHa Takke B POMaHTHYECKOM

opeoJie:

His Imperial Majesty the Moon!
Sweep down, O moon, past wind-swept towns and cultivated fields,

Past me and all my men that yearn and strive toward gods. *®

[Anderson, 1918, p. 48]

Takke B “Mid-American Chants” ngyHa mnosiBIseTcss BO (parMeHTax,

nepeaarommx SMOIUI0 ICHYaAJIN U YTPAThI:

The moon dips down,
The dull winds blow.
My “Unborn” son is dead® [ Anderson, 1918, p. 53].

8 Baiue BeTM4eCTBO, JIyHHbIH cBeT!
[TnbIBHUTE K€, JIyHHBII CBET, MUMO 00OBETPEHHBIX TOPOJOB, OOPOHEHBIX MOJICH,
MuMo MeHs ¢ HapoJOM MOUM, TOCKYIOLIUM IO OOram.
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Cnengyer oTMETHTH, 4TO, MO cpaBHeHHIO ¢ “Mid-American Chants”, oOpa3
JTyHBI B «YaitHCOypre, Oraiio» BcTpedaeTcst pexe; B 0oJiee MO3THUX MPOU3BEICHUIX
AHJIIEpCOH ermie peke oOparmaeTcst K 00pasy JyHBI, B OH W3 KITtoueBbIX (mis “Mid-

American Chants”) cTaHOBUTCS SITU30IHYECKUM.

K. «Moct»

C Touykd 3peHHs IOHTMAHCKOW TICHUXOJIOTMH, a TakXKe COIJIACHO TEOpUHU
apxetunoB [Bodkin, 1934, p. 79], MocT onuiueTBOpsIET OagaHC MEXIY OJHUM MHUPOM
U JPYTHM WIW SBISETCS MeTaopoil «rmepexoa» W3 OJHOTO COCTOSHHUS B JIPYToe€.
[lepexon u3 cocTosiHusi GOJPCTBOBAHUSA B COH uUepe3 aypy IOIYCHA, B KOTOPOM K
TepOI0 TIPUXOIUT, TOKAIYH, TJIABHOE, B JKU3HU TEPEKUBAHNUE: BU3UT «TPOTECKHBIX
JIOJIeH», KOTOphIE OJMH 3a JIPYTUM, CIOBHO MPHU3paKH, SBISIIOTCS B €ro KOMHATY
(“The Book of the Grotesque” u Loneliness u3 kauru «YaitacOypr, Oraiio»; “Song
of Theodor” u3 kuuru “Mid-American Chants”). 1o MoxxeTr OBITH Hepexoi OT
oe3Bepuss k Bepe (“American “Spring Song™ u3z “Mid-American Chants” wu
Godliness u3 «YaitHcOypr, Oraiio»), a MOXKET ObITh MEPEX0]l U3 COCTOSIHUS TPE3BOIO
pasyma B MOTpaHUYHOE cocTosiHUE omnbsiHeHUs (“Drink™ u3 cOopHuka «YauHcOypr,
Oraiio).

Ha wocce, uoywem om Yaiincobypea, 6wi1 mocm, u onbanesuiuil 0HOua 000pacs 0o
Heeo [AnaepcoH, 1959, c. 155].

B nmo0oM 13 npuBeIeHHBIX MPUMEPOB 3TOT MEPEXO PACTAHYT, aKIEHTUPOBAH,
npopucoBaH. Takxe o0pa3 MOCTa MOXKET ObITh MApPKEPOM pUTyasla MHUIIUALINA, KaK B
pacckaze «Hukto He 3HaeT», rae npoucxoauT uHunuanus Jxopmka Yumiapaa kak
MY>KYHHBI:

OHu nepewiiu nO MOCmMy uepe3 peuyuwKy U MUHO8AIU euje OOUH C80DOOOHbIU
yuacmok, 20e poc mauc [Annepcon, 1959, c. 53].

Moct B «VYaitncOypre, Oraiio» moka3zaH Kak MECTO, B KOTOPOM MOXET

COBEpIIUTHCA WHOW, Ooyiee TI00aNbHBIN MEepexoa — OT JKU3HM K CMEpPTH, KaK y

8 JlyHa omyckaercsl.
Berep yHbLIL
YMep Mol HEPOKICHHBIN ChIH.
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J/IpBrna beHTnM, KOTOPOro el MPUBO3UT B TAKOE MECTO «y MOCTA, IIE pydeHr TEK
IIOJ JIepeBbsiMU», 4TO JIPBUAa cpa3y »KE€ OXBATBIBAET CMEPTEIBHBIN ykac. BaxHo
OTMETHUTh, YTO B MECTE «Iepexoaa» B HoBeluie «HaboXHOCTB» CKOHLIEHTPUPOBAHO

HCCKOJIBKO KIIOYCBBIX 06pa3013: ACPCBO, MOCT H pyqef/i.

When David saw the place to which they had come he began to tremble with

fright, and when they stopped by the bridge where the creek came down from among

the trees, he wanted to spring out of the phaeton and run away’’ [Anderson, 1919, p.

107].

Takum oOpa3om, Mbl BUJIUM, KaK, UCIIOJIb3YSl KOHBEPIEHIUIO KIFOUEBBIX
00pa3oB B KYJIbMUHALIMHA TEKCTa, AHIEPCOH JIOCTUTAET OOJIbILIEH BBIPA3UTEIBLHOCTH,
UCIIOJB3Ys [IPU OTOM MUHUMYM PEYEBBIX CPEICTB.

3.2. IIpodaemaTuka cOOPHUKA HOBeJLT «YaiiHcOypr, Oraiio»

Kuwnra «¥YaitacOypr, Oraiio» 3aTparuBaeT MIMPOKHI CIIEKTp MPpoOIeM, MHOTHE
U3 KOTOPBIX OBLJIM HOBBIMH JIJIS1 aMEPUKAHCKOM JTUTEpATypbl Hauana XX Beka. OHUM
U3 UEHTPAJIbHBIX MOTUBOB COOpHHKA HOBEJUI SIBJIIETCSI OAMHOYECTBO U OTUYXACHHE.
[TpakTHuecku Bce MEPCOHAaXM KHUTH CTPAJAlOT OT HECHOCOOHOCTH YCTaHOBMTH
IJIyOOKHE SMOLMOHAIBHBIE CBSI3M C JPYTUMHU JIIOJBMH. JTO OJUHOYECTBO YaCTO
yCyryomisiercss coluaabHbIMU HOPMaMHM U OXHJIAHUSMH, KOTOpPbIE OTPaHUYMBAIOT
BO3MOXXHOCTH caMoBbIpakeHus [ Thurston, 1966, c. 67].

Eme ogna xirodeBast mpobiemMa — KOHQIMKT MEXIYy UHAUBUAYAJIbHOCTBIO U
COLIMAIBHBIMM ~ HOpMaMH. IlepcoHaxxum AHAEpcOHa 4YacTo CTpajarT H3-3a
HEBO3MOXXHOCTU IPUMHUPUTH CBOM BHYTPEHHHUE JKEIIAHUS W CTPEMJICHUS C
OXKUJAHUSMU  OOIIECTBA. Ot KOH(QIUKTBI M SBISAIOTCS  OCHOBHBIMU
ne(OpMUPYIOIIUMHU CUJIAMH, TPU BO3JCHCTBUM KOTOPBIX HAa XapakTep U CyIbOy
YeJIoBeKa OH PUCKYET CTaTh «TPOTECKOM», €CIIM MPUMET pellleHue HauTh i cels

ya00HYy10 (GOpMy aOCTPAKTHOW «UCTHUHBI), COTIACHO KOTOPOU YEIOBEKY CTAHOBHUTCS

% Korma /IpBua yBHAen MeCTO, KyJa OHHM TPHIUIM, OH 33aJpoKal OT CTpaxa, a Korja OHH
OCTaHOBWJICh y MOCTa, TJleé pydel BBbITEKaJ U3-MOJ JEPEBbEB, OH XOTEJN BBICKOUWUTH M3 (a’ToHa U

yOeKaTh.
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npoie u 6e3omnacHee XuTh. ['poTeckHbie 00pa3bl KHUTH — Pe3yIbTaT OOJE3HEHHON
TpaHcOpMalMM YeJIOBEKa, MPOCTO MBITAIOIIErOCS BBDKUTH (KaK 3TO, HaIpUMEp,
IIPOUCXOINT B HOBeJuTax «Pykm», «[Ipukmouenuer, «Hygaky).

[TpoGiieMa KOH(QUIMKTa HCKycCTBa M TBOPUYECTBAa BOOOILE C IIOBCEIHEBHOM
pealbHOCTBIO MEPCOHAXKEH TaKkke MPOXOAMUT uepe3 Bechb cOOpHUK. MHOrue repou
«YaitncOypr, Oraiio» — 53TO Hepean30BaHHbIE XYAOKHUKH, MHUCATENIH WIN
MBICIIUTEIIN, YbH TBOPUYECKNE UMITYJIBChI OBLIN MOABIEHbI O0CTOATEIBCTBAMU KU3HU
— Kak, HarpuMep, B HoBeJwie «Matpy:

OHna Hanpasunace K wkagy, 6vlHy1a ommyoa HeOOabULYI0 KOPOOKY U
nocmasuna ee Ha cmol. B kopobke nedxcanu npunaonexcHocmu 0as cpuma; ux
0CmMasuna 6 yucie opyeux eewjeli Kakas-mo meampaibHas mpynna, KOmopyw cyovoa

3abpocuna 6 VYatincoype.  Onuzabem Yunnapo pewuna cmameb NpeKpacHol

[Annepcon, 1959, c. 41].

«IToaThl» M «MO033UsD» MHOTOKPATHO YIOMUHAIOTCS B COOpHUKE. AHIEPCOH
TOBOPUT, YTO HYXKEH «I03T», KOTOPBIM OBl yMeNl pacckazaTb O pyKax YHHra
buainboma n3 HOBEIUIBI <<Py1<n»91: «CrnipaBuUThCs ¢ TOJAO0HOM 3a7a4eil MOT ObI TOJBKO
nod™ [AHnepcon, 1959, c. 25]. Ums, kotopoe Hocun Yunr bumidom, «mpumymant
JUIS HETO Kakou-To 6e3BeCTHBIN modT» [Anaepcon, 1959, c. 25]. xeccu bentam u3
HOBeJUIbl «Hab0XXHOCTh» B MepUOAbl ONbSHEHUS! ObLI OXBAaY€H «KAKUM-TO IpyObIM
JKMUBOTHBIM TO3THYECKUM MbLIOM» [Anderson, 1919, p. 58]. Yom VYwumesamc us
HOBEJUIbI «I1OpsAI0YHOCTEY Jla’ke HEHABUIEH «OT BCEM MYIIH, C YBICUCHUEM I10ATa»
(Angepcon, 1959, c. 71), xxena 6ankupa YalHcOypra opraHu3oBaja «JIaMCKUN KITyO
I u3ydeHus: mo33um» (AuuepcoH, 1959, c. 85). YnoMuHaHusi «03TOB» WIIU
«M033un» B Mpo3e AHJEpPCOHA BCTpeUaeTcsl HE TONbKO B «YaiHcOypre, Oraiio». B
pomane “Poor White” Xblo, mepebupasi B JaJlOHH I[BETHbIE KaMEIIKH, YyBCTBYET

ce0st mosToM [Anderson, 1920, p. 366]. B pomane “Many Marriages” riaaBHbIN repoit

%! Tlono6Has noBbIIIeHHAs PedIEKCUBHOCT BOKPYT BBIHYKIEHHOIN aBTOPCKOM «HEMOTBD»,
CBSI3aHHOM C HEBO3MOXXHOCTBIO TOYHOTO OIMCAHUS IIEPCOHAKA XapaKTEPHA Ul KOHLIENTa
«TpOTECK» B cucemMe «MHupa» AHIEpCOHa.
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Jlxon Ya0crep roBoput: Perhaps I am a poet... [Anderson, 1923, p. 281] —
«B03MOXHO, 51 TO3TY.

BeposiTHO, K YINOMUHAHUSAM O «IIOATE», KOTOPBIA «Jan uMa bugndomy»
(«YaiincOypr, Oraiio») WM CIOCOOEH «IPOJEPKATHCS 1O MOCIEIHEH MHUHYTHDY
(“Many Marriages” [Anderson, 1923, p. 281]), Anaepcon mpuberaer B Ciydasx,
KOI/Ia €My HEOOXOAMMO H30€XaTh H3JIMIIHEH IMaTeTUKW NpPH I[OBECTBOBAHUHU O
TpaBMAaTUYHBIX HUCIHBITAHUSIX, KOTOPBHIE TMEPEHOCAT TJIABHBIE TE€pOH (OTUYXIACHHE,
OJIMHOYECTBO, NMEPEIOMHBIE MOMEHTHI CYyAbOBI).

AHJEpCOH TakXe 3aTparuBaeT TEMy HW3MEHEHHUS aMEpUKAHCKOro OO0IIecTBa B
Havane XX Beka. YaillHCOypr HaxOJUTCSl Ha MEPEnyThe MEXIY CTapbIM, CEILCKUM
YKJIaJIOM JKA3HU U HOBOM, MHAYCTPHAIBHOM 3MOXOM. DTO CO34AET JONOJIHUTEIBHOE
HaIpsHKEHUE B *KU3HU NepcoHaxkei. ColraiibHas mpooiieMa NPUHATHS KEHITUHBI KaK
JUYHOCTH, KOTOpas, Hapsay C MYXYUMHOW, JOJDKHA pa3BUBATbCI U pabOTaTh Haj
co00H, JocCTUraer KyjJdbMUHAUMUW B MoHozore JDxopmxa Ywunapaa, KOTOPbIA
oOparaercs k DneH YaiT B Hoesie Sophistication:

Mooicem 6Ovimb, 9mo He Moe 0eno, HO MHe Xouemcs, YmoObl bl CMANU He
makotu, Kax ece dcenuyunsl. Bol mens nonumaeme? Ilosmopsio, smo ne moe oeno, HO
5 X041y, ymooOwvl 8bl CMAlU YousumenvHou dceHwunou. [Auaepcon, 1959, c. 73].

Nnes popMupoBaHUsl «HOBOM JKEHIIUHBD, «KEHUIIMHBI OyIylIero AMepuKm»
U3JIaraeTcsl B PEIIMKE HE3HAKOMIIa, OOpaIleHHONM K MaJIeHbKOW JE€BOYKE MO MMEHHU
Tenau U3 0JTHOMMEHHOM HOBEJLIBI:

byos xpabpoii u ue 6otica nobsu! Byov uem-mo OonvwiuM, YeM MOJLKO
oceHuuna! byos Tenou! [Annepcon, 1959. c. 93].

[IpoOnemaTuka CEKCyalIbHOCTH TakKKe€ WUIpaeT BaXKHYIO POJb B COOpPHUKE.
AHJIEpCOH OJHUM M3 INEPBBIX B aMEPUKAHCKOW JIUTEpaType OTKPBITO 3arOBOPUI O
CEeKCyalIbHBIX KeJIaHUsSX W (pycTpalusax CBOMX MEpCOHaxel. MHOrue «rpoTecKm»
ValincOypra cTpajal0oT MMEHHO M3-3a TOJABJICHHOW WJIM HEMPaBUIIbLHO MOHSATOM
cekcyanpHoctu [Townsend, 1987, c. 45], xak, Hanpumep, Yunr buanbom wu3
HOBeJUIbl «Pykm», noktop Pudu u3 Hoemnwl «Illapuku u3 Oymarm» wuiam Dauc

XanHaMeH u3 HOBeUIbl «l [pukintoueHuey.
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§4. Oco0eHHOCTH CTIJIAA KHUTH «Y allHcOypr, Oraiio»

A3bik «YaiiHcOypr, Oraiio» oTIMYaeTcs YHUKAIbHBIM COYETAHUEM Pa3IN4YHbIX
CTWIMCTHYECKUX NpueMoB. 5. TapCTOH BBIIEISAET YETBIPE OCHOBHBIX KOMIIOHEHTA
s3pika coopauka [ Thurston, 1966, c. 333-335]:

Hcnonb3oBaHue JUTEpaTypu3MoB (T. H. SBJICHHM johnsonese), ycTapeBIIEro

JUTEPATYpPHOTO CTUJIS, 3aMMCTBOBAHHOTO AHJEPCOHOM Yy JIFOOMMBIX THcCaTeNleld —
Banbtepa Ckotra, [Jxelin Octun u denumopa Kynepa [Bidney, M, 1993, c. 56].
Hanpumep: The fruition of the year had come (“ron u30piBan’) DTOT NMPUEM CO3/AET
KOHTPAacCT MEXIY BBICOKUM CTHJIEM | TPOCTOTOM OMHMCBHIBAEMBIX COOBITHH,
MOTYEPKUBASI HPOHUIO U TPATUKOMHYHOCTE CUTYaIlH.

[Ipumenenne OUOJEHCKMX HHTOHAIMH W PUTMHYECKUX CTPYKTYp MpHUAAET

TEKCTY 0COOYIO0 BBIPA3UTEIHHOCTD, MMOJICPKUBACT TyXOBHBIEC NCKAHUS TTEPCOHAKEH H
OJTHOBPEMEHHO CIOCOOCTBYET MOJIEPKAaHUI0 AHIEPCOHOM TOM TPaTUIUU, KOTOPOUH
OH cuenoBai, korga nucan “Mid-American Chants”. AnaepcoH peanusyer
OMOJICHCKYI0 TpaJMIIMI0O TMYTEM HCMHOJB30BAaHUS B TEKCTaX MapajlieIbHbIX
KOHCTPYKLIMM,  JONOJHUTEIBbHBIX  I[OBTOPEHUM,  KPYIrOBBIX  KaJCHIUHA U
katanorusaiuu [Rigsbee, 1970, c. 78]. OcobenHo sipko 310, mo MHeHUI0O M. Bidney
MPOSIBIIICTCS B HOBEJJIaX, CBSI3aHHBIX C TEMOM Bephl, Takux Kak “Godliness” u
“Strength of God” [Bidney, 1993, c. 78].

Kak ykassiBaeT 3. Ayspbax, mna TekctoB bubaum xapakartepHa
MapajoKCAIbHOCTh, JIAKOHW3M, JOCTHKEHHE MAaKCHMAaJIbLHOTO HSMOIMOHAIBHOTO
apdexTa mpU MUHUMYME BBIPA3UTCIBHBIX CPEJACTB, TPHUEM YMOJYAHUS, PEYb
BETX03aBETHBIX MMEPCOHAKEH MPECTABIIACT COO0M «OKECTKO CTAKMBAIOIINECS MEKITY
co0oit croBay. [Ayapbax, 1976, c. 30]. DTOT ke mprueM — JTAKOHUYHOE YMOITYaHUE
— mocTostHHO ucmonb3oBan lllepByn AHAEpCOH; HECIyYaliHO B psiic HOBEUI OH
oOparaercsi UMEHHO K BETX03aBETHOM MPUTUE, MBITASICh €€ IEPEKPOUTD, MEPEICaTh
— W OJJHOBPEMEHHO MOJpaxkaTh eil. Bce cOObITHS B MaJI€HbKOM I'POTECKHOM FOPOJIKE
B TOW WJIM WMHOM CTENEHU MPUOOPETaIOT CPOJCTBO C JAPEBHUMH MPUTYAMH; BCE

CO6BITI/I$I, MpoucCxoaiAmuc B ropoJke — OJHOBPCMCHHO ITPOUCXOJAT KaK 6y,Z[TO «B
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BCYHOCTH», OHU SABJIAIOTCA OTPAKCHHUCM BCYHBIX 3aKOHOB, an/I06peTme C TCUCHHUECM
BPEMCHH I'POTCCKHOC 3BY4YaHNC.

Hcnoab30BaHue KOJIJIOKBHAJIM3MOB, 9JICMCHTOB  Pa3roOBOPHOTO SA3bIKAa,

XapaKTepHbIX [l YCTHOM TpaJulMA CTOPUTEIUIMHIa. OJTOT MpPUEM IOMOTaeT
AHpnepcoHy co3aath 3Q(PEeKT HEMOCPEICTBEHHOCTH U ayTEHTUYHOCTH B U300paKeHUN
KU3HA  MaJCHBKOTO  TOpojKka. Pa3roBopHblE  3JIE€MEHTHI  CIIOCOOCTBYIOT
VHAMBHUIyAJIN3allUd PEUYU MEPCOHaXeH, aenas ux 0oJiee KUBBIMU U y3HaBa€MbIMHU.
Takke KOJUIOKBHAIM3MBI AHIEPCOH MCHOJIB3YET B XAPAKTEPUCTHUKAX INEPCOHAXKEM,
Kak 310 oTrMmeuaeT [Messik, 2020], Bbimenssi, Kk mpumepy, pasroBopHoe “Queer”,
ynotpeOiaeHHoe y AHAepcoHa Kak po3Buile cembr Koyu.

Hcnonp30BaHne YCPEAHEHHOTO MO  CJIOKHOCTH  SI3bIKA:  OOJIBIIIMHCTBO

IPEIOKEHU HMMEKT NIPOCTYI0 I'PaMMAaTHYECKYH) CTPYKTYpy M CHHTakcuc. P.
ACCENMHO Ha3Bal JTO «CTUIbL 0e3 cTuias»’> [Asselineau, 1966, c. 352], xoTopsiii
XapaKTEepHU3yeTCs HAMEPEHHOM CTHJIMCTHUYECKOW O€eNHOCThIO. 3/1ech AHIEPCOH, C
TOYKH 3pEHMSI ACCEIIMHO, ITPOJIoJDKaeT Tpaauuuoo Mapka TBeHa, a BIOCIIEICTBUH €€
yHacnenyeT XsMmuHrysu. Hanpumep, B 4-m a0zane «BBenenus» k «YauHcOypry,
Oraito» crmoBo thing BcTpewaercss menbix nath pa3 [Asselineau, 1966, p. 348].
HaubGonee wacto BcTpeuarommecs ciioBa B «YaitHcOypre, Oraiio», mo JaHHBIM
uccnenoBarenss — feel, think [Asselineau, 1966, p. 349]. Eme oaHa xapakTepHas
OCOOCHHOCTh — OOJIBIIOE KOJUYECTBO COIO30B «M». JTa uepTa HIAET U3
aMepUKaHCKOU TpaIulIui CTOPUTEIIMHTA, a Takke U3 ouoeiickoi Tpagunuu. Kpome
TOro, AHAEPCOH U30eraeT MECTOMMEHHUI U MPEANOoYUTaeT Ha3bIBaTh MEPCOHAKEN MO
MMEHaM, a HE «OH» WUJIU «OHa», U 3TO TOKE POAHUT €r0 CTUJIh C 00CUMHU TPATUITUSIMU
[Asselineau, 1966, p. 350].

CoyeTaHue BBIIIENEPEUUCICHHBIX CTUJIMCTUYECKUX MPHUEMOB  CO3IAET
YHUKAJIBbHBIN s3bIK «YaiiHcOypra, Oraiio», 0JHOBPEMEHHO MOATHUYHBIA U MPOCTOMH,

apXan4HbId U COBPEMEHHBIN.

92 Style that lacks style
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MpsI BUAMM, YTO U CTPYKTypa KHUTH «YaHcOypr, Oraiio», u o0pasbl, U Jaxe
CTWJIMCTUYECKHE OCOOCHHOCTM HOBEJI JOBOJBHO XOPOILIO H3Y4YEHbl Kak B
3apyOeXHOM, TaKk ¥ B OTEYECTBEHHOM JuTepaTypoBeneHuu. OnHako B
OTEUYECTBEHHONW HAyKE COBCEM HE IMPEICTABICHBI MOMNBITKA PACCMOTPETh CTHIIb
«YaitncOypr, Oraiio» ¢ TOUYKH 3pEHUS TOMCKa TOM CaMOM «IOIOIIEH MPO3bl» KOTOPO

AHI[GpCOH IObITAJICA JOCTHUYb.

§5. Cuitadoronnveckuiit metp B npose LHlepByna Angepcona

[Touck merpuyeckux ¢parMeHTOoB B KHUTE «YalHCOypr. Oraiio» BBISBUI
KOJMYECTBEHHYI0  HEOJHOPOJHOCTh METpa B  pa3HbIX TEKCTax: IMPOLEHT
NPEIOKEHU, B KOTOPBIX OBl ONpENesiuch (PparMeHThl METpa, BapbUpOBal OT
6,08% (HoBemna «Mpiciautenby) 10 41,5% (HoBenna «KHUTa O TPOTECKHBIX JIIOISIX ).
Yacto B MOpO3aMuecKUX MPEUIOKEHUSAX Mbl OOHAPYXHUBAIM  (PParMeHTHI
CWJUTA00TOHUYECKOTO  METpa, KOTOphle HE  BIHCHIBAIIUCh B  MapaMEeTphI,
MPEIyCMOTPEHHBIE HAIIEH METOAMKOW, TO3BOJISIONIEH CUMTaTh MPOUTCHUE
(dparmMeHTa He IPOTUBOPEYALUM MPUCYTCTBUIO CUIITA00TOHUYECKOTO METpa, €Clii B
HayaJie MpeyioKeHUs] 00HAPYKUBAIOTCS YETHIPE CTOIIBI ABYCIIOKHOTO METPa WU TpU
cromnbl TpexcioxHoro [Opmunkuii, 2002, c. 48]. OgHako B psae CIIy4aeB MbI
oOHapyxuBayiu 60Jiee KOPOTKHE, PaBHbBIE MO JITUHE (PparMEHThl OJHOTO M TOTO K€
CHJUTA00TOHUYECKOTO METPa, BCTPEUAIOIIMECS TOAPSIA U pa3rpaHUUYEHHBIC 11€3YPOH,

KaK, HallpuMep, B CIEAYIOIIEM [IpUMEpE:

On the grassy bank / Wing Biddlebaum had / tried again to drive / [his point

home]?”.

Havano He COOTBETCTBYET METPUUECKOMY MHTEPBATY, IPUHATOMY HaAMH B 3TOU
Hay4yHOM paboTe B KaYECTBE 3TAJIOHA, TAK KaK MPEICTABIAET COO0I HE YETHIPE CTOIBI

Xopesl, a TpU, TOBTOPEHHBIE TPU pa3a MOAPSIA:

10101 10101 10101 Ais point home.

93 Cunas Ha TpaBSHUCTOM NpuTopke, YUHT BuuiboM cHOBa IPUHSAICS yOeKIaTh CBOEro
cobecennuka [Anaepcon, 1959, c. 25]
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Pacrionokenne B TEKCTE OTUX BHE3AIIHO BO3HUKAIOIMNUX PUTMHUYCCKUX
QJICMCHTOB, HC IOAXOIAIIMX JJIA HalIen CTpOFOﬁ KJIaCCI/I(i)HKaHI/II/I CTaHIapPTHBIX
MCTPHUUCCKUX (bpaFMeHTOB, OBILI10 HCCUCTCMHBIM, MW MCXK/IY BbIABJIICHHBIMHA

q)paI‘MCHTaMI/I B OOJIBIITMHCTBE CIIy4acB OTCYTCTBOBAJIN IIOAXBATHI.

Haubonee yacto BcTpedaromuMcesl BUAOM METpa B OOHApYyKEHHBIX (pparMeHTax
ObL1 sIMO, 3a mckimoueHneM nepBoit HoBeswtel (“The Book of the Grotesque™), rae
BEIyIIIMM METpOM ObLT XopeH. SIMO B Hauasne npemsioKeHuil, rie oOHapyKUBAIUCH

dbparMeHThl MeTpa, BCTpeyayics B cpeiHeM B 56% ciiydaes.

Ha mnepBoM wMecTe MO KOJUYECTBY OOHApYXKEHHBIX MPEMJIOKEHUH ¢
¢parmentamu  metpa Obul  Teker “The Book of the Grotesque” (41,5%
npeioxkennii). Ha BropoMm mecte — HoBemna “Hands”, Bropast B KHHUTE; B HEil
COJIEpKaNioCh 32 MpeioKeHus: ¢ pparMeHTaMu CHILIa00TOHUYECKOTro MeTpa u3 135,
yTo coctaBuiio 23,7%. Ha tperbem mecte — mnepBasi yacTh HoBeswibl “Godliness”™ ¢

20,7% npennoxenusmu (34 uz 164).

Bo Bpems anamu3za TekcTOB KHUTH «YaiiHCOypr, Oraiio» Ha mnpeaMer
MPUCYTCTBUSI B HUX MPEAJIOKEHUN ¢ (hparMEHTaMH CHILTA00TOHMYECKOTO0 METPa, MBI
OTMETWJIM, YTO YacTO OJTH K€ TMPEUIOKEHUS OOHAPYKMBAIOT XapaKTepHbIC
OCOOCHHOCTHU CHUHTaKcuca. Tak, B 3TUX MPEJIOKEHUSIX Mbl OOHAPYX UM UHBEPCUU
—  «HapylUIeHUs OOBIYHOTO TIOPSIAKA CJEAOBAHUS WICHOB TMPEIJIOKEHUS, B
pe3yJibTaTe KOTOPOro OJHWH U3 3JIEMEHTOB OKa3bIBAECTCS BBIJICJICHHBIM M TOJIy4YaeT
CIeIUAJIbHBIC KOHHOTAIUM AMOIMOHATBHOCTH WM JKCIPECCUBHOCTHY» [APHOJBI,
2009, c. 219], a Takke NOBTOPHl CHUHTAKCUYECKHX KOHCTPYKLHH, T. €. Clly4au
CUHTAaKCUYECKOr0 MapajUieu3Ma — SI3bIKOBOTO SIBJICHUS, 3aKIIOYAIOIIETOCSd B
«TIOBTOPEHUM CHHTAKCUYECKUX KOHCTPYKIIMI, UMEIOITUX TTOXO0KUN WIJIM OJMHAKOBBIN
nopsiiok» [AcradbeBa, 1963]. [lo mamubiMm A. Ky3HeroBoil, B OTE€4ECTBEHHOM
JUTEPATypPOBEACHUN CUHTAKCUYECKUE NapaeiuIn3Mbl KaK CpPEICTBO BBIPAKECHUS
DKCIPECCUU M3YyUYECHO HENOCTATOYHO, HO B AHIJIMUCKOM SI3bIKE TAKUX MCCIEIOBAHUM
ObUI0 MHOTO, U MapajyieibHbIE KOHCTPYKIHMH pPACCMATPUBAIOTCA KaK CPEIICTBO

a3bikoBOM skcnpeccun [Kysnenona, 2003]. b. B. TomameBckuii paccMaTpuBaeT
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CUHTAKCUYECKUM MapajeJUIM3M KakKk IPUEM, YacTO HWCHOJIb3YEMBIA B IIO33HUH
[Tomamesckuit b.B., 1983. c. 277], a B. M. JKupMyHCKuil BHUIUT B HEM
KOMIO3HUIIMOHHBIM MPUHIUI cTpoduyeckoit (onbkinopHoi mupuku [JKupMyHCKUil,

1975, c. 477, 478].
HpHMep HNCITIOJIB30BaAHUA AHI[GpCOHOM CHUHTAKCHUYCCKOI'O ITapaJjicjuim3ma.

No, it / wasn't a / youth, it / was a / woman,/ young, and / [wearing a coat of

mail like a knight]** [Anderson, 1919, p. 2].

[IpouTeHne A3TOro MNPEMJIOKEHHS HE  MPOTUBOPEUUT METPUUYECKOMY:

10101010101010 — npennokeHnEe HAYMHAETCSI C CEMU CTOIl XOpes.

[Ipumep npeanokeHus: ¢ UHBEPCUEH:

Listless/ly she / went a/bout the / [disorderly old hotel looking at the faded wall-

paper and the ragged carpets]®’ [Anderson, 1919, p. 34].
Hawano storo mpemioxxkeHus HE MPOTUBOPEYUT METPUUYECKOMY MPOUYTEHHIO:
10101010 — 4 cromsl xopes.

B mnpemioxkeHusx ¢ WMHBEPCUSMU BO3MOKHOCTH METPHUYECKOTO MPOUYTEHUS
obHapyxuBaack pexke — 20% 10 54% npeIoKeHU OTACIbHBIX HOBEJLI BBISBIISUIHA
nomoOHoe  mpouteHwe. OmHAKO B TPEMIOKCHHSAX €  CHHTAKCHYCCKUMH
napayieIbHBIMA ~ KOHCTPYKIUSMH  CUTyauus Obuia  WHOM.  BO3MOXHOCTH
METPUYECKOTO TIPOUYTEHUS HavYala MpeyIOKEHNH ¢ CHHTAKCUYSCKUM ITapajieITu3MOM
oOHapyXuBajiach ropazfo 4yamie: oT 57 no 89% cnaydaeB B KakAOW OTACIHHOU
HOBeUIe. B cpemHeM TPOIIEHT MPEMSIOKEHHM, Hadajo KOTOPBIX MOXKHO OBLIO
TPaKTOBaTh KaK CHJLIA0OTOHWYECKUA METp, CpPeau BCEX MPEUIOKEHUN C

CUHTaKCUYECKUMHU TapauIeIbHBIMU KOHCTPYKITUSIMU ObUT paBeH 61,03%.

Takum 06pa30M, MOJXXHO CACJIAaTb BBIBOJ O CBA3HU CHJNTA00TOHUYECKOTO MCTpa

N CHHTAKCUYCCKUX BBIPA3UTCIIbHBIX CPEACTB, B TCKCTAX KHUI'U H_IepByL[a AH,IIepCOHa

%4 Her, nake He I0HOIIIA, a MOJIOZIAst IEBYIIKA B PHILAPCKOI Kombuyre [Anznepcon, 1959, c. 20]

9% PaBHOyLIHO GPOIMIIA OHA 110 3aMyIIEHHON CTapoii TOCTHHHUIIE, MOTTIAAbIBAS HA BHILIBETIIHE
000U 1 ucTpenaHHbie KOBPHI... [AHIEpCcOH, 1959, c. 34]



161

«YaitncOypr, Oraiio» TpeJIOKEeHUsI ¢ CHUHTAaKCUYECKUMH MapajuiebHbIMU
KOHCTPYKIIUSIMA B OOJIBIIOM TMPOILIEHTE CJIy4yaeB OOHAPY>KUBAIOT  SBJICHUS

BO3HUKHOBCHHA MCTpaA.

BceTpeuaemocTs nmpensiokeHuil ¢ gparmeHTaMu
CHJLJIA00TOHHYECKOI0 MeTpa cpeau
NpeaI0/KeHHl ¢ CHHTAKCHYeCKHMH

napajuie/IbHBIMH KOHCTPYKIHSIMH B HOBeJLIax

kHura IllepByna Aanepcona ""Winesburg, Ohio"

KOM-BO NPeN0oXKeHUA ¢ bparmeHTamu
cUMNNaboTOHUYECKOTO METPa U C
napannenbHbIMU CUHTaKCUYECKUMM

KOHCTPYKLMAMM
obliee KOM-BO NPeNOKEHWIA
(IAPSIUTETIBHBIM CHRTAKCMEECHAMM _

KOHCTPYKLMAMM

0% 20% 40% 60% 80% 100%  120%

Pucynok 8 — BcereuaemocTh npejioxkeHuil ¢ parMeHTaMu CUIIIIa00TOHUYECKOTO
MeTpa Cpeay NPEAJIOKEHNN C CHHTAaKCUYECKUMHU NapaJIEIbHBIMUA KOHCTPYKLUSAMU B

HoBesutax kuuru HlepByna Aunepcona “Winesburg, Ohio”

Mbl npoaHaNU3UPOBAIM MPEJIOKEHUS, B KOTOPHIX OBbUIM OOHAPYKEHBI
CHHTAaKCUYECKUE TMapauieibHble KOHCTPYKIIMM W HWHBepcuu. Kaxjaoe Takoe
MPEIOKEHHE OBIO PACIIONIOKEHO B OMPENCIICHHBIX ()parMEeHTaX TEKCTa, KOHTEKCT
KOTOPBIX COJIepKajl COOOIIEHUE O TOM WJIM MHOM COOBITHH JMOO OMHMCHIBAI TO WM
nHoe peiictBue. OOpa3bl W MOTHBBI, IOSBICHHE KOTOPHIX COIPOBOXKIAIOCH

MOSIBJICHUEM WHBEPCHUM WJIM CUHTAKCUYECKUX TapajlieIbHbIX KOHCTPYKITUH:
- MOTHUB OJiMHOYeCTBa — B 10 HOBEIAX;
- MOTUB CTapOCTH — B 4-X HOBEJIAX;
- MOTHB HOCTaJIbI'UH — B 4-X HOBEJJIAX;

- MOTHUB «IIOCEBHOI» (TLJIOJIOPOIUE, POASIAs 3eMJIsl) — B JIBYX HOBEJIIaX.
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Taxxe B HoBemie «Kuura o rporecknbix moasx» (“The Book of the
Gtoresque”) MNpeasio)keHus, B  KOTOPbIX  YNOTPEOSUINCh  WHBEPCUU WU
napajyiesibHble CHHTAKCHMYECKHE KOHCTPYKLMH, BCTpeyaJuch B ab3amax, rae

IMPUCYTCTBOBAJIO aBTOPCKOC PA3BACHCHHC KIIIOYCBOI'0O KOHICIITA KT'POTCCK).

[TonpoOHO pe3ynbTaThl aHaIU3a BCTPEUYAEMOCTH MAPAJICIIbHBIX KOHCTPYKIHUN
Y WHBEPCUU W aHAJIM3 BCTPEYAEMOCTH (PparMEHTOB CHUILUIA0OTOHHYECKOIO METpa B
HoBesutax kHurd lllepyna Annepcona “Winesburg, Ohio” nanel B [Ipunoxenuu b.,
B Tabnuue b.1.

5.1. HccaenoBanue cH11200TOHMYECKOT0 METPA OTAEJbHBIX HOBEJLT

B wnoemne “Paper Pills” cunTakcuc xapakrtepusyercs mpeoOiaagaHueM
JUTMHHBIX OTIMCATEIbHBIX MpeIoKeHnid. 3 ceMu mpennokeHnii ¢ CHHTaKCHYECKUMHU
napajuleIbHBIMA KOHCTPYKUUSAMU B 1iecTu (85,7%) mpouTeHHe HE MPOTHUBOPEUUIIO
METPUYECKOMY, a M3 MSATH NPEUIOKEHUH C HHBEPCUSIMH HE MPOTHUBOPEUMIIO
METpUYEeCKOMY INpoureHue Tpex u3 Hux (60%). Bo Bcex ykazaHHBIX MPEAJIOKEHUIX
paccka3bIBalioch 00 OJMHOKOM CYIECTBOBAaHMU IepcoHaxa. Ecim paccMarpuBaTh
MHBEPCHUIO KaK CPEJICTBO «3KCIPECCUBHOTO CUHTAKCHUCA SI3bIKa», TO CTAHET 3aMETHO,
4YTO B CIEAYIOIIEM IpuMepe (Hadajao MpensIoKEHUS MPOTHUBOPEUYUT METPUUECKOMY
IPOYTEHHIO) UHBEPCUs MOJUYEPKUBAET CJIOBO alone, momemias ero B Hayallo, cpasy

NpUBJIEKas BHUMAaHUE K U30JSUUU, 000COOTIEHHOCTH MEPCOHAKA.

Alone in_his musty office in the Heffner Block above the Paris Dry Goods

Company's store, he worked ceaselessly, building up something that he himself

destroyed.”

B ciaeayromeM MpuMepe CIIOBOCOUCTAHUC «ICCATH JICT» ITOMCIICHO B HA4allo
MNpCaAJIOKCHUA, TAKUM 06pa30M, HHBCPCHUA IMOJUCPKHUBACT MJIMTCIbHOCTH OAMHOKOI'O

CyIIIeCTBOBaHMsI TIOKTOpa Pudmu.

% OnuH B cBOEM 3aTXJIOM KabuHeTe B foMe XedHepa, Hajl MaHy()aKkTypHbIM MarazsiHoM «Ilapusk»,
OH HEYCTaHHO TPYAMWJICS, CTPOSI TO, YTO 3aTeM caM paspymai [Auaepcon, 1959, c. 30].
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For ten years he had but one friend, another old man named John Spaniard

who owned a tree nursery.”’

Kak Mb1 BUIUM, HAYAJIO IMPCAJIOKCHUSA HC IIPOTHBOPCUUT €0 MCTPUYCCKOMY

npouteHuto: For ten years he had but one friend : 001001001 — anarmecr.

B nvoBemne “Paper Pills” nawamo 20-tu mpenyiokeHuii u3 71-ro METpUYECKOMY
MIPOYTEHUIO HE TTPOTUBOPCUHT:
B cemu citydasix Mbl OOHapy>KUJIHU IMO:
«He was / an old / man with / a white / beard and / huge nose/ and hands:
01010101010101
B nsatu cnydasx — xopen:
Ev/eryone / in Wines/burg won/dered why / she mar/[ried the doctor]®.
101010101010 010.
AMPpubdpaxuit 0OHapYKEH YETHIPEHKIbIL:
He smoked / a cob pipe / and after / his wife's death / [sat all day in his empty
office close by a window]*”’: 010 010 010 010 .... — 4 cronsl amhpubpaxus.
JIaKTHIIb — TPUKIIBL:
Once on a / hot day in / August he / tried but [found it stuck fast and after that
he forgot all about it that was covered with cobwebs]'*. 100 100 100 10 [0 100 1...]
B noBemie “The Teacher” («Yuurensuuniay) u3z 11 npeanoxxeHuii, B KOTOPHIX
MbI OOHAPY>KWJIM CUHTaKCUYECKUI MapalieJuiu3M, Hadyajno BOCbMU U3 HUX (72,7%) He
NPOTHBOPEUYMIIO METPUYECKOMY NpOUYTEHHIO. BoOT omucaHme cHera Kak OOBEKTa,

YCUJIMBAIOIIETO  XOJOJ W  OTYYXACHHE MEXKIYy  KUTelsIMH  YaiHcOypra:

%7 3a necaTh NeT JOKTOp Pudu MOApYXHICS TONBKO C OJHHUM UYETOBEKOM, TOXKE CTAPUKOM,
BIIAJICNIBIIEM TUIOJIOBOTO MUTOMHHMKA, TT0 uMeHH J[)xoH Criennapy [Anaepcon, 1959, c. 31].

%8 Bce B VaiiHcOypre HejoyMeBalu, MoyeMy OHa BBIIUIA 3aMyX 3a JokTopa [Anaepcon, 1959, c.
30].

9 JlokTop Kypus opexoBylo TpyOKy. Ilocie cMepTu eHbl OH IIeJbIMH JHSAMH CHIEI B CBOEM
MycToM KabuHeTe y CIUIOIb 3aTSHYTOro HAayTHHON OKHA, KOTOPOrOo HMKOI[a He OTKpPhIBal
[Annepcon, 1959, c. 30].

100 Kak-To B AymIHBI aBryCTOBCKHil J€Hb €My 3aXOTeNOCh PACMAXHYTh 9TO OKHO, HO OKa3aaoch,
4TO paMy KpEIKO 3aejio, a IOTOM JJOKTOp U HE BCIIOMHWJI O CBOEM HaMepeHuH [AHaepcoH, 1959, c.
20].
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It had / begun / to snow / abo/ut ten / o'clock / [in the morning] and a wind sprang up

and blew the snow [in clouds along Main Street]""’.

010101010101 — 6 cTom ssmOa.

DTO CJIOKHOCOYMHEHHOE TMPEAJIOKEHHE, COCTOsIee M3 JBYX 4YacTew,
COCIMHCHHBIX  COIO30M  «W», C KOTOPHIM  OIUCHIBAIOTCS  OJHOBPEMEHHO
MIPOUCXOSININE ACHUCTBUS C TTOMOIIBIO MAPAUICTBLHBIX KOHCTPYKIIHM, TOCTPOSHHBIX
0 OJHOM cXxeme: Mojyiexkaliee + ckazyeMoe + 0OCTOSITENbCTBO C COO30M in. B
MIPEIIOKCHUH MPUCYTCTBYET KOHBEPTCHIIHS BBIPA3UTECIIBHBIX CPEJICTB: MapajuiebHas
CUHTaKCU4YeCKasi KOHCTPYKIMS U CUIITIA00TOHUYECKUN METP.

[Tono6Hyt0 e KapTuHy MBI BUAUM B HOBesuie “Loneliness” («OauHo4ecTBOY),
I7Ic B TOYKaX ¢ Han0oJiee BBIPAKECHHBIM 3MOIMOHAIBHBIM COJEP’)KAaHUEM MBI BHIAM
KOHBEPI'CHIIMIO  TMPUEMOB:  METpH3allds  MPEUIOKEHUNH U mapalulesibHas
CUHTaKCHYECKask KOHCTPYKIIHS.

He never / grew up and / of course / [he couldn't understand people and he
couldn't make people understand him]'%: 010010010 — npemnoxeHue c
napayieIbHOM  CHHTAKCHMYECKOW KOHCTPYKIIMEH HAYMHACTCS C TMATH  CTOT
ampudpaxus.

Emie onvH mpuMep U3 TOTo K€ caMOTro pacckasa:

He could / draw well / enough / and he / had ma/ny odd / [delicate thoughts

hidden away in his brain that might have expressed themselves through the brush of a

painter, but he was always a child and that was a handicap to his worldly

development]'?.

010101010101: Hawano mnpemioxkeHHs C MNapaUieIbHONM KOHCTPYKIMEH He

MPOTUBOPEUUT MPOUYTEHUIO KaK CUITA00TOHUYECKOTO METpa — IIECTUTOIHBIN SIMO.

BriBoabI

101 On (cner) mauan majaTh 4acoB B JecsATh yTpa, 3aTeM MOAHAIACh METeNlb, MPOHOCUBINAS Ty4H
CHexHOU nbun o Meitn-ctput [Anaepcon, 1959, c. 103].

102 On Tak u He cTan B3POCIBLIM M, KOHEYHO, HE HOHMMAN JII0Jiel U He MOT JHOOUTHCS, YTOOBI OHH
noHuMaiu ero [Anaepcos, 1959, c. 103].

103 On 10BOIBLHO XOPOIIO PHUCOBA, B €T0 I'0J0BE TAMJIOCH MHOIO OPHIMHAJIBHBIX, TOHKHX MBICJIEH,
KOTOpbIe MOTJIM OBl HalTH cebe BhIpaXEHUE IOJ KHCTHIO XYA0KHHKA, HO OH HaBCEerJa OCTaJICs
peOCHKOM, M 3TO TIPEMATCTBOBAJIO €ro KU3HEHHBIM ycrexaM [AnaepcoH, 1959, ¢. 113].
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Kuury HoBemn «VYaiicOypr, Oraito» IlepByna AmnzmepcoHa MOXKHO
paccMaTpuBaTh Kak CBOEOOpa3HbIi MOCT Mexay peannm3smMoM XIX Beka u
MoZepHU3MOM XX BeKa. AHIEPCOH COXPAHIET BHUMAHUE K JETAJISAM U COLUATIbHOMY
KOHTEKCTY, XapaKTEpHOE ISl PEAIUCTHYECKON TpPAJWUIMU, HO MPU 3TOM BHOCHUT
AJIEMEHTHl MOJECPHUCTCKOW (PparMeHTapHOCTH, CYOBEKTUBHOCTH U TICHXOJIOTHU3MA.
Oto nmenmaer «YaiHcOypr, Oraiio» HE TOJBKO 3HAYMMBIM IPOUW3BEICHUEM CBOETO

BpPpEMCHH, HO U BAJXHBIM 3TallOM B pa3BUTHUHU aMepHKaHCKOﬁ JIUTCPATYPhI B LICTIOM.

UccnenoBanue reHesuca «YaitHcOypra, Oraiio» MpoJiMBaeT CBET Ha IMPOIIECC
CO3/IJaHUSI ATOT0 KOHKPETHOTO TIPOM3BEACHUS M JdaeT 0azy Uil MOHUMAaHUS
TBOpueckoro merona lllepByna AnzepcoHa B 1EIOM, JEMOHCTPUPYS COUYETAHUE
BIUsiHUA coBpeMeHHUkoB (D.-JI. Mactepc, I'. CrailH) U 53KCIEepUMEHTAIBHOTO
noaxona K ¢opme. AHIEPCOH CMOT COCIUHUTH BBICOKHUW JIUTEPATYPHBIM CTWIb U
Oubnelickre WHTOHAIIMU C Pa3rOBOPHOM peYblo, CO37aB TEM CaMbIM YHHUKAJIbHBIN
JUTEPATypHBIA SI3bIK, CIOCOOHBIM TiepeAaTh CIO0XHOCTh U MNPOTUBOPEUHMBOCTD

YCJIOBCUYCCKOI'O OIIBITA.

KoHuenTsl «aMepuKaHCKUN TPOTECK» U «MAJICHBKUM aMEPUKAHCKUHN TOPOIOK,
pa3paboTaHHble AHJEPCOHOM, TIOMOIJIM €MY BBIPa3UTh TJIYyOMHHBIE ACIEKTHI
YEJIOBEUYECKOW TICUXOJIOTHU U COIMAIIbHBIX OTHOIICHUN B KOHTEKCTE aMEpPUKAHCKOU
MPOBUHITMANIBHON JXKU3HU. Yepe3 o0pasbl MepCcoOHakE — «TPOTECKOB» AHJIEPCOH
CMOI TIOKa3aThb TPAreaIvi0 OJAWHOYECTBA M  OTUYYXKICHUS, KOTOpBIE CTaju
LEHTPAJIbHBIMA TEMAaMHU MOJAECPHUCTCKOM JINTEPATYPHIL.

AHanmu3  purMmmueckux ocobeHHoctei kHuru lllepByma  Anmepcona
«YaitucOypr, Oraiio» BBISBUJ CIIOKHBIE 3aKOHOMEPHOCTHU TMOSBJICHUS B TEKCTaX
KITFOUEBBIX O0pa30oB W MX KOHIIENTOB, B YAaCTHOCTH, B (parMeHTax TEKCTa,
COOTBETCTBYIOIIMX TMEPEIOMHBIM MOMEHTAM CHOXKETa, HaOJI0JAaeTCs KOHBEPIEHIIUS
00pa30B U MOTHUBOB — TaKUX, KaK «pydyei», «AEPEBbI», «KMOCT.

AHaJIN3 3aKOHOMEPHOCTEH MOSBJICHUSI B KHUIE CUIUIA0OTOHUYECKOTO METpa
JlaJl HECKOJIbKO NPUMEYaTEIbHBIX pPE3yJlbTaTOB. Tak, BO BCTYIIUTEIbHOW HOBEILUIE

“The Book of the Grotesque” («Kuura rportecka») Obuia OOHapyXeHa BBICOKAsS
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KOHIICHTpAIUsl TPEIJIOKCHHUM, TMPOYTCHWE Hadajia KOTOPHIX HE MPOTHBOPEUUIIO
MeTpuueckomy (41,5% npemsiokeHuil), HO B KHUT€ MPUCYTCTBOBAJIM M TEKCTHI, B
KOTOPBIX MPOIEHT TaKUX MPEAJIOKEHUN ObLI KpaitHe HeBenuk. Hampumep, B HOBeIIE
“A Man of Ideas” («YenoBek ¢ uuesamu») ObUIO OOHApYyKEHO Bcero 7% TaKHUX
MIPEIIOKEHHM, YTO MOYET OBITh BAPHAHTOM TaK HA3bIBAEMBIX «CITyYaHBIX METPOBY,
O0OHApY>KEHHBIX B MPO3aNYECKOM TEKCTE, HAMMMCAHHOM Ha aHTJIMHCKOM SI3BIKE, TOT/IA
KaK OOBIYHOE COJEp)KaHUE «CIy4YalWHBIX METPOB» B PYCCKOM MPO3aUYECKOM TEKCTE,
cormacHo jganHeiM B. E. XonmeBHukoBa 00bMHO He mnpeBbimaetr 7—10%
[XonmeBHukoB, 1985, c. 134-142]. Ilo cyTtu, B kHure toibko 5 HoBem1 (20%), B
KOTOPBIX TPOIEHT NPEAJIOKEHHUIM, Hayajdo KOTOPBIX HE MPOTUBOPEUYMIO OBl
MEeTpUUYECKOMY MpouTeHuro coctaBmil Oosee 20%: 3To HoBelibl «KHUra rpoTeckay,
«Pykwny, «lllapukn u3z Oymarw», «Hukro He 3HaeT», mepBasg YacTb HOBEIUIBI
«HaboxHuocth». Ilo OonpImmoMy cYeTy, Haml aHAIW3 3aTparuBajl  HMEHHO
3aKOHOMEPHOCTh OOHAPYKEHUS «CIIy9alHBIX» METPOB B OOJBIIMHCTBE HOBEII, U
Takas 3aKOHOMEPHOCTh ObliTa OOHApYKEeHa.

AHanmu3upysli TMPEUIOKEHUS, TPOYTCHHE KOTOPHIX HE IMPOTHBOPEUYUT
METPUYECKOMY, Mbl OTMETHJIM, YTO B OOJBIIMHCTBE W3 HUX MPUCYTCTBYYIOT
OCOOCHHOCTH CHHTAKCHCA: CHHTAKCHYECKUE TMapajIeUIM3Mbl JTHOO CHHTAKCHYCCKHE
WHBEpCUU. MBI MPOAHATM3UPOBAIIA HOBEJUIBI C TOYKH 3PCHHSI CHHTAKCHCA, HAIIA B
HUX TI0 BO3MOXHOCTH BCE TMPEJIOKEHUSI, B KOTOPBIX OBl BCTpPEYAINCH
CUHTAaKCUYECKHEC WHBEPCUU WM CHHTAKCHUYCCKHH TapalieJulu3M W OIPEACITHIN
MPOLICHT MPEIOKEHUN ¢ PparMeHTaMu CHIIIA00TOHUYECKOTO MeTpa. BBIsSICHUIIOCH,
YTO Cpedau MPEJIOKEHUN C TapaUieIbHBIMH CHHTAKCUYECKUMH KOHCTPYKIUSMH
MPOIICHT TMPEIOKEHUH, HA4YaI0 KOTOPHIX HE MPOTHBOPEUYHMIIO OBl METPHUYECCKOMY
MIPOYTEHHIO, OBLIT JJOBOJIBHO BBICOK M cocTaBMII B cpeHeM 61% (ot 31,2% 1o 91,6%).

B 14 Ttekcrax wu3 25-tu  (56%) npemioxeHuss C NapaiedIbHbBIMU
CUHTaKCUYECKUMH CTPYKTYpPaMH WJIA CUHTAKCUYECKUMHU WHBEPCUSMU ObLIA BaKHOU
4acThI0 a03alleB, B KOTOPHIX MOBECTBOBAHUE OTPAKAIO KIFOYEBHIE MOTHUBBI: MOTHUB
onuHouectBa (B 10 HoBemnax), crapoct (B 4 HOBelax) WM HoOcTajaeruu B (4

HoBeyiax). TakuMm 00pa3oM, MBI UMEEM JIeJ0 C KOHBEPTEHIIMEH BBIPA3UTEIbHBIX
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CPEIICTB, BBIPAXKAIOIICICS BOJBHOM WM HEBOJBHOM HCIIOJIB30BAHUU ABTOPOM
CUHTAKCUYECKMX M PUTMHUYECKUX MATTEPHOB (CHJUIA0OTOHMYECKUII MeETp) B
¢parmMeHTax TEKCTa, CEMAHTHYECKH CBS3aHHBIX C BaXKHBIMH JJIsi BCEH KHHTHU
MOTHBAaMHM: OAMHOYECTBO, HOCTAIbIUsI, CTAPOCTb.

HecMOTpsi Ha MONBITKY HALIEro MOAPOOHOTO HCCIEAOBAHUS PUTMHYECKUX
0COOCHHOCTEM KHUTM HOBeT «YailHcOypr. Oraiio», Mbl HE OTpUILIaeM
CyOBEKTUBHOCTh Hallled OLEHKU. bynymue wuccinenoBaHuss MOTYT BBIUTPATh OT
pa3paboTKu Oosiee TOYHBIX KPUTEPHUEB IJsl UACHTU(UKAIMU 3TUX JIEMEHTOB; TakK,
Mbl BHJIMM B HAallleM MCCICJOBAaHWUU IOTEHUMAN JUII BBIYMCIUTEIBHOIO AHAJIN3A.
JlanpHele ucciea0BaHusa B 3TOH 00JIACTH MOTYT CHOCOOCTBOBATh JaJlbHEHIIEMY
NPOSICHEHUIO B3aWMOCBSI3U MEXIy (OpMOl M CcOJAep:KaHHEM B MOJEPHUCTCKOU
JAUTepaType U yriIyOJeHUIO HAIEro MOHUMAaHUs POJIM CUIUIA00TOHUYECKOIO METpa B

npo3e lllepByna AHnepcoHa.
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I''TABA 4. KHUT'A “THE TRIUMPH OF EGG. A BOOK OF IMPRESSIONS
FROM AMERICAN LIFE IN TALES AND POEMS” (1921) KAK IPUMEP
CUHTETUYECKOI'O HCKYCCTBA

Kak ormewaer M. M. l'mpuiman B Tpyae «PUTM XyJ0KE€CTBEHHOUW IPO3BID»,
«B JIUTEPATYPHOM TMPOU3BEICHUN MAaTEpUAll COCTABJSIONIMX €ro 3JIEMEHTOB HE
MOXXET OBITh METa(pU3MUECKH OTIPAHWYEH OT B3aUMOCBSI3M U TOCTPOCHUS ATHX
aneMeHTOoB» [I'mpmman, 1982, c. 41]. M.M. TupuiMad NOAYEPKUBAET, YTO
3HAYMMOCTh OTJICJIbHBIX YacTel MPOW3BECHUS TMPOCMATPUBAETCA TOJBKO B UX
COBOKYITHOCTH U «EIMHCTBO XYJO0KECTBEHHOTO IPOU3BEICHUS €CTh CTOJIBKO K€
UTOT, CKOJIbKO M MCXOJIHAsl TOYKa ero (hOpMHUpOBaHMS, MPEIICCTBYIONAs BceM 0e3
UCKIoueHusa aetansaim» [l 'mpmman, 1982, c. 42]. Tak, M. M ['upmimMan noaxoauT K
HEOOXOJMMOCTU OIpEACIICHUs] HEKOW OOIIel TOYKH, M3 KOTOPOM BBHIpAcTaeT
MeT(hHU3nYecKas CYIIHOCTh TEKCTa, YTO COOTHOCHTCS ¢ Mbicibio X.-I'. ['amamepa,
Kacarollecsi aBTOPCKOW HMHTEHIIUU: «yCWJIMS TEPMEHEBTHKU HAMPABISIOTCS Ha TO,
YTOOBI BOCCTAHOBUTH “‘TOUKY MPHJIOKEHUS B JIyXe XYIOKHUKA, KOTOpas TOJIbKO M
Mpu3BaHa cjelaTh MOJHOCTHbIO TOHSTHBIM 3HAYEHUE MPOU3BEACHUS HCKYCCTBa»
[Tamamep, 1988, c. 217-218]. OnHoBpemenHo ¢ 3tum unaeu, P. bapra u M. ®dyko,
HUBEJIMPOBAIM 3HAK PABEHCTBA MEXJIy AaBTOPCKOM WHTEHUUEH U CMBICIOM
MPOU3BEACHUS, CYIIECTBOBaBIIEEe B OMOTpaUIecKOM M MCUXOJIOTHYECKOM METOoAax
W3YUYEHUS JTUTEPATYPhI, B TOM YHCIIe BBUIY TOTO, UTO JIMTEPATYPHBIN TEKCT CIIOCOOCH

BBIXOJUTL 3a paMKH COOCTBEHHOI'0O KOHTEKCTA.

PasHuna mexmay mHepBbIM M TOCIEIYIOUIMMHU (B TOM YHCIE MEPEBOAHBIMHU)
u3nanusmu kauru 1. Augepcona “The Triumph of the Egg. A Book of Impressions
from American Life in Tales and Poems” (1921) memoncTpupyer mnpobiemy
aBTopckor uHTeHIMH B XX Beke. B CCCP m B mOCTCOBETCKOM IPOCTPAHCTBE
coBpeMeHHOM Poccum 3Ta KHUra HUKOTa He ObLIa OMyOJMKOBaHA B TOM BHUJE, KaK
Obl1a 3agyMaHa aBTOpoM. Tak, B MepBO€ H3JAaHHE KHUTH HA PYCCKOM S3bIKE
«TopxectBo sunna. Kuura BrneyaTieHMM W3 HAlleW aMEpPUKAHCKOW KU3HU»
[AHnepcoH, 1925] BknroyeHo 13 mpou3BeneHHMH W3 IIECTHAAUATH, B TOM YHCIIE

CTUXOTBOPHBIA mpojior u HoBewibl “Senility” («CrapuectBo») u “Motherhood”
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(«MaTeprHCTBO»); OAHAKO MMEIOIIMECS B MEPBOM AaHTJIOA3BIUHOM HM3/IaHUU KHUTH
doTorpaduu u3 3TOro m3naHus (M U3 MOCIETYIONIMX W3IaHUM Ha PYCCKOM SI3BIKE)
WCKITIOUYCHBI. BO BTOpOM W3JaHWW HOBEJUIBI M3 ITOW KHUTH OBUIM TIEPEBEICHBI
Ipynno MnepeBOAYUKOB U OIMYOJMKOBAaHBI HAa PYCCKOM SI3BIKE BMECTE C JIPYTUMU
Tekctamu [AHAepcoH, 1959], B Tom umcie BMecTe ¢ HEMOJHOW MyOJUKamuen
coopauka «YaitacOypr. Oraiio» (6e3 HOBemtsl “Godliness” — «HabGoXHOCTHY).
Tperuit Bapuant mepeBoAa (pe3yibTaT padOTHl 3aMeyaTeIbHOTO POCCHUUCKOTO
nepeBoaunka B. ['onbiieBa) npeacrasied B u3nanuu 2002 rona u nepensaad B 2013
roay [Anaepcon, 2000], [Anaepcon, 2013], ata Bepcusi COACPKUT 5 TEKCTOB M3
IIECTHA/IIIATH, UMEIOIIUXCS B KHUTE. Takass BBIOOpOYHAsS IMyOJMKaIus, MO BCEH
BUJIUMOCTH,  OOYyCJIOBJICHA  CMBICJIOBOM UM OOpa3HOM  CBSI3bIO  MEXKIY
OITyOJIMKOBAaHHBIMU HOBeUIaMu KHUTH «Tpuymd siina» u «YaitHcOypr, Oraiioy.
Onmnako Uit co3AaHUsl UEJIOCTHOM KapTUHBI U TOHUMAHUS 3HAYUMOCTH
M3HAYaJbHOTO pUuTMHYecKoro pucyHka kauru “The Triumph of the Egg. A Book of
Impressions from American Life in Tales and Poems” (1921) nam Ba)HO TOHHMAT®h,

KaKOM OHa J0JhKHA Obuta ObITh B IEPBOM U3AAHUM KHUTH.

BBuay toro uto Mel cuutaem nojHoe HazBaHue kHuUru “The Triumph of the
Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and Poems” 0Gonee
MpaBUJIBLHBIM, YE€M Ha3BaHWE, CYIIECTBYIOIEe B pycckux mepeBogax («Tpuymd
sitiay, « TopxecTBo sitiia. Knura BrniedatyieHuil U3 Halied aMepUKaHCKOM KU3HUY ), B
HaIreil paboTte OyAeT MCIOIB30BAThCS COKPAIEHHOE OPUTHHAIBHOE Ha3BaHue The

“Triumph of the Egg...”; Ha3BaHus HOBeU1 OyAyT AaBaThCSA B OpUTHMHAJIE.

§1. I'ene3uc The Triumph of the Egg...

HeonyOnukoBanHoe muchMo AHaepcoHa T. beppoy, maTupoBaHHOE KaHYHOM
HoBoro 1918 roga u xpansimeecss B apxuBax Oubnmoreku Herobeppu (Maiikn /1.
VY3CT MUTUPYET €Tr0 B CBOCH CTAThE), MOATBEPHKIAET, YTO OTIACITHHBIC HOBEIIbI KHUTH
OBUTH CO3/IaHbI B TOT )K€ CaMblii MEPHUOJ, Korna AHIEPCOH 3aBepiian «YaHcOypr,

Oraiio»:
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«maneHvruu dcypran noo nazeaumuem ‘‘The Little Review” uepe3z mecsay unu
06a onyoauxyem Mou pacckaz noo uazeawuem “‘Tpuymg svya”, xomopwlil s

ocobenno xouy, umobwl 6wt yeuoenur'’™ [West, 1968, p. 676].

B pabore, NOCBAIIEHHOW B TOM YHUCIE HCCIEAOBAHUIO OCOOEHHOCTEH
ncuxonoruu nuyHoctu lllepsyna Aunepcona, Pobept [x. Kpadt yka3zsiBaeT, 4To
Tpurant bappoy OblT OJMWU3KHM JAPYTOM U TICUXOAHAIMTHKOM THCATENS, C
KOTOPBIM AHJIEpCOHA MO3HAKOMMUIA €ro *eHa Tenneccn Mutuenn netom 1916 ropa.
Cam bappoy o4eHb BBICOKO LIEHWJI SMIIATHIO AHJIEPCOHA U €r0 YMEHUE NMPOHUKATH B
AylM moaei u mmcai, 4to «B cBoeM poxe Illepsyn Obin meuxomorom»!® [Kraft,
1969, p. 139]. lanHbie 0 OJIM3KOM OOIICHUU C IPYTOM-JIOKTOPOM, a TaKXKe TOM, UTO
Annepcon B roasl Hamucanus The Triumph of the Egg... wunTepecyercs
TICUXOJIOTHEH W TICUXOAHATU30M, OOBSCHSIIOT TOT ()aKT, YTO B OTACIBHBIX TEKCTax
KHUTH TIPOSIBISiETCS BIUsiHUE dToro HampaieHus (“Seeds” — «Cemenay),
MO3BOJISIONIEe AHJIEPCOHY OBOJIBHO CMEJIO JUISI CBOETO BPEMEHH TPEICTAaBUTH
YEeJI0BEUECKYI0 CEKCYaIbHOCTh. KpoMe Toro, B 3Toil KHUTe AHJIEPCOH JieJaeT Bpayue
U TICUXOAHAJIUTHKOB Treposimu cBoux HoBewn (“Seeds”, “Unlighted Lamps”,

“Senility™).

besycnoBno, npu Hanucanuu kHurd ‘“The Triumph of the Egg...” Annepcon
CJIEIOBAJl B TOM YHUCJIE M MPEKHUM CTUIMCTUYECKUM TpUEMaM, YK€ OTpabOTaHHBIM
Bo Bpems Hanucanus ‘“Winesburg, Ohio” u “Mid-American Chants”, cTtpody wu3
KOTOpO# AHIEpcoH BbIOpan B kadecTse anurpada. Ogunako [xon Y. Kpoynu nurier,
YTO MHpPOBO33pE€HHE AHIEPCOHA MPETEPIENO PsAd U3MEHEHHA B MEPUOL MEXITY
co3ganuem kuur “Winesburg, Ohio” (1919) u “The Triumph of the Egg...” (1921).
HccnenoBarens mpeanoiaraeT, 4To 3TH W3MEHEHHUs! ObUTH OOYCIIOBIICHBI PACTYIINM
pazouyapoBaHreM AHAEPCOHA B «AMEpHUKE KaK CTpaHe MaJEHbKHUX TOPOJIKOB» MU €ro
pacTyIIMM UHTEPECOM K MOJEPHUCTCKUM JUTepaTypHbIM npuemaMm [Crowley, 1990,

cTp. 45].

104 The poor little magazine called The Little Review will be publishing n a month or two a tale of
mine called The Triumph of the Egg I am particularly anxious to have you see.
105 Sherwood Anderson was an original psychologist in his own right.
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He wckimo4eHO, YTO OTAENbHBIE HOBEJUIBI KHUTH OBUIM HANMCaHbl 0]
BJIMSIHUEM JIMYHBIX BOCTIOMMHAHMM mucatens. Hapumep, Takoe MHEHHE Y KPUTUKOB
ckianpiBaeTcss o HoBemwie “I Want to Know Why”. buorpadgsl mucarens Yonrep
Puno u Kum Tayncena numryt, uto, korna Auaepcony Obuto 18 jet (B 1895 rony),
ero MaThb YMHUPAET OT TyOepKyJie3a, a OTell MOAOIry Iponaaaet u3 gomy, u Lllepsyn,
IPaKTUYECKH CBOOOAHBIM OT OINEKH OTIA, YXaXKMBAaeT 3a JOLIAAbMU WU >KUBET B
KoHtomHe Harvey & Yetter's, uro otpaxkaercsa B HoBeiie “1 Want to Know Why” |
rJe JAeMCTBUE MPOUCXOUT B KOHIOMIHIX U Ha umnmoapome [Ridout, 2006, p. 59-61],
[Townsand, 1987, p. 28]. B kuure «VcTopusi pacckazumka» BCTPEUAIOTCS SIH30]IbI
Y3 IOHOCTHU NHUCATENSA, OYEHb HAIIOMUHAIOIIUE 3JIEMEHTHI CIOKETOB HOBEJII U3 KHUTH
“The Triumph of the Egg...”. Tak, Hannpumep, B IV yacTu KHUTH, TOBECTBYIOLIEH O
»kn3HK mucarens B Hpro-Mopke, MOXHO HAWTH MOACITYIIAHHbIH MOHOJOT XKEHIIMHbI,
0 KOTOpOM AHJEPCOH NUCal, YTO «U3 THICSYM TaKuX (ppa3, CIBIIIAHHBIX MHOIO 32

ACHDb, OJIHA 3aCTPCBaJla Yy MCHs B I'OJIOBC)):

«A nexcana Ha cnuHe, Ha KpwvlieuKe, U c8em YIUUHO20 (OHAPS NAOAL HA TUYO
moett mamepu. Ho umo monxky? A ne moena cxazamo eti, o wem s1 oymaio. Ona He
nousiia Ovl mMeHs. Psaoom ¢ mamu ocun uenosex, KOmopbwlil 4acmo npoxoounl MuMo
Hawie2o doma u yavioancs mue. A uyecmeosana, umo o 3Haem 6ce, 0 4em 5 He MO2y

ckazamb mamepuy [Anoepcon, 1935, p. 243].

YenoBeK, KOTOPBIN «ITPOXOAAI MUMO JOMa» U 3HAJL, O YEM JIYMAET JKECHILMHA,
oueHb Noxok Ha MenBuiia Ctonepa u3 HoBeswibl “‘Out of Nowhere into Nothing”,
KOTOPBIA TOXKE «3HADY, 4eM KUBET Po3anuHaa Y3CKOTT, a BECh «IIOJCITYIIAHHbBIN)
MOHOJIOT OY€Hb HAIOMUHAET CLEHY, re Po3anuHaa neiTaeTca paccka3arb MaTepu O

MyYaromux €€ COMHCHMAX; I'CPOHHA TAKKC JICKUT HAa CIIMHC BO3JIC HOI' MATCPpH

[Anderson, 1921, p. 251].

BaxxabsiMm TekcToM, u3 kotoporo, o Muenuto Y. C. [1daiidep, “The Triumph
of the Egg...” (a Taxoke pomansl “Many Marriages”, 1923 u “Dark Laughter”, 1925)
Obu1 HeomyOMKoBaHHBIN pomaH AHnepcoHa “Mary Cochran”. Yumnssam [ldaiidep u

VonTep Carton JaroT Y6€,Z[I/ITCHBHBIC A0Ka3aTcjIbCTBa TOro, 4YTO K PYKOIIMCH OTOIO
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pomaHa AHIEpCOH MHOTOKPATHO BO3BpAIIAJICI — KaK MUHUMYM, YIIOMHUHAHUS O HEM
BCcTpeuaroTcs: B nepenucke ¢ 1916 mo 1930 rox. [Sutton, 1972, p. 332], [Pfeiffer,
1978]. M. Ildaiibep mnpemocTtaBisieT KpaTKoe COACp)KaHWE COXPaHUBIIEHCS
pykonucu “Mary Cochran”, npuBojs J0Ka3aTeNbCTBA TOTO, YTO 3TO ObLI pOMaH O
MOJIOJZION JKEHIIMHE, KOTOpas Mepee3kaeT u3 MajJeHbKoro ropoaka B Oraiio B Uukaro
B IIOMCKaX HE3aBUCUMOCTH W camopeanm3anuny» [Pfeiffer, 1978, 251-252].
HccnenoBarenb 0OTMEYAET CXOACTBO MEXKY MEPCOHAKAMH U CUTYallUsIMU B POMaHe U
peanbHBIMU JIIOJbMUA U COOBITUSIMU W3 KU3HM AHzaepcoHa B Yukaro B 1913 rony.
[Iaiipep paccmarpuBaet, kak vactu “Mary Cochran” OputM TpeoOpa3oBaHbBI B
OTIIeJbHBIE HOBeJUIbI; B 4acTHoctd, B “The “Door of the Trap”” (BnepBHBIC
omyoOnukoBaHa B Mae 1920 roga) u B “Unlighted Lamps™ (BnepBbie ommy0JMKOBaHa B
utoiie 1921 roma) [Pfeiffer, 1978, 256]. UccnenoBarenb mpoCieKUBAET BIHSHUE
(beMUHHUCTCKUX Uaed Ha pomMaH — HMeHHO (emuHH3M B 1920-1921-m romax Obui
Temoir Oecen Amunmepcona c @noiimom JlemtoM, mnucarenreM U MOOOPHUKOM
COIIMAJIBHBIX CBOOO; eHa TmucaTeis, CKyabnTop TeHHeccu MuTdems, Takxke

ydyacTBoBaJia B 3Tux Oecenax [Pfeiffer, 1978, 253-254].

Jlxon Kpoynu otmeuaer BiusiHue ['eptpyasl CraiiH Ha ctuinb kHurd “The
Triumph of the Egg...” [Crowley, 1990, c. 47], B yacTHOCTH, K PE3yJIbTaTy TaKOTO
BIUSIHUA ~MCCIIEOBATEb OTHOCUT ()parMEHTHPOBAHHYIO IIOBECTBOBATENIbHYIO
CTPYKTYpY KHHMIM M 3JEMEHTHhI IMOTOKa CO3HaHWsS, OOHApyXEHHBbIE B OTAEJbHBIX
HoBesutax. CoxpaHuiaoch BhICKasbiBaHue camoi ['eptpynsl Craiin o HOBemie “The
Egg” (e€ AmnmepcoH pacchbuiayl ApPY3bsSM 3aJ0Jr0 A0 MyOJHKaluu COOPHUKA;
nucarenpHuna ynomuHana, yto “The Triumph of the Egg...” umeer «xoHuenuuio
cts» (style conception) [White, 1972, p. 19]. Tak kak b. Xto061m Obu1 u3nareneM He
Tonbko AHnepcoHa u CraitH, HO Takxke u Jlxeilimca [[xoiica (XroOm wuzman
«dyOnmunaue» B 1916 romy), Maiikn VY3CcT mumer o BEpPOATHOCTH BIUSHUS Ha
Anpgepcona pacckaszoB Jlxoiica [West, 1968, p. 691], a Yonrep CarToH mpuBOIUT

JI0Ka3aTesIbCcTBa TOTrO, 4TO AHAEPCOH XOPOUIO 3HaJI TEKCThl J[>koiica U MHOromy y

Hero yuuics [Sutton, 1972, p. 656].
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Yonrep CaTToH, KpoMe YINOMHHAHUS O TOM, YTO AHACPCOH B TMEPHOJ,
npeamecTByommii  coznannto  “The Triumph of the Egg...” uuran wmHOTHX
MoaepHucTckux aBTopoB (B. Bynd, /x. JIkoiica), omuceIBaeT caMm mporecc paboTs
nucatess HajJ KHUTOM, OTMedasl, 4YTO OH ObLI «B BBICIICH CTETIEHH MHTYUTUBHBIA U
4acTO CHOHTaHHBIN» [Sutton, 1972, p. 142], uyro AHAEpCcOH Bepuwi B CHIY
MIOJICO3HAHMS | TOJIarajics Ha TO, YTO OH Ha3bIBaJl «MOMEHTaMH o3apeHus» [Sutton,
1967, p. 145] u «nmcanus U3 coOCTBEHHBIX HEPBOBY» [Sutton, 1967, p. 150], cocoo,
Py KOTOPOM THCATENlb IOJTHOCTBIO TIOTPY’KAJCAd B SMOIMOHATBHBIA JaHAIIA(T
noBecTBOBaHUA. Ero moaxox K pemakTUPOBaHHIO (HOKYCHUPOBAJICS Ha TOMbBITKE
YJIOBUTHh BEPHBIM TOH M arMocepy TeKCTa, a HE Ha MEXaHHKE HappaTuBa; MpH
PETAKTUPOBAHUM TIPO3AMUCCKUX TMPOU3BEIACHUA AHIEPCOH 3aHUMAJICS IPOIIECCOM
OpabOTKH, YUTasi CBOM HUCTOPUU BCIYX, YTOOBI OIICHUTh WX PHUTM, 3BYK H
AMOLMOHAJBbHOE Bo3aeucTBue [Sutton 1972, p. 152]. Mpbl MO)eM NpPEANOIOKUTH,

b

yTo Ha cTuib KHUTH “The Triumph of the Egg...” mnoBausn komruiekc (hakTopos,
BKJItOUasi yBieueHue AHaepcoHa mojaepHuctckumu TexHukamu (I'eprpyna Craiis,
Jxeitme Jlxoiic, J.-I'. JloypeHc), oO1ieHne ¢ BpayaMu-IICUXOAHATTMTUKAMHU, BIUSIHUE

Jpy3eil ¢ mporpeccuBHbIMU B3rsaamu (D. demn, T. Mutuenn).

§2. Crpykrypa kuuru “The Triumph of the Egg...”
2.1. PoJab 3arojioBOYHOro KOMILIEKCA.

2.1.1. KoHuenTsl «Ai110» U «KMOTHB COKPBITHSI TAHHBD) KAK 3JI€MEHTbI
AHIEPCOHOBCKOI0 «Muda»

Ha3Banue kHMIM akleHTHpyeT BHUMaHHWe uuTareis Ha HoBewwie “The Egg”,
KOTOpasi W Jayia Ha3BaHue Bced kHure. JDx.-O. Kuncnep mpeamonaraer, 4ro u
Ha3BaHUE KHUTH, B KOTOPOM (UTypUpYyeT SWI0 KaK CHUMBOJ, M CMBICIOBOE
HaroJHeHue 3Toro cumBosia AnaepcoH B3sul u3 3cce .-I'. Jloypenca «Koponay
(1915) [Kinsler 2006, p. 156], B KOTOPOM €CTh CIAEAYIOIINE CTPOKH:

Deo, camoco3narouee 320 0cmaemcs QUKCUPOBAHHBIM, NOCIeOHell 00010UKOU

gokpye Hac. <...> Haxoo0scv 6 6ezonacnocmu 6 6e4HbIX CMeHax AUYHOU CKOPIYNbl,
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Mbl HE UMeeM HU cmenlocmu, HU IHeEplUuU, umoowl ee PacKkoJjioniob, Mbsl nac)aem, Kak

3anepmas Kypuya, é yucmoiti nomox paznoxcenusn'’® [Lawrence, 1988, p. 286].

Kpome wupeit JloypeHca, BO3MOXXHO, B Ha3BaHWU KHUTH NPOSBUIIACH
xapaktepHas ais «Muda» AHIepcoHa 0COOCHHOCTh — BO3HHUKHOBEHHE €ro Ha 0ase
YK€ CYIIECTBYIOLIEr0 MHU(OIOTHYECKOT0 U Oubieiickoro koHTtekcTa. Konuenmus
KOCMHYECKOTO siflla WM MHUPOBOTO silla Kak cuMmBoiia BcenenHoit Obuia
pacnpocTpaHena B MUGBOIOTUAX ¥ KOCMOTOHMAX PasHbIX KyabTyp'’’. B yactHOCTH, B
uyJlau3Me, B MUCTHUECKON 4acTU €ro yYeHHsi, Ha3bIBaéMOro kab0asoi, CylecTBYeT
HOHSATHE «KIUMMay (999 — HWBp., MH.Y KIHUIIOT MD°7P), YTO O3HAYACT «KOpay,
«000JI0UYKa», «CKOPJyNa»; 3TOT 00pa3 CHUMBOJU3HUPYET CUJbl 3714, JIEMOHHYECKUE
CHJIBbI, TIOKpBIBAIOIIHE COOOM 100pO, MOJAOOHO CKOPIYIE U MPENITCTBYIOIIUE €ro
Beixony [['pun, 2006, c. 30-32]. I'. lllonem B cioBape €BPEUCKOW MHUCTHUKH JAET
Ka0OAIMCTUUECKOE ONPEEIICHNE KIUINbBl KaK «TEMHBIX CHI <...>, O0OJIOUKH, B
KOTOPOM COJeprKaTcs IJIEHEHHbIE UCKpBI boxkecTBeHHOro cBeta» [Ilonem, 2014, c.
117]. B xuure “The Triumph of the Egg...” Annepcon Takxke HCIONB3YET CIOBO

shell — mannups, 000sI04Ka, CKOPITyNA:

1o geuepam, nociie moeo KakK oemell yma()bzeafzu cnams, HU4YmMo yoice He

HApyuwiaio yeaocmu mou cKopiynsl, 8 komopou dxcun Xoto [Aunepcon, 1959, c. 259].

106 The ego, the self-conscious ego remains fixed, a final envelope around us. And we are then safe
inside the mundane egg of our own self-consciousness and self-esteem. <Safe we are! Safe as
houses! Shut up like unborn chickens that cannot break the shell of the egg. . . > Safe within the
everlasting walls of the egg-shell we have not the courage, or the energy, to crack, we fall, like the
shut-up chicken, into a pure flux of corruption, and the worms are our angels.

107 T1. Makauu B paboTe, MOCBANIEHHONW CHMBOJIMYECKOH PONH SHIA B KyIbType, CChIIaeTcs Ha
PurBeny, rae u3z Xupanpsarapoxu (3omororo sifna) poxpaercs BceneHHas [Mukundan, 2022].
J'Kocta moapoOHO aHaTM3UpPyeT XPUTCTHAHCKYIO CHMBOJIMKY TIACXaJIbHOTO SHIa, KOTOPOE
TPaJUIIMOHHO BOCXOJUT K 00pa3zy rpoba, BHYTPH KOTOPOTO BO3HHMKAET «BEYHAS >KU3HBY; aBTOP
MIPOCIIEKUBAET MPOUCXOKIACHUE CUMBOJIMKH IMACXAJIBHOTO SWIAa B JPEBHETPEYECKOM JIETEHOE O
(deHnKce, KOTOPYIO XpUCTHAHE MEPEHSUIN elle B MEpBOM BEKE Hallel 3pbl; cO BpeMeHeM (oKyc
CMECTHWJICS C MTHUIBI Ha camo siio u ero ckopaymy [Costa, 2013]. Ix. Tpeccuaep numer o cBs3u
«OEIIOCHEeKHON YHUCTOTHI CKOPIYINbl M TaWHBI, CKPBHITOW IMOA HE», ¢ MOTHMBOM HEMOPOYHOTO
3avarus [ Tpeccuaep, 2001].
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« 1 — 0om, u mou cmaenu pazdoormanucsy, — 2060puio e2o cozuanue. Ou
guoen cebs HCUBbIM CYUeCMBOM, KOMOPOoe 3aKII0UeHO 8 CKOPIYRY U NblMaemcs

npobumucs napyxcy. [Anaepcon, 1959, c. 259-260].

B nanHOM ciiyyae «cKopiaymna», CKBO3b KOTOPYIO I€poil MbITA€TC MPOHUKHYTh
Hapy>Xy — IO CyTH, Ta camasi eBpelcKas «KJIMIIa», T. €. 3710 U pyTuHa. MoTuB
«COKPBITUSL TaWHBI», BJICKYIIWH 3a COOOW MPOHUKHOBEHHE MOJ 3Ty OO0OJOUKY U
OoOHapy»XeHHUE CHPSATAHHOW WCTUHBI, 3aHUMaj AHJIEPCOHA Ha MPOTSKEHUU JOJTHX
aet. Y. Jlunokc ormeuaer: «OH 4yBCTBOBaJ, YTO €ro paboTa Kak XyJIOKHUKAa —
CHayaja MPOHUKHYTh BHYTpb. [Ipexie ueM OH CMOXKET HadaTh MUCaTh, OH JOJDKECH
CHa4aja BOWTH B CBOM IpeaMeT Kak MOXHO IiryOxe»!'® [Lenox, 1961, p. 14]. Cam
AHJIEpCOH UCTOJIB30BaJl CIOBOCOUYETAHUE ITPOHUKHYTH BHYTPh BCEr0», KOT/a MUCal
O CBOEM TBOpueckoM Mmetone: I want in everywhere. To go in Is my aim in life
[Anderson, 1935, p. 150], uyro MOXXHO mepeBecTH Kak «S Bcerma crpeMuics
MPOHUKHYTh BHYTPh 4Yero-To. [IpOHMKHYTHh — TJIaBHas I MOCH JKU3HM». B
ctuxotBopeHun “Poet” u3 cOoopuuka “A New Testament” AHAEpCOH MUIIET, YTO
eciii Obl OH MOT TPOHHKHYTh B H3Hb KaXIOTO aMEPUKAHCKOTO MY>KYUHBI,
KEHUIMHBI U peOtHKa (OyKBAJIIbHO: «BHYTPb €r0 KM3HW»), TO CIY4YUIIOCHh ObI 4yJ0 U
MBI HAKOHEI[-TO MOTJIM OBl YBUJETh HACTOSIIIYI0O AMEPUKY:

If I could be brave enough and live long enough I could crawl inside the life of
every man, woman and child in America’” [Anderson, 1927, p. 59].

2

B xuure “The Triumph of the Egg...”, kak u B aApyrux kHurax AHIepcoHa
«MOTHB COKpPBITUS TaWHBI» TECHO CBS3aH C 00pa3oM OepeMeHHOW >KCHIMHBI
[Anderson, 1919, p. 3], [Anderson, 1918, p. 11]. bepemeHHOCTh >KEHITUHBI WU
CUMBOJINYECKasi «OEpEeMEHHOCTb» MYKUMHBI, OIIYIIAIOLIEr0 BHYTpU ceOs HEKoe

HWHOE CYIIECTBO (MOTHB, 4acTO BCTpeUaroluiics y AHaepcoHa — nucatenb u3 “The

108 He felt that it was his job as an artist: to penetrate first. Before he could begin to write he must
first enter into his subject as deeply as he could.

109 Ecymu OBl s OB TOCTATOYHO CMEJBIM U IPOXKUI OBl JOCTATOYHO JIOJT0, 51 ObI MOT IPOHUKHYThH B
KH3Hb KQKJOT0 MY>KUYMHBI, )KCHIIMHBI 1 PEOCHKA B AMEpHKE.
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Book of the Grotesque”, Memsmin Ctoynep u3 “Out of Nowhere into Nothing”,
«amepukaHckuil mipopok» u3 “The Cornfields”) Tak wiM MHaye — MOTEHIUAIBHO
IPOKMBAET HEKOE «IPOAYKTUBHOE BpeMs» — OepeMeHHOe, HOcCsIIee IUIOJ,
pokpaaroiee, cHoBa 0epemerHoe» [baxtun, 2000, c. 240].

Kpome BbllIenepeyncaeHHbIX MeTa(hOpUUECKUX 3HAYECHHUN Sila HEBO3MOXKHO
OTKa3aTbCsl OT MHTEPIPETAalMU €ro B KayeCTBE CHMBOJIA AMEpPHUKH, XUBYIIEH B
oxxkuganun cobctBeHHoro TtpuyMmda. Cnoaps bpoxray3a u Edpona 1904 rona
collepkUT uHpopManuo o0 ToM, 4yTto «HH B KakoM JpyromMm rocynapcTBe
UCKYCCTBEHHOE pa3BEJEHUE NTHUI[ C IOMOIIbI0 HHKYOATOpPOB HE HMEET TaKOIo
IIMPOKOI0 PpacCIpOCTPAaHEHUs, KaKk B AMEpUKE» H INPUBOJUT COOTBETCTBYIOIIME
uudpel. OTH JaHHBIE AEMOHCTPUPYIOT, C OJHOM CTOPOHBI, «(acamsy aMepHUKaHCKOU
NEHCTBUTENBHOCTH, a C JAPYroil — OOBEKT TOW caMOM «aMEpUKaHCKOM MEUThI»,
nu(Qpel NPOAAXK aMEPUKAHCKUX SUI 32 TPAHUILY, KOTOpble HA OyMare BBITJIAIUT Tak
BrievaTistome. Ha ¢one stux nudp nonstHo, yto B HoBewie “The Egg” («Slito»)
3aHATHE TJaBHOTO MEPCOHaka — OTLA, Pa3BOJSIIET0 Kyp — ObUIO BBIOpaHO HE
CIIy4aitHoO.

buorpad Anaepcona Y. Pumo ynmomMwHaeT o TOM, YTO B JKM3HHM IHCATEIS
MIPUCYTCTBOBAJI AMH30[, MOCIYXUBIINKM OJHOW W3 MPEANOCHUIOK CO3JaHUs paccKasa
“The Egg”. Oro Obula cuTyanmMs, CBsi3aHHas C HEyJAYHbIM OW3HEC-TIPOEKTOM,
KAacaromMMCsl TpoJaX WHKYyOaropoB s meiwisiT: B 1906 romy AwnaepcoH
OpraHu30Bajl MPOAAXKHU TAaKMX HHKyOaTopoB uepe3 kommanuto United Factories.
Tekct, HamucaHHbII AHAEPCOHOM I MPOJAXH HHKYOATOpOB, OBLI XOpONI, U
npoaaxu B3nerenu. OHAKO cama TeXHHUYEcKas pa3paboTka Obljla HECOBEPIICHHA U
BCKOpE B KOMIIAHUIO CTaJO MPUXOJIUTHh OIPOMHOE KOJIMYECTBO MUCEM, COJAEpKAIIUX
NeYaJbHbIE U J1a)K€ CTPALIHbIE UCTOPUH, CBA3AHHBIE C HCIIOJIB30BAHUEM HEYIAUHOU
pazpabotku. Puyno ormevaer, 4to AHAEPCOH B ATOT MEPUOJ] KU3HH UCIBITHIBAI HE
TOJIbKO (PMHAHCOBBIE MPOOJIEMBI, HO CEPbE3HYI0 IMOIIMOHAIIbHYIO KaTacTpody — ee
Puno nasepiBaetr mepBbiM HepBHBIM cpbiBoM 1907 ronxa [Ridout, 2006, p. 126—127].
Heynaua B OusHece Oblla MpUYMHON MepenomMa B KU3HU AHJIEPCOHA; 3Ta CUTyalus

ObUTa CBsI3aHa C OMBITOM KPYMHBIX (PMHAHCOBBIX U AMOLIMOHAIBHBIX MOTEPh. MOTHUB
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OpEHHOCTH W XPYHKOCTHU JIIOOOTO >KHMBOTO CYIIECTBAa, MOTHUB OOpPEYEHHOCTH Ha
IpoBaJl JIFOOOTO0 YEJIOBEYECKOr0 HAUYMHAHMS B CO3HAHWU MHCATeNs OKa3allCh
CBSI3aHBI C CUMBOJIMYECKUM 00pa3oM KypuIlsl WiH siima. [lo cytu, nzo0pakeHHBIC B
HoBesuie “The Egg” nplmista-aByXrojioBbIe YpObl U Kypbl, B MyKax MOTruOaroume ot
MIOCTOSTHHBIX HMH(EKIIMOHHBIX 3a00JICBAHUM, SIBIIOTCS METaQopoil UYeIOBEUECCKUX
cTpagaHuil: «HemoBeK, POKACHHBIA KEHOK, KPATKOAHEBEH U MPECHIIIECH MMEYAISIMID)
(Mos. 14:1-2). B pycckom mepeBose FO. lanbnepHa mpu OnuMcaHud Kyp-ypoJOB
CJIOBO «TPOTECK» HE COXPAHEHO: «y Kyp MHOTJA POXKAAIOTCS YPOJbl, KaK U Y JIIOACH»
[AngepcoH, 1959, c. 216], onHako B OpUTHMHAJIC MPEIJIOKEHHUE BBITVISIAUT HWHAYE:
Grotesques are born out of eggs as out of people. [Anderson, 1921, p. 51]. Kak mb1
BUJIUM, B 3TOM (parMEHTE TEKCTa JBa KJIIOUEBBIX 3JieMeHTa MH(pa — KOHIIENT

«T'POTCCK» U KIACTECP 06p&30B «Hﬁl.[O» —Yy AHI[GpCOHa TCCHO CBsA3aHBbI.

2.1.2. Posib moa3aroJioBka u 3nurpaga

[loA3aroJOBOK  KHUTHM  COJAEPXKHUT  YTOUHSIOIIYHO W OOBSCHAIONLIYIO
undopmarnuto: A Book of Impressions from American Life in Tales and Poems. Takue
JUIMHHBIE TMOA3ar0JIOBKH Y€ NPAKTUYECKH HE BCTpeHYaIMCh B XX BEKE; 3aTO OHM
yacTo BcTpevatrorcs B HaszBaHusx pomaHoB XVII-XVIII Beko (JI. Crepn, [Ix.
Ceudr, /1. ledo), korma OeuieTpUCTHKA €l HEe JO KOHIIAa 000cO0uIach OT APYTIHX
BUJIOB COUMHEHHI KaK CaMOCTOSITEIbHBIA BHJI JTUTEPATYPbl, U Ha3BaHUS KHUT YaCTO
CIYWJIH SIBHBIMM HMHAMKAaTOpaMu xaHpa mnpousBenenus [Fowler, 1982, p. 92].
BeposiTHO, B citydae ¢ nmoa3aroyioBkoMm KHuru IllepByna AnaepcoHa Mbl UMEEM JIETIO
C CUTYaTHBHOW 3aMEHOW TPaJUIIMOHHOW HOpPMBI Ha OoJiee apxanunyto. OgHako, B
OTJIMYHE OT JJIMHHBIX 110]13arojJoBKOB poMaHoB X VII-XVIII BekoB, 1M0/13aroaoBOK
AHJIepCOHa HE MapKHUPYET KaHp, a HAlPOTUB, Pa3MbIBAET €TI0 I'PAHUIIbI, TAK KaK MbI
UMEeM JIeJI0 HE MPOCTO CO COOPHUKOM KOPOTKMX HCTOpuiM, HO ¢ «Kuuroi
BIICUATIICHUN 00 aMEpUKAHCKON J>KM3HH B HUCTOpUSX M cTuxax». Kpome Toro,
UCIIOJIb3Ysl apXauyHy0 (popMy OJ13ar0JI0BKa, aBTOP Pa3BOPAUMBAET YATATENS JIUIIOM
K MpOLIOMYy — TO €CTh JelaeT TO, K 4eMy AHIEpPCOH YacTO NpHU3bIBAlI B
NATETUYECKUX «IPOMOBENSIX» «AMEPUKAHCKOTO MPOPOKa» M3 IMOAITHYECKOM KHUTH

Annepcona “Mid-American Chants”.
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MHoro3sHauHoe CJIOBO impression B TOA3arojOBKE KHHUTU C OOJBIION
BEPOATHOCTBIO MOXET OBITh MEPEBENECHO KaK «BIEUYATICHUE», OJIHAKO KOHHOTALUS
ATOTO CIIOBA BJEUET 3a COOOI €ellle 0HO, HESIBHOE 3HAUCHHE, & UMEHHO — «CJIETIOKY,
«00pa3», 4YTO BaXKHO JJIs HAC, TaK KaK B CTPYKTYpy KHHUTH, KPOME CTUXOB U HOBEJI,
BXOJAT oTorpaduu CKyIbNTYp (KTUTICOBBIX CIENKOBY») paboTsl TeHneccu Mutuen,
U KOTOpBIEC TaK W Ha3BaHbl B KHUTE: [Impressions in clay. Mbl pennonaraem, 4To B
JAaHHOM ciiy4yae AHJIEPCOH UMEIN B BHUy 00a 3HAUCHUsI CIIOBA impression: U CIEHOK
KaK HEUYTO 3aCTHIBIIIEE BO BPEMEHH, M BIICUATIICHHE KaK DJIEMEHT MHIUBUIYaIbHOTO
BOCHPUATHUS JIUTEPATYPHOIO EPCOHAKA — CKYIIBITOPOM.

Onurpadom K kHUTE gBisieTcs cTpoda u3 ctuxorsoperus The “Chant to Dawn
in a Factory Town”, Bomenmero B kHury “Mid-American Chants” (1918); B
UCIIOJBb30BAaHUU  3TOM  CTpPO(Bl  MPOSABISAETCS  HMHTEPTEKCTyalIbHOCTb,  a
IPOTUBOMOCTABICHUE 00pPa30B CEIHCKOM MECTHOCTH W TOpOJa SIBISIETCS OJHOU W3

KJIFOUEBBIX OMHAPHBIX ONNO3ULMKA AHJIEPCOHA.

In the fields

Seeds on the air floating.

In the towns

Black smoke for a shroud.

In my breast

Understanding awake. [Anderson, 1918, p. 57]

B nonax
1lo éempy navigym cemena
B ecopooax
Bucum nenena ovimosas
B cepoye moem
80CX00UmM npo3pexue.
Bo3MoxHO, HCHOIB30BaHME HMMEHHO 3TOro ()parMeHTa U3 CTUXOTBOPEHUS
kHurn  “Mid-American Chants” gaeT BO3MOXHOCTh AHJEPCOHY 3asIBUTH O
MO3TUYECKON cocTaBisAmomen cBoeil knuru. B pomane Aunepcona “Dark Laughter”

(1925) ecth (pparMeHT, B KOTOPOM MbI CHOBA BCTPEUAEMCS C «JIETAUIUMU 10 BO3YXY

ceMeHaMmuy; 3Ta MeTadopa y AHIEpCOHA CBsI3aHA ¢ 00pa30M MOA3UHU.
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What a floating disconnected thing Bruce felt himself. He was a strong man
physically. Why had he never taken hold of life with his hands? Words — the
beginning of poetry, perhaps. The poetry of seed hunger. “I am a seed, floating on a
wind. Why have I not planted myself? Why have I not found ground in which I can
take root? 1% [ Anderson, 1925, p. 59].

JIx.-®. Kuncnep npocnexuBaeT cBsi3b snurpagos kaur The Triumph of the
Egg... Anpepcona m Cane Tymepa, rae npuCyTCTBYET MOTHB MpPOpOYECTBA U
MUCTHKH, a Takxke “Purple of the dusk”, dwmonmeroBeiii cympak, pudmyronuiics c
oOpa3zamu AHjepcoHa u3 “Mid-American Chants”: In the towns / Black smoke for a

shroudy [Kinsler, 2021, p. 158].

Oracular.

Redolent of fermenting syrup,

Purple of the dusk,

Deep-rooted cane.
Cane [Toomer, 1923, p. 1]

111

[x.-®. Kuncnep noka3plBa€T, 4TO HMMEHHO TyMep B [IaHHOM Ciy4ae

HacjeayeT AHIEpPCOHY, a HE Ha00OpOT:

Xoms «Yauncoype, QOeaiioy wacmo paccmampusaemcss mexkcm, OKA3A8UIULL
bosee cunvHoe enuaHue, 5 yoecoen, umo gopma « Tpuymeha stiyay, covemarowas 8
cebe KOpomKue pacckazvl U CMuxu, a makxce e20 QUHATbHBIL NOOPOOHO

npopabomaunnsili pacckaz (umeemcsi 6 eudy Hosemna “Out of Nowhere into

10 Kaxum nenpukasaubiM 0610MKkoM Bproc uyBcTBOBan ce6s! A Belb OH ObLT CHIILHBIM
¢uznuecku. [ToueMy e OH Tak U HE CMOT y/I€pKaTh CBOIO Cyb0Y B CBOMX COOCTBEHHBIX pyKax?
[Toxanyit, mo33ust HaUMHaeTCs co cloB. [1033us1 — 3TO 3€pHO, KOTOPOE KAKIET BhIpACTH. «S Kak
CEMEUKO, JIeTslIee 1o Bo3ayxy. [louemy 1 eme He nmocaaun ato ceMeuko? [louemy s He Hamen
MecTa, re Obl 1 MOT IIyCTUTh KOPHU?

" TIpopoueckwii.

bnaroyxaromuii OpoasAIuM CUPOTIOM,

®DuoJIETOBBIN CYMpaK,

TpocTHUK C TTyOOKUMH KOPHSMHU.
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Nothing”), okazanu bonvulee gruaHUe KAK HA COOEPIHCAHUe, MAK U HA CHPYKMYpy
nposzonosmuueckoii knueu Tymepa « Tpocmuuxy»'’? [Kinsler, 2021, p. 158].
2.2. KoabueBassi KOMIO3UINA KHUTH

AHJIEpCOH HCHOJB3YET KOJBILEBYIO KOMIO3UIIMIO B PACHOJIOKEHUH TEKCTOB:
KHUTa WMEET KOPOTKUU TOdTWYECKU Hmurpad, a Takke HAYMHACTCS U
3aKaHYMBAETCA CTUXOTBOpeHHsMHU. KomblieBas KOMMO3WIMS, Ha Hall B3I,
BBEIOpaHa HE CIIyYaiiHO, TaK Kak (popMa B TaHHOM CiIydae MOCTYKHJIa BOILIOMICHHEM
coJiep KaHMsl KHUTH W OJTHOTO U3 KIFOYEBBIX €€ MOTHBOB, MOTHBA «COKPBITHS TallHBI»

1 00pasza CKOPJIYTHI SiIa Kak 000J0YKH:

1. CruxotBopubiii mponor “Tales are People Who Sit on the
Doorstep of the House of My Mind...”;

2. Kopotkuii mostuueckuit snurpad, B3SITHIA U3 MEPBONM KHUTH
ctuxoB AHnepcona “Mid-American Chants™;

3. @otorpaduu runcoBeIx cKyJabntyp (aBropsl Tenneccu Mutuenn
1 FOmxuH XaT4yuHCOH);

4. OcHoBHasi yacThb KHHUTU (HOBEJUIBI U TOA3THYECKUM TekcT “The
Dumb Man”, mnpeacraBiasiomuii coOOW MPO3aUYECKyld MHUHHUATIOPY,
HaIMCaHHy1o B (popme Bepce);

5. Uentpanbubii  Texker “The Man in the Brown Coat”

(mpou3BelieHHEe, B KOTOPOM MPUCYTCTBYIOT U MPO3aUUYECKUE, U CTUXOTBOPHBIE

bparmMeHTsl);
6. OcHOBHas YaCTh KHUTH (HOBEJLIBI);
7. OunanpHas HOBewia (moBecTh W3 Imectn dactei) “Out of

Nowhere into Nothing”
8. 3aKTIOYNTENBHBIA TTOITUYECKHUI TEKCT, cTuXoTBOpeHue “The Man

With The Trumpet”.

112 Although “Winesburg, Ohio” is often viewed as the more influential text, it is my belief that The
Triumph of the Egg’s form, blending short-story and poetry, along with its final extended story —
had a greater influence on the structure of Cane.
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B Ilpunoxennn B wHameil pabotel Mbl momectwnu Tabmuiy B.1.,
WUTIOCTPUPYIONIYI0 cpaBHeHHE CTpykTypbl kHuru IllepByna Annepcona “The
Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and
Poems” (1921) u xauru [Jxuna Tymepa “Cane” (1923). Dta Tabnuia coctaBieHa Ha
0aze cpaBHUTENbHON Tabmuiel u3 kuuru Jxk.-d. Kuncnepa [Kinsler, 2021, p. 158—
159] pacmmupena u jgomojiHeHa Hamu. W3 TaOauubl BUAHO, 4YTO AHIEPCOH
pacrnoJiaraeT TEKCTbl BHYTPH KHUTH, Yepeays Mpo3y, CTUXH U TEKCThI, COUETAKOLIUE
ctuxu ¥ nposy. To xke camoe aemaer Tymep; B OTiM4nMe OT KHATA AHJIEPCOHA B €TI0
COOpPHHKE MPOCIEKUBAECTCA OOJ€e KECTKash CTPYKTypa: MEXAY MHpO3andecKUMHU U
npo3uMeTpuueckumMu Tekctamu kauru “Cane” (1923) pacnosiokeHbl CTUXH — OT
OJIHOTO JI0 TPEX CTUXOTBOPEHUM — M3-3a 3TOro KHUra Tymepa CTaHOBUTCS IMOXO0XKEN

Ha CJIOCHBIN IIAPOT.

Msi cornacubl ¢ JIxk.-®. Kunciepom, KOTOpbIid molsiaraet, yTto kaura “The
Triumph of the Egg...” cocrouT u3 AByX yacTtei, Ha rpaHUIE KOTOPBIX PACHOJIOKEH
tekcT “The Man in the Brown Coat” [Kinsler, 2021, p. 158], coueraromnuii B cebe
IpO3y U CTUXU. KUHCIEp OTHOCUT 3TOT TEKCT K CTUXaM. JIeHCTBUTEIBHO, HECMOTPS
Ha TO, YTO B TPAJUIMOHHBIX PYCCKOS3BIYHBIX M3AaHusAX TekcT ‘“The Man in the
Brown Coat” nmy6nukyeTrcss BMecTe ¢ HoBeimiaMu [AHuepcoH, 1959, p. 245-249], B
coopnuke “A New Testament” (1927), koTopslii AHIEPCOH MO3UIMOHUPYET Kak
KHUTYy cTuxoB, Tekct “The Man in the Brown Coat” omny0nukoBaH Kak

ctuxoTBoperue [Anderson, 1927, p. 71-76].

Taxkum 00pa3om, HECMOTpPST HA TO YTO B KHUTE pa3pbiB Mexay | u Il gactamu
HUKAK HE OOO3HAauY€H, NpH aHaJM3€ pACIIOJIOKEHUS TEKCTOB BHJIHO, 4YTO NEpen
tekctoM “The Man in the Brown Coat” u mociie HEro, COOTBETCTBEHHO,
pacnosioxkeHsl TekcThl Senility u Brothers, rmaBHbie repon KOTOPBIX — MEPCOHAKU-
«JBOMHMKM», O€3yMHBII CTapuK - «JI€Kapb», HIIYIIMHA [ALUEHTOB Ha
KEJIE3HOJOPOKHOM CTaHIIMH, U OE3yMHBIN CTapUK, TBEPAALIUN 0 OpaTCTBE CO BCEMHU
aroapMH. Jlajsiee Mbl BUIUM TaKOE€ XK€E 3€PKaJIbHOE PACIIONIOKEHUE TEKCTOB, B KOTOPBIX

LEHTPaJIbHON TEMOM siBiseTcs KeHcKas cekcyanbHOCTh (“The New Englander”, “The
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Door of the Trap”, uaymue mocne neHtpainbHoi HOBewtbl, U “Unlighted Lamps”,
uayimui 10 Hee). Tak oOpa3yercs «sapo» cOOpHHKA, IICHTPOM KOTOPOTO CTAHOBUTCS
MPO3MMETPUYCCKHIA TEKCT — M JICJICHHEC KHUTH Ha TIEPBYI0O M BTOPYIO YacTH

BBITTIAOUT JIOTHYHO.

[lepBble 1IECTh MPO3aWYECKUX TEKCTOB IMMOBECTBYIOT: O pa3pyllieHUU
HeBunHocTU (“I Want to Know Why”  — «fl xouy 3HaTh mouemMy»), O IJICHEHUU
JUYHOCTU CTapbIMU BepoBaHMsAMHU (HOBemta “Seeds” — «CemeHa»), 00 OKOBax
xononHoro Opaka (“The Other Woman” — «JIpyrasi ’keHIllMHa»), 0 TPOTECKHOM
NOPAKEHUU KIIMIIMPOBAaHHOW «amepukancko meutb» (“The Egg” — «Siino»), o
HEYMEHUU 4YeJOBEKa BOBpEMs CJellaTh TMEpBbIA IIar HaBCTpedy OJIMKHEMY
(“Unlighted Lamps” — «He3axxeHHble CBETWILHUKW» [AHIepcoH, 1925, c. 79],
umu «Hepasropesieecs miams» [Angepcon, 1959, c. 225]). Ilepen neHTpaibHbIM
TEKCTOM pacroyioxkeH TecT «Ctapocth» (min «CrapuecTBo», Kak B uznanuud 1925
rona [Aupmepcon, 1925, c. 105] — “Senility”); ero croxker mOBECTBYET 00
OJIMHOYECTBE M HEBO3MOXHOCTH YEJIOBEKAa BBIPBATHCSA M3 COOCTBEHHOIO OECCHIIUAL.
3710 cBOCOOpa3HBIN TYIHUK, camas IIyOOKasi TOUKa SMOLIMOHAIIBHOTO MpOBaJia, Yepe3

KOTOpBIf/'I IMUCaTcjab BCACT YUTATCIIA KHUTH.

Bo Bropol Yactm — cCce€Mb IMPO3aNYECKUX TEKCTOB, KOTOPBIE TaKkKe
MNOBECTBYIOT O JIOASX, MONABUIMX B JIOBYIIKY TSKEIBIX OOCTOSITENBCTB WU
COOCTBEHHBIX KOHCEpPBATUBHBIX B3IJIAIOB, HO repou (buHaTBHBIX
MOBECTBOBATEIbHBIX TEKCTOB YK€ CIOCOOHBI HAWTH CBOMl COOCTBEHHBIM IyTh
ocBoOoxkaeHus. Y. Puno mumer o “The Triumph of the Egg...” xak o kuure,
MPEACTABIAIONIEN  ONTUMHUCTUYECKMM B3IVIAA HA KU3Hb, IPEUMYLIECTBEHHO

omaromaps mociuenueit Hoseswie “Out of Nowhere into Nothing”. [Rideout 2006, 404—

405].

§3. ®ororpaduu Priimonga XaTUMHCOHA KAK MPOEKT B MIPOEKTE

Oco6ennocthio kHuru “The Triumph of the Egg...” sBnsercs BKIOUYEHHUE B
KHUTY BU3YQJIbHBIX JJIEMEHTOB — CEMH 4YepHO-0enbix (oTorpadmii, cremaHHBIX

IO mxnHOM PriiMmonoM XaTYNHCOHOM, KJIaCCUKOM IMUKTOpUAIA3MA,
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NpUHAICKABIIUM K Kpyry Ansdpena lllturmmima v mpuHUMABIIAM aKTHBHOE
yuacTHe B JKM3HH apTuctndeckoro Hero-HMopka. Ha dotorpadusx 3ameuarsieHs
paboThl CKyNbNTOpA, keHbI [llepByna Annepcona TenHecu Mutuens, Ha3BaHHbBIC B
kHUTE Impressions in clay.

[TosiBnenue ¢otorpaduii B Hauajge KHUTU B KAYECTBE OTJEIBHOTO «IIPOEKTA B
IPOEKTE», a HE B KAUeCTBE WIUTIOCTPAIUi, paCIOJIOKEHHBIX MO MEpEe MOBECTBOBAHMU,
MOXHO OOBSCHUTH MPEOOIAJAONINM BU3YyaIbHBIM MHUPOBOCIPUATHEM IMHUCATENS U
€ro JIF0OOBBIO K BH3YaJIbHBIM BUJAaM HMCKYCCTB, U K (ororpaduu B yacTHOCTH. Bo
BpeMsi paOOThl PEKIAMHBIM areHToM B Agricultural Advertising AHIEPCOH B TOM
guciae uMmeer neno u ¢ dororpadueit [Rideout, 2006, p. 152-211]. O6 ymenuu
AHnepcona gororpadupoBaTh KOCBEHHO CBUAETEIBCTBYIOT JI€TAIN U3 HOBEJUIBI “Out
of Nowhere into Nothing”: mpu omnucanuu goma, B KOTOPOM KHBET U paboOTaer
Yontep Celiepc, AHAEPCOH, UCTIOJIB3YET NMPodeCcCUOHANIbHbIE TEPMUHBL: dark room,

developing liguid — 310 camera obscura v NPOSIBUTENb.

Kpome o6menocrynaoctu, ¢ororpadus k 20-m rogam XX CTOJCTHSA
cenanach eme u ¢uarMaHoM HOBOTO HCKyccTBa. Anbbpen Llturauim, k koTopomy
AHJIEpCOH OTHOCHWJICS Kak K JIpyry, NpUOOpesT MEXIYHAPOIHYIO PpEeImyTaluio
npodeccuonana  Omarojmaps  cBouMm  (oropaboTaM M KYyJbTypTpErepcKoi
nestenbHoCcTH. Chro3eH CoHTar B 3cce «AMEpHKa Yepe3 TYCKIIOE CTEKJI0» MPOBOJUT
napauieii  MeXIy TOAXOJaMHU K HU300pakeHUI0 JIeHCTBUTENBHOCTH Albdpena
[turmuma u Yonra VYurmena: «llomo6bno VYurmeny, turnwmm He Bumen
MPOTUBOPEUMS MEXKAY, C OJHOM CTOPOHBI, MPEBpPAIICHUEM HCKYCCTBA B CPEICTBO
OTOXKJIECTBJICHUSI ce0s1 C COOOLIECTBOM JIOACH U — ¢ Jpyroil — BO3BEIMYKMBAHUEM
XYyJI0O)KHUKA KaK TeépOnYeCcKOr, poMaHTHIeCKoi ocoom»... [ConTar, 2022 c. 42-46]. B
acce ConTar «MenaHxojmueckue 00bEKTh» HaIIOCh MecTO U i camoro [llepByaa
AHJIEpCOHA U €r0 «CIOPPEATTMCTUYECKON KOHUEMIINKN “TPOTECKOB™» KaK BU3yalbHBIX

oobekToB [ConTar, 2022, c. 66—67].

[Ipu noapoOHOM paccMoTpeHUH (GoTorpaduil U MOMBITKE HAUTH CBSA3b MEXIY

HUMHU MW IICPCOHAKAMHW KHHIM, YUTATCIIb MOXKCT O6H21py>KI/ITL JOBOJBHO MaAJIO
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COOTBETCTBHI MOPTPETOB  ONMHUCAaHUSIM TrepoeB KHurh. Hampumep, cpenu
IPEICTABICHHBIX CKYJBITYP UMEIOTCS JBa JKCHCKHX MOpTpeTa, Ha3BaHHbIE “Labor”
(«Tpym») u “She worked her way through college” («Ona mpoxianeiBana cede myTh
B KOJUIEIKE»), KOTOPHIE MOXKHO JIUIIh KOCBEHHO COOTHECTH C JBYMS >KEHCKUMHU
nepcoHaxkaMmu — C JkeHol Yonrtepa Ceiiepca (HoBemta “Out of Nowhere into
Nothing”), koTopas exenneBHo padortana (labored) B cBotM cagy u Oblia xyjaoriaBa
TaK ke, KaK W MepCoHax, co3naHHbld TenHeccm Mwurtuemn, u ¢ Mopu Koxpelin
(moBemna “The Door of the Trap” — «/IBepb JOBYIIKW»), 0 KOTOPOl TOBOPUTCH,
4YTO OHa yuwiach B Koiiemke. OAHAKo NEpBBIA MOPTPET, XOThb W H300pakaer
XyZOLIaBYyI0 >KEHIIUHY, BCE-TaKM HE COOTBETCTBYET omnucaHuio xeHbl Celiepca,
KOTOpas, KpOME MpoYero, Oblia €le U YXOKEHHOW Ooraroi Xo3galKol OOJIBIIOro
JI0OMa; BTOPOW JK€ MOPTPET M300pakaeT *KEHIIMHY Tropa3fo crapile, YeM T'€pOUHs

AHpaepcoHa.

Cpeau nsTi My»XCKHUX MOPTPETOB BCTPEUAOTCSA U300paXKEHUS SMU30JUYECKUX
MIEPCOHAXKEH, HAIIPUMED, TOPTPET YepHOKOkKeTo 13 HoBelisl “I Want to Know Why”
(«4 xouy 3HaTH, MOYEMY»), TaK U 0003HAYEHHBIN B KHUTE, U TIOPTPET, 0003HAUCHHBIN
“Well-To-Do”, («3axuTounbiii»). ECTh U NOPTpETHl TIABHBIX MEPCOHAXKEH, Kak,
HAlpuMep, THUIICOBBIA CJENOK, mnoanucanHbii «MenBuiun CToHep» (IEpCOHAXK
noBect “Out of Nowhere into Nothing”) u nopTpeT O0€3BIMIHHOTO «OTIA
ceMEeMCTBa», HeyIauyHUKa-mpeanpuHuMarens u3 HoBeuibl “The Egg”. Bo3moxkHo,
TU CHUMKHM MOYKHO HHTEPIPETHUPOBATH KaK WJUIIOCTPAlMM K KHUTE, OJHAKO HUX
OMMCAHMS TAKKE HE BIIOJHE COOTBETCTBYIOT MPEACTABICHHBIM B TekcTe. Hampumep,
npo Menswia CtoHepa y AHIEpCcOHa CKa3aHO, Y HEro «ObUT IJTUHHBIN SACTPEOMHBIN
HOC W JJaBHO HE CTPHXKEHHBIE pacTpenaHHble BoJochDy (AHuepcoH, 1959, c. 294).
OpHako, eciau MpPUCMOTpPETbcad K (oTorpaduu, Mbl BHJIUM, UYTO Yy MEPCOHAXA,

BOIINIOIIICHHOTI'O Tenneccu MI/IT‘-IGJ'IJ'I, JOBOJIbHO aKKYpaTHaA IIPpUICCKaA.

Tak MBI mpuXoAMM K BbIBOAY, uTO, X0TA (otorpadpum HO. XaTumncona,
caenaHHble ¢ padot T. Murtuenn, Oiaromapsi HOANUCAM MOJ HUMH MOTYT IIOHaJyally

BOCIIPUHUMATBLCA YHUTATCIIMU KaK WIIIFOCTPANH, — Ha CaMOM JACJIC TAKOBBIMU HC



185

ABJISIIOTCS. BO3MOXHO, pa3MenIeHue TaKoro BU3YyaJlbHOTO KOHTEHTA B KHUTE CTUXOB
W 1po3bl ObUIO TPOAMKTOBAHO TMOMBITKOM aBTOpa amnejupoBaTh K T. H.
«BU3YyATbHOMY O€CCO3HATEIIbHOMY», TIOHATHE KOTOporo chopmymupoBan B.
benbsimuH. Bo3moxHO, paboTa «ONTHYECKH OECCO3HATEIHLHOT0» IMPOUCXOAUT B
3a30pe, BO3HUKAIOIIEM IpU OOHAPYKEHHWU HECOOTBETCTBUS BHU3YAJIBHOTO OJHOTO
oOpaza BepOanbHOMY. OTOT «3a30p» W €CTh Ta camas «le3ypa», B KOTOPOH
CUEIUISFOTCS MPOUUIOE M HACTOSAIIEE, Ha3bIBAEMOE M BMECTE C 3THUM HE HMEIOIIEE

Ha3BaHwus [ benbsamun, 2023, c. 40].

Kpome ckazanHoro Bsliie, ¢potorpaduu, SBISSCh, IO CYyTH «MacKOW MAacKH»
peaTbHBIX MM «BO3MOKHBIX)», HECOCTOSBIIMXCS MEPCOHAKEW KHUTH, 3aCIOHSIOT OT
HAC «PeajbHOCThY» CaMHUX THIICOBBIX CJIEIKOB, BBINOJHEHHBIX TeHHeccu Murtye:
paccMaTpuBasi CHUMKH, CACNAHHBIC KaXKIbI C OJHOTO-€AMHCTBEHHOTO paKypca,
yepe3 00bekTuB (Qoroanmnapara KOmkuHa XaTuWHCOHA, YUTATENIb HE MOXKET OBITH
YBEPEH, YTO HMEET IIOJIHOE TPEACTaBIeHWE O paboTax CKyJbNTOpa, SKOOBI
MPE/ICTABIICHHBIX HA 3TUX CHUMKax. Takum obpazom, doTorpadusi B TaHHOM Cliydae
JEMOHCTPUPYET YUTATEIIO OJHO U3 BOIUIOMICHUN «TPOTECKHOCTH» TOM MH(OpMaIHH,
KOTOPYIO HEKTO TIO0 YMOJYAHHWIO MPEACTaBIseT KaK €IMHCTBEHHO BO3MOXXHYIO U
UCTUHHYI0. IMEHHO 3alIMKJI€HHOCTh Y€JI0BEeKa Ha €JMHCTBEHHON UCTUHE U TIPUBOJIUT
€ro K «TPOTECKHOCTH», TO €CTh K MPEBPAILIEHUIO B HCKAKEHHYIO BEPCHIO CaMOT0 cels
[Thurston, 1966, c. 332]. D10 mpoucxoauT MoTOMY, 4TO (PoTtorpadus HE SBISIETCS
CIIOCOOOM TOYHOM (PHKCAIMK PEATbHOCTH, a «IIPUPOJa, OOpalieHHas K Kamepe —
3TO HE Ta MPUPOJA, YTO OOpalleHa K TJa3y», Tak Kak B HEW «MECTO MPOCTPAHCTBA,
OCBOEHHOTO YEJIOBEYECKHMM CO3HAHUEM, 3aHMMaeT IMPOCTPAHCTBO, OCBOCHHOE

6eccozHatenbHbIM» [benbsamun, 2023, c. 40].

Wnes «rpoteckHOCTH» (oTorpadmy Kak SBJICHUS OTpakeHa B OJHOM U3
amu30,10B HoBeswibl “Out of Nowhere into Nothing”. Tlepconax noBemisl “Out of
Nowhere into Nothing” Vontep Ceiiepc, ceMelHbIN 4YeTOBEK, W3HBIBAIOIINI IO
THETOM OBITa, MYX «XOJIOAHOW J>KEHBI», WIIYIIUH CIAceHUs B JIOOBH MOJIOAON

ACBYUIKHU, KOTOpAasA NACT MYIKYHUHC OCBO60)KI[€HI/IG H O4YHUIIICHUEC — HE TOJIBKO OJHUH
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u3 ThaBHBIX TepoeB HoBelutbl “Out of Nowhere into Nothing”, HO U «mepcoHax-
JBOMHHK» MPOTATOHUCTOB Oyaymux pomMaHoB AmnpepcoHna — J[xoHa Ya0crepa u3
“Many Marriages” (1923) wu bproca Jlanmm u3 “Dark Laughter” (1925). Ecim Bproc
Hanmm meutaeT craTh mucareneMm, To Yourep Ceilepc — HECOCTOSBINMICS TICBEII,
3a0pOCUBIIMI 3aHATHS MY3BIKOW pagu ceMeiHoro OwusHeca. Jlo BcTpeun ¢
Pozamunmoit Yackorr Yontep Celiepc 3anmmaercsa ¢oTorpadueit, yToObl yOUTH

cBOOOIHOE BpeMsi — putting in his Saturday afternoons and Sundays.

bnyscoas ¢ gpomoepagpuueckum annapamom, Yonmep Ceiiepc Hekomopoe
epems 6w noumu cyacmaug. On cledun 3a uepoi céema Ha cmeojie 0epesa Uil Ha
JIy2080U mpaese, U MO YOOBIEMBOPSIO KAKOU-MO HCUBWUN 8 HeM UHCHUHKMI.
3anamue gpomoepaghueii 6v110 0eoM He8epHbIM, MOHKUM. B 6epxnem smagce doma

OH ycmpoun cebe memHylo KOMHamy u npoeooun mam eeyepa''> [Anmepcon 1959:

314].

Onnako cyacThe, KoTopoe Yontep Celiepc mosrydals OT 3aHITHI GoTorpadueii,
OKa3zaJloch MHMMbIM. B QuHane Tperbeil yactu mosectu, korjga B aymie Ceiiepca
HACTYyIaeT IpO3peHHe, OH pa30UBaET KaMepy O CTBOJI JIepeBa, U B TOT MOMEHT, KOrjia

anmapar pa3OMBaeTCs, B yIIax repos 3By4UT «IIECHS»:

On 3anec annapam HAO 201080U U C pa3mMaxy yoapui um O CmeoJl Oepesq.
Peskuii mpeck — cnomanucey xpynkue oemanu — NPO3GYUANL 8 €20 YUIAX HEN’CHOU

myswikoil. Kax 6yomo c ezo 2y6 cnemena necna''* [Anpepcon, 1959, ¢. 316].

Curyanus, Tpu KOTOPOHM TMEPCOHAXK OCBOOOXKIAET CBOI «BHYTPEHHIOKO
MEeCHIO», pa3ouB ¢oToamnmapar, UMEET HECKOJIbKO TPaKTOBOK; O€3yCIOBHO, 3TO
aBTOPCKUH CHoco0 TIOKa3aTh TEPEpPOKICHUE Tepos, €ro BO3BpAIICHHE K

COOCTBEHHOMY «s1». CHMBOJMYECKOE «OCBOOOXKICHHUE» TepOs MPOUCXOIUT TOCIIE

113 For a time the use of the camera made Walter Sayers almost happy. The study of light, playing
on the trunk of a tree or over the grass in a field appealed to some instinct within. It was an
uncertain delicate business. He fixed himself a dark room upstairs in the house and spent his
evenings there [Anderson, 1921, p. 210].

114 He swung the box above his head and brought it down with a thump against the tree trunk. The
sharp breaking sound — the delicate parts of the machine being broken — was sweet to his ears. It
was as though a song had come suddenly from between his lips [Anderson, 1921, p. 214].
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TOr0, KaK OH YHUUYTOXAeT (pa3OuBaeT) yCTPOMUCTBO, CO3/AI0NICE «JI0KHBIE UCTUHBDY,
MPETeHIYIOIKE Ha TO, YTOOBI HA3bIBATHCS €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIMU «IIOPTPETAMU
peaibHOCTH». AJJIEropuyYecKuid cMbIcn  oOpa3za pa3dutoro (HoTo0OBEKTHBA,
MPU3BAHHOIO, C TOYKHU 3pEHUsI OObIBATENs, MPABAUBO (PUKCUPOBATH OKPYKAIOIILYIO
JEHCTBUTENBLHOCTD, WILTIOCTPUPYET IEMOHCTPATUBHBIA OTKa3 caMoro AHJIEpCcOHa OT
JIOCTIOBHOTO ¥ OJJHO3HAYHOTO OMHUCAaHMs peaibHOCTH. CBOE OTHOIICHHUE K Peau3My,

KaK OH €Io IIOHuMal, AHI[GpCOH HN3JI0KHNII B HpOFpaMMHOﬁ cratbe «O pCalInu3MeE):

Ilyonuka, ne ymes pasensoems moHKuUe HIOAHCHL, KOMOPble U ABMOPY He 8ce20a
docmynusl, Hapekaem e2o peanucmom. Taxoe muenue sozmywaem nucamens. «/la
HUKAKOU £, 4epm 603bMU, He pealucmy, — 208opum OH... <...> He nyuwe nu
NPU3HAMb, YMO pPealusm — 6 CMbICIe BePHOCMU IHCUZHEHHOU npasde — 6ce2od
HEeBAMCHOE UCKYCCME0, 4mo He Meuiaem emy mem He MeHee NPUHOCUMb NPEeKPAaCcHble
n1oobl 8 dcyprarucmuxe. Muaue 2060ps, maxk Hazviéaemvie GeluUKUe Peaiucmvl He

OvLIU, Oa U He dcenanu bbims pearucmamu» [Auaepcon, 1982, c. 256].

Takum oOpazom, nosiienue B Hauvane kHuru “The Triumph of the Egg...”
(1921) doTtorpaduii rUICOBBIX CKYJBNTYP MMOMOTAET paccaanBaTh ACHCTBUTEIHBHOCTh
Ha HECKOJIBKO CJIOEB, MU HU OJIMH W3 HUX HE OTPAXaeT UCTUHY. DTa MHOTOCIONHOCTD
CIIOCOOCTBYET TIEPETCKAHUIO OJTHOM PEaTbHOCTH B JIPYTyI0, H B UTOTOBOM IMECTPOTE
HE OCTAEeTCS HUYErO BEPHOTO WJIM HEBEPHOTO, a TOT, KTO BHIOMPAET KAKOW-TO OJMH
Croco0 BuJCHUS, CaM CTAHOBUTCS «TPOTECKOM», B TOM TOHMMaHHH, B KOTOPOM
«TpoTecK» MpejacTaBieH B kHure Angepcona “Winesburg, Ohio” [Augepcon, 1959,
c. 19-22]. TlosTomy mosiBJICHHE B TOCJEIHEN Mpo3andeckoil HoBeswie KHUTH “Out of
Nowhere into Nothing” ¢otorpada Yonrepa Ceilepca W €ro MaHUIYJSLIUA C
doToanmapaToM HECYT JOINOJHHUTEIBHYI0O CHMBOJUYECKYIO, OOBEAUMHSIONLYIO
GyHKIHMIO, BO3BpAIIAIONIYI0 HAC B HAYaJO0 KHUTH W 3aCTABJISIONIYIO B3TJISHYTH Ha

npejacTaBieHHble GoTorpaduu No-HOBOMY.

§4. CTuxu KaK 3J1eMEeHT «KOJIbIEeBOH KOMIIO3UIIUID)

B PYCCKOA3BIYHBIX HM3AAHUAX OTCYTCTBYIOT IICPEBOJAbI TCKCTOB ABYX TCKCTOB

U3 3TOM KHUTH, KOTOpPbIE caM AHAEPCOH MO3UIMOHUPOBaI Kak «ctuxm» (“The Dumb
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Man”, “The Man With The Trumpet”); moatuueckuii nposor Tales are people who
sit on the doorstep of the house of my mind... Obu1 nepesenen I1. Oxpumenko u nax
B IIEPBOM W3/IaHMHM KHHMIM Ha pycckoMm sA3bike «TopxkectBo siina...» (1925). Bce
MIEPEUUCIICHHBIC TEKCThI AHICPCOH BKIIIOYMI BO BTOPYHO KHHTY CTHXOB “A New
Testament” (1927), u mepBbIii TEKCT B HEM yke moyunt HazBanue “The Story Teller”
[Anderson, 1927, p. 63—64]. Takum obpazom, kamura “The Triumph of the Egg...”
BOOpana B ce0s TEKCThl M M3 Mpeabiayled modtudeckod kuuru “‘Mid-American
Chants” (1918) (sniurpad), u u3 clienyroiieu, Toi, KOTOPo elle He CYIIEeCTBOBAJIO Ha
MomeHT uzfanus “The Triumph of the Egg...” DOto eme omHo cBUIETEIHCTBO
[[EJIOCTHOCTH, HEMPEPHIBHOCTH, B3aMMHOTO TEPEX0/a OJHUX M TeX K€ MOTHBOB,
00pa3oB, UCH U LENBIX TEKCTOBBIX ()PArMEHTOB U3 OJHOW KHUTH B JIPYTYIO.

Cruxu, HauYMHAIONIME KHUTY M 3aBepIIaloNINe €€, MPEJCTaBISI0T CcOoOoM
KOHIIENITYalbHbBIE OPHUEHTUPBI, HACHIIICHHbIE OWOJICEHCKMMHU  OTCBUIKAMH U
CKBO3HBIMH 0Opa3aMH, COCTaBISIONIMMH B WTOT€ KOHBEPICHTHOE CXOXKJICHUE
AJIIEMEHTOB aBTOPCKOTO «MH(ay, KOTOPbIE MPU3BAHbI HAIIPABUTH BHUMAaHUE YUTATEIIS
K OCHOBHBIM HJIESIM KHUTH — M CO37]a€T TaKMM 00pa30M CTHIMCTHUYECKHI KOHTEKCT.

4.1. O0pa3HocThb, poHeTHKA U MeTPpUKaA cTUXO0TBOpeHus “Tales are People Who
Sit on the Doorstep of the House of My Mind...”

Tales are people who sit on the doorstep of the house of my mind.
1t is cold outside and they sit waiting.
I look out at a window.
The tales have cold hands.
Their hands are freezing.
[Anderson, 1921, p. 1]

Hcemopuu — nrodu, cudsawue Ha nopoze 00omMa mMoe2o pasyma.
Ha ynuye xonoowno, Ho onu cuosam u sxcoym.
A cmompio 6 oxHo.

3amep3znu ux pyxu.
3axouenenu.



189

OTO CTUXOTBOPEHHUE PACIOJIOKEHO BMECTO (PPOHTHUCIIHCA, MEPEa TUTYIbHBIM
JMCTOM C Ha3BaHWEM KHMTH. | JIaBHBII repoil CTUXOTBOpPEHHs] — TMHcaTeNlb (103T),
CTOSALIMI y OKHAa W HaONIONAIONIMHM, KaK Ha TMOPOT «JOMa €ro BOOOpaKECHHSD)
NPUXOASAT HUCTOPHUU; TEPCOHAX SABISETCA CBOEOOpa3HBIM BOIUIOUICHHEM o00pasa
«mpopoka» u3 “Mid-American Chants” (“Song of The Theodor”) nnu nucarens u3
«Kaurn o rporeckHbIX JOAAX» U3 «VYaitHcOypra, Oraiio». OObekTamu,
«TIPOTLIBIBAIOIIMMU MUMO IIPOPOKAy, BISIOTCS «II€PCOHAKU-UCTOPUNY:

Many tales come to sit for a few moments on the doorstep

and then go away'" [Anderson, 1921, p. 1]

B xnure “The Triumph of the Egg...” o6pa3 «mpopoka», cnocoOHOTO BUIETh
HEBUJIUMOE, KpOME 3arjlaBHOrO0 TEKCTa, MOSBJISIETCS MHOTaXIbl, B TOM YHCJIE B
HOBEJUIE, 3aHUMaroIen, no MmueHunro JIx.-®. Kuncnepa, neHTpanpHOE pacionoKeHHne
B kHure, — “The Man in the Brown Coat”, riae npopok — HCTOPUK, KOTOPBIM MUIIIET
KHWTH, TIOCBSIICHHBIC HWCTOPUU  «TPEX pasHbIX HapomoB». OObeKkTamw,
«TPOTUTHIBAIOIIMMIY TI€PE]] MBICICHHBIM B30POM HCTOPUKA-TIPOPOKA, SBISIOTCS
Hapoawl Bcero mmpa [Anderson, 1921, p. 98]. Kpome «HapomoB», mepen JIUIOM
HCTOpPUKA «IPOIUIBIBAECT» pPEaIbHOE JMI0 — JMLO ero xeHsl [Anderson, 1921, p.
100]. B ¢punane moBecTBOoBaHMs 00a JIHIlA CIMBAIOTCS B OJTHO:

I'll tell you what — sometimes the whole life of this world floats in a human
face in my mind''® [Anderson, 1921, p. 100].

B cruxotBopennn ‘“The Man With The Trumpet” «mpopok» — 4epHOKOXKHIA
TpyOay, MpU3bIBAIOIIMNA, YTOOBI JIIOIM CTpOoMiM cebe HoBble xpambl. [lepen ero
rjla3aMu TaKXKe «IPOTUIBIBAIOTY Jtoau, Opemaymue mo yiumam [Anderson, 1921, p.
268]. Tlomumo ob6paza mykuuHBI-ipopoka, B kaure ‘“The Triumph of the Egg...”
MOSIBIISIETCS <CKEHIMHA-TIpopouniiay (Pozanunaa u3 HoBemisl “Out of Nowhere into

Nothing”). Bunenus, mporisiBaroime MUMO Hee, — TIOKUJIbIE U MOJIOJBIC JIFOJIH,

11> MHOTro pa3HbIX UCTOPUNA TPUXOAUT, YTOO YyTh-4yTh MIOCUJECTH HA ITOPOTE,

a IoCJe YUTH.
116 3yaere ju, uTO 1 BaM ckaxy? MHOIIa BCs KU3HB MUPA MPOILIBIBAET B MOEM CO3HAHHMH OJTHUM
YeI0BEYECKUM JIUIIoM [AnaepcoH, 1959, crp. 258].
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SBJIAIOIIMECS BOIUIOIIEHUEM BHYTPEHHHX BOIPOCOB M OTBETOB repouHu [Anderson,
1921, p. 177].

JIrobombITHA BU3yalibHasl KOHCTPYKIHs cTuxoTBopeHus “Tales Are People...”:
aBTOp MCIOJIb3YET CTYIIEHEOOpa3HOE CMEIIEHUE CTPOK, KOTra MEPEXOAUT K paccKasy
O TOM, KaK MEPCOHAX MOAXOAUT K OKHY M CMOTPHUT U3 OKHA, KaK Ha CTyIEHbKaX €ro
0Ma CUJIST «IEPCOHAKU-UCTOpUM». OJHAKO aBTOP YTOYHSET, YTO 3TO HE MPOCTO
oM, a house of my mind; TakuMm o0pa3oM, JJOM BOOOpaXkeHUs mucaress (WM «JI0M
€ro pazyMa») UMEET KOHCTPYKIHUIO FOPOJCKOrO CTPOEHMS, a B3IV «PACCKa3uHKay
MOXO0 Ha B3IJIS U3 OKHA OOBIYHOTO ropoxanuHa. B uzmganuu 1927 rona (kHura “A
New Testament”) Takoe pacHoJOXKEHHUE CTPOK OTCYTCTBYET MU TpU CTPOQBI
OOBEANHEHBI B OJHY.

«IIepcoHaxku-UCTOPUN» — TPOTECKHBIE TOPOJACKHE HMILME, UX MHOTO, U HX

KU3Hb MUMOJIeTHa: Many tales come to sit for a few moments on the doorstep

[Anderson, 1921, p. 1]. MUMONETHOCTh MOTYEPKUBACTCS JBAXKIbI MOBTOPSIOIICIHCS
CTPOKOW, B KOTOPOW TOBOPUTCS, YTO HCTOPHUH YMHUPAIOT Ha TMOPOre «Jioma
BOOOpaKEHUS» IM03Ta — B ITOM BIEPBBIC TMOSBHUBIIEMCS MOTHBE MHUMOJIETHOCTH
HAYMHAET BOIUIONIATHCS WMIIPECCUOHUCTHYECKUN aCNeKT KHUTH, OTPaKEHHBIM B
3arnaBuu (a Book of Impressions), KOTOpbIA BIOCJEACTBUU PA30BLETCS B 00pa3
OBICTPO (buxcupyemoit pEaAbHOCTH, MIPUPABHEHHOU K pEaTbHOCTHU
doTtorpaduyeckoro kaapa.

«IlepcoHaXM-UCTOPUM» B CTUXOTBOPEHUU AHTPOTIOMOPGHBI M TPOTECKHHI,
o100HO TIepcoHakaM n3 « KHUTH 0 TPOTECKHBIX JIOJSX»: Y OJTHOTO U3 HUX 30JI0TOU
3y0, CTapyxa-HMIIEHKa 3aKyTajach B Iamnl. [lodT TpPeBOXKEH W MYYUM BHHOW;
PEKYpPpEHTHBIN TOBTOp mog4yepkuBaer 31o: [ am a helpless man — my hands
tremble'’’” [Anderson, 1921, p. 1]. Emie Gonblnyro 3KCIIPECCUBHOCTD IMIPUAAET CTPOKE
CUTyaTUBHOE ymNoOTpeOJjieHue riaroja tremble, BHIOMBAIOIIETOCS U3 TMOTYEPKHYTOM
JIEKCUYECKOW HE3aMbICIIOBATOCTH CTUXOTBOPEHHUSI, B KOTOPOM 0O0Jiee 0KHUJIaeMO MOT

Obl mosiBUTHCS Tiaron to shake m koHCTpykuusi hands are shaking. Kak mbl yxe

17 cnabelii uenoBek — TPACYTCS PYKH.
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YIOMHUHAIHM BbIIIEe, AHAEPCOH YacTO yHmoTpeOisieT riaron fremble u B cOOpHHKE

“Mid-American Chants” u B «YaitHcOypre, Oraiio».

29

B kuure “The Triumph of the Egg...” o0pa3 «mpopoka», poJCTBEHHOIO
takoBomy u3 “Mid-American Chants”, «packanbpiBaeTCs» Ha MHOXKECTBO JBOMHHKOB,
¥ HU OJIMH M3 HUX HE MOKET MOJAPHUTh JIFOJISIM TIECHIO, 32 HCKIIIOUeHHEM (pMHATBHON
UIIOCTaCl — YEPHOKOXero Tpybaua u3 3aBepiiaromiero kuury tekcra “The Man

With The Trumpet”.

AHJIEpPCOH UCIOJIB3YET JIJUIUIICUC B MPEJIOKEHUHU, TJE TOSABISAETCS CIOBO
hands, n 3TO He Cily4aitHO: 00pa3 pyK, OJIUH U3 KIIIOUEBBIX JUIsi AHAEPCOHA, BBIJEICH
HE TOJBKO CTPYKTYPHO, C TIOMOIIBIO PEKYyPPEHIIMHA, HO M CHHTAKCHYECKH. Takxke
MOKAa3aTeIbHO CJOBO /helpless, KOTOpoe€ OIHOBPEMEHHO MOKET YHUTAThbCS Kak
«OECIOMOIIHBIN» M KaK «HECIMOCOOHBI MOMOYb ApyroMy». Takum oOpa3zoMm, B
CTPOKE KOHBEPTE€HTHO CXOJSITCS BBIPA3UTEIbHBIE M H300pa3UTEIbHbBIC CPEICTBA, YTO
CO37a€T BBICOKYIO AKCIIPECCUBHOCTH (hparMeHTa TEKCTa MU aKICHTHPYET Ha HEM
BHHUMaHWE.

Paccka3unk He Ha3pIBaeT cebsi, OH Oe3bIMSIHEH U Oe3aTpuOyTHBEH, OJHAKO B
TEKCTe CylecTByeT crpoka: I should be sitting on a bench like a tailor. Aunepcon
UCIIOJIB3YeT (DOHETUUECKYIO0 OJIM30CTh CIIOB failor w (story)teller, BHIBOAS 3HAUCHUE
000X CIIOB Ha MEPBBIN YPOBEHb COOOIIEHUS: pACCKa3YMK — 3TO MEPCOHANK, TOTOBBIN
CO3UJIaTh HEYTO, TOT, KTO YMeEeT (XoueT) TKaTh (t0 weav) U3 HEKOEro marepuana —
OUYEBHJIHO, M3 TOTO, KOTOPHIA UMEETCS B MPOCTPAHCTBE, HA3BIBAEMOM house of my
mind — w3 HuTen Muicau (of the threads of thought). OnHaKo EPCOHAX OTHIOAH HE
BCECWJICH, MOTOMY YTO PYKH €ro JpokaT, He chymatorcs (tremble), na u c
OpHEHTaIlel B MPOCTPAHCTBE COOCTBEHHOTO house of my mind y HETO IPOOIEMBL:

1 feel in the darkness but cannot find the doorknob [ Anderson, 1921, p. 1]

(Aoy naowynv 6 memHome, 08epHYIO PYYKY He HAWYNAIO HUKAK).
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[Tucatens u3 «Kuuru o rporeckusix moasx» B “The Triumph of the Egg...”
MpEeBpaTUIICA B CYILECTBO, XOTh U HAJIENIEHHOE COUYBCTBUEM U COCTpPAJaHUEM, HO Ha
camMoM Jene OecrmoMolHoe U OeccioBecHoe. becrnmomoIHOCTh 3TOTO CcyIiecTBa
MPOSIBJISIETCS] B HE TOJIBKO B CJIOBE Aelpless, HO 1 B MOTHBE HEMOTHI (HECTIOCOOHOCTH
pacckaszath HMCTOpHIO), OepylieM Hauyalo B JAHHOM KOHKPETHOM Yy4YacTKE BCEH,
CTPYKTYpHO eauHOU, KoHCTpYyKIuu KHuru “The Triumph of the Egg...” OToT MoTUHB
OyZeT MoAXBa4eH BO BTOPOM «CTUXOTBOPHOM» TekcTe KHUTH “The Dumb Man”.

Tekct “Tales Are People...” B pegakuuu 1921 roga npeacrapisieT coboit ceMb
CTpod, Kaxkaas M3 KOTOPBIX COCTOUT M3 OJHOTO WM HECKOJIBbKUX IMPO3aHMueCKHUX
npeioxkeHuit (B pexakuuu 1927 rona ctpod msATh, TaK Kak MEPBBIE TPU CTPOPbI
oObeauHeHsl). B Texcre 21 moBecTBOBATENbHOE MPEIOKEHUE, HAYANIO MATHAILATH
u3 Hux (71,4%) He UPOTUBOPEUUT METPUUYECKOMY IPOUYTEHHUIO, a OTAEIbHBIE
NPEJIOKEHHUS] TIPEICTABISIIOT LEIbHBIE METpUUecKne (parMeHTHI; TaK, Hampumep,
¢dbuHANTBHOE TPEJIOKEHHNE TEKCTa MPECTABIAECT COOO0M IeCAThH CTOI sSMOa:

Many / tales are / dying / in the / street be/fore the / house / of my / mind.
10101010101010101
Ho u mpejioxkeHus B cepeauHe TEKCTa OOHAPYKMBAIOT TAaKHE K€ JTMHHBIC

METPUYECKHUE TIETTOYKH:
The street / before / the door / of the / house / of my / mind is / filled with /
tales'!s.
010101 10101010101. Tpu cromsl siM0a, 11€3ypa, MIECTh CTOI XOpes.

2

B cruxorBopennn ‘“‘Tales are people...” Mbl oOHapyxuiu mpeoOIagaHue
JBYCJIOXHUKOB: B 7 ctpokax (33,3% oT Bcero oobema Tekcra) MO, B 4-X CTpOKax
(19%) xopeii; ampubpaxuii ¥ aHamecT BCTPEYATUCh KaXIbI B JBYX CTpOKax IO

(9,5%).

4.2. O0pa3HocThb, poHeTHKa U MeTpHuKa TekcTa “The Dumb Man”
OnuteT dumb B HazBaHuu Tekcra “The Dumb Man” moxxeT ObITh TIEpeBeEJICH

KaK «TyHon» WA KaK «HEMOW», B 3aBUCUMOCTH OT KOHTEKCTa. B Hamiem ciyvae

IIpaBOMECPHBI o0a BapHaHTa. MoTHB HEMOTHI / BBIHYKICHHOI'O MOJYaHHA ITOABJIACTCA

18 Best ynuna HanmpoTHB ABEpel MOEro pasyma 3arojiHeHa HCTOPUSIMH.
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MHOTOKpAaTHO Ha mpoTsbkeHuMM Bced kuurm “The Triumph of the Egg..”,
MOJYEpPKUBasi TPOTECKHOCTh M CaMOMl HEMOTHI €0 OXBAaYCHHBIX MEPCOHAXEH: Ha
IOPOTSKEHUH BCEH KHUTH Tepou OyAyT OOpOThCcs C COOCTBEHHOM HEMOTOM (Kak
crapbii oktop u3 HoBelwibl “Unlighted Lamps™), unm mpoTHBOCTOSATH 4ykKOU
HeMOTe (Kak 104b ctaporo mokropa u3 “Unlighted Lamps” unu Pozamuana YackoTT
u3 “Out of Nowhere into Nothing” B Oeceme ¢ maTeppio), UX HECIIOCOOHOCTHh K
KOMMYHUKAIMK OyJeT mnpuoOpeTatb YepThl OECCMBICICHHOM, MOIyOeCCBA3HON
oontnuBocTd (Kak B HoBeswie “‘Senility”) WM BCEMOTJIONMIAIONINX, MYYHUTEIbHBIX
mioTckux Jkenanuit (“Seeds”, “The Other Woman”). Kaxnupiii u3 3Tux aedeKkTos,
00pa30BaBIIIUXCS B YEJIIOBEUECKHX JIyIIaX, JIEYaTCsl CJIOBOM, PEUbIO WM TIeCHEH (Tak,
HarpuMep B HoBesuie “Seeds” xyaoxxHuk Jle Poit He ui€T B mocTeNnb K OTYasBIICHCS
YKEHIIMHE, MPEUIOKUBIIEH eMy ce0si, a MPOBOAUT C HEH MHOTO 4acoB B Pa3roBopax
Ha MpOryJiKax B Mapke), 1100 yxe He jedarca HuueM: nokrtop u3 “Unlighted Lamps™
HE yCIIeeT MOrOBOPUTH C JOUEPhIO U YMHUPAET, a y 0€3yMHOr0 cTapuka u3 Senility Tak
U HE HAXOAUTCS HYXKHBIX CJOB, YTOOBI OOBSCHUTBCSI C COOECETHUKOM.
EAMHCTBEHHBIN MepCcOHaX, B MOJTHOW Mepe 001aIatolMi TOJIOCOM U CITIOCOOHOCTBIO
BBIpaXKaTh ce0s1 — dyepHOKOkui TpyOau u3 “The Man With The Trumpet”, a Taxxe
BCE BTOPOCTETICHHBIE U TPEThECTENEHHbIC YEPHOKOXKHE TIEPCOHAXKHU, TTOSIBIISIOIINECS

Ha ctpanuax “The Triumph of the Egg...” n noroume HErpuTIHCKUE MECHMU.

Nznoxum croxker Tekcra “The Dumb Man”: cymiectByer HEKud A0M, B
KOTOPOM HaXOJATCS Tpoe MYXYMH (MOJIOJOM W TierosieBateli — dandified,
ce1000poAbld CTApUK W MY>KUMHA CO 3JIbIMU riazamu — who has wicked eyes) Ha
MEPBOM JTaXEe M JKCHINMHA, OXHUAAroIas J00BU — HaBepxy (upstairs). B gom
MPUXOAUT YETBEPTHIHA, O€nblii MOMYAIMBBIA MYyXKuuHa (white silent man), OH
MOJTHUMAETCSl HaBepX K JKCHIIMHE W CMOTPUT HA HEe, HUYETrO HE TOBOPS; TEeM
BPEMEHEM BHHU3Y TPOE€ MYXYHMH MPUXOAST B JABI)KEHHE: CTApUK JIOXKUTCA Ha IMOJI,
3achImaeT M 0oJjiee HE MPOCHITIAETCS, MIETOJIb TaKXKe JIOXKHUTCS Ha IO U CMEeTcs, a
3700HBIM MY>KYMHA HOCUTCS B OCIIEHCTBE 1O KoMHaTe. M3moxkeHune croera, BeCbMa

KpaTkKO€ M TCMHOC, IMPCABAPSACTCA KW 3aBCPIIACTCA CJIIOBAMH aBTOpAd, B KOTOPBIX
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TOBOPHUTCA O €TO OecCHUJIMY ¥ HEBO3MOKHOCTH B IIPHUHOUIIC PACCKA3aTh 3Ty HCTOPUILO,

4TO IKCIIPCCCUBHO PACKPLIBACTCA B PUTOPUICCKUX BOIIPOCAX B (i)I/IHaJIeZ

If I could understand him I could understand everything. I could run through the
world telling a wonderful story. [ would no longer be dumb.

Why was I not given words? Why am I dumb?'”’ [Anderson, 1921, p. 4]

Takum 00pa3oMm, MbI MMEEM JIeJI0 C PaMOYHOM KOHCTPYKIUEH; pamMKOH
CTAaHOBHUTCSI 00pa3 paccKa3uuka, HECIIOCOOHOIO TMOBEAATh MUCTOPHIO, 3aKII0YEHHYIO
MEXKIy BBOJHBIMHM W 3aKJIIOYUTEIbHBIMU cTpodamu. [Ipu 3TOM cama ucTopus, 1O
CyTH, SIBIIIETCSI HECYILIECTBEHHON HACTOIBKO, YTO MPEBPAIACTCS B H3JI0KEHHUE,
HallOMHUHAIONIEE KYKOJbHOE TMPEJICTABICHUE WM COKpPAIECHHBIA CIIEHapHUil
naHtToMumbl. Hu 0J1MH mepcoHax< TeKCTa He HaJeJieH peublo, KPOME pacCcKazuuka, 1
MO3TOMY OHM HE MOTYT IOBEJIaTh O ceOe. ABTOP MUIIET CBOM MPEIOJIOKEHUS O TOM,

4YTO MOT'YT CUMBOJIM3UPOBATH HCKOTOPLIC U3 HUX:

The white silent one may have been Death.
The waiting cager woman may have been Life'?’ [Anderson, 1921, p. 3].

Ho yBEpEHHOCTH y pacCcKa3uuKa HET, KaK HET M MOHMMAaHHMS, KEM SBISIOTCS
OCTaJbHBIE IEPCOHAXKHU U O YEM BOOOLIE 3Ta UCTOPUS, KAKOM B HEH CMBIC U €CTH JIN
oH BooOmie. ITo cyTu, mepen HaMH — MCIIOIB30BAHUE «MHHYC-IPHEMa» Ha YPOBHE
CIOJKETa, PE3yNbTaT KOTOPOrO — CIOKET 0€3 CIOKeTa, OTKIOHSAIOUIUKCA OT HOPM
CTOPUTEJUIMHTA, OOMAaHBIBAIOIIUN YUTATEIbCKOE OKUIAHME M co3parommii dpdexr
OCTPAaHEHUS B 4YUTATEIILCKOM BOCIPUSTUM. JTOT JS(P(PEKT NEpEeKINKaeTCS C

abdexTom, KOTOpBIA co3nalT Qortorpaduu TUNCOBBIX CKyJIbnTyp TeHHeccu

"9 Eciti 6 st ToHs ero, 51 OHS OBI BCE.

S moGesxxan ObI O CBETY, U3Jaras MpeKpacHbIi pacckas.
51 6 He OBUT HEMBIM.

[Touemy st He HaneneH cinoBamu? [louemy g Hem?

120 Tot Genblit ¥ MOTYAHBBIH — BO3MOKHO, 0611 CMEpTHIO.

JKeHniuna, )xaBiias B 3aTOYESHUH, BO3MOXKHO, Obli1a JKHU3HBIO.
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Mutyems, ¥ € BONPOCAMM, BO3HHUKAKOIIMMH IpPU TEPBOM OErJIOM B3IJSAE,
OporieHHOM Ha cHUMKH: «KTo Bce 3Tu monu? 3a4yeM MHE CMOTPETh Ha HUX U YTO-TO
0 HUX 3HaTh?» B KOHIIE KOHIIOB co3epuanue ¢ororpaduil, Tak ke, KaKk U YTCHUE
tekcta “The Dumb Man” oka3biBaeTcsi OTpaXEHHMEM MHOYKECTBA OTpaKeHUU
peaNbHOCTH BHYTPH BOCIPUHUMAIOIIETO CO3HAHWA W Mapoauedl Ha Jro0oe
pealMCTUYHOE U3JI0KEHHE TI000r0 crokera. B HekoTopoM cMmbicie TekeT “The Dumb
Man”ctan mombITKOM HamucaTh TO, YTO HCCIENOBaTeNn Ha3biBaroT American short
story («amMepuKaHCKOM KOPOTKOM UCTOPHEIN»), OCOOEHHOCTU KOTOPOM 3aKJIFOYAIOTCS
B «YCWJIEHUM BHYTPEHHEro CIO)KE€Ta U OCJIAa0JIeHUH CIOKETa BHEIHEro, B
YCIIOKHEHUN KOMIIO3HUIIMM, B €€ MHOIOIUIAHOBOCTH, B TEHIECHUUU K JIMPU3aLUH, B
IIMPOKOM HCIOJIb30BAaHUM TOJITEKCTa, BHYyTPEHHEr0 MoHoyiora» [Onenesa, 1973, c.
246]. OTOT «BHYTPEHHUI MOHOJIOT» IO OOJIbIIEH YAaCTU COCTOUT U3 PUTOPUUECKHUX
BorpocoB. E. A. CkoponyMoBa, n3ydaBlias pUTOPUUECKHAE BOIIPOCHI HA MaTEpHUAIIE
AHTJIOSI3BIYHBIX XYAOKECTBEHHBIX TEKCTOB, XapaKTEpPHU3yeT HX KaK KOCBEHHbIE
pedeBbl€ aKThl, JIMIICHHbIE KOMMYHHMKAaTUBHOIO TMpPHU3HAKa W BBIIOJHAIOIINE
(YHKLIHMIO HEKOEro COOOIIEHUS <«JIOTMKOMHTEIJIEKTYalbHOTO XapakTepay; HX
OCHOBHasi  (PyHKUMS —  «IpHUBJIE€Yb BHHMAHHUE, YCWIUTb  BICYATICHHUE)
[CkopomymoBa, 2009, c. 137]; ucciemoBaTelbHUIA CBA3BIBAET BO3HUKHOBEHHE
PUTOPUYECKHX BOIPOCOB y MOJEPHHUCTOB BIAUSHHUEM J[Koiica. ITO pueM, KOTOPBIN
notoM AHJIEPCOH MepeHeceT B cBoM pomanbl “Many Marriages” u “Dark Laughter” u
KOTOPbIN MOJBEPTHETCS KPUTUKE XIMHUHIYISI, CTaB 00OBEKTOM €ro napojauu. BoT tak

BBITJISAIAT pUTOpUYECKre Bompockl B pomane “Dark Laughter”:

Why have I not planted myself? Why have I not found ground in which I can
take root?'?! [Anderson, 1925, p. 59]

Kak mumer /. Ctoyk, B napoauiiHoM pomane XaMmuHryas “Torrents of Spring”
¢Gurypupyer mnucateib, KOTOPbIH «KaXKAOMY BCTPEYHOMY COOOIIAET, YTO €ro
«Opocuna xeHa», Ipyu 3TOM y 3TOrO MUcATeNs SBHO OTCYTCTBYET TajJaHT U OH HE

yMeeT pacckasbiBaTh uctopumn» [Stouck, 1985, p. 302]. Onnako CToyk moguepKuBaeT

121 Tloyemy s emme He mocaau 310 ceMeuko? IloyeMy 51 He HaIen MecTa, r/ie Obl s MOT IyCTUTh
KOpHH?
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raBHoe: XAOMHUHTY3M, HECMOTPS Ha JTUYECKYH0 HENPUEMIIEMOCTh MNapOIUWHOIO
Tekcta, B “Torrents of Spring” mpoBen BaxkHyI0 pabOTy U «8blOenunl acneKmol

pCl60l’l’lbl AH()epCOHa, Komopbsle Ccmaiu _ YEHHbIMU _HYepmamu  COBPEMEHHO2O

I/IOCI’I’ZMOOQDHMCI’HCKOZO POMAHA. HepealbHble, HaaVMaHHble CUEHDbl, Helenvlll

CUMBOJIU3M, NEPCORAIICU KOMUKCOE, C80000HDLU CloJicem U DecYUCIeHHble asmopckue

3amenmkKu, 06CV9:‘COCHOM4M€ X00 KHU2U C_yumamenem. mo 6blda;0muec;z uepmbol

HEeCKOIbKUX — npouzgedenuil  Andepcona,  KHUe,  Komopsle  MPAOUYUOHHO
PaccMampueanich Kaxk beccésasnble Heyoauu, HeyKoicue sxenepumenmot>* [Stouck,

1985, p. 304].

Xots AnpaepcoH u otHocua “The Dumb Man” k ctuxam (BO3MOXHO, B
AHTJIOA3BIYHON JINTEPATyPOBEAUECKON TPaJULIMU 3TOT TEKCT MOT Obl OBITh OTHECEH K
prose poem, CTUXOTBOPEHUSM B IIPO3€), C HANIEH TOYKU 3pPEHUS OSTOT TEKCT
npejcTaBisieT co00il Mpo3andecKyto MUHUATIOPY, HAallMCaHHYIO B (hopMe Bepce, OHO
MOCTPOEHO M3 ABAALATH CTpod, Kaxkaas U3 KOTOPBIX COCTOUT M3 OJHOTO WU
HECKOJIBKMX MPO3anyuecKux npenioxenuil. OOpaiatoT Ha ce0s BHUMaHUE OTINYHS B
JIByX pa3HbIX MyOJIMKALMSIX 3TOTO0 TEKCTa, CACNAHHBIX MPH >KU3HU aBTOpa: B KHUTE
“The Triumph of the Egg...” (1921) xaxnoe npeaioxkeHue HAYMHAETCS C HOBOM
CTPOKH, CTpO(bl pa3lieliecHbl MEKCTPO(PHBIMH HHTEpBaaMu U Oojiee HHKaK HE
MapkupoBansbl. B n3ganum “A New Testament”, KOTOpoe aBTOp MO3ULIMOHUPYET KAK
KHUT'Y CTUXOB, AHIEPCOH OTKa3bIBAETCA OT TAKOTO PACIOJIOKEHHUS MPEI0KEHUN U
BHYTpU CTpOd pacmojiaraeT HuX NOJpsiA, TaK, Kak OOBIYHO pacrojararmTcs
po3anvecKue npeanoxkenust BHyTpu adb3aues. Kpome Toro, ctpodsl B kaure “A New

Testament” (1927) MapKMpOBaHBl CHEUHUANLHBIM  Pa3JENIAIONMM  3HAUYKOM ',

122 <Hemingway wrote his mean-spirited parody of Anderson in order to dispel the anxiety of
influence he felt in relation to his literary mentor; but in so doing> he highlighted aspects of
Anderson's work that have become valued features of the contemporary postmodern novel: unreal,
far-fetched scenes, ludicrous symbolism, comic book characters, loose plot, and myriad author's
notes discussing the progress of the book with the reader. These are prominent features of several of
Anderson's fictions, books that have traditionally been viewed as incoherent failures, fumbling
experiments.

122 Bo Bcex Tekctax cruxax kHUTu “A New Testament”, rie uMmeer MecTo JeneHue Ha CTpo(dbl, B
Havyayio cTpod MOMENICH 3HAYOK, HAITOMUHAIOIINK TPU 3HAKA: TPEUYECKyr0 OYKBY ainb(da, 3HAK «Tray

U3 PACHIMPEHHOTO JATMHCKOTo IoHuKoAa (nurarypa Ol: d]) nubo, uyto H6onee BeposTHO, 3Ha40K ( q,
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Penaxkuus 1927 roma mMeer W Apyrve HE3HAUUTEIbHBIE OTIMYMUA: B OTICIBHBIX
cinydasx AHIEPCOH yOUpaeT TUpPE M 3aMEHSET ero TOUKon: My tongue would be torn
loose. It would rattle against my lips'** [Anderson, 1927, p. 56]; wnnu 3amsroii: The

125

three men are waiting — waiting'*> [Anderson, 1921, p. 1] npeBpatunocs B There

three men are waiting, waiting [Anderson, 1927, p. 57].

B otnnune ot tekcra “Tales Are People...” B Tekcre “The Dumb Man” u3 56
npemioxkennii Bcero B 31-m (55%) Havano He MPOTUBOPEUYUT €ro MPOYTEHUIO KaK
CJIJIA0OTOHUYECKOTr0 MeTpa. Pa3HOBUAHOCTH 3TOr0 CHIIADOTOHMYECKOTO METpa
IPEACTABICHbl MPUOJM3UTENBHO TIOPOBHY M JByCHOXHUKamu (28,5% — 16
MPEIOKEHH), U TpexcioxHukamu (25% — 14 npennoxenuii). B psine ciydaes
OIpe/IeNICHNEe METpa MPEACTABISIO TPYAHOCTH; TaK, B OTIEIbHBIX HPEIOKEHUSIX
HayaJlo TEKCTa METPU30BAHO, OAHAKO B 3TUX (PparMEeHTax Mbl UMEEM JENO C T. H.
«METPUYECKOM aMOMBAJIEHTHOCTBIO», KakK, HaIpUMEp, B CIEAYIOIIEM cCiydae, IJe

METpP MOKET OBbITh MHTEPIPETUPOBAH KaK SIMO WJIM KAaK JAKTUIIb:

There is/ a sto/ry. I can/not tell it/._I have/ no words/?5. 01010 01010 0101:

Tpu pparmenta ssM0a, KaXAbIH MO IBE CTOIBI

There is a / story. /I cannot / tell it /. I have no / words/. 10010 10010 1001:

Tpu PparmenTa JaKTUISA, KaXAbIN MO JIBE CTOIIBI.

dunanpHOC NPCIIOKECHUEC TCKCTA HAYMHACTCA C TPEX CTOII AAKTUIIA:

Ha3bIBAEMBIH emie «(Q ¢ XBOCTUKOM KPIOYKOM» U BXOSIINIA B aja(aBUT JIOTEPAHCKUX MHUCCHOHEPOB
B [lanya — Hogoii I'Bunee [Priest, 2004]. DToT 3HaK MOXHO HaiiTu B mpuiokeHuu B. Harmeit
paboTel Ha pucynke B.2.2, unmmoctpupyromem (parment u3 kHura “A New Testament”. Takas
OykBa BcTpedaeTcs B JroTepanckoit bubmuu [British and Foreign Bible Society, 1965, p. 105] u B
MuccHOHepckuX OykBapsix [Hynum, 1989] ¢ 20-x romoB XX cromerus M o0003HAUana
cnenuduiecknii HEOHO-TyOHOH 3BYyK. He mckioueHo, 94TO AHIEPCOH, YbsS 3aMHTEPECOBAHHOCTH
apoaMepHKaHCKOW KyJIbTypOor OblJIa BRICOKA, MOT MCIOJIB30BaTh 3Ty CHEIU(UUECKYIO OYKBY IS
0003HaueHUs CTPO.

124 Bp1n 6B cBOGOIEH SA3BIK — POKOTAN OBl OH TaM, 3a 3y0amu.
125 Tpoe My»4uH *KIaIH — KIATH.

126 CymectByeT paccka3. — He mory uznoxxuth ero. — CIIOB HE XBaTaer.
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I have a / wonderful / story to / [tell but know no way to tell it]'?” [Anderson, 1921, p.
4]: 100 100 100

Wnest «<HEMOTBI» B 3TOM TPEUIOKCHUH TpeBpaniaeTcss B GopMyity, U MIECTh
cTonm siMOa B (UHANE MPEUIOKEHUS TO3BOJISIET aBTOPY MpHUAATh 3TOH (opmyie

PUTMHUYECKYIO OAHOPOJHOCTE: fo tell but / know no way / to tell it /: 101010101.

4.3. Oopa3HocTh, poneTnka u merpuka Texkcra “The Man With The Trumpet”

Anpnepcon otHocua TekcT “The Man With The Trumpet” k ctuxam, HO eciu
oOpaTUTh BHUMaHHUE Ha €ro CTPOPHUKY, TO Mbl MOKEM 3aKIIOUHUTh, YTO U 3TOT
TEKCT TAaK)K€ Mbl MOXKEM OTHECTU K MPO3aMYE€CKUM MUHHUATIOPaM, HAMCAHHBIM B
dopme Bepce! .

Ounanbubii TekcT “The Man With The Trumpet” nHanucan ot mnuna
yepHokoxkero Tpybaya. B kuure “The Triumph of the Egg...” o06pa3
adpoamepuKaHIa ABJIAETCS CKBO3HBIM, HauMHas ¢ paccka3a “I Want to Know
Why” (« xody 3HaTh, moueMy»), € YEPHOKOKUE IMEPCOHAXH, O KOTOPBIX
MOBECTBYET PEeOCHOK (elle OJUH «HAWBHBINY) IMEPCOHAXK) SIBISIOTCS B JETCKOU
KapTUHE MHpa MEpPUJIOM HPABCTBEHHON YHMCTOTBI: MM 6nOIHE MOJHCHO
dogepumucs, oHu yecmHee ¢ pevosmamu. He 3naro, nouemy [Angepcon, 1959 c.
186]. Kornma manpuuk HaOMIOAAET, KaK €ro JIOOUMBIN XKOKeH uaeT B 0op/eib, OH

IyMaeT: «9mo oviio 2adko. Heep Ovl ne nowen 6 maxkoe mecmoy [AHIEPCOH,

1959, c. 193].
B knure “The Triumph of the Egg...” yepHOKOXME MEpCOHAKU BOILIOLIAIOT

KOHIICNIT «HETPUTSIHCKOTO MPUMHUTHBa», U B HHUX MPOSBISACTCS BTOPOU «0a30BBIM
TOIOC», YTBEPKIAIOMINN «OJIaropoJICTBO YEPHOTO JIUKaps», 0 kKotopom mucana O.
1O. ITanoBa [I1anoBa, 2014, c. 19], oTmeyaBIas, 4To «KyJIbTypHasi MOJEIb YEPHOUI
pacbl cOJMX)aeT HETrpoB C JAPYrod “BOCTOYHOM HAIUEW’ — JAPEBHUMU EBPESIMH,
MOAKPEILISAS CIOKHUBIIHMICA TOIOC HETPOB KakK H30paHHOro Hapopda, WM3paws,

tomsierocsi B Erunerckom mieny» [Ilanosa, 2022, c. 328—329]. Takue nepcoHax)u,

127 EcTh IPEKPACHBIN pacckas, HO sl HE YMEIO €r0 PaccKa3arh.

128 B kaure A New Testament (1927) coxpansercs Bepceiinas crpoduka Tekcta “The Man With
The Trumpet” u XxapakTepHBbIi 3HAYOK B Havaje cTpod.
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X0Tdd M ABJIIOTCA JIIOAbMU Fp}I6OBaTBIMI/I, 06)1az[a10T YUCTbIM, HCE3aMYTHCHHBIM
CO3HAHHEM M CITOCOOHBI CBO6OI[HO BbBIpAKaTb CBOM YYBCTBA W 3MOLIMHN (HOB@J’IJII)I

“The Door of the Trap”, “Out of Nowhere into Nothing”, poman “Dark Laughter”).

YepHOKOXXKHE TMEePCOHAKM B KHUTax AHAEpPCOHA OOBIYHO HE BBIXOASAT HA
NepelHU TUIaH, a CTAHOBATCS (OHOM UM O00BEKTOM pedieKcUud aBTOpa WIH
MPOTAarOHUCTA; UX MOSIBJICHUIO TOYTHU BCEr/la COMYTCTBYET YINIOMHHAHUE O MY3bBIKE
wiM necHe, Harpumep B HoBeswie “Out of Nowhere into Nothing”: There was music
in the negro's voice, perhaps a dance in it'*” [Anderson, 1921, p. 226]. W B
HoBeiie “The Door of the Trap”: The children were playing on the floor and the
negress sat in the chair by the window with his youngest child in her arms, crooning
one of the negro songs'** [Anderson, 1921, p. 129]. Ckopee Bcero, HHUKAaKOro
IpPOTOTUIIA Yy YEpHOKOKero Tpybaua u3 cruxorBopenus ‘“The Man With The
Trumpet” HeT; kapbepa Jlyn Apmctponra B Uukaro HauHeTcs ToJbko B 1922 rony,
XOTS TO3UIMOHUPOBAHUE TEPCOHAXKA ITOTO CTUXOTBOPEHUS KAaK MY3bIKAHTa MOXET
BOCXOJIUTh K T. H. «3I0OXE€ JpkKaza», Ha3BaHHOW Tak c Jérkoil pyku @D. C.
Ouiypxepansbaa. Kak numryt uckycctsoBensl C. B. CokoBukos u JI. A. Cniupé, 1xa3
OKa3bIBAETCSA «CBOEro pojia “JOHOPOM”, CIIOCOOHBIM TPAHCIUPOBATH COCTOSIHUS U
TpaHchOpMAaIMKM aKTyaJbHOTO KYJIbTypHOTro mpocTpancTtBay [CokoBukoB, Crnupes,
2022, c¢. 255]. besycnoBHO, JKa30BbIM OpKECTp HE MOT OOOWUTHUCH 0e3 TpyOHI,
cakcooHa win TpomMOOHa. (OJHAKO HE MCKIIOUYEHA U BEPCHsl, COINIACHO KOTOPOH
Ha3BaHMWE TEKCTa aneiumpyer K Berxomy 3asery, kaura Heemum: «Kaxnapii us
CTPOMBILUX MPENOsAcaH ObUT MEYOM IO YpeciiaM CBOMM, U mak OHU cTpowin. Bosne

113!, Ecm 310 Tak, T0 nomoOHbIH TpyOau

MeHs Haxoawics TpyOau» [Heemus 4:18-20
MOJKET SIBJISITHCSI CBOCOOPA3HBIM «IIPETEYCi» HEKOETO UCTHHHOTO «aMEPUKAHCKOTO

IPOPOKAY.

129 B rosoce uepHOKOXkero Obia My3bIKa, U, MOKET OBITh, TAHEI]

130 JTeTn urpanu Ha noiy, ¥ HETPUTSHKA CHIENIA HA CTyJIa BO3JIE OKHA, Jepika Ha PyKaX CaMoro
MUTAIIIIET0, HAaleBasi KAKyI0-TO HETPUTSHCKYIO TIECHIO.

131 B nepeBose Ha aHrIuiicKuii A3bIK HAYANO OTPBIBKA 3BYUMT TaK: Every one of the builders had his
sword girded at his side as he built. And the one who sounded the trumpet was beside me. 10T
OTPBIBOK  TIOCBAIIEH 3MM301y, Korja Heemus momydms — paspelieHHe  BOCCTAHOBHTH
MoJIypa3pylieHHbI Mepycanum u Hadaa CTPOUTENBCTBO TOPOJCKON CTEHBI.
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Takke o0pa3 TpyObl MOXET BOCXOIUTH K JCXATOJOTMYECKUM MOTHUBAM;
YEPHOKOKUH TIEPCOHAXX TOBOPUT O TOM, UTO OH gone outward to the doorstep of the

132 TAnderson,

house of God, gone to God's throne room with their hands in mine
1921, p. 268]. OnncanHoe B TEKCTe «BOCXOkJeHHE K ['ocrmogHemy IIpecTtoiy»
OTPaXaeT MOTUB «CHACEHMs», KIIOUEBOM B XPUCTHAHCTBE B LEJIOM H B
npoTtecTanTu3Me B yacTHOCTH [JloOpenbkoB, 2022]. Takum oOpazom, «Uenosek c
TpyOOi» mpeAcTaeT nepen unrarenem el u kak Meccus, CriacuTens.

Tekct “The Man With The Trumpet” HanucanHo AHAEPCOHOM OT TEPBOIO
JUIA; HazeBas «MacKy» adpoamepuikaniia, AHAEPCOH CHOBAa HUCIOJIB3YEeT MPHUEM
YurMmena. [IpucyTcTByrOINiI B TEKCTE T'PAXKIAAHCKUU IPU3BIB K CO3JAHUI0 HOBOWU
AMEPUKH KaK «HOBOTO XpaMay», KOTOPBIN IMMOCTPOUT KAXKIbI aMEPHUKAHEI] HE TOJIBKO
JUIs 00ILecTBa, HO W i ce0si caMoro, Takke BOCXOIUT K (uiocopun YuTmeHa,
IIPEANOJaraloie He TOJIBKO JEMOKPATUUECKUI TUTIOpAJIM3M, HO U UHAUBUAYAJIU3M,
MpoMaraHay JUYHBIX CBOOOJ, CIIOCOOHBIX MHPHO COCYIIECTBOBATh JIPYT C APYroM
[Donway 2022]. Kpome TOro, HaneBas «MacKy» YEpPHOKOXEro IMEpPCOHAXa,
AHJIEpCOH, O CYTH, MUIIET CTUJIN30BAHHBIA TEKCT — TaKOW, KaKoil MOr Obl OBITh
HAIlMUCaH II03TOM-IPEICTABUTENIEM TIapjeMCKOr0 peHeccaHca. AHAIM3 TEKCTOB
adppoamepukanckux aBTopoB (JIpurcrona Xwpto3a u Kayntu Kannena) nposenu
uccienoparenbHulbl I'. Uyrynenkosa u A. TronbOepoBa; uMU ObUIO YCTaHOBIIEHO,
YTO B TaKUX TEKCTaX «IMO3UIUS CyObEeKTa B HMMIUIMIIATHOM BapUaHTE MOXKET
BBIPQXKATHCS 4Yepe3 yKa3aHUE Ha OTHOUIEHHWE K OOBEKTY OLEHUBAHMS, KOTOPBINA
MOET OBITh TIPENICTaBIIeH MecTomMeHusmu 3 nuna» [Uyrynenkosa, Tromb0OepoBa,
2022, c. 76]; To xe camMoe MBI BUJIUM B TEKCTEe AHAEPCOHA: CYOBEKT OIIEHOYHO
OTHOCUTCS K YCJIOBHBIM «/Ipyrum», KOTOpBIX OH Ha3biBaeT They. N3BecTHO, 4TO
AHIEpCOH XOTEJ HamucaTb TEKCT HE «OT HMMEHH YEpPHOKOXKEro, a W3HYTpHU
yepHOKoxkero» [ Turner, 102].

Becp TEkCT MOCTpOEH HA NPOTUBOMNOCTABIEHUM JEHCTBUI YHCTOrO,

HE3aMYTHEHHOTO CO3HAHMSI HETPUTSHCKOTO «TIpuMutuBay (I stated; I got up out of

132 pp1men 661 HApYKy K mopory noma bosxkbero, Bomén 6b1 B TPOHHBIH 3a71 bora, fep:xa ux Bcex 3a

PYKH.
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my chair, I said they might build temples; I threw my words at faces; I threw my
words like stones; I scattered words in alleyways,; I crept at night and threw my
words, I said that life was life; [ whispered words at night; I told my people; 1
said they might build temples'’®) n neiicTBuii GenbIx momed —aMePUKAHCKHUX
oObIBaTeseH, TeX caMmbIx, Koro AHnepcoH Ha3biBaeT Well-to-do: They had tongues
like me, Their eyes wavered, Their minds came out of them'?. I konuuecTBEHHO,
U Ka4eCTBEHHO ATH JEHCTBUS OTIMWYHBI JAPYT OT JApyra: B MEPBOM CIIy4ac MbI
UMEEM JIeNI0 C AaKTHBHBIM 3aJIOTOM, C SKCIPECCHUBHBIMU Tuarojamu threw,
scattered, crept. Bo BropoM ciyuae BcrioMoraresnbHbIi riaroi to have Bcero nuiib
AJIIEMEHT KOHCTPYKIIMH, & HE MPU3HAK JCUCTBUS, TOT/Ia KaK OCTAJbHBIE IJIaroJibl
OTHOCSITCSI HE K JICCTBUSIM CaMHUX JIIOJIEH, a K JIBUKECHUSIM UX TJa3 (wavered) u ux
pa3yMa, KOTOPBIM Takke JEMCTBYeT WACCHUBHO, II0J] BIMSAHUEM JEHCTBUU
nepcoHaxa-tpyoaua (came out of them). CTuxoTBOpeHUEe MOCTPOEHO Ha aHadope,
npeacTaBisonied coboit koHcTpykuuio «I + Verb Past Indefinite Tense»;
MPEJIOKEHNUST C JAHHOM KOHCTPYKLUMEW HAaXOIATCS B CHIIBHOM IMO3ULHWU U
UepapXUuecKd B JIaHHOM TEKCTE pacrmojlararoTcsi B 0oJiee  BBITOIHOM,
aKIIEHTUPOBAHHOM TIOJIOKCHHH.
“The Man With The Trumpet” oka3zancsi caMblM METPU30BAHHBIM TEKCTOM
B kHure. OH coctour u3 20 mNpenIoKeHUM pa3sHOW JIMHBI, IPOYTECHUE
neBsiTHaguatd w3 HUX (95%) He mpoTuBopeuuT Merpuueckomy. OcrtaBuieecs
MPEIOKEHUE 0Ka3aJ0Ch CIUIITKOM KOPOTKHUM, YTOOBI MOXHO OBLIO YYHTHIBATH
€ro METp; 9TO BTOpOE MpeyioxkeHue cruxorpopenus (I was in a room with them).
B ogHOM mpeioxkenun 011 0OHAPYKEH TPEXCIOKHUK:
What I am / trying to / say is this'> — 100100100 — naxTumib
Bech ocTanpHOI TEKCT MpeAcTaBisieT cobor MO (mpemtoxenuit — 60%) u

xopeit (3 mpemyoxenust — 12%).

133 «1 3asIBUID); «4 BCTAJ CO CBOCTO CTYyJIa»; «A CKa3all, YTO OHU MOTYT HNOCTPOUTD XpaMbD»; «A 6p0CI/IJ'I CBOH

CIIOBA B JINIA»; «1 OPOCHII CBOM CIIOBa, KaK KaMHI»; «s pa3dpocal cloBa B IEPEYIIKAX»; « MOLKpayCcs
HOYBIO U OPOCHUII CBOU CJIOBa», «s CKa3all, YTO JKU3Hb €CTh JKU3HBY», «s IIENTaJ CJI0BA HOUBIO»,
CKa3aJl CBOEMY Hapoay», «s CKa3aj, YTO OHM MOTYT IIOCTPOUTB XPaMbD».

134 «V HuX GbLM A3BIKK, KaK Y MeHs», « X rma3a 6eramm», «MX pasyMm BBIXOIUI U3 HEX».

135 Yo g1 xoTen ckazath — 370. ..
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Peruivku, W3 KOTOPBIX COCTOMT MOHOJOI YEPHOKOXETo IepCOHaKa —
OOpBIBOYHBIC, HO COJEp)KalMe CAWHBIA TOCBUT W  IPEUMYIIECTBEHHO
METpPHU30BaHHBIC!

I said / a mil/lion temp/les might / be built, / that door/steps might / be
cleaned’?®. 0101010101,0101010. — msaTH cTOMI sIMOA, LIE3ypa, TPH CTOIBI AMOA.

Hcnoabp3oBaHue MCTpa IIO3BOJICT aBTOPY, BO-IICPBLIX, CO3JaThb WJIJIFO3UIO
BO3BBIILICHHOM peuun NICpCOHAKA, BOIIOITAOIICTO HE TOJIBKO KOHICIIT «IIPUMUTHUBAY,
HO W KOHICIT «IIPOPOKa»; TAKUM o6pa30M, IMPCOJIOKCHUA C CHJNTA00TOHUYEKHM

MCTPOM CTAHOBATCS «OIIOPHBIMU TOYKAMHU ITPOITIOBCAN

I sta/ted it / as de/finit/ely as / I could’” : 010101010101 — 6 cTon sm6a;

Had I/ been white / and strong / and young / enough / I might / have plunged /
through walls /... 1*® 0101010101010101 — 8 cron sm6a;
By God / I made / their minds/ flee out / of them. / Their minds / came out / of them /
as clear / and straight / as a/nything /could be. / I said /they might / build temp/les to
/ their lives. 010110101.0101010101010101.010101010101 — 18 cTom smba.

Kpome TOrO, Tak Kak pedb BEAETCS OT JUIAa My3bIKaHTa, JEPHKAIIEro B pyKax

TpyOy, — CHIUTA00TOHHYECKUN METP UTPaeT BAXKHYIO POJIb, CO3/IaBasi PEIICTKY ITyCTh
paciiaTaHHOr0, HO BCE-TaKH YETKO OMPEICIIIEMOro PUTMa, ¢ HAJIUYUEM CHJIBHBIX H
cinalbIx jaojel, cosmaromux 3(QQeKT 3Bydamero Ha 3aJHEM IJIaHE MY3bIKAJIBHOTO

IMPOU3BCIACHHA.

Kpome puTMHUecKuX HIOAHCOB, B cepeuHe U (UHAJIE TCKCTa MOSBIISIOTCS:
- BHYTpeHHsIs (TOYHAsl U mpubam3uTensHas) pudma: strong — gone — throne
— stones; white — nights; build — street — seeds — crept — street — build —

sweet;

136 S ropopua: OHM MOCTPOMTH MOTYT MUIUTMOH TPEKPacHBIX XpaMOB U MOTYT Mycop yOparh co
CBOMX TIOPOTOB.
137 o] 3astBUIT 9TO HACTONBKO KECTKO, HACKOIHKO MOT.

138 Ecru Gbl 51 ObUT OETBIM, TOCTATOYHO CHIBHBIM M MOJIOIBIM, ST ObI HBIPHYJI CKBO3b CTEHBHI. ..

139 Eii-Gory, s BLIOWT M3 HUX MO3TH. VX pasyM BBIIIEN U3 HHMX, HACKOJBKO BO3MOYKHO, IPAMBIM H
ACHBIM. SI cka3ai: 4ToO )KHUTb, MyCTh MOCTPOSIT XPaMBbI.
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- accoHaHchl: gone — God;

- KOHCOHAHCHI: strong — gone, house — hands;

- ammuTepanuu: scattered — crept; straight — street — stones, a Takxke
BAUUIMACKUN THUN QJUIMTEPALMH, KOrJa B OJHOM CTPOKE COJAEp)KATCS JBE

cuMmMmeTpuueckue ammuteparuu: 1 whispered words at night into a telephone.

a Takke urparomye sMdaTudeckyro posib pekyppeniuu cioB definitely as |
could, gone, minds, street, build, words, stones u T. 1.
Bo3moxkno, Teket “The Man With The Trumpet” MOXET CITy>KUTb OJTHUM U3
OpUMEPOB  TOrO, Kak AHAEPCOH paspabaThiBall JIMTEpATypHbIH  00pa3
CHETPUTSIHCKOTO TPUMHUTHBAa» M CO3/aBAI COOTBETCTBYIOIIYIO TEKCTOBYIO

OPKECTPOBKY.

Taxkum 00Opa3om, aHAJIN3 TEKCTOB, TOMEIICHHBIX B HA4aJI0 M ()WHAT KHUTH
“The Triumph of the Egg...”, mnposicHser, kak AHIEPCOH C MOMOIIbIO
pa3MeIeHNs CTUXOB B KHHTE TPO3bI (POPMUPYET €€ PUTMUUYECKOE PEIICHHUE Ha
MaKpOypOBHE, a UMEHHO — pacroJjiarasi mpo3andeckre HOBEJUTbl MEXKIY ABYMS
MOJIFOCAMHU, KOTOPBIMH  SIBJISIIOTCS  CTUXHM, B Hayaje CcojepKalue U0
3aKpETONIEHUs, PACTEPSIHHOCTH M «HEMOTBD», HO B (PpUHANIC WX CMCHSCT UiCs
CBOOOJIbI, KOTOpasi MPUXOJUT K aMEPUKAHIIaM MOCPEACTBOM PACKPEIIOMICHUS UX

BHYTPEHHEU MY3bIKH — «IIECHI.

§5. Ilposumerpudeckne TekcTbl KHUIH The Triumph of the Egg...

5.1. Agaaus ctuaucrudeckux ocooennocren texkera “The Man in the Brown
Coat”, ero pojib B KOMIO3MIUHA COOPHUKA
OcHoBHas 4yacTh Tekcrta “The Man in the Brown Coat™*° («UYenosek B

KOPUYHEBOM mNaibTo» [AHaepcoH, 1925, c. 111] umm «YenoBek B KOPUYHEBOI
KypTKe» [AnzaepcoH, 1959, c. 245]) nanucaHa oT MmepBOro JuUIA; MO CyTH — 3TO
onucaHue padodero AHS y4EHOro; B TE€UEHHE BCEro ATOTO JHS MPOUCXOAUT TOJBKO

OJTHO peajbHOE COOBITHE: B OKHE NPOIUIBIBAET JIMIO >KEHBI Tepos. [ JaBHBIN

140 dparments Tekcra “The Man in the Brown Coat” u3 kaur “The Triumph of the Egg...” u “A
New Testament” nansl B ipuiokenuu B.2. x aToit pabdore, Ha pucynkax B.2.1. u B.2.2.
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MEPCOHAX HOBEIBI — HCTOPUK, Yed MHUP 3aMKHYT IMpeaeraMud ero padoueit
KOMHATBI; €r0 MBICIIU ITyTAIOTCS, Ha MPOTSHKEHUH TEKCTa OH MPOTUBOPEUYHUT caM cede.
OH CMOTPHUT B OKHO Ha «IPOIUIHIBAIOIIYIO» MHUMO JKCHY, TaK e, KaK MHUCATelb U3
“Tales Are People...”, KOTOpbIH BHIUT NPOXOAANIME MHMO €ro Joma
anTporomop(dHble UCTOpUHU; 00a TIEPCOHAKA HAXOIATCS BHYTpH the house of [my]
mind. To ecTh, MO CyTH, OOJIbINIass YACTh XKU3HU HCTOPHKA MPOTEKACT BHYTPU €TI0

I'OJIOBBI.

A b pabomams 00uH 6 ceoeli KOMHame, 3a 3aKPbIMOU 08epblo. Y MeHs
MHO20 KkHue. Hapoowl npoxoodsm @ smux kuueax oouu 3a opyeum. B xommame muxo,

HO KHU2u nojiHul 2poxoma [Angepcon, 1959, c. 246].

C onHOM CTOPOHBI, HCTOPUK — MPOBUJIEI], CIIOCOOHBIN BUJETh KaK JBUXKEHUE
HapOJHBIX Macc (aOCTpakTHOE JEHCTBHE), TaK U MEIbYANIIYIO0 MBICIIb €T0 peaIbHOM

CynpyTH (Takke HepealbHOEe JEHCTBUE, TPOUCXOIAIEE B MUPE UACH).

XKena ywna uz oomy. Ona He nooo3pesaem, Ymo 5 3HAI0 MALEUUYI0 ee MblClb

Ha npomsaxceruu eceul ee xcusnu [Auaepcon, 1959, c. 247].

C npyroil CTOpOHBI, MY>KYHMHA, C €T0 CJIOB, «HE 3HACT HUYETr0» — M0 KpalHen
Mepe, HUYero U3 Tod cdepbl, KOTOPYI0 MOXKHO Ha3BaTh PEaJbHOCTBHIO; MO CYTHU, OH
BCETO JIMIIIb MEYTaTeNb, KUBYIIMN B COOCTBEHHOU cKopiayme. Ero 6ecromMomHocTh

OTpa)keHa B (pMHAJE TPETHETO NPO3aNIECKOro (hparMeHTa:

}I{eHM/}MHCZ, usve JUYoO moJibKO 4nmo Nponasvllo 4epes MO KApnmuH)y, HUu4Yeco He

3Haem 060 mue. A Huueeo ne 3uaio o netl [Auaepcon, 1959, c. 247].

B cepenune Texkcra Mpl BeTpedaeTcsi ¢ o0pa3zoM 00OJOYKH, METapOpUUYECKU
CBSI3AHHOM C KIJIIOUYEBBIM KOHLENTOM «AHLa» U «CKOPJIYIbD», CKBO3b KOTOPYIO
OeCOMONIHBINA MEPCOHAXK HE CIOCOOEH MPOHUKHYThH; Ha ATOT pa3 Takoh 000JI0YKOH
SBIISIETCS. €r0 COOCTBEHHAsl OJIekJa — KOPHUYHEBBIN MUIKAK (CIOPTYK, MajbTO).
MoTuB O€cnOMOIIHOCTA MpPOJIOJDKAaeTCd W B (UHANE TEKCTa, TakKuM O00pas3oM,
nepcoHax u3 “The Man in the Brown Coat” cBs3aH ¢ HEpCOHAXKEM-aBTOPOM M3

ctuxotBopeHus “Tales Are People...”, ¢ onemeBmuM pacckazunkom u3 “The Dumb
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Man”, ¢ repouneit HoBesUTbl “Seeds”, HecOCOOHOU BBIpa3UTh ce0s; C JOKTOPOM U
ero gouepsbio u3 HoBeuibl “Unlighted Lamps™, ¢ GontyHoMm-cTapukom U3 “Senility”, a
TaKXKe C €ro «IBOMHHUKOM» — CTapuUKOM M3 pacckasza “Brothers”, ¢ 6e3monBHbIMU
KeHIMHaMu — maTepbio Jicu u3 “New Englander” («Ypoxkenka HoBolt AHrimmy),
matepbio Pozamuuapl Yackort u3 “Out of Nowhere into Nothing” u 6e3pIMsAHHOIA
MomyanuBoil matepbto u3 “Motherhood”; ¢ mMomyamumu drOABMH, CHyHIATENSIMU
My3bikaHTa-Tpybadya u3 “The Man With The Trumpet”. Ilo cytu, Bce
MIEPEYNCIICHHBIE TIEPCOHAXU — MACKH OJHOTO M TOTO K€ «HEMOT0», HE YMEIOIIETO

BBIPA3UTh CeOs Teposl.

B Tekcre ecTh elie 0aHO AEUCTBUE — UCTOPUS, KOTOPYIO IEPCOHAXK U3ydaeT U
ONMCHIBAET — Y OHA IMPOUCXOAUT B CO3HAHUU TE€POsl, CYLIECTBYET OAHOBPEMEHHO C
PEaTbHOCTHIO U MMEET CBOM BHYTPEHHHUM CIOKET (CIOXKETHI): BOCHHBIC IEHCTBUS,
[IEpEMELICHNUS] B IIPOCTPAHCTBE IIEPCOHAKENM ITOM «BTOPOU  PEAIBHOCTI.
[lepconaxaMu SIBJISIFOTCSI BEJIMKHUE TMOJKOBOAIBI MPOIUIOT0 U UX apMUH, O KOTOPBIX

TOBOPUTCSI B CTUXOTBOPHBIX CTPOKaX, MOBTOPSAIOIINXCS MOA00HO pedpeny.

Bcero B TeKCTe BCEro YeThIpe CTUXOTBOpPHBIC BcTaBku. Camas oObeMHas —
nepBasi, COCTOsIAas W3 TATH CTPOK. KonMMmuecTBO CTPOK B OCTalIbHBIX OTPBIBKAX
cieayromiee: 3 — 2 — 3; Kaxkzas CTpoKa MpPeJCTaBisIeT COOOM OTAEIbHOE
npeioxkeHne. BoT coaepkaHHE JTHX CTUXOTBOPHBIX BCTaBOK: HCTOPHYCCKHE
NEPCOHAXH HAYyT B 00#, TO MOAHMMASCh Ha XOJM, TO CIYCKasCh C XOjMma, TO
YCTPEMJISISICH B JIeC. EMMHCTBEHHOE NEHCTBYIOIIEE JIUII0, OCTAIOIICECS HEIOIBIKHBIM
(stood on a hill) — renepan ['manenOypr. Takxe B Tekcte (1-i OTPHIBOK) MOSBIISCTCS
JyHa, BOCXOJAIIAs M3-3a KYCTOB; 3TO CIMHCTBEHHBIM HEOIYIICBICHHBIA MEPCOHAXK
CTHXOTBOPHOTO TEKCTA.

General Pershing rode down a hill and into a battle.

Alexander rode down a hill and into a battle’* [Anderson, 1921, p. 98].

PutMudecku cTpodbl MPEICTaBISIOT COOOM JTOJBHUK — pa3Mep, KOTOPHIM

HAIlMCaHbl MHOTHE  AHIJIMMCKHE JCTCKUE  IICCCHKHM. KOHCTpYKIII/I}I 3a4rHa

141 Tenepan [MepuHr chexas ¢ XOIMa M yCTpeMuIIcs B 60
AJekcaHIp cheXall ¢ XoJaMa U ycTpeMuJics B 6ot [Araepcon, 1959, c. 246].
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MIPEICTABISIET COOO0M MmojyIekaiiee (MMsi COOCTBEHHOE) + TJIaroi B ACHCTBUTEIHHOM
3ajore + omnpejaesieHue MecTta. Takas KOHCTPYKIMS HMMEET MHOro OOIIEro ¢
W3BECTHOM AHTJIMACKOM HApOJHOW IECEHKOW NpO MaybuMKa J[)KeKka M JEeBOUYKY
JIKAILT:

Jack and Gill went up the hill

To fetch a pail of water;

Jack fell down and broke his crown

And Gill came tumbling after'#

[Tecenka Obuta ovyeHs nomyissgpHa B EBpone u Amepuke B XIX Beke u Oblia
ormyonmkoBana B Jlongone B 1806 roay B 15-cTpanuunoit 6pomutope Jack & Jill and
Old Dame Gill [Delaney, 2012, p. 107], a B AMepuke — B 1902 romgy B cOopHHKE
“Mother Goose's nursery rhymes, tales and jingles” [Williams, 1892, p. 62-63]'*.
[TosiBnenue nerckoit necenku B kuure “The Triumph of the Egg...” He cny4aitHo: B
KOHLIETILUN «aMEPUKAHCKOTO MPUMUTUBAa» AHAEPCOHA «IETCKOE» CO3HAHME, YHCTOE
OT TMPEAPACCYyIKOB M HE HCHOPUYCHHOE XaHXKECKHU-ITYPUTAHCKUM OypiKya3HbIM
OOILIECTBOM, TOJECTBEHHO CO3HAHUIO «HETPUTSAHCKOMY». B CroKeTHOl HoBeie
“The Egg” Taxke BCTpeuaeTcsi eTCKas MeceHKa, MOMEIIeHHAss HEMOCPECTBEHHO B
nposaunueckuii Texct: Hippity Hop to The Barber Shop, [I sang shrilly]'#
[Anderson, 1921, p. 53—54]. OTOoT PparMeHT — TaKXkKe IIUTaTa U3 JACTCKON MECEHKU
u3 kauru «Cxazku Marymku Iycsian» 4,

Tekct “The Man in the Brown Coat”, 3anHuMaronuii 1eHTpaJIbHOE MECTO B

kaure “The Triumph of the Egg...”, B cOopuuke ctuxoB “A New Testament” Taxke

142 TTsxex n JIKUIIT CITYCTHITHCE C XOIMa

Yto6 npuHECTH BOJIBI

JIxek ynain, manky noTepsi,

JIKMIUT yKaThuiIach B KYCTBI.

143 Ente oiHa amepyKaHcKas Bepcus TIECEHKH, OIM3Kas PUTMHYECKH K HHTEPECYIOIUM HAc
¢dbparmenTam OblTa onyOsMKOoBaHa B xKypHaie s nereid St Nicholas Magazine B ssuBape 1884 r
(aBTOp Margaret Johnson), a Tpetbs — B Fun and Frolic (JIonon 1 Heio-HMopk, 1900), 3a
aBropctBoM Clifton Bingham [Delaney, 2012, p. 107].

144 (CKOK TaM, CKOK TyT, MyCTh MEHS OCTPUTYT!» — IIPOH3UTEIBHBIM TOJIOCOM 3aIleN
[Anzaepcon, 1959, c. 218].

145 Fowke, Edith Fulton (Comp.); Marchiori, Carlos (illus.). Sally go round the sun; 300 children’s
songs, rhymes and games. Garden City, N.Y.: Doubleday, 1970. P. 122, 154.
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MOMEIIEH aBTOPOM B cepeiHy KHUTHU (TeKCT Ne 32 W3 mATUIIEeCITH CEMU TEKCTOB). B
kaure “A New Testament” yuTaTeab HE MOXKET HE OOpaTUTh BHUMaHUE HAa OCOOBIC
o0o3HaueHus Havana ctpod (cm. I[lpunoxenue B, puc. B.2.2). IlepBoie cTpodsl
TEKCTOB 0003HaueHbl 3arjlaBHOW OykBuiiei. B psjge TekcroB kuHurm “A New
Testament” mepBbie cTpodbl HE MapKkupoBaHbl HUKaK (“Singing Swamp Negro” —
«Herp, moromuii “6omoTHBINA mka3z”™» [Anderson, 1927 p. 44]; “A Young Jew” —
«Momomoii eBpeit» [Anderson, 1927, p. 61]; “The Healer” («Llenurens») [Anderson,
1927, p. 26] u “A Youth Speaking Slowly” — «lOHoma, roBopsimuii MeIJIEHHO»
[Anderson, 1927, p. 48] He pa3zaeneHbl Ha CTPO(BI U B HUX HET JOMOTHUTEIbHBIX
MapKepoB, HO B OCTAJIbHBIX, TJI€ MPUCYTCTBYYIOT IMpO3andeckue CTpOodbl, Kakiaas

ctpoda MapKUpoOBaHa ClENUaILHBIM 3HAUKOM ' *°,

B Tekcre “The Man in the Brown Coat” Takas MapKMpOBKa B OTAEJbHBIX
cTpodax OTCYTCTBYET — U 3TO MPOUCXOAUT UMEHHO TaM, e B u3nanuu 1921 rona
3T CTpO(bl AAIOTCA MEIKUM MMIPUPTOM U OTIEIEHBI OT OCTAIBHOIO TEKCTa C
MOMOUIbIO ACTEPUKCOB — TaK, KaK pa3JIesitoTCsl PparMeHThl CTUXOTBOPHOI'O TEKCTA
B nosmax. B penakiuu 1927 rona acrepukcamu oTaeIeHbI BCe MOJ00HbIE CTPO(DBI, 32
UCKJIIOYEHHEM TepBod (B m3naHuu 1927 roma MMEHHO B 3TOM (hparMeHTe TEeKCTa
HaXOJUTCS pa3pblB CTPAaHULBI). OTH CTPOKH SABJISIFOTCA CTUXaMH, B HHUX €CTb
TaBTOJOTMYecKas pudma M CHUIUIA0OTOHUYECKUM METpP, OHM MOCTPOEHBI MO THUITY

B3aMMHOT'O CHHTAKCHUYCCKOI'O Mnapaciiin3ma.

Napoleon went down into a battle riding on a horse.

Alexander went down into a battle riding on a horse.

General Grant got off a horse and walked in a wood.

General Hindenburg stood on a hill.

The moon came up out of a clump of bushes'?” [ Anderson, 1921, p. 97].

146 Cm. mpumeuanue k ctp. 191 >Toif paGoTHL.

147 Hanoneon, cujs Ha KOHe, yCTpeMmIics B GOil.

Anekcanip, CUAs Ha KOHE, YCTPEMUIICS B OOM.

['enepan ['paHT comern ¢ KOHS ¥ yriyOHIIcs B Jiec

['enepan ['mpnenOypr ctosn Ha Xonme. JIyHa B3omia u3-3a KyctoB [AHaepcoH, 1959, c. 245].
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[Tocnennss, mpo3anueckass CTpoKa B TEKCTe O0OO3Ha4YeHa TakK, Kak aBTOp
0003HAaYaeT TOJNBKO IOATHYECKHE CTPOKH, HO IO CMBICIY OTHOCHTCA HE K
CTUXOTBOPHOW 4YacTW JAHHOTO MPOU3BEACHUS, a K Ipo3andeckoi. Some day I shall

make a testament unto myself. [Anderson, 1927, p. 1976]'%,

Takue pasHble MOIXO0JbI K 0003HAYEHHUIO TPAHULIBI MEXKIAY MPO3aMuEeCKUMU U
CTUXOTBOPHBIMH (hparMEHTaMH TEKCTa MOTYT CBHJIETEIBLCTBOBATH O IMOCTOSTHHOM
aBTOPCKOM ToucKe (OpMbI U €€ 0003HAYEHUsI B TEKCTE, NMPU ITOM €CJIU B U3JIAHUU
1921 rona texer “The Man in the Brown Coat” M0HO TPHHSATH 32 HOBEJUTY, TO B
m3ganun 1927 roga ero e MOXHO NMPHUHATH 3a cTuxu. B pemakuum 1921 ropa B
Tekcte 99 mnpemnoxenuii; B penakuuu 1927-ro — 100; KoIM4YeCTBO CTPOK,
0003HAYEHHBIX KaK CTUXOTBOpPHBIE, cooTBeTcTBeHHO 13 u 14 (13 u 14%

COOTBETCTBEHHO).

Ha mukpoypoBHe putm npozaundeckux ¢parmeHtoB “The Man in the Brown
Coat” mpencraBieH 4epeJOBAHUEM HEMETPU30BAHHBIX U METPU30BAHHBIX KYCKOB,
MpUYEM METP MIPUXOJIUT B TEKCT BMECTE C 00pa30M KEHbI UICTOPUKA!

My wife / is some/where in / this house / where fo/r [hours now I have been sitting
and writing]'*

010010010010010_10010010. ITIpennoxxeHne HauuHAETCA C NATUA CTOM ampudOpaxus,

IIOCJIE LE€3YPhl TPU CTONBI JAKTHUIIS.

MeTp snm30aAMYECKH BCTpEYaeTcs BO (PparMeHTax TEKCTa, T/I€ TMEePCOHAXK
MOBECTBYET O cebe, HO KOrja pedb 3axOJUT O €ro 3aHATHSX — O HalHUCAHUU
HMCTOPUYECKUX KHUT — OH HAYMHAET 3aXBaThIBATh JIOBOJIHHO JIMHHBIE (PparMeHTHI

TCKCTA.

This is / my room / in which / I work/. Alrea/dy I / have wri/tten three / [histories of
peoples]. I have / told how / states were / formed and / battles / fought'".

18 Korga-HUOYIb S COCTABIIO CBOE COOCTBEHHOE 3aBEIIaHNE

149 Mos sxeHa XOJUT MO HAIIEMY JOMY, TJIe i CHKY BOT YK€ HECKOJIBKO YacoB M MUIIy [AHIEPCOH,
1959, c. 245].
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01010101. 01010101 /...]. 101010101010.

HCpBOC MNpCAJIOKCHUC HC IIPOTHBOPCUUT €TI0 IIPOYTCHUIO KaK I-IGTIJIpéXCTOHHOI“O

SIM6a, BTOPOC — KaK HICCTUCTOITHOT'O SIM68,, TPCTHC — KaAK MICCTUCTOIIHOT'O XOPCs.
Takue xe MCTPHU30BAHHBIC KYCKHW BO3HUKAIOT, KOI'lda OIIMCBIBACTCS IMPOTr'yJIKa KCHbI:

There is / a yel/low hou/se oppo/site our / house/”. 0101010 0101010.: gBe yacTw,

KaxJas 1o TpH CTOIIbI ssMoOa.

Takum  oOpa3om, 1O pe3yidbTaTaM aHajdu3a MHUKPOYPOBHS  pUTMa
npo3uMmeTpuueckoro Tekcta ‘“The Man in the Brown Coat” Mbl MoOXem
Mpenoiaratb, 4YTo ¢ MOMOIIBIO UCIOJIB30BAHUS CHIITAO0OTOHMYECKOTO METpa aBTOp
BBIJICIISIET HAUOO0JIee 3HAUUMbIE 110 CMBICITY JICUCTBUS WM CIIOBA.

5.2. AHAJIM3 CTHJIMCTHYECKUX 0cobenHocTell Tekcera “Motherhood”!™?

Ecnu B nposumerpuyeckom Tekcre “The Man in the Brown Coat” B uznanuu
1921 roga cTuxoTBOpHBIE (hpAarMEeHTHI OTACICHBI OT MPO3aNYECKUX TPAPUIECKU — C
MOMOILIBIO acTepuKcoB, TO B Tekcte “‘Motherhood” cTuxu HUYEM He OTAENEHBI OT
Onuznexanmx npo3zanyeckux (parmeHToB. Ecnu riaBHBIA nepcoHaxk Tekcta “The
Man in the Brown Coat” npoaofikaer JUHUIO «IPOPOKa» («MY>KUUHBI-IPOBUJILIAY),
TO TekcT “Motherhood” oTkpbIBaeT HOBYIO JTMHHUIO 00PA30B — JIMHHUIO «ITPOBUIAMIIBI-
xeHHby. ['epouns “Motherhood” Ge3biMsiHHA, BEepHEe, aBTOp HE HA3bIBAECT HAM €€
UMEHH, W TO03TOMY OHa MpUOOpEeTaeT YepThl TIIJI0OAIBHOrO, O000OIIEHHOrO
MHU(OTOTUYECKOTO TIEPCOHAKA.

B xnure «Yaitncoypr, Oraiio» mepea riazamu cTaporo nucatenis (mepcoHax
TOXE HE MMEET UMEHH) MPOIUIBIBACT MPOIIECCUs JIIOACH, U OH CIIOCOOEH BUIETH €€,
MOTOMY YTO BHYTPH HEro Kak OyJATO TPHUCYTCTBYET €IIe OJUH YEJIOBEK. ITO

COCTOSIHME OH OIIMCBIBAET Yepe3 00pa3 OEpeMEHHOM KEHIIMHBIL:

150 Komuara, rie s paboTtaro — 3To Mosi KOMHaTa. S yke Hamucaa HCTOPHUIO TPEX Pa3HBIX HApOJIOB.
S pacckasai, Kak BOSHUKIIM TOCy1apcTBa U KaK MPOMCXOANIIH cpakeHus [AHaepcoH, 1959, c. 245].
51 HanpoTtus Hamiero jomMa — 1oM kenToro mseta [AuaepcoH, 1959, c. 246].

152 Ha pycckuit s3p1k TeKCT Motherhood («MarepunctBoy») Obut niepeBeneH I1. OxpuMeHko u ObLT
onyOJMKOBaH €IUHOXK b, B M3naHun « ToprxkecTBo sitnia» 1925 rona [Auaepcon, 1925, ¢. 173—-177].
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He was like a pregnant woman, only that the thing inside him was not a baby

but a youth'> [Anderson, 1919, p. 3].

Curyanusi, Korjga BHYTPH OJIHOTO uejoBeKa (MpeAMeTa) COpsTaH emie OJWH
YeJIOBeK (MpeaMeT), Kak Mbl BUJICTH B IPYTHX KHUTAaX AHACPCOHA, BOIUIONIAET MOTHB
«COKpPBITUSI TaHBI» W YACTO CBSI3aH C OOpa3oM JKEHIIMHBI. Tak o0pa3 >KCHIUHBI
CTAaHOBHUTCS TOXK€ 4YaCThIO Kiactepa oOpa3oB, CBS3aHHBIX C SIHUIIOM; IO CYTH,
JKEHIIIMHA ¥ caMa — JKUBOC «SIHII0», U POJIb €€ JIBOSKA, TO €CTh OHAa MOXET Kak
BBIHOCHUTH TUIOJ] U J]aTh HA4YaJ0 HOBOM KM3HU, TaK M 3aKJIIOYUTh MY>KUYHHY B HEKOE
0I00ME TIOPHMBI, KOTOPBIM SIBIIIETCS CEMbsI, KaK 3TO JICJAIOT KEHCKHUE IEPCOHAXKH
u3 “The Door of the Trap”, “The Other Woman”, “Out of Nowhere into Nothing” a

Takke U3 pomanoB “Many Marriages™ u “Dark Laughter”.

Croxer tekcta “Motherhood” m oOpa3Hblil psa AalOT HAM MPSMYIO CBSI3b C
HoBeswion “The New Englander” u3 “The Triumph of the Egg...” u “Song of “The
Mating Time” u3 kauru “Mid-American Chants”, ogHako, €CiIu B CTUXOTBOPEHUHU
POTUYECKAs BCTpeya BIIOOJIEHHBIX MPOUCXOAUT B MeuTax repos, B HoBemie “The

New Englander” u B Texcre “Motherhood” oHa cTaHOBUTCS YacCThIO CIOKETA.

Taxoke cBsa3b TekcToB “Motherhood” u “The New Englander” mpocnexuBaercs
nanee, B Tex (parMeHTax TEKCTOB, TJI€ KaKIas W3 TepOWHb HOYBIO CIBIIIAT IIaq
HEPOXKIECHHBIX JETEH:

Toicauu Oemetl 6biIa NOXOPOHEHbL 68 HeB8ChaxanHou nouge. OHu bopoaucs 3a
mo, umoowvl ullimu HApydHcy, 6OpoOIUCL 3a Mo, Ymobdwvl 8vilimu K Hell [AHIIEPCOH,
1925, c. 176].

I'0e-mo, xazanoce, ouensb Oaneko, pazoasaiucy NPOH3UMeNbHble KPUKU Oemell.
Kpuxu cmanosunuce enywe. OHu menepb HANOMUHAIU KDPUKU HEPOOUBUIUXCS
Manromok, 63vl8asuiUX K Hell HakaHyHe Houblo [ AHniepcoH, 1959, c. 283].

B nomemne “Out of Nowhere into Nothing” Takxke omuchiBaeTcsl cUTyallusl,

KOrJa HOYbIO JXCHINMHA CJBIIIUT YTO-TO, IIPpOPACTAOICC U3 3CMIIN:

153 Craperif nucarens HAOMUHAT OO0 KEHIMHY, 0XKUIAIOIIYI0 peOeHKa, HO BHYTPH Y HETO OBLT
HE MJIaJIeHell, a toHoma [ AHaepcoH, 1959, c. 20].



211

UYmo-mo cxopomnennoe 6 3emne, 21yboko 6 semiae, xomeno npopacmu. Kopa
Cetiepc nonumana smo [ Augepcon, 1959, c. 325].

Bo3moskHo, 00pa3 gerei, MOXOPOHEHHBIX B T0JIC M MBITAIOIINXCS BBIOpATHCS
U3-TI0J] 3€MJIM, CBsI3aH ¢ uuTaroil u3 EBanrenus ot MoaHHa: «...eClH MIIEHUYHOE
3€pHO, MaB B 3€MJII0, HE YMPET, TO OCTAHETCS OJIHO; a €CJIH YMPET, TO MPHUHECET
MHoro 1noaa» (EBanrenue ot Moanna 12:24 — Unu. 12:24). Tak B TeKCTax KHUTH
“The Triumph of the Egg” uepe3 meradopy «uereii-ceMsiH» CHOBa MOSBISETCA
OIITO3HITNS (CKU3Hb — CMEPTh», KOTOPYIO B TOYHO TAaKOM JKE€ BOIUTOIICHHH MBI
BcTpevanu B kHure “Mid-American Chants”.

My “Unborn” son is dead”* [ Anderson, 1918, p. 53].

Man in the making — seeds in the ground °° [ Anderson, 1918, p. 34].

Tekct “Motherhood” mpencrapnseT cobol MPO3ZUMETPUIECKYIO KOMITO3UIIHIO,
COCTOSILYI0 M3 (parMEHTOB METPU30BAHHOM MPO3bl, BHYTPh KOTOPOH MOMEIIEH
(dbparMeHT, OpraHM30BaHHBIN KaK CTUXHU U BBIJICJICHHBIA C TTOMOIIBIO «aCTEPUKCOBY.
N3 52 npennoxxkeHuit Tekcta Havano 38-mu npemnoxeHuit (71%) He mpoTHBOPEUHIIO
WX METPUYECKOMY MPOUYTEHHIO KaK CHJUIA00TOHHYECKOTO METpPa; JABYXCIIOKHUKHU
npeoOiafanyd HajJ TPEXCIOKHUKAMH U cocTaBuian 63% Bcex OOHapY>KEHHBIX
METPU30BaHHbIX (parMeHToB: B 13 ciydasx Obul oOHapy»keH xopei, B 11 ciyyasx
am6. B Havane 8 mpemioxeHuil BcTpeuancs ambubOpaxuii, uto coctaBuiio 21% ot
BCEr0 KOJIMYECTBA METPU30BAHHBIX CTPOK, a B mATH — aHamect (13%), B ogHOM

MPEeIOKEHUN — JaKTWIb (2,6%).

Tak, epBoe MpeIoKEHUE TEKCTa IPEACTABIIIET cOO0H ceMb CTOI AMOa

Below / the hill / there was / a swamp / in which / catta/ils grew/°.
0101010101010.

Tpetbe mpennokeHne TaKxke MpeACcTaBisieT co00l ceMb cTol simoa: She went /
beyond / the tree / to where / the grass / was long / and mat/ted"’.
010101010101010.

154 Ymep Moit HepoXKIeHHBIH CHIH.
155 JTtomu kpemHyT — ceMeHa MPopacTaroT BO ThME.
156y nomHOMXMs X0MMa Nexano 60710To, Tie pociu TpocTHUKH [AHnepcon, 1925, c. 175].
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Omnucanue >KEHUIMHBI-IPOPOYMIIBI PACIIONAracTCsl B CEPEIUHE 3TOTO TEKCTa,
MOCJIe TEPBOTO PA3ACIICHUs] «aCTEPUKCAMU»; JaHHBIM (PparMEHT TEeKCTa SIBISETCA
TaK)K€ €ro KyJbMUHaLMEW; OH npuBeieHH Hamu B [lpunoxenun B. 3 (puc. B. 3).
@parMeHT, coJepKallMuid ATO OMNHCaHWE, TPAHUYUT C JBYMs JpYTUMU
METPU30BAHHBIMH (parMEeHTaMH, KaXKIblii M3 KOTOPBIX KacaeTcs MepCOHaXKei-
MYKYUH, KOTOpbIE TMTOABIAIOTCS B TekcTe. [lepBblii (parMeHT oOmMChHIBaeT
pUTMHUYECKHE JEHCTBUS MYXKYMHBI BO BpeMs IIOJIOBOTO akTa. BTopoih — 10
CIIEYIOIINUX aCTEPUKCOB — KacaeTcsl ChIHA, HAXOJIIIETOCS B KUBOTE Y MaTepH, H,
OBITh MOKET, UMUTHPYET TOTUYKH, KOTOPHIE OIIYIIAET KEHIIMHA BO BPEMs JIBUKEHUS
pebenka. Kaxnaplii U3 3TUX OTPHIBKOB MO MPEUMYIIECTBY COCTOUT U3 KOPOTKHUX
npemIoKeHnit (5—7 CJIOroB), KaxKJ0€ M3 KOTOPBIX SBISIETCS OTAEIBHOW CTPOKOM;
JUIMHHBIE CTPOKH COZEpKAT LIEMOYKH CTON CUiu1aboToHnYecKoro metpa. [lpumep:

He learned / the rhythm of / firm strong hands / [pulling// at the teats of/
cows]"® [Anderson, 1966, p. 169].

010010 010 _1010101. Tpu crombl ampudpaxusi, YETHIPE CTOIBI XOPEs.

Onucanne >KEHIIMHBI (€€ TMOPTPET B TEKCTE) MPEACTABICHO KOPOTKHUMH
IpEJIOAKEHUSIMHI, COCTABJICHHBIMU U3 CJIOB U CJIIOBOCOYETAHUM C JOJTHUMH TJTACHBIMU
(evenings, was large and strong, swinging along). Ilo muenuto Y. CaTToHa,
MCCJIEIOBABIIETO 3BYKOMHUCHh YUTMEHA, MOJ00Has JIEKCUKA, C JOJITUMHU TJIACHBIMHA U
3BYKOM «0», CIIOCOOCTBYET HarHeTaHUIO aTMOc(hepbl MeTaHXoIUuu: «ITO “TeMHbIe”
TJIaCHBIE C TOYKH 3pEHUS HACTPOCHMS, a TaKxke 3BykKay» [Sutton, 1959, p. 253]. Takxe
B (hparmMeHTte, KacaroleMcsl ONMHMCAHUS KEHIIUHBI, PUCYTCTBYIOT MHOKECTBEHHBIC
ammureparuu Ha «1» (herself, along, small hill, milked, large, legs, swinging along) u
BHyTpeHHUE pudmsl (She was large and strong. Her legs went swinging along. The
son within her went swinging along). llepen u mocne ¢parMeHTa ¢ «IOPTPETOM
KEHIIUHB — KYyCKHM TEKCTa ¢ MHOTOUMCICHHBbIMU aHadopamu: He became, He

plowed, He planted.

157 Ona npumna k fepeBy, Te MECTO ObLIO MOKPHITO JIMHHOW CITyTaHHOH TpaBoH [AHIEPCOH,
1925, c. 175].
158 OH mo3HaN pUTM CHITBHBIX, 3J0POBHIX PYK, TSHYIINX BBIMS KOpoB [AHaepcoH, 1925, c. 175].
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Taxxe B ¢puHanbHOM yacTH TekcTa BerpedaroTes pudmsl (field — filled, sparse
— grass), MOBTOPHI (CI0Ba stone u stones MOBTOPSIIOTCS ISITh pa3, field — mare pas,
children — nBaxxne1, ground — nBaxnasl), anadopsl (They struggled to come out of
the ground. They struggled to come to her), annurepanuu Ha S (stones, spring, stuck
out, sloped, sparse grass).

[lenTpanpHas dYacth Tekcta ‘“‘Motherhood”, mocBsaménHas puTMy KU3HH,
CBS3BIBACT TMEPBYIO 4YaCTh, HACHIIMIEHHYIO BHUTAJIbHBIMU OOpa3amMu, C TpPEThEH,
OTHOCAILIENCA K TeMe cMepTh. «PuUTM KH3HM» B 3aKIIOYUTEIBHOM YacTH
“Motherhood” nepenan meTpu3zoBaHHBIME NpesIokeHusaMu. Hanpumep:

She arose / from her seat / on a large / stone and went / to the farmhouse/.
0010010010010010. IIsaTe cTon aHarecTa ¢ ) KEHCKOM KJIay3yJIOM.

CnoBo rhythm («pummy), HECKOJIBKO pa3 MOBTOPEHHOE B TEKCTE, HAM BHJIUTCS

BOKHBIM DJJICMEHTOM BCEH KOHCTPYKIIMH, IIOTOMY 4YTO pPHUTM — BaXXHBIH

ctuseobpasyromuit mpuem B “Motherhood”.

§ 6. AHau3 CTHISA OTAEJbHBIX NP03anYecKUX TeKCTOB KHUTH “The Thiumph of
the Egg...”

6.1. AHanu3 cTUiIMCTHYECKHX 0co0eHHocTel TekeTa “Senility” («CrapuecTBo»
[Anaepcon, 1925, c. 105])
Texkcr “Senility” 3aBs3ku, pa3Bs3Ku W KyJIbMUHAIIUA HE MMEET; TMOCYTH ATO

dbparMeHT — CIIEHKa, MOJCMOTPEHHAs] Ha >KEJIE3HOJOPOKHOW CTaHIMU. boibinas
4acTh TEKCTa MPEJCTAaBICHA OTPHLIBOYHBIMHM PEIUIMKAMH TEepCOHaXa — 0e3yMHOTO
CTapuKa, TOPOJCKOro ropoauBoro mno uMeHu Tom. Crapbii ToM — YENOBEK,

CUISIIMA Ha CTYNEHbKaxX >KEJIE3HOAOPOKHOW CTaHIMM MAJIEHBKOTO TOpOJAKA; OH
KOTJIa-TO JaBHO >KEHWICS MO JI0O0BHM, MPOTHB BoJin oTia. OH BooOpaxkaeT ceds
LEJINUTEIEM U MPUCTAET K MPOXO0XKUM, MBITAACh paccka3zaTh UM CBOIO JKM3Hb. Pacckas
noJyiy4aeTcsi OOpbIBOYHBIM, OECCBSI3HBIM — OECCBSA3HOCTh PEUYM MEPCOHAXa, KAK MBI
TOBOPUJIM BBIIIE, SBJSETCS y AHJEpCOHAa OJHOM W3 WHTEPIpETalMii MOTHBA

YeJI0BEUYECKOM HEMOTHI.
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[To dbopme “Senility” mpencraBisieT cobor mpo3y. AHIEPCOH HCTIOIL3YET B
3TOM TEKCT€ HEOOBIYHOE PACIOJOXKCHHE THPE, BOCXOJSIICE K DKCICPUMEHTaM B

kaure “Mid-American Chants”, Hapumep:

She thinks I do not know — everybody thinks Tom does not know — I have
bought her a long dress that comes down to the ground — my name is Tom, a
blacksmith — I am seventy-five and I hate old age — I take warts off the hands and
no blood comes — people may write to me and I answer the letters — all is free!”®

[Anderson, 1921, p. 96].

Tupe, cozmarorniye AOMOTHUTENbHbBIC May3bl, ASJST NPEJI0KEHUE Ha KOPOTKHE
dbparmeHTsl, GOpPMHPYS  «PBaHBIM» PUTM ©  YCHUJIMBAs OIKCIPECCUBHOCTH
dbparmeHTapHoii peun mnepcoHaka. DOHETHUECKH PpEIUIMKA OOraTo HaCHIIICHbI
ajutTepanusaMu: (B JaHHOM mpumepe: coughs, colds, consumption). 9TH KOPOTKHE
dbparMeHTBl TMPEIIOKEHUS, pa3JeieHHbIC C TIOMOIIBI0 THPE, B pse CIIydacB HE
MPOTUBOPEYAT METPUUYECKOMY IMPOUYTCHHUIO, HO HE MOTYT OBITh YUYTEHBI B HaIlleM

HCCIICAJOBAHNH, IIOTOMY 4YTO CJIMIIKOM KOPOTKHC.

PBanas, 3aipixaroiascsi peub cTapuka, BoOoOpakaromiero ce0s BpauoM, — 3TO
YTPUPOBAHHBIN BapUaHT SKCIPECCUBHOW peyM Bpada-NCUXOAHATUTHKA U3 HOBEJLIbI
Seed, koTOpBI Tak e OECOMOILEH U U3MOXKIEH, Kak nepcoHax “Senility”, u Tak
XKe, KaK OH, BpAJ JIM CIOCOOEH JICYUTh JIOACH, MOTOMY YTO TOCTapesl W ycTal He
dusznyecku, a «rue-To BHYTpH» (peaiu3alus «MOTHUBAa COKPBITUS TaWHBI»:
YeJI0OBEYECKOE TEJIO0 CTAHOBHUTCS YE€M-TO BPOJAC «Aiilla», B KOTOPOM CIPSATAHO HEUTO

uHoe): My body is not tired but something inside me is old and worn-out'®

[Anderson, 1921, p. 21].

159 Ona mymaer, s He 3Har0 — Bce ayMaroT, ToM He 3HaeT — s KyNHJI eif JJIMHHOE IUIaThe, U OHO
BOJIOUUTCS MO 3eMIie — MeHs 30ByT ToM, s Ky3HeIl — MHE CEeMbJECAT IISTh JIET, U 5 HEHABIDKY
CTapOCTh — 5 CHUMAIO0 OOPOJABKHU C PYK, U He OBIBAET KPOBU — MHE MOYKHO ITHCATh, U s OTBEYAIO
Ha MIChbMa — y MeHsI Bce OecruiatHo! [Anaepcon, 1925, c. 109].

160 ro-10 BO MHE H3HOCHIIOCH M COCTAPUIIOCH, XOTS TEJIO MOE He OMLIYIIAeT YCTadoCTH [AHIEPCOH,
1959, c. 195].
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[To xomy moBecTBOBaHUS, COMBYMBO H3jIaraeMoro crtapukoM wu3 Senility,
YUTATEJh BRISICHSET, YTO y HETO €CTh JK€HA TPHUIIIATH JIET OT POay, OHa CHMITATHYHAS
U XOJHT «KpacuBoy» (my wife walks prettily), Ho oHa XpoMOHOXKa (she has a twisted
foot) [Anderson, 1921, p. 96]. 3nech Mbl Takke BCTpEYaeMCsi C MOTUBOM «000JIOUEK,
CKPBIBAIOIIUX BHYTPH c€0s HEUTO»; B JaHHOM CIIydae poJib OOOJIOYKH BBIMOJIHSAET
miaTbe U 00yBb. XpOMOHOTas KEHIIMHA TAK)KE€ BCTPETUTCS HaM B HOBesuie “Seeds”;
YKEHIIIMHA ¢ HeJernoi moxoakoin gurypupyet B “Mid-American Chants”: Her breasts

are thin and she walks awkwardly'®!

[Anderson, 1918, p. 36]. C Hameil Touku
3peHHs, Y AHIEpCOHA TOSBICHHUE >KCHIIUHBI-«XPOMOHOXKKW» SIBJISICTCS TOMBITKOMN

Cco341aTb HOBBIN THUII )KEHCKOU HGCTaH,Z[apTHOP'I «HEACTETUYHOM KpaCOTbI.162

Bcero B tekcte “Senility” mbl Hanuti 38 mpeasioKeHU, Ha4al0 KOTOPHIX HE
MPOTUBOPEUYUT HMX MPOYTEHUIO KaK CHUIUIA0OTOHUYECKOTO METpa; 3TO COCTaBUJIIO
53,5% Bcex mnpemioxeHuir Tekcta. B 52,6% Bcex ciaydaeB 0OHaApY>KEHHOTO
cuutaboronnyeckoro merpa (20 ciywaeB) sto Obu1 MO, B 18,3% (13 cnydaeB) —
ampuobpaxuii, B 12,7% — xopeH, Takke BCTpEUATHCh NAKTWIb M aHamecT (mo 3
ciyyas, 4,22% nJ1si KaX0T0 BUJIa METPA).

6.2. Ctuiiucruueckue ocod0eHHocTH HOBeJLT Brothers u Seeds, ux poJsb B

KOMIIO3UIIUU COOPHMKA.
Ecnu HoBenmna “Senility” B KHHUre MpEANIECTBYET «IIEHTPAILHOMY» TEKCTY

kaur “The Man in the Brown Coat”, To HoBema “Brothers” («bpatbs») HaxoauTcs
cpa3y MOCJe€ Hero. DTH JBE HOBEJUIbI, B KOTOPHIX HM300paKEHBI JBAa TPOTECKHBIX
MEPCOHAXKA, TMPEICTABIAIONINX TePOS-IOPOJAMBOTO KaK OJHYy W3 HIOCTacel
«TPOTECKHOTO aMEPUKAHCKOTO TIPOPOKa», a TPeThbS HIOCTach — TMEPCOHAX

nentpaibHoro Tekcra (“The Man in the Brown Coat” — «YenoBek B KOPUYHEBOM

161 T'1a3a moeit moGMMOI — Kak THIKBEHHBIE ceMeuKu. Xy1as Ipy/ib, Helenas IoX0Ka.

162 Taxske, He MCKITIOUEHO, HOABIEHHE 00pa3a KEHIMHBI-XPOMOHOKKH y AH/IEPCOHA MOYKET OBITh
oMMaxkeM pomanaMm JlocToeBckoro (Hanpumep, «becam»), KOTOporo AHAEpCOH LEHUI OO0JIbIIIE, YeM
IpYruX PYCCKHMX mucaTeneil. B uyacTHocTH, B OTBET Ha NPENONOKEHHE KPUTHUKOB AHICPCOH
YTBEpKJaJl, YTO MUCATENEeM, KOTOPBIH «OTKPBUI MHE IJ1a3a Ha TO, KaKHe BO3MOXXHOCTH MOTYT OBbITh
B Pa3BUTUHM MOEH COOCTBEHHOU XWiku, Obutl He JloypeHc, a JlocToeBCckuii, KOTOPBIA Bceraa ObLT
JUISL MEHSI €IMHCTBEHHBIM BEJIMKUM MacTepom» — opened my eyes to what the possibilities might
be in the development of my own vein was not Lawrence but Dostoevsky who has always been the
one great master to me (Sherwood Anderson, Selected Letters, ed. Charles E. Modlin Knoxville,
TN: University of Tennessee Press, 1984, p. 26).
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KypTKe»), KOTOPBI XOTSI U B CBOEM yM€, HO CTOJIb JkK€ OECITIOMOIIEH U HECIIOCOOCH K

CaMOBBIPAXKEHUIO.
[Iporaronuct HoBesuibl “Brothers” — yenoBek, KOTOPBINA CUUTAET BCEX JIIO/AEH
OpatbaMu — W neBua Kapy3o, M akTpucy, N€pOHMHIO CKaHAAJIBHOM HCTOPUH, U

YCJIOBCKA, Y6HBHICI‘O JKCHY, W KaHIAuaaTa B IIPC3UACHTEI. Paccka3piBass 0 cBoem

ACTCTBC, CTAPUK cOMBAETCS M HA3LIBACT CBOETO oTHa TO INIOTHUKOM, TO MOPEXOA0M.

Our father went away to sea in a ship. That is the way our names [became
confused]. You understand that. We have different names, but we are brothers. We
had the same father. We played together in a barn back of our father’s house. For

163

hours we lay together in the hay in the barn and it was warm there'®> [Anderson,

1921, p. 113].

Peur mepconaxka MeTpu30OBaHA: TMEpBOE TNpPEIJOKEeHHE (parMeHTa,
MPUBEIEHHOTO BhIIE, HAUMHAETCS ¢ S cron xopesi: Our / father / went a / way to / sea
[in a ship] 101010101 ; BTOpO€ NMPEATOKEHUE — C ABYX CTON HakTuist: That is the/
way our names/ became conf/[used] 100100100, Ha4yano MMIECTOTO BBIMOJHEHO

ceMblo cTornamu simba: For hours / we lay / toge/ther in / the hay [in the barn and it

was warm there] 1010101010.

He uckimroueno, uto Qur father was a carpenter — ajmo3us K OuOIeHCKOMY:
«He mnoTHUKOB 1 OH cbiH? He Ero nu Martb HaszwsiBaeTcs Mapusi, u Opathsi Ero
NaxoB u Hocuit, u Cumon, u Uyna?» (Md., 13:55). Takxe pemeciao OTiia MOXKET

OBITH CBSI3aHO C pabOTOM BeTxo3aBeTHOTO Hos.

Once when there was a storm, the wind nearly swept our house away. How the
wind blew! n Our father went away to sea in a ship — nBe (pa3sbl, IPEACTABIISIONTUE
coboii ammo3nio Kak Ha BecemupHbiii moton 1 HoeB koBuer'®, tak u Ha M3BECTHYIO

aHTJIMHACKYIO MECEHKY, KOTOpas Takke Oblja IIMPOKO pachpocTpaHeHa B AMEpHKe,

165 Ho oren, Buamre nmm, ymien Ha kopabne B Mope. M TyT Cayumnock, 9To Hamy (GaMHIHU
nepenyTanuck. Brl 3HaeTe, kak 3To ObIBaeT. Y Hac pasHble haMuiInu, HO Mbl — Opatbs. Y Hac ObLI
oauH otel [AHnepcoH, 1959, p. 256].

164 Ho ¢ To6010 S mocrasitto 3aBeT Moii: ThI BOHIENIb B KOBYET, M C TOOOIO CHIHOBBS TBOM, U SKCHBI
cerHOBe# TBouX (BBIT. 6:18-22).
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— A Sailor Went to Sea'sea'®®, xoropas chagana 3By4ana kak My Father Went to

Sea'® [Curtis, 2004, p. 425].
Yonrep Carron nucain 06 AHJIEpCOHE:

«OH ObIn yenogexom, KOMOpbIL He NPUHAONedNHCANl K YEpKEU, HO KOmMOpoz2o
HOCMOAHHO U 27YOOKO 3AHUMANA UOesl O MOM, Ymo 6ce Mbl — XpuUcmoc u 6ce mvl —

kpecmonocyvin'®’ [Sutton, 1972, p. 306].

MoxxHo ObLIO OBl  MPEANOJOXKUTh, YTO TEPCOHAXKA C  MOJOOHBIM
MHUPOBO33PEHHUEM aBTOpP XOUET MOKa3aTh B HoBeuie “Brothers”, ogHako AHIepcoH
UCIIOJIb3yeT OOMaH YHMTATEeNbCKOTO OXHAAHWS B JMHU307€, TNIe «TPOTECKHBIM
XpHUCTOC» B 3KCIHPECCHMBHOM MOHOJIOTE JOXOAUT JO TAKOTO HCCTYIUIEHUS, YTO,
MEPENOTHEHHBI 4YyBCTBAMM, JYIIUT TOJILIMA pPYKaMH MaJICHbKYI0 CO0auKy,
€IUHCTBEHHOTO CBOETO Jpyra M coyTHUKa. «l'poTeck XpuCTa» OKa3bIBaeTCA
HECMOCOOHBIM JIIOOUTH ONMXKHEro; OJHAKO CJIOB ABTOPCKOTO OCYKIEHHUS B TEKCTE
HeT. DTO OeccTpacTHbIM, CBOOOIHBIN OT CEHTUMEHTAIbHOCTU B3TJIsA]l HaOrOAaTeNs,
OOBSCHSAIONIETO TOBEJIEHWE CTapuKa TEM, UTO «IyX YeJOBeKa, YOWBIIEro >KEHY,
BOIIIEJ B TEJIO 3TOr0 OE€THOTO OJIMHOKOTO cTapuka» [Auaepcon, 1959, p. 257], u tem,
YTO «TPOTECKHBIA MPOBUIECID, CTPALAAIOIINM 3a BECh MUP, BOJICH-HEBOJIEH 3aCTABJISET

CTpaJaTh U OJIMKHETO.

Hayano u KoHel HOBEJUIbl 3aKOJBLOBAaHbI: HKCIO3MIMS 3ayuHa U (PuHAIA
COBNAQAAIOT, JCHCTBUE TMPOUCXOAUT B 3aropoJHOM JIOME [IOBECTBOBATEJIs,
HAOJIOJAIONIETO M3 OKHA 332 OCEHHHUM J0XKIEM M JIETALIUMHU MO BETPY JHUCTHSIMH.
Hogemnna “Brothers” numeeT paMouHy0 KOMITO3UIINIO, TaK KaK BHYTPHU HOBEJIBI €CTh
elle OJHO MMOBECTBOBAHHUE — CIO’KETHAs MUHUATIOPA O POMAHE JKEHATOTO0 MY>KYHHBI U
oducHoil paboTHUIBI. [10MOOHBIM CIOKET CTaHEeT Il AHIEPCOHAa CBOEOOpPa3HBIM

kiaume (oH Oyaer nmoBTopATbes kKak B kHure “The Triumph of the Egg...” — B

165 Mopsik yxomuT B Mope, B MOpe
166 Oren yxomut B Mope

167 He was a man who did not belong to a church but had a continuing and deepconcern over the
idea that “We are all Christ an we are all crucified”.
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mudomosTraeckoit moBect “Out of Nowhere into Nothing”, Tak u B pomane “Many
Marriages”). Ho nnorga naxxe 1r000Bb K JKCHIITUHE HE MOXKET TIOMOYb; HMEHHO 3TO U
MPOUCXOMUT BO BCTAaBHOW HOBEJUIE, T/I€ JKCHATHIA MYXXYWHA, HE JOOWBIIMCH
B3aMMHOCTH, YOMBaeT COOCTBEHHYIO jkeHy. K TakoMy HCXOAy €ro MoJTaJIKHBAIOT
BTOPOCTCIICHHBIE BEIH, «MEJIOYM»: HE BKIIOUYCHHBIH B KOPUIOPE CBET W
npoOeraronias B TEeMHOTE (pUrypa HE3HAKOMOTO MY>XYMHBEL. [lo CyTH, 3TOT KpaTko
U3JIOKCHHBIA ~ JICTEKTUBHBIA  CIOKET HKMEET MHOTO OOIIero ¢  CIKeTaMu

JlocToeBCKOrO.

OOpa3 >keHbl M HE3aJawIMBOTO MacTepa accoluupyercs ¢ obpa3om
MOJI3YyUYero pacTeHus, OIUIETAIONIETO ero Teno: His wife in particular was like some
strange unlovely growth that had attached itself to his body [ Anderson, 1921, p.
106]. Yepe3 sror obOpa3 Texct “Brothers” mepeknmkaercss ¢ HoBeiwoi Seeds, rae
BpPaY-IICUXOAHAIMUTUK CETYeT Ha TO, YTO OH «OIUIETEH YEM-TO KpaIyIIuMmcs,
nom3yuum»: I am a man covered by creeping crawling things [Anderson, 1921, p.
32].

B nogemnie “Brothers” «cnpsitano» eiie oJJHO TOsICHEHUE, TPOJTUBAOIIECE CBET
Ha CMBICIT HECKOJBKUX (pa3, CBA3AHHBIX C 00pa3oM JEPEBHEB M3 ATOW M JAPYTUX

HoBellT: He looked at her as one might look at a star or across a country of low hills

169

in October when the leaves of the trees are all red and yellow gold '® [Anderson,
1921, p. 105]. D10 cnoBa MYy>K4HMHBI, BIIFOOJICHHOTO B JICBYIIKY U3 AWOBBI, KOTOPYIO
OH CpPaBHHMBAET C 3BE3/I0M WM XOJIMOM, Ha KOTOPOM PacCTyT JIE€PEBbs, TOPSIINE
KpacHbIM H 30J0ThIM. OOpa3 JIepeBbEeB W MX JINCTHEB BCTPEUAIOTCS B dJIEMEHTaX
«paMOYHOTI'O MOBECTBOBaHMU» Kak B “Brothers”, tak u B “Seeds”, rie repoit roBOpHT:
I would like to be a leaf blown away by the wind'’’ [Anderson, 1921, p. 32]. B

HauOoJiee MOJHOM Mepe 00pa3 «JIepeBO» PACKPHIT B (PUHAIBHONW MU(OMOITHUECKOM

168 OcobenHo xeHa cienanach KakiM-TO CTPAHHBIM HEKPACHBBIM PACTEHHEM, TIPULIEITHBIIUMCS K
ero teny [Anaepcon, 1959, c. 252].

169 On rosimen Ha Hee, KaK MOXKHO TUISI/ICTh Ha 3B€3/ly MJIM HA PSiJl HU3KUX XOJIMOB B OKTSIOpe, KOor/ia
JIMCThS HA JIEPEBBSIX TOPAT KPACHBIM U KEITHIM 30J10TOM [AHAepcoH, 1959, c. 251].

170 5] XoTen ObI OBITH JIMCTKOM, TOHUMBIM BeTpoM [AHaepcon, 1959, ¢. 201].
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nosectu “Out of Nowhere into Nothing”, B Mmudonostuueckoit Hosemie “The Door
of the Trap” u B pomane “Dark Laughter”. O6bsicuenue meradopsl kpoeTcst Bo (paze
nepcoHaxa u3 Seeds:

Jloockue scusnu — 3mo monoovie Odepesya 6 jecy. Mx oywam evrowuecs
pacmenusi — MbICIU U YOeHcOeHUs, NoCadceHHvle memu, Kmo 0agno ymep. Mens
camozo onnenu u oyuwiam smu pacmenus [Auaepcon, 1959, p. 257].

[Tpumep, kak depe3 wetadopy JnaepeBa AHIEPCOH BBIPAXKACT HJCIO
YEJIOBEUECKOW IENbHOCTU M CBOOOJBI, miumocTpupyer HoBemia “The Door of the
Trap”. CHauana B TEKCTE NOSBIIAETCS 00pa3 cTapol YEPHOKOKEH CIIy>)KaHKH, KOTOpast

HAHYUTCA C ACTbMHU I'NIaBHOT'O I'CPOA U IIOCT HCTPUTAHCKUC IICCHU

Ilomom ma Ooneue npomedcymku epemeHu OHU Kak OYyOmo O0moO08UAIUCH
80aib, KAK Hanegarowuu 2010c¢ HAHu-Heepumauku. Kax nu cmpanmno, necpumsamnxa
6cee0a Ovlia 0151 He2o yemM-mo oelicmeumenvrHo cywecmsyrouum. OH 4y8cmeosal
MedHcoy cobou U ero Kakoe-mo 83aumnoe noHumanue. Ona o6vina éne e2o dHcusHu. On

MO2 cMOmpemb HA Hee, Kak cmompsam Ha depeso [AHaepcoH, 1959, p. 260].

[Totom «MomnoasiM nepeBliemM» cTaHoBUTCS Mbopu Kokpein (repouwHs ABYX
HoBer1 — “The Door of the Trap” u “Unlighted Lamps”). My»xckoi nepcoHax
HOBEJUIbI HCTbIThIBaeT K Mepu KokpeilH uyBCTBa, KOTOpPbIE M CaM HECNOCOOEH

OOBSICHUTD:

«/la, 6 ee ocusnu ewe Huue2o He 6vi10. OHa MOdCEm cmamov 4em Y200HO UlU
Huyem. OHa noo0obHa WHOMY Oepesyy, KOmopoe ewje He NPUHOCULO NA0008», —

oyman on [AHnepcoH, 1959, p. 265].

Po6Gept /. KpadT momaraer, uto B Tekcte “Seeds” mydle BCero MposiBiICH
TaJlaHT AHJIEpPCOHA-TICHX0aHAJIUTHKA; aBTOP CTaThbHM HA3bIBACT JTAHHBIM TEKCT «CKOpee

nuckyccueit, uem wucrtopuei»'’!. Kpadr mnomaraer, 4ro HOBeIa MOSBUIACH

171 It is more of a discussion than a story.
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omarogaps Oecemam ¢ gokTopoMm Tpurantom bBappoy!”? [Kraft, 1969, p. 139].
JleficTBUTENTFHO, B OTOM HOBEJUIE TMOSBISETCSs o00pa3 Bpada-MCUXOaHAIUTHKA,
KOTOPBI TOBOPUT O ce0e, YTO OH «OIUIETEH YeM-TO KPaIyIIUMCS, TMOI3YyUuM)).
CoryiacHO CIOXKETY HOBEJUIbI, MCUXOAHATUTUK HE MOXKET BBUICYUTH CTPAJAIOIIYIO
MAIMEeHTKY; 3aTO XYJOKHUK, BBI3BIBAIOIIMNA €€ Ha pPa3roBop — MoXeT. Bpau-
MICUXOAHAJIUTUK, TAKUM 00pa3oM, TMPEACTABICH «HEMBIM» M OCCTIOMOIIHBIM — TIO
CyTH, 3TO HE Bpady, a «TPOTECK Bpada», BHYTPU KOTOPOTO «UTO-TO H3HOCHIIOCH
(«MOTHUB COKpBITUS TallHBI): My body is not tired but something inside me is old and
worn-out'”? [Anderson, 1921, p. 21]. «HemoTa» Bpaua-IICMXOAHAIUTHKA CPOIHH
«HEMOTe-00JITOBHEY» CTapHKa, BooOpaxkaroiero cedst Bpadyom, u3 tekcra “Senility”.
[Ipupona Takoii OOJTOBHM — B TIOMBITKE TIPOPBATHCA YEPE3 «CKOPIYITY»
COOCTBEHHOI'0 OECCHIINS, KOTIa YETIOBEK ...ulem nymu, npeciedys mpyoHyo MbiClb.
Ho e60pye eudum, umo 3awen ¢ mynux. Ymo-mo enympu ne2o ocmanagnueaemcs.
Ilpoucxooum Hebonvwioli 83pvie. YHenosex paspasxcaemcs closamu, u pedv e2o
noouac cmanosumcs wepasymuotl [Aaaepcon, 1959, p. 195].

Takum oOpa3om, B mpo3amdeckux Tekcrax Senility u Brothers nposiBisercs
OJIMH W3 BAXHEWIINX, HA HAIl B3IV, CTPYKTYpOOOpa3yIOIUX MPUHIIUIOB KHUTH
“The Triumph of the Egg...”. Uem nanpuie Mbl IpoABUraeMcsi OT Havajla KHUTH K €€
dbuHaTy, TeM MEHBIIYIO POJb WTPAOT BHEIIHWE aTPUOYTHI CIOKETa KakK dJIEeMEHTa
Happaluu, a Ha TEPBBIA TUIAH BBICTYMAET METACIOKET M METATEKCT, MPOBOJSIINN

ABTOPCKYIO UJICHO.

§7. Ananu3 HoBes1bI B miecTH YacTax “Out of Nowhere into Nothing” kak
¢punaabHOrO Mpo3anyeckoro ieMenTa KHUru “The Triumph of the Egg...”, ero
POJIb B KOMIIO3MIIMUA KHUTH

7.1. O030p ucciaenosannii HoBeJLIbI “Out of Nowhere into Nothing”
B craree 1927 roma, mocsimieHHoM uckyccTBY lllepByna AHaepcoHa Kak

paccka3umka, H. @eiirun ormeuaet HoBeuty “Out of Nowhere into Nothing” ocoObim

172 A psychologist friend, Dr. Trigant Burrow, whorr: Anderson met through Tennessee in the
summer of 1916, said of him <...>, That insight is perhaps best revealed in a story Anderson
published in 1918 called “Seeds”.

173 Y10-T0 BO MHE H3HOCHIIOCH M COCTAPUIIOCH, XOTS TENO MOE He OILYLIAeT yCTaNoCTH [ AHIEpPCOH,
1959, c. 195].
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oOpa3oM, Mog4YepKuBas, 4To B Hel cymmupyroTcs Bce (a3el TBopuectBa lllepByna
AHpaepcoHa:

30ecy ecmb  «HEBHAMHOCMbY NEPCOHAdCEl, KOMOPYIO Mbl Guleiu 8
«Yauncoypee» <...>. 30ecb ecmb OYHmM NpOmMu8 Hauie20 KOMMepPHecKo2o ycnexa,
KOMOpPOM eCmb «21YO0KO YKOPEHUBUIAACA B8)1beAPHOCHIbY. 30ech ecmb MbulClb O
oumee nonos. 30eco ecmb NOHUMAHUE, YMO «BO3MONCHO, 51 YUYCb Oymamby. <...> . U,
naxoney, 30ecb ecmv cam Andepcon 6 oopase Meneuina Cmonepa'™ [Fagin, 1927, p.
275].

By AHEpcoH Takxke cMOTpUT Ha HoBesuty “Out of Nowhere into Nothing”
KaK Ha OJJHO W3 HambOoJee 3HaYUMBIX MTPOU3BEJICHUN B KOHTEKCTE BCETO TBOPUECTBA
AHepcoHa, OTMeuas, 4TO 3Ta HOBEJIA «IPEACTABISET COO0M KyJIbMUHAIMIO TEM U
IPUEMOB, KOTOPbIe AHIEPCOH Pa3BMBAIl Ha NMPOTHKEHMU BCEH CBOEH Kapbepby!’
[Anderson, D., 1995, p. 83].

Yonrep Puno, ananuzupyst 3Ty HOBeJUTy B coctaBe coopuuka “The Triumph of
the Egg...”, nuier, 94To OTAENbHBIC HOBEJUIBI B KHUTE «ITOBECTBYIOT O 3aMKHYTHIX,
3arHaHHBIX JIIOIAX, UTSl KOTOPBIX BCET/a CYIIECTBYET HEKOE OKOHYATEIHHOE, XOTS U
HernoJiHoe, ocBobokaeHue <...>: “I Want to Know Why”  — mepBas ucropus B
KHHWTe, TOBOPSAIIAs O TOM, YTO UYyBCTBHUTCIBHBIM UYEIIOBEK HE MOXKET IMPOPBATHCS
CKBO3b CTEHy >XM3HHU; onHako “Out of Nowhere into Nothing” — nocneanss u,
0e3yCIIOBHO, caMas JJTMHHAS UCTOPUS 3asBIISICT, UTO JAKEe YYBCTBUTEIHHBIN YEITOBEK

[cKBO3B DTy cTeHy] mpopsaThes ciocoben»!’® [Rideout, 2006, p. 404—405].

B. B. Ky3e6na u JI. O. I'peuyxa, aHanu3upys (pUHaJIbHYIO HOBEJTy KHUTH,

OTMCYAIOT POJIb TAKHUX OHHOSI/IHI/Iﬁ 06pa30B, KaK «CCJI0 — TIopom», <«GKH3Hb —

174 There is the “inarticulateness” of the characters that we saw in Winesburg <..>. There is a
rebellion against our commercial success, which has a “deep-rooted vulgarity”. There is the idea of
a battle of the sexes. There is the understanding that “maybe I'm learning to think”. <..> And
finally, there is Anderson himself in the image of Melville Stoner.

175 It's represents the culmination of the themes and techniques Anderson has developed throughout
his career.

176 <1 Want to Know why”, the first tale in the book, declares that the sensitive cannot break through
the wall of life; “Out of Nowhere Into Nothing”, the last tale and by far the longest, declares that the
sensitive can.
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CMEPTH», «JICHb — HOYb», «CBET — TbMa», «IBETYIIHE ACPEBBbS — YBSIIINAC
JIEpeBbs», a TAaK)KE aHAIM3UPYIOT 00pa3bl IBYX TJIABHBIX MY)KCKHUX IMEPCOHAKEH,
Menswima CroyHepa u Yonrepa Ceiiepca, udepe3 »tu onmno3unuu |[Ky3eOHa,

I'peuyxa, 2019].

Bnusnus Yonra Yutmena u 'epmana MenBuiiia Ha oOpa3HbIi psiJi B HOBENIIE
“Out of Nowhere into Nothing” oOuapyxkuBaer M. bumam (Bidni, 1992); B
YaCTHOCTHU, 00pa3 JepeBa, Moji KOTOPLIM JIOOUT CUETh riaBHas repouHst Po3anunaa
VYackorT M. BUJIHA CUMTAET CBA3AHHBIM C PEUENINE AHIEPCOHOM «PACTUTEIIBHOTO
Mupa Yutmena» (Bidni, 1992, p. 519), a umMs o1HOTO U3 IJ1aBHBIX repoeB MenBuiuia
CroyHepa — HeUTO Bpojie oMMaxa, >kecta yBakenus ['. Mensuty [Bidni, 1992, p.

124].

ABTOp KHUTH O TpaHC(HOPMAITUIX KOHIIENTAa «appOoaMEepUKAHCKUN TIPUMHUTHBY
B MHPOBO33PEHUN PA3JIMYHBIX MPEACTABUTEICH aMEpUKAaHCKOTO MojepHU3Ma M.
VolineH  paccmaTpuBaeT — CTAaHOBJICHHE  B3TJSAA0B  AHJEpCOHa Ha  00pas
adpoaMeprKaHIla U MEPBBIM YIAaYHBIM OIBITOM BOTUIOIICHHUS €0 B MPOW3BEICHUIX
HazpiBaeT kHury ‘“The Triumph of the Egg...”, ormewas Ttparusm ¢uryps
4epHOKOXKeTo cafgoBHuKa B HoBelie “Out of Nowhere into Nothing” [Whalan, 2007,
p. 84]. A. Carumypa paccmarpuBaeT nosecTh “Out of Nowhere into Nothing” kak
MPOU3BEJCHUE, B KOTOPOM TMPEJCTABICHO CHUMBOJUYECKOE PEIIEHHE PACOBOIO
KOH(DIIMKTa MEXKTy OCITBIMU «3aXBaTYNKaMH AMEPHKN» U YEPHOKO)KMMH BOMHAMU U3

MECHHU HeTpa-CcaJ0BHUKA, KOTOpYI0 Yourep Celiepc CIbIIIUT HOYBIO:

Tocoa 6 smou neche 38yuan 6vi306. Ona Ovlia obOpawjeHa K HCeHWUHAM
noOCenKa, Ha KOMopblil 20MOBUIUCH HANACMb, U 8 Hell ObLIU 0OHOBDEMEHHO NACKA U
yeposa. « Ympom mvl yobem sauiux myxceil, u opamves, u 60311001euHbix. [lomom mobl
npudem 6 nocenok k eam. Mol 6ydem kpenko obHumams 6ac» [Auaepcon, 1959, c.

325].
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Carumypa OTMEYaeT, 4YTO 3Ta MECHS NOAPAa3yMEBAET «BOOOPAKAEMYIO
nepekpecTHyro uiaeHtuduxanuo» Yonrepa Celiepca ¢ «4epHbIMH 3aXBaTUYMKaMHU U

HAaCUIbHUKaMI»' '’ [

Sugimura, 2021, p. 1].

byayun ¢unaneapiM mpo3anmueckuM TekcToM KHUTH The Triumph of the
Egg..., wnoBemra “Out of Nowhere into Nothing”, cormacHo Hamemy
IPENOJIOKEHNI0, JOHKHA 3aBepIIaTh pPa3BUTHE OCHOBHBIX OOpa3oB M MOTHBOB
KHUTH U TIPOJIMBATh CBET HA MPOOJIEMBI, TOCTABIIEHHBIE aBTOPOM I10 XOAY KHHUTH.
7.2. AHaIU3 MAKPOYPOBHEBBIX PUTMO00PA3YIOIIMX 3JIeMEHTOB HOBeJLIbI “Out of

Nowhere into Nothing” («/3 HHOTKY/AA B HUYTO»)
Hogenna “Out of Nowhere into Nothing” umeet camblii 0016111011 00beM (4yTh

Oonee TpexX aBTOPCKUX JIMCTOB AHTJIMHUCKOTO TEKCTa) MO CPABHEHHUIO C JPYTUMH
tekctamu KHUTU “The Triumph of the Egg...”, u motomy ee npaBuiibHee ObLIO ObI
Ha3BaTh MOBECTHIO B IMIECTH YacTsaX. OHa pacnosioxkeHa Onmke K GUHATY KHUTH —
3TO MOCIEAHUIN MPO3aNIYECKUN TEKCT Nepe]l PUHANIBHBIM CTUXOTBOpeHHeM “The Man
With Trumpet”.

OCOOEHHOCTH PUTMHUYECKOTO MAaKpPOYPOBHEBOI'O pEIICHHUS JTOr0 TEKCTa
HAXOJATCA B 3aBUCHUMOCTH OT KOMIO3UIIMOHHON CTPYKTYphI MOBECTH, OJHAKO € HE
orpanunuuBatorcs. Kpome ponu kommnosunuu, putMm “Out of Nowhere into Nothing”
Ha MakpoypoBHE (opMupyercs AMHAMHKON pacrpenesieHus MO TEKCTY OCHOBHBIX
KJIFOYEBBIX 00pa30B M KJACTEPOB 00pa3oB, a TakKe OCOOCHHOCTSIMHU ITyHKTYallMu
(HEOOBIYHOE HCTIOIB30BAHUE THPE) U CIOKHOW CHCTEMOM MOBTOPOB, BKIFOUAIOIICH B
ceOsl MOBTOPEHHE CTUXOTBOPHOTO pedpeHa B (uHANBHOM, miecTo yactu. Kpome
NEPEUHCICHHOTO, B TEKCT€ HOBEJUIbI BCTPEYAETCS Pl CEMAHTUUYECKKUX «KITIOUEH»,
oOBsicHsrONMMX (ritocoputo AnHAepcoHa (MyCTh Maxe HECKOIbKO «JI0OOBBIM
criocoboM); 3T adopuctuunbie dpaspl TUNA the key to the gateway was love
(«KJIFOUOM K BOpOTaM SIBISIETCA JIIOOOBb») MapKUPYIOT (parMeHThl TEKCTa Kak

KJTIOYEBBIE TOUKH, B KOTOPBIX Mbl MOKE€M HA0JI0/1aTh KOHBEPTEHITHIO pa3HOOOpa3HBIX

177 The song suggests the complexity of Sayers’s desire since its lyrics imply his fancied cross-
identification with black invaders and rapists.
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BBIPA3UTENBHBIX CPEACTB. OTOT paszlesl TMOCBSIMIEH aHaIu3y OOHapY>KEHHBIX

PUTMOOOPA3YIOLIUX JIEMEHTOB.

7.2.1 Komnozunus HoBeJuibl “Out of Nowhere into Nothing”

B noemre “Out of Nowhere into Nothing” moBecTByeTcs O BHyTpEeHHEM
MEPEPOKICHUN TEPOUHH Po3alMHIBl Y3CKOTT; 3TO MNEPEPOKIACHUE, MOHAYATY
MEJUICHHOE M BHEIIIHE He3aMeTHOE, B (MHAJE MPUBOAUT MOJIOAYIO >KEHIIUHY K
HOBOMY COCTOSIHMIO, HOBOMY B3IJIAJly HA MUP U K OOpeTeHHI0 HOBOU cuiibl. CroKeT
HOBEJUIBI HEJIMHEEH; B HEM MPHUCYTCTBYIOT (iemOsku (BOCIIOMUHAHUS TJIaBHOM
TE€pPOMHHU) U MapajuleIbHOE MOBECTBOBAHME O BTOPOM IJIABHOM TIepoe — Yourepe
Ceitepce, xeHaToM BO3MI00JEHHOM Po3zamuuasl YackoTT. YacTh, MOCBSIIEHHAS
reporo Yourepy CeliepCy, COAEPKUT €lle OJHO OBECTBOBAaHUE — HCTOPUIO HETpa-
CaJIOBHMKA, pabOTAIOLIEro B CaAy Yy €ro >KeHbl, U UCTOPHIO MTECHU, KOTOPYIO TOT MOET
KKl Beuep. KoMmo3uiius KHUTH, TaKUM 00pa3oM, HAIIOMUHAET Jake He SHIo, a
MHOTOCJIOMHYIO JTyKOBUILY.

JnuHa yvactedt moBecTH He oauHakoBas. Camoil JJIMHHOM SIBJISIETCS MEPBas
4acTh, €¢ 00heM B OpUTHMHAIBbHOM u3gaHuu 1921 roma cocraBiser 29 cTpaHwMIL.
Bropas wacte cocraBnsier 5 crpanun, tpeted — 10, uerBeptas — 5 crpanun. [lgaras
4acTh cocTaBisgeT 12 cTpaHuly; ¢uHAIbHAs, II€CTasi YaCTh MOBECTH COCTABISET 35
ctpanull. Takum o0Opa3oM, COOTHOIIEHHE YacTel MO 00bEMYy COCTaBIsIET MIPUMEPHO
6:1: 2:1: 2,5:7 — Oonee KOpOTKUE 3aBepUIEHHBbIE (parMeHThbl MOMEUIEHbl BHYTPb
MOBECTBOBaHMUS; 00JIee 00HEMHBIC — B HAYAJIO U KOHEII.

KoMmo3uimronHoe 4jieHeHrne MpOo3audeckoil MOBECTH Ha TJIaBbl JIOMOJIHAETCS
JIPYTUMHU DJIEMEHTAMU, UTPAIOIIMMU POJb May3. TakuMH 3JIEeMEHTaMU SBISIOTCS
OTOMBKA C TOMOIUIBIO 3BE€3/104YEK U a03alHbIN OTCTYM. AO3allbl UMEIOT Pa3HYIO AJIUHY,

OT OJIHOTO 70 14-TH NpeaJIoKEeHUH.

7.2.2. OCO0CHHOCTH MYHKTYallUH

Kopme uneHeHus mpo3amdeckoro TeKcTa ¢ IIOMOILIbIO  a03ales,
OpEanoaralolux HeOONbIIYyI0 TO MPOJAODKUTEIPHOCTH Tay3y, M OTOMBOK
«acTrepuKcamMmu», B TEKCTE MPUCYTCTBYET pabOTa aBTOpa C TUPE KaK C IJIEMEHTOM,

MO3BOJAIOIOIMM  JICJIaTh JOIIOJIHUTCIIBHBIC I1ay3Bbl. OI[Ha N3 HHX HaXOJUTCIA Ha
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ctpanuie 180, U ee MOSBICHHUE TAK)KE CBA3aHO C MOBTOPSIOIICHCS KOHCTPYKIIMEH,
CBSI3aHHOH C HACOCOM, BEAPOM H BOJIOK:

Now he was winding the clock. In a moment his feet would

be on the stairs —

There were six houses to be seen from the windows of the Wescott house'’®

[Anderson, 1921, p. 180].

B mnepsom w3ganum kuurun “The Triumph of the Egg...” cTpoka,
OKaHUMBAWOIIAsACA Ha on the stairs, HaBUCAaeT HaJ CIEAYIOIMEH CTPOKOMH,
HAYMHAIOIIEHCS C 3arjlaBHOW OYKBBI. DTO HCHOJB30BaHHE IMYHKTyalldd B TMPO3€
MOXO0Xk€e Ha TO, KaKk AHJIEPCOH HCTOJIb30Bal TUpe B kHure “Mid-American Chants”,
pacmoJiarasi €ro Ha TPaHHIAX KYCKOB MPEIOKEHUN ¢ Pa3HBIM CHIIA00TOHUYCCKAM
MeTpoM. MBI mojaraem, 4To 3TOT npueM y AHaepcoHa OepeT CBOe pa3BUTHE U3 €ro
OTBbITAa HAIMMCAHWS CTUXOB; JUIUTECIHLHOCTh TAy3bl B JAaHHOM CIly4ac JODKHA OBITh

MPUMEPHO TaKOM, KakoW ObIBaeT CTUXOBas Iay3a Ha TPAHUIE UYJICHEHHS CTPOK B

CTHXax.

7.2.3. IlosTops! B HOBesLIe “Out of Nowhere into Nothing”

KpoMe mnepednciieHHBIX BBINIE CHOCOOOB UJIGHEHHS TEKCTa W oOpa3oBaHUs
nay3, pa3HbIX IO JJIUTETLHOCTH, B TEKCTE MPUCYTCTBYIOT PUTMHUUYECKH Oojiee HIn
MEHEE TOYHO IOBTOPSAIOLIMECS 3JIEMEHTHI, KAK CTUXOTBOPHBIE, TAK U IIPO3AUYECKUE;
OHM CIIOCOOCTBYIOT CMBICJIOBOM CTPYKTYpPHOCTH TEKCTa W IIOMOTAalOT aBTOPY
OpraHU30BaTh 3BEHBSI CHCTEMBI €r0 KOHIENTYaJIbHOTO «MH(ay B €AHUHOE 1ienoe. Mbl

OTMCTUIIN TPHU HanOoJiee Ba)KHBIX MMOBTOPAOIMIUXCS JICMCHTOB.

1) JIBe CTHXOTBOpHBIE CTPOKH, ToOsiBIstommMecs B VI T1iaBe, KoTopble
OKa3bIBAIOTCSI OJHOBPEMEHHO TEKCTOM IIECHM MaTepu TI'E€pPOMHHU U YoJTepa

Ceiiepca:

178 B pycckom nepesose T.u B. Posunckux (1959 r.) Tupe onymeno. ®unan ab3ama c
MHOTOTOYHMEM BMECTO THPE BBIIVIIUT TaK:

«Bot oH 3aBoauT yacel. Uepes CeKyHAy MOCIHBIIATCS €T0 IIark Ha JECTHULE. ..

W3 okoH noMa Y3CKOTTOB OBLIM BUAHEI IECTH JOMOBY.



226

Life the conqueror over death,

Death the conqueror over life!”’ [Anderson, 1921, p. 257, 262].

OTH JBE CTPOKU — BAXHBIA CEMAHTUUYECKUN «KIIIOY» MOBECTH; MOBTOPEHHBIN
YEeTBIPEXK/IbI, OH PE3IOMUPYET MBICIIb O TOCTOSTHHOM BO3POKICHUH KU3HU — OJIHY U3
OCHOBHBIX HJIel AHAEpPCOHAa, MHOTOKpaTHO MoBTopsiommxcsa B “Mid-American
Chants”.

2) Onu3oA, B KOTOPOM OTEll T€POMHHU C MOMOIIBI0 Hacoca HaKauMBaeT BOIY B

BEJIPO, a MOTOM HECET €€ IOMOM, sBJIseTca MeTadopoil 0THOOOpa3Hsl KU3HH B

MAJICHBKOM I'OpOJAKEC 1 OTPaXacT MOTHUB PYTHUHEI.

...omey Haxauaem 8eopo 800bl HACOCOM ) 08epu KyxHu. OH enecem 6e0po 6 0OM U
NOCMABUM HA AWUK Y KYXOHHOU pakosumnsl. HemHnozco 600vl éviniechemcs Ha noi

kyxuu. [locaviuumes maekuu 368yk... [Angepcon, 1959, c. 302].

Onu301 ¢ BEAPOM BOABI BCTPEYAETCA B HOBEJUIE ceMb pa3. Ha pucynke 11
noKa3zaHa JMHAMMKa MOSBIIEHUS 3TOro obpasa mo xoxy moBecTH. Kak Mbl BuAMM,

OCHOBHOC KOJIMYCCTBO ITOBTOPOB 3TOT'O SIIM304a IIPUXOAUTCA HAa HAYAJI0 ITOBECTH.

JuHamuKa noasneHua snusoga "Hacoc-Begpo-Bopa" B
HoBenne LUepeyga AHgepcoHa "Out of Nowhere into
1,2 Nothing"

Al
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Pucynok 8 — JIlunamuka nosisnenus anuzona «Hacoc-Benpo-Boga» B HoBemie

[lIepyna Anaepcona “Out of Nowhere into Nothing”

179 Y)Ku3Hp — Mo6GeaNTETFHULIA CMEPTH.
CmepTh — mobenuTenbHAIA KU3HU [AHIEpcoH, 1959, c. 342, 346].
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3) Onu3o01bl, CBA3aHHBIE C MONBITKOM KEHIIMH OrpPajuTh HOAPYTY (IEpBBIA
AMIU30/1) WM 10Yb (BTOPOU 3MK30/]) OT COK3a C MY>KYMHOMN; OHU IIOBTOPSIFOTCS
JBaXKIbl, HAIIPUMED:

God, Rosalind, don’t do it, don’t do it"®" [Anderson, 1921, p. 258, 262]

(BTOpOI AMIH301).

PoJb 5THX TIOBTOPOB, BO-IIEPBBIX, KOTE3MBHAA S|, CBA3YIOIIAS TOBECTBOBAHUE.
B0-BTOpBIX, PAacIONIOKEHHE IOBTOPSIONIMXCSA JJEMEHTOB B Hadale W B KOHIIE
HOBEJIIBI (HAIIpHUMeEp, 3MHU30/ ¢ HACOCOM) HIIM TOJIBKO B YaCTSX, HPEIIICCTBYIOIIUX
dbunany (necus Life the conqueror over death, dpaza Don’t do it!) paboTtaeT Kak

MIpUEM, YCUIUBAIOIINIA SMOIIMOHAIBHOE HANIPshHKEHUE (pUHaIa MPOU3BEICHHUS.
4) CemanTtudeckue GOpMyJibl.

Cemantuueckre (GopMysbl PacKpBIBAIOT 3aJI0KEHHBIE aBTOPOM CMBICIBI U
00pasbl, KOTOPBIM TMPEX/E B KHUTE OOBSICHEHUS HE OblI0. DOPMYITBI TOSBISIOTCS B
TEKCTE€ CXOXHM CIOcoO0OM, BIpPOYEM, C OUYEHb XapaKTEepHBIM i AHIEpCOHA
CIOKETHBIM XOJIOM: Ha IEPCOHa)ka CHUCXOJUT O3apeHHe, U OH BHE3aITHO HAUYMHAET
NMOHMMATh BEIIM, KOTOPBIX paHee He TMoHWMal. MHorma »ToMy O3apeHHI0
CIIOCOOCTBYIOT 3ByUallli€ B TOJIOBE MEpCcOoHaxka «Ttuxue rojoca» (little voices, small
voices, hidden voices).

[lepBas dopmyna nHaxomutcss Ha 200-i crpanHune KHuUru (28-s cTpaHuIa
MTOBECTBOBAHMUS ) U OOBSICHSIET 3HAUCHNE BUJICHUSI MPAMOPHOU JIECTHUIIBI, pACKPHIBas,
YTO KJIFOUOM K 3alepThiM BOPOTaM B KOHIIE JIECTHHUIIBI SIBISIETCS JII0OOBS (the key to
the gateway was love); IOHATD 3TO TJIABHOM repOMHE MOMOTAIOT «THUXHUE TOJIOCA.

Bropas ¢opmyna mosiBnsiercs Ha ctp. 203; 9TO «rpoTeckHas (opmyniay, U

MPOU3HOCHUTCSI OHA OT UMEHU Hekoero mnucarens: ‘‘Sex, — he cried. — It is by

180 He nemait atoro! O, Pozanuuna, He nenait! [Auaepcon, 1959, c. 345].

81 Benen 3a . P. lanpniepuHBbIM, MBI TOHHUMAaeM O]l KOTe3Wel «0coOble BHIBI CBS3H,
obecrnieunBaroIIne KOHTHUHYYM, T.C. JIOTUYECKYIO MOCIIEIOBATEILHOCTD
(TeMmopaabHYyIO/IPOCTPAHCTBEHHY0), B3aMMO3aBUCUMOCTh OTIEIBHBIX COOOIIECHUN, (aKTOB,
nerctBuid u nip.» [I"anenepun, 2007, c. 74].
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understanding sex I will untangle the mystery”'®.

[IpoGnema moma —
JNEUCTBUTENLHO, OJUH U3 CEPBht3HBIX BOIMPOCOB, KOTOPHIM MOCBSAIIEHA HOBENIA, HO
AHJIEpCOH BKJIABIBACT 3Ty (Ppa3y B ycTa «JIpyroro» u 37eCh OHA 3BYYHT KaK «IyIKOE
CJI0BO» JTa «PopMyIia» B TEKCTE CBsI3aHA C KPUKOM, a HE C «TUXUMU TOJI0CAMM.
Tpetbs hopmyna gaeTcst Ha cTpaHulle 222; OHa CBsI3aHA C OTKPHITHEM, KOTOPBIHA
nenaet Yontep Ceitepc, The kiss is acceptance. Any physical contact with another is

183 K mpee o ToM, 4TO TOLENyH ecTh nmpumupstomee aeiicteue, Celiepca

acceptance
npUBOASAT little voices B €ro rojiose.

YerBepras ¢opMmynia gaerca Ha cTpaHulle 265, rae packpbiBaercs oOpa3
Mensumia CtoyHepa, KOTOpBI KakeTcs: Po3anuHae MoxoKMM Ha 4ailky, KoTopas
MapuT HaJ TOpPOJIOM M BO3HOCHUT ero K HeOy: His spirit floats above the town of

Willow Springs!®,

OT1o (¢uHaAN TOBECTBOBaHUS, B KOTOPOM YBEpeHHass B cebe
Pozanuuga oOpeTaeT HOBBIM, «IPOPOYECKUID» Jap U MOKUAAET POJHOM TOPOI; C
repOMHEN MPOUCXOIUT MNPeoOpakeHHWe, W JIEBYLIKAa TENepb MPEACTaBISET COOOi
CPE0TOYNE CBETA.

7.3. /[AuHaMHKA NOSIBJICHUS 3JIEMEHTOB «MH(}a» AHAEPCOHA B IIOBECTH
“Out of Nowhere into Nothing”

7.3.1. AHayu3 KJI04eBbIX 00pa3oB HoBeJLIbI “Out of Nowhere into
Nothing”

Ha npoTsskeHHM NOBECTH 4YMTATENlb BCTPEYAET KaK YK€ HM3BECTHBIE €My IO
NpeAbIYIUM MPOU3BEICHUSIM aBTOpa 00pa3bl, KOHIENTHI, KJIaCTEPhl 00pa30oB U UX
onmno3uunu (Kak, HampuMep, KOHIENT «TPOTECKOBY», «IPOPOKA», «IPUMHUTHUBAY,
o0pa3 «KyKypy3HBIX TMOJI€i», ONMO3ULKA O00pa30B «KU3Hb — CMEpPTb»), TaK H
JIpyTHUE, MPEXAE HE BCTPEUAIOIIUECS, HO UTPAIOIINE BaXKHYIO POJIb B IOBECTBOBAHUU
Y B BOIUIOIIEHUH aBTOPCKOTO 3aMbICIIa.

«lIpopoxy u «npopouuua». B Hoemne “Out of Nowhere into Nothing”

IICHTpaJbHOE MeCTO 3aHuMaeT cama PoszamuHga Yackorr. Ona oOnamaet

182 (ITon! — xpuuan on. — IoHsB mpo6GieMy mona, s paciyTaio Taitny!» [Angepcon, 1959, c. 309].
183 TTonenyit o3Hauaer npumupenue. Jlro6oe Gpu3nueckoe CONPUKOCHOBEHHE C KEM-HUOYIb
o3HavaeT npumupenue [Annepcos, 1959, c. 320].

134 Ero npuspaxk Butaer nag Yumnoy-Crpunrcom [Arnepcon, 1959, c. 348]
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CIIOCOOHOCTHIO BUIETh HEBUIUMOE — HAPUMEP, TIPOILIECCUIO TIPOTUIBIBAIOIITIX MHUMO
Hee Npu3pakoB [AHaepcoH, 1959, c. 292]. Otu moau cryckaroTcs Mo MpaMOpPHOM
JIECTHULIE B HEKOE YIIEIbE, CPEIU HUX — CTAPUKHU U FOHOUIM, a TAaKXKE OJHA MOJIOAAs
JIEBYIIKa, TOX0kas Ha Po3amuHay, HO «4eM-TO MUJiee U JYIIEBHO YUIIE, YEM OHa»
[Anderson, 1921, p. 177]. Po3aimmama — HE MPOCTO KEHIWHA-TIPOPOUNIIA, OHA —
€IUHCTBEHHAs1 U3 «IPOPOKOB» AHIEPCOHA, COCOOHAsI YBUAECTh B MPOIUIbIBAIOIIECH

nporeccuu cedst caMog.

Btopeim «mpopokom» siBisietcst MenBuiun CTOyHEp; TPETbUM  «IIPOPOKOMY
(0e3ycioBHO, TPOTECKHBIM) SBIISIETCSI IMUCATENb, MBITAIOIIUICA PACKPBITh TalHY
nosia. OH nosiisieTcs Bo 11 riiaBe u cpasy ke ucuesaer.

«lleseyy.  Onmo3unusi oOpa3oB «IIEBLOBY» IpeAcTaBiIeHa 00pa3oM INEBLA,
CIIOCOOHOr0 MeTh, — «UCTUHHOTO NEBLA», U MEBIA, KOTOPbIA NETh HE MOXKET, —
«rpoTeckHOro meBna». M TOT u apyroil oOpasbl SBISIIOTCS KIIOYEBBIMH IS
AHJiepcOoHa, OHU BCTpevaroTcs Kak B kHure “Mid-American Chants”, Tak u B “The
Triumph of the Egg...”, oco6enno yacTto — B cTuxax KHUTH. « POTECKHBIM TIEBIIOM)
y Annepcona cranoButca Yourep Celepc, »eHaThli BO3IIOONEHHBIN Po3anuHbl
VY3CKOTT; «HCTHHHBIM MEBLOM» — HErp-CafoBHUK >XeHbl Yonrepa Ceitepca. C
00pa3oM «UCTUHHOTO TIEBIIa» B KHUTE HANPSIMYIO CBSI3aH KOHIIENIT «HETPUTSHCKOTO
NPUMHUTHBa», a 002 OHM TECHO CBSI3aHBI C 00Pa30M «IECHW»; K MPUMEPY, B HOBEJLIE
BIIEPBbIE 3BYUUT MECHS, KOT/Ia MOSBISETCS HErP-CaJOBHUK.

Onn03uuuﬂ 06]961306 «necHs — Hemomay. EcIm ¢ MOTHMBOM «II€CHU» TECHO

CBSI3aH HETP-CaJOBHUK, TO C «HeMOoToW» — cam Yourep Ceitepc, neBel,
HECMOCOOHBIN MeTh. TaKkKe ¢ «HEeMOTOW» CBsI3aH 00pa3 «TUXUX TOJIOCOBY, KOTOPHIN
MOSIBISIETCS. B TIEPUOJIBI, KOT/Aa TIEPCOHAXHU WIIYT i ceOs HYKHOE CJIOBO WIIU
NPUHUMAIOT pelieHue. Mbl Tpocieuid 3aKOHOMEPHOCTU TMOSABJICHHUS 00pa3oB
«TECHS» U «HEMOTa» Ha MNPOTSHKEHWM BCEM HOBEJUIBI U BBIACHUIIM, YTO «HEMOTa»
BCTpEUAETCs] MPEMMYLIECTBEHHO B HAYalle M CEPEIWHE HOBEJUIbL, a «IECHSI» B
cepennae u ¢unane. CepenvHa HoOBeTbl (¢ 49-if cTpaHunbl 1O 76-10, YTO
cootBercTtByeT III, IV, V dactsaM) memMoHCTpupyeT cryuieHHe oO0pa3oB «IECHU» U

«CHEMOTBD» U CMCHACMOCTD UX APYT APYT'OM.
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Knacmep «atiyvo — crxopayna — matinay. OO0pa3 siflla WUIM CKOPIYIIBI

SIBIISIFOTCS TIPOSIBIICHUEM MOTHBA «COKPBITUS TalHBD». JIF0OOBIE 3aKPHIThIC TOMEIIICHUS,
B ToM umciie opuc orma Pozammanmel, odpuc Yonrepca Ceiiepca, ¢oTtoamnmapar,
KOMHAaTa, a TaKKe HEYTO TaHOE, 3aKIIOYCHHOE BHYTPH YEIIOBEKa, B TOM YHCIC U
peOCHOK B YpeBE KEHIIMHBI — BCE 3TH 00pa3bl AHIEPCOH CBS3BIBAET C 00pa3oM
sitia. @unan “Out of Nowhere into Nothing” 3aBepiaeT pa3Butre Kiiactepa «sIoy.
Posib «000NOUKM» W «TalHBD) B JaHHOM ()parMEHTE TEKCTa WTPAIOT TEJNO M IyIia
Po3aymHabl Y3CKOTT, KOTOpas oOHApyKUBaeT BHYTPH ce0sl CBET, O KOTOPOM paHee
OHa HE MMeJIa TIOHATHS:
There was a sensation of boldness. She had herself become something that

within itself contained light. She was a creator of light'® [Anderson, 1921, p. 267].

«Kykypysuvie nonsay. Ilons npoctuparorcs 3a ropoakoM Y uiioy-CrpuHre, e

npoxoauT OoxapmIas 4YacThb HCﬁCTBHH HOBeIbl. MIMEHHO B mOJISIX IMpoOUCXOaUT

BcTpeva Pozanunnasl 1 Mensuina CtoyHepa («IpopoUYHIbD U KIIPOPOKAY).

[JviHaMMKa OTHOLLEHWIA MeX Ay onno3uuuamu obpasos
"MecHa" n "Hemota" B HoBenne LLlepsyga AHgepcoHa "Out

5s of Nowhere into Nothing"

1,5
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Pucynok 9 — JlunaMuka OTHOIIEHUN MEXIY ONMo3uliusiMu o0pa3oB «IlecHs»

u «HemoTta» B HoBemte IllepByna Annepcona “Out of Nowhere into Nothing”

185 Po3anMHly OXBaTUJIO OLIYIIEHHUE YBEpeHHOCTH. OHA cama mpeBpaTuiiach BO YTO-TO, TaAIIEe
BHYTpH cBeT. OHa Obla TBOp1ioM cBeTa [AHaepcoH, 1959, c. 349].
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Mecto, tne npoBoauT BpeMmsa Pozanmnaa Y3cKOTT, Opoast B pa3yMbsiX IO
BO3BpAlllcCHUH B POAHOM TOPOJOK, — KYKYpy3HbIE TOJII Ha OKpauHe; TaM
MPOUCXOUT BCTpeua Po3anmuuibl Y3CKOTT («MCTUHHOW MpOpouuiibl») U MenBuiia
Croynepa («rpoteckHoro npopokay). [lo nmopore, uayiiei yepe3 KyKypy3HbIe MO,
Pozanmuuna mokupgaer Ywumioy-CHopuHIC, IBUTasch HAaBCTpEYY HOBOW JKHW3HU. B
MOMEHT, Korja oten Po3anuHabl CMOTPUT HA B3POCIYIO JI0Yb HOBBIM B3IJISIIOM, OHA

BUJIUTCS €My B OOJIMKE HACTOSAIICH OOTHMHU KYKYPY3HBIX TTOJICH:

Heckonvko menosenuti on cmosin u cmompen Ha 0ousb. Om 6ceii ee gueypwl
8es10 JHCU3HvIO. <...> Bonocwvl y Hee Oviiu 3010Mmucmole, KaK 010KHA KYKYPY3HbIX

nouamkos. B smom mue Po3zanunoa 6vinia nooIuHHOU 004epblo CMPAHbl MAUcA...

[Annepcon, 1959, c. 332].

[To cpaBHEHMIO C MIPEABIAYIIMME BOIUIOMICHUSAMU 00pa3a KyKypy3bl B TEKCTax
AHnnepcona, Hoemia “Out of Nowhere into Nothing” sBnsercs mnepBbIM
IPOU3BENIEHUEM, B KOTOPOM aBTOP TaK SIBHO PUCYET CBSI3b KOHKPETHOTO MEPCOHAXKA

U KIIF0YEBOro 00pasa-cumBoiia CpeuHHON AMEpHKHU.

«/lepeso/Monodoe depesoy. TlosiBigeTcs B MOBECTBOBAHUU HECKOJIBKO pa3, B

OONBIIMHCTBE (PPAarMEHTOB — IO/ HUM B Pa3yMbsiX CHJIUT IJIaBHAsI TEPOUHS; B Caly
y Yonrepa Celiepca nmanblibl HETIOOMMOMN KEHBI KPEMKO CKMMAIOT CTBOJI JAEpeBIia, U
ATOT JKECT CHUMBOJIM3UPYET HecBOOOay Mosiofgoro uenoBeka. OOpa3 pgepeBa
MapKUpPOBaH HE TOJIbKO KaK CUMBOJI CPEJOTOUYUS YUCTOTHI U BUTATBHOCTH; TAKKE 3TO
SAPKO CEKCYaJIM3UpOBaHHBIN 00pa3. «JlepeBo» B IEHTPAIbHBIX YaCTAX MOBECTBOBAHUS
CBSI3aHO C 00pa3oM «ca» M sBIseTCs ero vactbio. OOpa3 «camy MOABIAETCS BO
¢parmenTe, kacaromemcs xu3HH Yontepa Ceilepca, U CBsI3aH C OIIO3UIUSIMU
00pa3oB «IECHS — HEMOTa», KACTUHHBINA MMEeBEIl — I'POTECKHBIN MEBEIY,

«Menouuy. Menouu, netaiu, MeJIKME HACEKOMbIE (ITYENbl, XKYKH) MOSBIISIOTCS
B TEKCTE, KOrJa aBTOP 3aCTaBIIIET IMEPCOHAXKEU pPA3MIISAbIBATH CAMBIE KPOXOTHBIE

BCIIKM M CIyluaTb CaMbI€ TOHKHC 3BYKH. rerI/I MI/IJIJICp OoTMCYaJI, 4YTO IIpO3a
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AHJIEpPCOHA BBIABJIAET 0COOYIO «3alMKIEHHOCTh Ha Mesouyax» !¢ [Miller, 1962, p.
174]; BaXXHOCTb, KOTOPYIO AHAEPCOH MPUJAET MeJIoYaM M JIeTalsiM, Ha Halll B3I,
Takke OepeT MCTOKM B KHHre ctuxoB “Mid-American Chants”, rae sTtoT 00pa3
nposiBiieH B mojHo Mepe. C «wMelnoyamMu» Kak «KPOXOTHBIMH TPOSIBICHUSMU
KU3HW» CBSI3aHBl AMU301bI, Korja PozanmHnma YackoTT, cuias TOJ JAEPEBOM,
HaOJIFIOaeT 3a HABO3HBIMHU JXyKamu [AHaepcoH, 1959, ¢. 290], wim Mensuin Ctonep
OCEHBIO CIIYIIAET KYKIKaHUE MYes B Mep3i0il TpaBe [Anaepcon, 1959, c. 303]. Tak
AHIIEpCOH yKa3plBaeT HA MHUKPOCKONMYECKHWE JIeTANM, B KOTOPBIX MOXKET
CKpBIBATbCA HCTHHA, YCKOJb3alolllas oOT B3IiAga oObIBaTelNs, O0OpallaroIiero
BHUMAaHUE JILIb Ha COOBITHSI U BEILH, IPUHOCAIIUE NPAKTUYECKYIO MOJb3Y.

Bom nouemy a npuwen myoa u npudsxcanca auyom x mep3snot mpaege. [luenvi

ObLIU 0XBAUEHbI IKCMA30M HCU3HU, a s ynycmull sHcusnsb [Anaepcon, 1959, c. 303].

B xuure “Mid-American Chants” ecTb CTUXOTBOPEHHE, KOTOPOE HA3bIBACTCS

«ITecusa Oykamku» (“Song of the Bug”), riae TpaHciaupyeTcst Hoxoxast MbICTb:

There is a certain dignity in my life if you could but understand it,

You great bug that keep thinking such almighty thoughts,

Hark to the little song of my kind.

It would be well for you if you could understand that'®” [Anderson, 1918, p. 77].

Knacrep «Mnoycmpuanvuwvlii 20pod» BKIIOYaeT B ceOs Bce aTpUOYTHI
0OJBIIOTO TOpOJa: BEUYEPHUE OTHU, HEOOCKPEObI, NIbIM, KOMOTh U TPOXOUYIIHE
xene3nble MamuHabl [Anderson, 1918; p. 15-19, 56-58]; npu npoaBmxkeHuH BriyOb
TEeKCTa KaXKABIA W3 ATHUX aTpuOyTOB HadyMHAEeT paboTaTh Kak METOHUMHSA, T. €.
HOSIBJISISICH B TEKCTE, OH CIIOCOOEH BBI3BIBATH B MAMSTH YHUTATENs OCTalbHbIE YaCTU
KJacTepa. OTOT KiacTep OOpa3oB CO3aeT OMIIO3ULHUI0 00pa3y «MaleHbKo2o
AMEPUKAHCKO20 20pPOOKA», KUTENN KOTOPOIO 3aHMMAIOTCSl CEJIBCKUM XO3SIMCTBOM.

PazBuTne 5Toil ommo3uiuu mpoucxoauT emie B kHurax “Mid-American Chants”

186 obsession with details

187 B moeii :KU3HU €CTh 0C000€ TOCTOMHCTBO, XOTS KAKOE — BaM HEIIOHSITHO.
Bbl1, Oosbiiine K035BKH, JyMarolie CBOU BETUKHUE TyMbl!

51 moro BaM IECEHKY, a BBl HAIIPSITUTE CBOU CIIYX;

Jnst Bac sxe ObLTO O JTydiie, eciiv Obl BbI CMOTJIH BCE TIOHSITh.
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(1918) m “Winesburg, Ohio” (1919). B pa6ote V. JIunokc, T/ie TPOBOIUTCS aHATIU3
oOpa3oB kuuru “Mid-American Chants” B CpaBHEHHH C MPO3aMYECKUMHU TEKCTAMU
AHJIIepCOHa, aBTOpP OTMEYAET, YTO M B T€X, U B JIPYTUX TEKCTaxX «JIBa pazmudHbIX
MHUpa 0003HAYEHBI, ¢ OAHOM CTOPOHBI, “TOpojaMHu’ MU “‘TIPOMBIIUICHHOCTBIO, a C
JPYroi CTOPOHBI, “poaubiMu mossMu ™ »!'*® [Lenox, 1961, p. 55].

B knaure crtuxoB “Mid-American Chants” Bce o00pa3bl, NOpU3BaHHBIC
MPEACTABIATh KIACTEP «HHAYCTPUAIBHBIA TOpOA», MpayHbl M TEYAIbHBI, Kak
«HCTOIIEHHAs, MpauHas rocrioxay (My mistress / “Terrible/ Gigantic / Gaunt and
drear”) w3 ctuxotBopenust ‘“‘Industrialism” [Anderson, 1918, p. 31]. Oagnako B
noBectu “Out of Nowhere into Nothing” AHaepcoH pUCyeT HE MPOCTO MECTPOTY,
CyeTy W IIyM OOJIBIIIOTO TOpOJa; OH TOKAa3bIBA€T €ro CBOCOOPa3HYI0 KpacoTy U
BEIINYHE:

Kazanocs, 6ecv 2opoo cmpemuncs 6evicb. Ou ompwvigancs om 3emiu U
ROOHUMACS 8 8030yX. Boznukana unmosusn. Mpaunvie gpabpuunvie mpyowl, Komopbie
6eCb OeHb ObLIU YeM-MO 3ACMbLBUUM, XOJOOHbIM, 0€30VUIHbIM, MOPHYAWUM HAO
Kpuluamy U Uspvleasuium Kiyovl YepHo2o OblMd, menepb Npespauanucs 8

CWlpOlZHble, ycmpemileHHble K H€6y cmonouku ceema u KO]l€6Jli0LI4MXC}Z noJiynioHoe

[Annpepcon, 1959, c. 317].

B ommuune ot «VYaliHcOypra, Orailo», TAe «HMHAYCTPUAIBHBIA TOPOJI»
BBIBEJICH 3a Mpejenbl moBecTBoBaHus, B moBectu “Out of Nowhere into Nothing”
ropog (Uukaro) mnokazaH Kak MECTO, TJI€ MPOUCXOAUT TNEPBOE YYBCTBEHHOE

npoOyKaeHue riaBHor repoudu [Auaepcos, 1959, ¢. 308— 310, 316-319].

Pozanunoa np06y9fc0aﬂa0b on noco OYENEeHeHUsdl, 6 KOmoOopom npoowculia 6

Yunnoy-Cnpunece 6 pannue oesuueckue 200vi [ Aunepcon, 1959, c. 309].

Takum o0Opa3om, BCe COCTaBJISIONIME KJIACTEpa «HMHAYCTPHAIBHBIA TOPOI» B
noBectn “Out of Nowhere into Nothing” He HecyT OAHO3HAYHO OTPUIIATEIHHOM

KOHHOTAIIMK, Kak 3TO0 Obulo, K mpumepy, B “Mid-American Chants”. Teneps y

188 The two differing worlds are signified on the one hand by “cities” and “industry” and on the
other hand by “cornfields”.
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«MHIYCTPHAILHOTO TOpOJa» 0oJjiee CII0XKHOE, HEOJHO3HAYHOE HAIOJTHCHUE U
AMOIIMOHAJIbHAS OKPACKa; BO3MOKHO, AHJEPCOH MOKAa3bIBACT YMUTATEIIIO, YTO, KaK U B
JIylmie TJaBHOM repoMHH Po3anuHabpl Y3CKOTT, B KU3HU B LEJIOM JOCTHKCHUE
rapMOHHUH BO3MOKHO TOJIBKO MPH OMPEACIICHHOM OanaHce MEXIY ABYMS MOJISPHBIMHU
SIBJICHUSIMU.

7.3.2. luHaMHKa NOSABJIEHUS KIKYeBbIX 00pa30oB B HoBesLIe “Out of Nowhere
into Nothing”

I[I/IHaMI/IKa ITOABJICHHUSA KIIIOYCBBIX o6pa3013 B Pa3HbIX Y4CTAX HOBCJIUIBI IIPCACTABJICHA

B Ta0mume 1.

Tabnuua neMOHCTpUpYeT, Kak AHAEPCOH MCHOJIBb3YET 00pasbl A CO3JaHus
HMOLIMOHAIIBHOTO U CMBICJIOBOIO HANpPSKEHUsS B Pa3HbIX yacTsaX noecTd. OCOOEHHO
3aMETHO YBEJIMYEHUE YacTOThl TosiBIeHUs o6pa3oB «llecus» m «Kykypysa» B
(uHAIBHON YacTH, YTO MOXET yKa3blBaThb Ha UX KJIIOYEBYIO pOJib B pa3pellieHUuu

OCHOBHBIX KOH(JIMKTOB TIPOU3BEACHUSI.

Tabmua 1
I 11 I v \% VI
Oopa3
rjiaBa rIJjiasa IJjiaBa [IJaBa [IJlaBa [IJilaBa

Tpopox/TIpopountia 4 1 0 0 0 1
Iecus 2 0 1 0 6 8
Siio/Cxopiyna 2 1 1 1 1 4
Mernouu 3 1 0 1 1 1
Kyxkypysa 3 0 0 0 0 10

Wy cTpUanbHbli ropos 0 2 1 0 0 0
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B ¢unane moBecT MBI MOXXKeM HaOIIOJaTh BBICOKYIO KOHIIEHTPAILIUIO BCEX
KJIIOYEBBIX 00Pa30B U UX KJIACTEPOB; B COBOKYMHOCTH Mbl HacUMTaIM 24 ciayyas UX
BO3HMKHOBEHHUSI Ha JAHHOM YYaCTKE TEKCTa. JTO COOTHOCHUTCS C MbICIbIO J[xk.-D.
KuHncnepa o cBeeHMM BOEAMHO B (PMHAJIE BCEX CIOKETHBIX JIMHUM NIl TOCTHKEHUS
apdekra «remransTay [Kinsler, 2021, p. 179]. K nabmoaenuto [Ix.-®. Kuncnepa
MBI MOXEM J00aBUTh, YTO B Haudaje TOBECTH OOHApyXBAeTCs BbICOKAs
KOHIIEHTpAaIUsl KJIIOUEBBIX 00pa3oB M MX KJIACTEPOB, CpaBHUMasl C (UHAIBHON: B
HayaJie KJII04YeBbIe 00pa3bl BCTPEYAIOTCS B COBOKYNHOCTU 14 pa3, Torjaa Kak B Jpyrux
4acTsIX MOBECTH 3TO KOJIMYECTBO COCTABISET OT ABYX 10 BOCbMHU. be3ycnoBHO, Takoe
CTyIIeHHE O0pa30B CBA3aHO B TOM YHUCIE€ U C JJMHOW dYacTed, COCTaBIISIFOIINX
npousBenenue. [lpu moacuere konuuecTBa 0Opa3oB Ha CTPAHUILy TEKCTa CaMoOM
HACBILICHHON TaKKe OKaszajach (UHaNbHAs 4acTh (OT JIBYX IO Tpex oOpa3oB Ha
CTpaHHMILy TEKCTa); HA BTOPOM MecTe OblIa 4acTh HoMep 2 (2 KiIH0YEBBIX 00pas3a Ha
CTpaHMILy TEKCTa), HA TPETbeM— IepBas 4acThb M MATas 4acTh (OT OJHOIO JI0 TpeX
o0pa3oB Ha cTpaHHUIy TekcTa). UTo kKacaioch 3 W 4 4yacTed MOBECTH, B HUX XOTS
KOHLIEHTpalus KJIIOUYEeBBIX 00pa3oB ObLIa HEBHICOKA, OHU OTIMYAIUCh KAY€CTBEHHO:
MMEHHO 3/€Ch NOSIBJSIIOTCS M MCYE3al0T HACOBCEM COCTABHBIE 3JIEMEHTHI KiacTepa
«MHIYCTPUAJIBHBIA TOpOA», KOTOPBIA TOSBISETCS OOOCOOJIEHHO OT ApPYIrux
KITFOUEBBIX 3JIEMEHTOB aHJEPCOHOBCKOTO «MHU(Da» U IPOTUBOIMOCTABIEH HM.

7.3.3. KoppeasimnoHHblid aHAJIU3 00pa30B HOBe LI “Out of Nowhere into
Nothing”

KoppensunoHHbIil aHanu3 BBISIBAI DSl 3HAYMMBIX ACCOIMATUBHBIX CBS3EU
MeXIy o0pa3amMH M WX KJIacTepaMH; MHTEPHpETals 3TUX KOPPENSLUUN MO3BOJISET
riy0’Ke MOHATH CTPYKTYPY M CMBICIOBbIE CBA3M B moBecTH. B Ilpunoxenun B.4.
nana Tabmuna npunoxenuss B.4., B3dras u3 mporpammbl Excel 1998-2007 wu

MPECTABIISAIONIAS BHIABICHHBIE KOPPEISIIMOHHBIE (ACCOLIMATUBHBIE) CBSI3H.

W3 tabmuupl B.4. BBUAy ee 607bIIOr0 00beMa Mbl HCKIIOYMIA OYEBHIHYIO
KOppEJSILMIO: 00pa3 «IECHI» U «UeaIbHbIN NeBe» (CHETPTUSHCKUM NPUMUTUBY) B
TEKCTE BcCerjaa BeTpeuanuch Bmecte, 1=1,0. AOCOMIOTHAS KOPPETSIHS MEXKIY STUMH

06pa3aMH YKa3bIBA€T Ha H©WX HCPA3PbIBHYIO CBA3b B IIOBCCTBOBAHHWH. 910
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MOAYEPKUBACT 3HAUUMOCTh TEMbI CAMOBBIPAKEHUSI M Ay TEHTUYHOCTH, BOIJIOIICHHOM
B o0pasze «ujacaJibHOTO TIeBIa» (Herpa-cajoBHuka). Takke H3 TaOIUIBI MBI
UCKJIIOUMIN Tpadbl, MEPEeceUeHUs] KOTOPHIX MPHU MOJACUETE HE MOKa3add HUKAKUX
CBsI3el WM KOA((PUITMEHT KOPPETSIMKI COCTABIISII COThIE JOJIU 1IEJIOr0 YHuciia — Tak,
HarpuMep, KiIacTep «UHAYCTPUAIbHBIA TOPOJ» HE BBISIBWI CBSI3M HU C OJIHUM

HN3y4aCMbIM 3JICMCHTOM.

«Kyxypysa» u «xpoxomuwie sewyu/demanuy (r = 0,4). YMepenHas accoumarus
MEXIy dTUMHU 00pa3aMu CBS3aHa C dIU30JlaMU B KYKYpY3HOM II0JI€, I/I€ IEPCOHAXKU
HaOJFOMAIOT 32 MEJTKUMH JIETaIsIMA TIPUPOIBI. DTO OTpakaeT BHUMaHHUE AHJIEPCOHA

K MUKPOKOCMY H €I'0 BCPY B 3HAYMMOCTb MAaJIOT'0 B IIOHMMAHUN OOJIBIIIOTO.

Knacmepwr obpazoe «llpopok/npopouuya» u «KyKypy3a/KyKypy3uvie noasy
BBIIBUJIM YMEPEHHYIO CBA3b I = 0,38. «KyKypy3HbI€ ITOJIS)» YIOMUHAINCH B IIOBECTH
HE TOJIBKO BO BpEMS MPOSBICHUS «IPOPOUYECKOM CYIIHOCTW» PozamuHapl wim
Mensuina CtoHepa, MO3TOMY CBSI3b MEXIYy dTUMH ABYMs KjacTepaMu oOpa3oB HE

BBICOKAs, HO OY€BHUAHAA.

«IIpopox/IIpopouuyay u «Tuxue conoca» (r=0,29): DTta CBsA3B OTpaxkaer
criocoOHOCTh Po3anmuuapl YICKOTT BOCIPUHUMATH TO, YTO HEAOCTYIHO APYTHM H

MOAYCPKUBACT POJIb ICPOUHN KaK MCANYyMa MCKAY BUJUMBIM U HCBUAVMbBIM MHUPAMU.

«Tuxue eonoca» u «Hemomay (r=0,26): Dta accoumaius ykKa3blBaeT Ha
NapaJoKCATBHYI0 CBSI3b  MEXKAY THIMUHOW, OE3MONBHEM W HEBO3MOXKHOCTBHIO
TBOPYECKOM peaau3aiiuy 4YesioBeKa (HEeCIOCOOHOCTh MEeTh) M BHE3AITHBIMU MBICIISIMHU,
MOX0KUMH HAa OTKPOBEHHUE, YTO MOXET MeTadopuyecku 0003HAYaTh TPYIHOCTH

KOMMYHHKAIIUU 1 CAMOBBIPAKCHHS B O6HICCTB€.

«IIpopox/npopouuya» u «atyo/ckopayna» (r=0,16): Accomnmamnus ciabas, HO
MOJIOKUTEIIbHAS; OHAa MOTJIa TOSBHTBHCSA B pacuerax BBHAY TOTO, 4TO B (uHAIC
MOBECTH AHJIEPCOH HECKOJBKO pa3 BO3BPAIACTCA K COMPSHKEHHOMY C KJIaCTEpOM

«SIHUII0/CKOPITYTIa» MOTUBOM «COKPBITHUS TAHBI MO 000JIOUKO»:
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OHna cama npespamunace 60 umo-mo, masujee eHympu ceem. Ona ObvLla
meopyom ceema [Aunepcon, 1959, c. 349].

OOHapyXEHHBIC CBS3U JEMOHCTPHPYIOT CIOXHYIO CHCTEMY OTHOIICHUN
MEXy oOpazamu, KOTOpas CO37aeT MHOTOCIONHYIO CTPYKTYPY ITOBECTBOBAaHMS U
yIIyONsieT ero CMbICIOBOe HamosHeHne. OHM TakkKe OTPaKaroT MacTEepPCTBO
AHJIEpCOHA B CO3/IaHUM IIEJOCTHOW W B3aMMOCBSI3aHHOM OOpa3HOW CHUCTEMBI, T7IE
KaXIbIi SJIEMEHT WIPACT BaXXHYIO POJIb B PACKPBITUM OCHOBHBIX TE€M W HAEH

IIPOU3BCIACHHA.

BuiBOABI

N3 BBINIECKa3aHHOTO MOKHO cienaTh BbIBOJ, uTo kHura “The Triumph of the
Egg...” (1921) — mpousBeneHue, SBISIONIEECS CUHTE30M HECKOJIBKUX MUCKYCCTB —
MPO3bI, CTUXOB, CKYJBOTYPHl U (oTorpaduu, a Takke pe3yJbTaTOM COBMECTHOIO
TBOpyecTBa Tpoux: camoro lllepBynma Amnnepcona, ckymsnropa T. Mwurtuemn u
dbotorpada FO. XarunHcoHa.

AHZIEpCOH HAaYMHAET U 3aKaHYMBACT KHUTY cTuXamH. KosblieBas KOMITO3UITUS
OTpaXkaeT OJHY W3 KIIOYEBBIX HJACH, SBIASICH OTPAKEHHMEM MOTHBA fAWIA Kak
000JIOUKH, B KOTOPYIO 3aKJIIOYEHbl BCE JIIOJU OJHOBPEMEHHO W KaXKIbli 110
OTJIEJIBbHOCTH, MPU 3TOM NOHMMAaHHUE CaMOU KPOIIEYHOW eTaaud MOMOTraeT MOHSTh
nenoe [Anderson, 1921, p. 5].

Tpu Ttekcra, KoTOpble AHIEPCOH HAa3bIBACT «CTUXOTBOPECHUSAMH» (TIO]
ONpEEICHUE «CTUXOTBOPEHUE» MOAXOAUT TOJIBKO OJHO u3 Hux, ‘“Tales are
people...” a BBl OCTQJIbHBIX SIBISIOTCS  MPO3AaUYECKUMU  MHUHHATIOpaMH,
HalmMCaHHBIMU B (opMe Bepce), 00pa3yloT KOJIBbIEBYH) KOMIIO3UIIMIO KHUTH,
yCTaHaBIWBas CBs3b (OPMBI KHHUTH C €€ 3aroJIOBOYHBIM  KOMIUJIEKCOM.
HNuTepTekcTyanbHass pojib «CTUXOTBOPEHUI» TMPOSBISETCA B COJCPXKAIIUXCS B
CTHXaX OTCBUIKAX KaK K KJIIOUEBBIM 00pa3aM u MoTuBaM camoil kauru “The Triumph
of the Egg...” (ommo3umum 00pa3oB «mecHS — HEMOTa», «0enoe — dYepHOoe»;
KOHLIETITBI ~ «IPOPOKa», «TPOTECKA», «AMEPUKAHCKOTO TMPUMHUTHBAY»; «MOTHB
COKpBITUS TalHBI» W T.J.), TaK U K JIpyruM nByMm kuuram lllepByna Annepcona —

kauram ctuxoB “Mid-American Chants” u “A New Testament”, KHUI'€ HOBEII
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“Winesburg, Ohio”, pomany “Dark Laughter”. 3To0 cBumereascTByeT O
HEIPEPHIBHOCTH TBOPYECKOTO IMpoIlecca aBTOpa, a TaKKe O TIIyOOKOW B3aMMOCBSI3U
MEXIY Pa3TuIHBIMU €T0 MPON3BEICHUSIMH.

Kaura “The Triumph of the Egg...” oObenunser pasznuunbie (QopMbI
XYJI0O)KECTBEHHOTO BBIPAKCHUS: TPO3Y, CTUXH, TEKCThI, B KOTOPBIX IMPO3a U CTUXH
COBMEINICHBI, a TaKXE BHU3yaJbHBIC OOBEKTHI, KOTOPHIMH SBISIOTCS (poTorpadun.
TexkcToBasg COCTaBISIONIAss KHUTU BOCIPUHUMAETCS 4YHUTAaTelieM Ha ypOBHE
CTPYKTYPHOM, CIOKE€THOM, JIOTHYECKOM — CJIOBOM, B pEIENIUA TEKCTOBBIX
OOBEKTOB TaK WJIM MHA4Y€ OOJBIIYIO POJIb UTPAECT YeloBeueckoe co3HaHue. OHaKo
cocTaBisifolas Bu3yasibHas (doTorpauu THUICOBBIX CIENKOB), HE Oyayuu
WJUTFOCTPATUBHBIM MAaTEPHUAIOM B IPUBLIYHOM MTOHUMAHUH, IPU3BaHA BKIIOYUTH T. H.
«OTITUYECKOE Oecco3HATEIbHOEY», PACHICIUIAIONIEE JIOTUKY TEKCTOBOIO MOCIAHUS U
dbopmupyrolee TOMOJHUTEIbHBIC, AJIBTCPHATUBHBIC «PEATBHOCTHY», Oyaromaps
KOTOPBIM OJTHO3HAYHBIA CMBICIT IPOYNTAHHOTO HABCETJAa «yCKOJIB3aeT» OT YUTATEIS,
a YUTATEJIbCKUM ONBIT B3aUMOJEUCTBHUS C KHUIOM CMEILIAETCA B MOJIE CIIYYalHOTO,

HWHAUBUYAJIbHOI'O SKCIICPHUMCHTA.

BBonsg B KHHIYy BU3YaJbHBIM DJIEMEHT W CTUXHU, AHIEPCOH JIOCTUTAET
BO3MOXKHOCTH TOBOPHUTH C YHMTATENIEM S3BIKOM «3aMEHbI, MOA00us ¥ MeTadopb»
[Goodvin, 2009, c. 59] u c mepBBIX CTpaHUIl «IpUyYaeT» K HEOOBIYHOMY ISt
CIO’)KETHOM HOBEJUIMCTUKU CIIOCOOY YTEHUS: KaK B CTHXaX, PACIIOJIOKCHHBIX B Ha4aJIe
KHHTHY, B HOBEJUIaX YUTATENh OyJIeT 00paiiaTh BHUMaHUE HE TOJIBKO Ha CIOXKET, HO U
HAa CHHTAaKCUYECKUE MOBTOPbHI, MU HA OMMUCATEIIbHBIE SJIEMEHTHI, MOMEIICHHBIE B
MOBECTBOBAHUE HE TOJBKO I co3faHusi atMocdepsl (MeW3ax) WM ONMUCAHUS
CETTUHTa (MHTEPHEP), HO U JJI JOTOJHUTEIIBHBIX CMBICIOBBIX aKIIEHTOB: HE MPOCTO
CENIbCKUN TeH3aXx, a KYKypy3HOe MoJie kKak cMMBOJI CpeIMHHON AMEPHUKU; HE MPOCTO
UHTEPbEP TPAKTUPUHUKA BO3JIE CTAHLIMH, HO CTEIUIAXKU C 3aCIIUPTOBAHHBIMU MITULIAMU -
ypoauamu («rporeckamm») Kak metadopa HECKOHYAEMbIX YEIOBEUECKUX CTpaJaHHM

(moBemna “The Egg”).
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OcoOEHHOCTH PUTMHUYECKOTO PEIICHUS KHUTH MPOSIBISIOTCA B UYEpEIOBAHUU
MPO3aMYECKUX M MOITHUYECKUX TEKCTOB, CO3JAIOLIEM OCOOBI PUTM BOCHPUSTUS U
MO3BOJIAIONIMN aBTOPY BapbUPOBATh MHTEHCUBHOCTH SMOILIMOHAIILHOTO BO3/CHCTBUS
Ha YUTATeJIs.

KomnpIiieBass KOMIO3UIIUS KHUTH BKJIFOYAET B CE0S HE TOJNBKO «OOOJIOUKY» B
BUJIC CTHXOB B Hadase W (uHane kHuru. Ecim mpuHsaTe Touky 3peHus J[x.-O.
Kuncnepa, uto tekct “The Man in the Brown Coat” HaxoguTcs Ha TpaHHIIE JBYX
yactei kauru [Kinsler, 2021, p. 158], MOXHO 3aMeTUTh, YTO MEpPEl HUM M TOCIIE
Hero HaxozsTcss HoBeluibl “Senility” m “Brothers”, rimaBHbIE Tepou KOTOPBIX —
topoauBsbie. [lepen HoBemnon Senility pacnonoskena HoBemwia “Unlighted Lamps”,
IJIaBHAsI TEPOMHS KOTOPOW — JeBylIKa 1o nMeHu Mepu KoxkpeliH; nmociie HOBEUIbI
Brothers naxomutcs tekcr “The Door of the Trap”, rie 3aBepiraercs uctopus Mapu
Kokpelin. Takum oOpa3om, cepeanHa KHUTH MOCTPOEHA IO MPUHLUIYY BHYTPEHHEN
CUMMETpPUM; IIEHTPAJIBHBIMA TEKCT C JBYX CTOPOH OOpamiIsiloT  HOBEJLIHI,
CEMaHTHYECKHU APYT C APYTOM CBS3aHHBIC.

AHJEpPCOH MPOJOJKAET Pa3BUBATh JIMHUIO «TPOTECKOB», HAYATyI0 B KHHIE
“Winesburg, Ohio” (1919). Baxxnoit otnuuutenbHoi yepToid kKHUTH “The Triumph of
the Egg. A Book of Impressions from American Life in Tales and Poems”
CTAHOBUTCSI Pa3BUTHUE BaXHBIX I «MHba» AHAEPCOHA KOHIIENTOB («KOHIICIT
adpoaMepUKaHCKOTO TPUMHUTHBA», KOHIIENT «sIHI@» Kak MeTadopuuecKoe
BOIUIOLIEHUE MOTHBA «COKPBITHS TailHbI MO 000JIOYKOI») U HOBOW MPOOJIEMATUKH.
B uactHOCTH, psil TEKCTOB JIEMOHCTPUPYET U3YUEHHE ABTOPOM IMPHUPOIBI HKEHCKOU
CEKCYAJIbHOCTH M KEHCKOM NICUXOJIOTUH, a TAKXKe B3IJISIIbl AaBTOPA, MPEICTABISIOIINE
€ro Kak CTOPOHHUKA MPEAOCTaBICHUS >KCHIIMHAM 0oJiee IIMPOKUX COLUATBHBIX
cBoOon (HoBemia “Seeds”, “The New Englander”, “Out of Nothing into Nowhere).
BaxxHbIM  pe3ynapTaTOM UCCIENOBAaHMS AUMHAMUKU 00pa3oB AHAEpCcOHAa Ha
npotsbkeHnn KHUTH The Triumph of the Egg... Obuio oOHapykeHHWe U pa3BUTHE
HOBOT'O BOIUIOLIEHUSI 00pa3a «aMEPUKAHCKOIO MPOPOKA», & UMEHHO €ro YKEHCKYIO
unocTtachk. JKeHuHa, cnocoOHas 1aTh Ha4yajao HOBOM >KM3HU, OMUCaHA KaK «JIPEBHSS

OoruHs» B mpo3uMerpuueckoil HoBemie “Motherhood”, Ho y Hee »xuBoe nuIO
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reponnu Pozammuner YackoTT u3 “Out of Nowhere into Nothing”, koTopas k dunamy
MOBECTU OCBOOOXKIAETCS OT BCEr0 HAHOCHOTO, «TPOTECKHOTO» U CIIEPKUBAIOIIETO
JyXOBHBIN POCT ¥ HAaKOHEII MEePEKUBACT MUCTUICCKYIO TPAaHCPOPMAIIHIO, CTAHOBSCH
HMCTOYHHUKOM CBETA.

B nuceme AnpepcoHy Mononoil adpoamepuxkaHckuil modt JDxun Tywmep
npusHai: «Yatincoype, Oeatioy u «Tpuymg saiya» [61810mcs neMeHmamu Moe2o
pocma. Tpyouo oymame o cobcmeennom pocme (63pocienuu) 6es nux»'® [Toomer,
2006, p. 102]. B nuceme Tymep 10BOJBHO MOJPOOHO OMUCHIBAET CBOU BIICUATIICHUS
ot HoBelhl “Out of Nowhere into Nothing” u3 coopauka « Tpuymd siiina». Ha Ham
B3TJIsiA, Hogenna ‘“‘Out of Nowhere into Nothing” sensemcs (eciu noiv308amuvcs
mepmunonocuei H. A. Koowcesnukosou u H. A. Dameesoii) enagubvim
«PA3BACHAWUM U conpsearowum memamexcmomy [Koowcesnukosa u coasm., c.
181] xknueu “The Triumph of the Egg...”, a cmuxu u npozaudeckue MUHUAMIOPHL,
HanucauHvle 8 popme eepce, AGNAIOMCSA OONOAHEHUAMU K Hem)y. OUHATIbHAS HOBEIIA
U TPU «CTUXOTBOPEHUs» (B OMpEAeiIeHUHM AHJEPCOHA) COCTABJISIOT TEKCTOBO-
METAaTEeKCTOBYIO IIETIOYKY, B KOTOPOHM CIEIUICHBI BaXXKHEHIIME CEMaHTUYCCKUC
dbopMyIIbl U TaHBI 00pa3bl, UMEIOIIUE KIF0UEBOE 3HAUCHUE JIJIS1 TOHUMAHUS CMBICIIOB,
KOTOpBIE aBTOP MPEMOJHOCUT B 3alM(POBAHHOM BHJIC: HCTHHHAS KH3Hb KPOETCS B
menovax (“The Dumb Man”, “Out of Nowhere into Nothing”); »xu3Hb Bcerna
COTPsDKEHA C TPEO0JICHUEM 0apbhepoB / Pa3pyIIEHUEM «CKOBBIBAIOIINX JIBYKCHHS)
obonoyek (“Out of Nowhere into Nothing”; “The Man With Trumpet”); 1:060Bb 3TO
CAMHCTBEHHBIM CMOCOO JOCTIKEHHUSI CWJIBI JJII TOTO, 4YTOOBI 3TH OOOJIOYKU
pazpymmuth (“The Dumb Man”, “Out of Nowhere into Nothing”); TBopuecTBO
(«mecHs») BO3MOXKHO TOJIBKO B Cllydae, €CIu 4eJoBeK BHYyTpeHHe cBoOoneH (“Tales
Are People...”, “Out of Nowhere into Nothing”; The Man with Trumpet); ecnu
BHYTPCHHEH CBOOOABI HET, TEPBBIM INar I TOrO, YTOObI OHA IIOSBHJIACH, —
npuszHaHue cooctBeHHo HeMOTHI (“Tales Are People...”, “The Dumb Man”, “Out of

Nowhere into Nothing”; The Man with Trumpet).

189 «“Winesburg, Ohio” and the “Triumph of the Egg” are elements of my growing. It is hard to think
of myself as maturing without them.
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AHanu3 puTMa KHUTH Ha MUKPOYPOBHE BBISIBJISIET UCIIOJIB30BAaHKUE MTOBTOPOB HA
Pa3IMYHBIX YPOBHSX S3bIKa ((POHETHUECKOM, JIEKCUMYECKOM, CHHTAKCHYECKOM),
CO3/IAIOIIUX OCOOBI PUTMHUYECKUH PUCYHOK TPO3bl, Haauuue (PparMeHToB
CWJUIA00OTOHUYECKOTO  METpa B MPO3aMYECKUX  TEKCTaX,  HCIOJIb30BaHUE
napajulebHBIX ~ CHHTAKCHYECKMX  KOHCTpYKUMH W aHadop, HEOOBIYHOE
UCITOJIb30BAHUE TUPE, HIUTATHOCTh KaK IPUEM.

Ham ynanocs npocnenuts TecHyto cBsi3b kHuru “The Triumph of the Egg...” c
kHUro ctuxoB “Mid-American Chants” — kak Ha ypoOBHE KIIIOYEBBIX OOpa3oB U
KJIaCTEPOB KIIIOUEBBIX 0Opa3oB, TaK M B OTHOUICHHMM PUTMUYECKHUX OCOOEHHOCTEH
OTJIEJBHBIX TEKCTOB. OJHUM U3 CaMbIX BaKHBIX ACHEKTOB ATOTO MEPECEUCHHUS MBbI
cuntaeM paszButue B kHure ‘“The Triumph of the Egg...” MotuBa cBOOOIBI H
JYXOBHOI'O POCTa, CBSI3aHHOIO C OINIO3UIUEH 00pa30B «IECHI — HEMOTay,
sBJsroIerocs kKiroueBbM B “Mid-American Chants” (1918).

Takum 00pazoM, coyeTaHuE MPO3aUYECKUX U CTUXOTBOPHBIX TEXHUK AEIAIOT
kaury The Triumph of the Egg... cioxubIM npou3sBeieHneM, HacIEAyOIINM OTIBITY,
KOTOpBIM AHJIEpCOH HapaboTall Kak Mucaresib U Mo3T. BHeApeHne B HAYajao KHUTH
dboTorpaduii THUIICOBBIX CKYJBITYpP, BBINOJIHEHHBIX >KEHOW mucarenss TeHHeccu
MuTtyensn, 100aBIsIeT K MPO3€ U CTUXaM €Ile M BU3YalbHBIA 3JIEMEHT; TEM CaMbIM
Annepcon nenaetr kuury ‘“The Triumph of the Egg...” (1921) yHukanbHbIM

XYyHAOKCCTBCHHBIM O6T>€KTOM, IMPCACTABAIOINM CUHTC3 PA3JIMYHBIX UCKYCCTB.
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3AKJIIOYEHUE

Mpbl mpeamnofiaraeM JIBa OCHOBHBIX TOCHUIa, C(HOPMUPOBABIIMX MOITUKY
Annepcona. C OIHOM CTOPOHBI — 3TO BHU3MOHEpPCKasi B CBOEM OCHOBE TEXHHUKa
«TOKa3bIBaTh, a HE  pacCKa3biBaTh», IIO3BOJIIONIASl  aBTOPY  CO37aBaTh
dbparmMeHTapHble, HO J€TajbHbIE OINUCAHUS MEPCOHAXEH M COOBITHH. YcloBUEM
CO37aHMSl TaKWMX TEKCTOB SBIIACTCS NPUHIMIHAIBHBIA OTKa3 OT TPaJAIMOHHBIX
3aKOHOB CTOPHUTEIUIMHTA, KaK TO: CO3JIaHUE «KJIACCHYECKUX apoOK» MEePCOHAXKEM,
HaJIM4Me B pacckaze 3aBsi3KM, KyJIbMUHAIMU M Pa3BsI3kKM U T. 1. MHOXKECTBO
AUIMNITUYECKUX  JIAKYH B TIOBECTBOBAHWUHM  TMPOBOIMPYIOT  YHTATENS WM
UCCIenoBaTeNsl K MOAKIIOYEHUIO MapaJurMaTUYECKOro 3JIEMEHTa BOCIPUSTHUS, TPU
KOTOPOM  paccka3aHHas  MucareileM  (parmMeHTapHas  WCTOpUS  HAYMHACT
«rmepecoOnpaTbes» Ha ypPOBHE pEIENuu. XapaKTepHbIE TPHUMEPHl TaKOTO THIIA
MPO3anyeCcKuX TeKCTOB — TeKCTHI “Senility”, “Motherhood”, “The Man in the Brown
Coat” w3 kuuru “The Triumph of the Egg”, croker B KOTOpbIX HMEET
BCIIOMOTATENIbHBIN XapakTep U TEKCT CTPOUTCS MO MPUHIUIAM «IIOTOKA CO3HAHUS
(“Senility”, “The Man in the Brown Coat), mu60 croxeT cTaHOBUTCS (HhOpPMaTbHBIM
mab6sonoM (“Motherhood”), B KOTOpBIN aBTOpP BIUCHIBAET COOCTBEHHBIM 0Opa3HBII

pAL, HO3BOHHIOHIHﬁ HAIIOJHUTD CTAPYIO CXCMY HOBBIMH CMBICJIaMHU.

OnHako TmpW HANUCAaHUU CTHXOB AHACPCOH HAMpPOTUB, CTPEMUTCS HE
bparMeHTHPOBaTh TEKCT, a YIOPSJIOYHTh €r0 — HACHITUTh CHHTAarMaTHYCCKUMU
CBSI3SIMH, OoJiee XapaKTEpHBIMHU IJsi Npo3bl (Bbul Obl 6udenu, kaxk s yennsaics 3a
poenvie aunuu Kkykypysuoix nonei...””’ [Ridout, 2006, c. 256]). CTUXOTBOPHBIMU
TEKCTaMH, B KOTOPHIX OOHApPYKMBAIOTCS BBIMICYIIOMSIHYTHIC CBS3H, SBISIOTCS “Song
of the Bug”, “Little Song to a Western Stateman”, “Song of the Drunking
Businessmen” (“Mid-American Chants”), “Tales Are People...”, “The Man with
Trumpet” (The Triumph of the Egg...); B mepeuuciaeHHbIx npumepax, BO3MOXKHO,

paboTaeT XyJ0KeCTBEHHasi NPOAYKTUBHOCTh BHYTPEHHHUX MPOTUBOPEYHMM TEKCTA, O

190y ou should see as I clutched at the ordered cornfields. ..
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koTopoii JI. Beirorckuii nucan B «lIcMxonorun UCKycCTBa»: «aBTOp MOAOUPAET Kak
OBl HAPOYHO TPYJHBINA, CONPOTUBIIAIOIINNCA MaTepHall, TAKOH, KOTOPBI OKa3bIBAaET
CONPOTHUBJICHUE CBOMMH CBOWCTBAMH BCEM CTApAHUSAM aBTOPA CKa3aTh TO, YTO OH

cKazaTh xoueT» [Beirorckuii, 1986, c. 6].

WNuorna AHzepcoH coBMeniaeT 00e TEXHUKH; B pe3yJIbTaTe Mbl UMEEM JIEJIO CO
CJI0KHOM CTPYKTYpOHU TeKcTa. B psige ciaydyaeB caM aBTOp HE CTPEMUIICA K YETKOMY
ONMPENEICHUI0 TOM XYAOKECTBEHHOM (OpMBI, B KOTOPOM HAMHCAHO €ro
npousBenenue. Hampumep, teker “The Man in the Brown Coat”, B cTpykTypy
KOTOPOT'O aBTOP IMOMECTUJ HECKOJBKO CTUXOTBOPHBIX (pparmMeHTOB, B KHure “The
Triumph of the Egg...” (1921) cpenu apyrux HOBEIJI CMOTPUTCA Kak HOBEILIA.
Opnako B kuure ctuxoB “A New Testament” (1927) »3ToT e caMmblil TEKCT

PACIIOJIOKEH CPelId IPYTUX, KOTOPbie AHACPCOH MO3UITUOHUPOBAT KaK «CTHUXH.

JIx. I'yaBuH, HCCIEOOBaTeNb KOHLENTA «AMEPUKAHCKUUA TPOTECK», TAKKE
BBICKA3bIBAET MBICIIb O TOM, YTO TEXHUKH, KOTOPblE AHAEPCOH UCHOJB3YET B MPO3E,
— HE TMIOBECTBOBATEJIbHBIC, a OINUCATENIbHbIC, OCpyIIUe HCTOKHM B BHU3yaJbHOM
Bocripusatu Mupa [Goodwin, 2009, p. 59]. Paboroii ¢ Bu3yalbHBIM 00pa3oM M
TATOTEHHEM K BU3YaJIbHOUN KyJIbTYype MOXKHO OOBSICHUTh BOH3HUKHOBEHUE OJHOTO U3
KJIFOYEBBIX KOHUIENTOB AHJEPCOHA — «TPOTECKa», HANIEAUIErO0 BOIUIOIICHUE B

kaurax «Yamnucoypr, Oraito», “Mid-American Chants” u “The Triumph of the

29

Egg...

Henb3s UCKIIOYUTH, YTO BO3MOXKHOCTh MHUCATh U CTUXH, U MPO3Y B Cilydae
AHpnepcoHa Obuta 00yCIIOBI€Ha MMEHHO OCOOEHHOCTSMU BHU3YaJIbHOTO MBIIIJICHHS
aBTOpa W BOCHPUSTHS UM COBPEMEHHOW €My BH3yaJIbHOW KYJIBTYPBI, B YACTHOCTH,
MPOU3BEACHUN XYJT0KHUKOB-UMIIPECCUOHUCTOB, ClOppeaucToB U (oTorpados.
AHnepcoH paloTall HEMOCPEACTBEHHO C CaMHUMM BU3YaJIbHBIMH OOBEKTaMU U
BCTpauBaJ UX B CTPYKTYPY TEKCTOB: Hanpumep, B kaure “The Triumph of the Egg...”
OH ucnosb3oBan Gororpadun FO. XarunHcoHa, BHITOJIHEHHBIE C TUIICOBBIX CIEMKOB
paboThl CKyJnbOTOpa U KeHbl nucarenss TenHeccu Mwutuemn. Ilocneansis kHura

amepukaHckoro kimaccuka — “Home Town” (1941), npencraBisieT coOOMl TEKCT
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AHnepcoHa, compoBOXmawommiicss paboramu  dotorpadoB  Farm  Security
Administration (FSA). Home Town (1941), no cyTH, siBIseTcsi OAHUM U3 BapUAHTOB
«aHJIEPCOHOBCKUX KATAJIOTOB aMEPHUKAHCKHX JKUTEJIEH», BHITIOJHEHHBIM Ha CEH pa3 B
dbopme GOTOKHUTH.

B kHurax, Kkotopple AHIEPCOH TMO3UIMOHUPYET KaK KHUTH CTHUXOB,
BCTPEYAIOTCS HE TONBKO BepiuOpbl; B “Mid-American Chants” Mbl oOHapyKHBaem
TEKCTBI, opMa XyJ0’)KECTBEHHON PEeUU KOTOPBIX CaMUM AHJIEPCOHOM ONpEesiiach
kak looseform («cBoOomnas gopmar); O. [laHoBa HazbiBaeT 3Ty (HOpMY BEIUKUM
otkpbiTuem IllepByna Anpaepcona [Ilanosa, 2009, c. 227].  IIpoaHain3upoBaB
TEKCThI, HanmucaHHble B looseform, BkitodeHHbIe B KHUTY “Mid-American Chants”,
HaM yJaJ0Ch YTOYHUTH (POPMY XyJ0KECTBEHHON pedH, B KOTOPOH OHM HAIHCAHBI,
COTJIaCHO MMEIONIMMCSl B HACTOSIIEE BpeMs MPEACTaBICHUSIM O B3aUMOJCHCTBUU
MPO3bl M MO33WHM U O CTUXOBOM Haudaie B mpose [Opmuukuii, 1991], [Opmukui,
2002]. Ananuz Takux TekctoB, Kak “The Cornfields”, “Song of The Theodor”, “Mid-
American Prayer”, u npyrux BBISBWJI, YTO OTH TEKCThl MOXHO KJIACCH(PHUIIUPOBATH
KaK TIpo3anyeckue MHUHHUATIOphl, HamucaHHble B ¢opme Bepce. Bo Bcex
MPO3aMYECKUX MUHHUATIOPAX BCTPEUAIOTCS Pa3IMYHBbIE BUIBI MTOBTOPOB, aHA(POPHI U
pudmMbl — TE K€ Mmpuembl, yTo U B cTuxax KHuUru “Mid-American Chants”; ux
MOCTOSTHHOE OOHApy»XEHHE HE MOXKET HE «IPOBOIMPOBATH» IPH UYTCHUU U HE
co3/7aBaTh B BOCIPUHUMAIOIIEM YUTATEIHLCKOM CO3HAHUHU YCTAaHOBKY Ha BOCIIPUATHE
TaKMX TEKCTOB KaK CTUXH.

[lepByn AHAEpCOH B JMYHOW TMEpPENUCKEe HEOJHOKPATHO YIOMHHAJ, YTO
CTPEMHTCs, YTOOBI €ro mpo3a Obuta «moromiei»: «M Bce-Taku s Bcerga MeuTal
BBIPACTUTH IMECHIO. 3HAETE, HEYTO BPOJE CEMEYKa MECHH BHYTpU Ipo3e»'”! [Jones
and Ridout, 1953, p. 283]. U3BectHO, uT0o cruxu KHUTH “Mid-American Chants”
(1918) cozmaBanuck napajmiesibHO ¢ YePHOBUKAMH, MPEIIESCTBOBABIIMMH HOBEJIaM
U3 KHUTH O IPOBUHIMAIBHOM Topojake YaitHcOypr [Sutton, 1972], u3 uero Msl

nenaeM BbIBOJ, uTo cTwib lllepByna AHaepcoHa Kak aBTOpa MPO3bl U KaK aBTOPA

191 T have, howewer, dreamed all the time that I might be planting song. You know, something like
song seeds in the prose, I guess.
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CTHUXOB (OpPMHUpPOBAJICS OJHOBPEMEHHO. YUHUTHIBas B3IV CamMoOro aBTopa Ha
COOCTBEHHYIO TIPO3Y, U €r0 CTPEMIICHHUS C/IENIaTh €€ «IOI0IEH», MbI IPOBEIU aHAIU3
€ro mpo3bl (Kak MPO3anuyecKUX MUHUATIOP, TaK M OTACIbHBIX HOBEJLI) Ha MPEAMET UX
PUTUMYECKUX U (POHETHUECKUX OCOOEHHOCTEH. ['Mmore3a o ToM, 4TO, BOZMOXHO, B
«TOIOWIeH» Mpo3e  BCTpedaroTcss  (parMeHThl  CHIIA0OTOHHYECKOTO  MeETpa,
npeaBapuiia HAIlM TMOMBITKM HAWTH MOAOOHBIE (parMeHThl. i moucka Mbl
MCIIOJB30BAIM METONMKY, npemitoxkeHnyo 0. b. Opauukum [Opmunkwnii, 2006, c.
48], mpu KOTOpoll (parMeHTOM CHIUIA0OTOHUYECKOTO METpa B MPO3E€ MOTYT
CUMTAThCS HUAYLIME TOAPS YEThIpE CTOIBI JIBYCIOXKHOIO METpa U TPHU CTOIBI
TPEXCIOKHOr0. MBI HE CTaBWIM LIEJIbIO COCTABUTh TOYHBIA METPUUECKUI MPOPHIIb
TOTO WJIA HWHOTO TPOU3BENEHUS AHAEpCOHAa, HaM ObUIO BaXXHO YOEAWTHCA B
UCIIOJIb30BaHUU AHJIEPCOHOM CHIIA00TOHMYECKOTO METpa B MPO3aMUECKHUX TEKCTaxX
¥, TI0 BO3MOKHOCTH, BBISICHUTH PACIpe/IeIeHHe METPa B TEKCTaX.

Bo Bcex 15-tu mpo3amveckux mMuHuaTiopax KHuru “Mid-American Chants”
(100% TekcToB) MBI OOHAPYXXWUJU TMPEJIOKEHUS, Haydajla KOTOPBIX HE
IPOTUBOPEUMIIA METPUYECKOMY MPOYTCHUIO. [IpOIeHT TakuxX NpeaIoXKeHU ObLT
OUYeHb BBICOK M cocTaBmi OT 67% 10 100% (B cpennem 94,5%). [Tomyuennsie udpsbi
TOBOPSIT O TOM, UTO AHJIEPCOH BO BpeMs HaMMCaHUS MPO3anIeCKUX MUHUATIOP KHUTH
“Mid-American Chants” opreHTHpPOBaJCS Ha CULILTA00TOHUYECKYIO METPUKY.

OneHuBasi BCTPEUAaEMOCTh CHJIA0OTOHHYECKOTO METpa B IPO3aWYECKUX
MuHHaTIOpax KHUTH “Mid-American Chants”, Mbl NPEANOJIOXKWIN, YTO U B JPYTUX
npo3zanyeckux npousBeneHusix lllepByna AHIEpcoHa  MOXKET  BCTpPEYaThCs
CHJUTA00TOHUYECKUI METP B ropaszio OoJbilieM 00beMe, HEeKEIH TaK Ha3bIBacMbIC
«ciy4daitHple MeTpbl» [XommeBHUKOB, 1985, c. 134-142]. AHanu3 HOBEJUI KHUTHU
“Winesburg, Ohio” (1919) BeIsSIBHII METPUUYECKYIO HEOJTHOPOIHOCTH BXOISIINX B HEE
TEKCTOB: TPOIICHT MPEAIOKEHUH, HAYaI0 KOTOPBIX HE UCKITI0YATIO0 BO3MOXXHOCTh UX
METPUYECKOTO MpouTeHus, BappupoBasi oT 6,08% (noemna “Thinker”) mo 41,5%
(noBemna “The Book of the Grotesque™). Eciam mepswiit cimyuait (“Thinker”)
BIIMCHIBAETCS B ONpENEJICHUE T. H. «CIy4YalHBIX METPOB», MPOLIEHT KOTOPHIX B

npo3anyeckoMm Tekcte coctaBisieT 10-15%, to B ciyuae HoBemn “The Book of the
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Grotesque”, a Takke “Hands” m mepBoit wactu HoBeywibl “Godliness” KOIU4IECTBO
NPEIJIOKEHHUM, Hayajgo KOTOPBIX HE MPOTUBOPEYHIIO OBl METPUYECKOMY HX
MIPOUYTEHUIO, OBLIO BBIIIE (COOTBETCTBEHHO, 23,7% 1 20,7%).

[Ipu Ooznee BHUMATEIBLHOM PACCMOTPEHUHM TNPO3AMUYECKUX MPEIIOKEHUH,
HAYaJio KOTOPBIX HE MPOTHBOPEUYMIIO OBl UX METPUYECKOMY MPOYTCHHUIO, MBI
OTMETWJIM, YTO B TaKUX NPEIOKECHHIX YacTO OOHAPYKUBAIOTCS CHHTAKCHUECKHE
WHBEPCUU UJTU CUHTAKCUYECKUH MapayesIn3M; Mo JJaHHBIM MHOTHX HCCIIeIoBaTeNeH,
B ToM unciie U. B. Apnonsa u Y. M. ActadbeBoil, Takue 0COOEHHOCTH CUHTAKCHCA B
AHTJIMACKOM SI3bIKE SIBJIAIOTCS YacThIM CIIOCOOOM BBIJICTICHUS CEMaHTUYECKU
3HAYMMBIX (DPArMEHTOB TEKCTa JMOO MCHOIB3YIOTCS Il 0003HAYCHUS MMOBBIIIICHHON
AMOIMOHATILHOCTU WJM 3KcmpeccuBHOCTH [ApHosba, 2009; c. 219], [Actadbena,
1963], 4T0o 1 NOATBEPKAAIOCH HAIIUM HCCIIEIOBAHUEM.

UccnenoBanne mnostuku lllepByna Anpepcona 1918—-1921 romos 3aBepiaer
ananu3 kauru “The Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American Life
in Tales and Poems” (1921) kak 1EIOCTHOTO apT-O0BEKTA, BKIIOYAIOIIHIA
MHTEPIIPETALNI0 HHTEPTEKCTYadbHOW POJU 3arojIOBOYHOTO KOMIUIEKCa (3aryiaBHe,
MIO3aroJIOBOK, Arurpad), u3ydeHue paboTel AHIEPCOHA C BU3YaTbHBIMU 00bEKTaAMH
(boTorpadun TUINCOBBIX CJIENKOB) W aHAIU3 CTUXOTBOPHBIX TeKcTOB ‘“Tales are
peoples...”, “The Dumb Man”, “The Man With The Trumpet”, npo3umerpudyeckux
tekctoB “The Man in the Brown Coat”, “Motherhood”, mpo3anueckux HOBEII
“Senility”, “Seeds”, “Out of Nowhere into Nothing”.

Crnoxnast cuctema o6pa3oB U mMotuBoB kHuru ‘“The Triumph of the Egg...”
BBISIBJISIET €€ TECHYIO CBSI3b C JIBYMs IMpeabIAyIIMMU KHUramu AHzaepcona — “Mid-
American Chants” (1918) u “Winesburg, Ohio” (1919). OcobeHHOCTh AWHAMUKHU
oOpa3oB 1 MotuBOB B KHUTe “The Triumph of the Egg...” cocroutr B TOM, 4TO BCe
OHH, a TaKXe BCE KIIOYEBBIC KOHIENTH «MHU(a» AHIEPCOHA KOHBEPTEHTHO CXOSATCS
B (unanpHOi HOBemne kHuru “Out of Nowhere into Nothing”, a QunagbHBII
ctuxoTBOpHBINA TeKeT “The Man With The Trumpet” siBnsieTcs HHTEPTEKCTYaIbHBIM
cBs3yromuM 3yiemMeHToM KHuru “The Triumph of the Egg...” (1921) u OGonee

MO3/IHUX MPOU3BEJACHUN AHIEpcoHa, B yacTHOCTH, pomana ‘“‘Dark Laughter” (1925),
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I7Ie aBTOp MPOJOJDKAET pa3paldaThiBaTh KOHILENT «YEPHOKOKErO0 MPUMHUTHBAY H
peanu3yeT ero Hauodosee MmogHo.

[TonpoOueiii anamu3 pomana “Dark Laughter” He BXoamn B 3amady Hamiero
MCCJIeIOBAHUSI, HO OompeiesieHue popM XyA0KECTBEHHON peun AHJIEpCOHA B Pa3HBIX
IIPOU3BEJCHUSAX, HAIMCAHHBIX B YCIIOBHO B3AThIM mepuoxd ¢ 1917 mo 1921 rox, u
aHallu3 TMPO3UMETPYMOB KaK OJHOW M3 Takux (opM — BCE ITO TaK WJIM WHAYE
3aCTaBsUIO0 HAac oOpamarhCcsi K 0Oojiee MO3JHUM IPOU3BENEHUSM aMEPUKAHCKOIO
KJIACCHKAa, B KOTOPBIX MBI HEU3MEHHO OOHApY>KMBAJIM CXOJHBIE 3JIEMEHTHI
CTPYKTYPBI, T€ K€ caMble KJIFOUE€BbIE KOHIIETITHl aBTOPCKOTO «MH(a» U BapbUPOBAHUE
(dbopM XyJ0KECTBEHHOU peur. MBI COTJIACHBI C UCCIIEI0BATENIEM COBPEMEHHOM MPO3bI
M. bpsabepu, KOTOpbI MOAYEPKUBAET, YTO XYAOKECTBEHHBIH A3BIK AHIEPCOHA B
KoHIEe 20-X roJI0B IpOUUIOro BeKa Mepenien K 3KCIEPUMEHTAIBHON PUTOPHUKE U YTO
“Many Marriages” u “Dark Laughter” «comoctaBuMbl ¢ “NO3THYECKUMU
aBaHrapJHbIMU pabotamu, TakuMu kak ‘“The Enormous Room” 3. O. Kammunrca
(1922) wnmu “Benukuii amepukanckuii poman” VYwunbsima Kaproca VYwumbesmca
(1923)'9%» [Bradbury, 1983, pp. 50-51]. Taxke Hemb3s HE NMPOLUTHPOBATH JPBUIA
Croyka, paccmaTpuBaBLIErOo Hacieaue AHIEPCOHa B JyXe IIOCTMOJEpHA U
OTMEUABILIETO, YTO H3KCIEPUMEHTH AHAEpCcOHa OOECIEeUMBAIOT «BAaXXHYIO CBSI3b
MEXIY MOJAEPHU3MOM MEPBOM UETBEPTU 3TOTO BEKA U CETOJTHSAIIHEH aMEPUKAHCKOU
auteparypoin» [Stouk, 1985].

B kauecTBe Hanbolsiee 3HAUMMBIX BIMSHUIA, KOTOPOE OKa3aja HE TOJIbKO Mpo3a
[llepByna AnmepcoHa, HO W €ro MO33Us, CJIEAyeT Ha3BaTh BIMsHUE KHUTH “The
Triumph of the Egg...” na mostuky JI>xuna Tymepa [Toomer, 2006, p. 102], [Kinsler,
2021, p. 158] u Ha cTpyktypy ero kuuru “Cane” [Scruggs, 2000], [Hutchinson,
2018].

OCHOBBIBasICh Ha BBIIIECKA3aHHOM, Mbl MOKEM CHENATh CJAEAYIOIINE BHIBOIbI.

1. PaccmarpuBas mostuky IllepByma  AHIepcoHa B KOHTEKCTE

aMEpPUKAHCKOW JuTepaTypbl Hayana XX BEKa, Mbl MOXKEM TOBOPUTb O €€

192 [“Many Marriages” and “Dark Laughter”] <...> are comparable with 'poetic' avant-garde works

like E. E. Cummings's “The Enormous Room” (1922) or William Carlos Williams's “The Great
American Novel” (1923).
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OJTHO3HAYHON BCTPOCHHOCTH B ITOT KOHTEKCT; 3Ta BCTPOCHHOCTH OOHApYKUBAETCS
KaK B IPO3aWyeCKuX TEeKCcTax AHIEpPCOHa, TaAK M B €ro cruxax. HacimemoBanwue
Tpanuiuu YonTta YutMmeHa, opueHTanusi Ha onbITel Kapna Congbepra u CTtuBeHa
Kpeiina, yuenuuectBo y ['epTpyasl CrailH — HEe €IUHCTBEHHBIE, XOTS U Hauboiee
4acToO yIIOMUHAeMble ucciaenoBareasiMu nodTuku Lllepsyna Annepcona BiustHus. He
MEHBIIYIO POJIb B T€HE3UCE MO3TUKH aMEPUKAHCKOr0 KJIACCHUKA ChIrpajia OpUEHTaLUs
Ha BU3YaJIbHYIO TOPOJICKYIO KYJIBTYPY, BIMSHHAE BU3YaJbHBIX UCKYCCTB, B TOM YHCIIE
uckycctBa (otorpaduu, a TaKKe€ COBPEMEHHbBIE aBTOPY aBaHTAPJHBIE BESHMS, B TOM
YHCie YBJICYCHHE Pa3HbIMU (OpMaMu «IIPUMHUTHBA», OOYCIOBICHHOE OJIM30CTHIO
KpyTa ero oOIIeHus K JAESITeNIbHOCTHU rajepen «291» u xxypHanam Seven Art, Poetry,
Little Review. Texctsl lllepByna Anaepcona u3 kHur “Mid-American Chants” u “The
Triumph of the Egg...”, co3nannbie B paMKkax pa3HbIX (POpM XyI0KECTBEHHOHN peyH,
OOHapy’>KHUBAIOT CBSI3b C MO3TUYECKUMH TEXHUKAMH, XAPAKTEPHBIMU ISl AMEpUKU
Hayana XX Beka.

2. ITepuon TBOpPYECTBA [lepByna AHJZIepcoHa, HAYaBLINKCS
npubauszuTensHo B 1917 rony, korga nucaTenb Hamucal OOJIbIIYI0 YacTh TEKCTOB
st kaury “Winesburg, Ohio” (1919), u no 1921 roga, korma ObU1 U3IaH COOPHUK
HoBesu1 U ctuxoB “The Triumph of the Egg, A Book of Impressions from American
Life in Tales and Poems”, MO>XHO 0003HAUNUTh KaK «IEPUOJ] PACIIBETA» TBOPUYECKOTO
NOTEHIMala aMEPUKAHCKOTO KJIACCHKA, HE TOJIbKO Ojarogaps TOMY, 4TO UMEHHO B
ATOT MEPUOJ] BHIIIUIA B CBET CaMbI€ U3BECTHBIE €r0 MPOU3BEACHUS, HO TAKKE MOTOMY
YTO 3TOT MEPUOJ XapaKTepU3yeTcs HaNpsLKEHHON paboTOM aBTOpa Hal CTUIIEM,
OKCIIEPUMEHTAMU C pa3HbIMH (opMaMM XYJOKECTBEHHOW peud, WU, B HTOTE,
(bopMHpOBaHUEM YHUKAIbHON aBTOPCKOM MOATHKHU.

3. B ctuxax u B npo3e AHJIepCcOHa MPOCISKUBAECTCS OOIIHOCTH MOTHUBOB U
KJIFOUEBBIX KOHIIENTOB ABTOPCKOTO «MH(ay», OOBEIUHSIONINE BCE HAMHCAHHOE
aMEpPUKAHCKUM KJIACCHKOM B €IWHBIA METATEKCT, ITOCTOSIHHO JOIOJHSAEMBIA U
pacuMpseMblid B KaKJI0M IOCIEAYIOIIEM IPOU3BEICHHH.

4. [Ipu co3zmaHuu Mpo3bl U CTUXOB AHAEPCOH, KAK U MHOTHE JIUTEPATOPHI-

MOJCPHUCTBI, HCIIOJB30BaJl PA3HBIC TCXHUKH: B IPO3ANYCCKUX IIPOU3IBCACHUAX
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IPUCYTCTBYET (PparMEeHTapHOCTh U HENOCKAa3aHHOCTh, B CTHXaX — JJIEMEHTHI
CIOKETA U MHOKECTBO CUHTarMaTUYECKUX CBSI3EH.

5. YHuKanpHOCTh odTHdeckoi kauru “Mid-American Chants” coctout B
MHOKECTBEHHOCTH (POPM XYJ0’KECTBEHHOW peuH, NPEICTaBICHHON B Heil. B kHure
BCTPEUAIOTCS CHUIUTA00TOHMYECKHUE CTUXU, BEPIUOpHI, MPO3anUYE€CKHE MHHHUATIOPHI,
HanMcaHHbIe B (hopme Bepce (CTpopUIEeCKH OpraHW30BaHHAs CTUXOMOI00HAs MPo3a),
a TAKXKeE MPO3UMETPYMBI.

6. TexHuka co3gaHusl «IOIOLIEH MPO3bI», KaK €€ Ha3bIBaJl caM AHJIEPCOH,
C Hamel TOYKM 3peHHus, BKJIIOYaeT B ce0S HCIOJIB30BAaHME B  IPO3€
CHJIIIA00TOHUYECKOTO METPa, IPEUMYIIECTBEHHO JBYXCIOXKHOTO (MO M XOpei), 4To
COOTHOCHUTCS C JAHHBIMH MCCJIEIOBATENEH aHTIOS3bIYHON MPO3bl, OTMEYAIOIINX, YTO
UMEHHO JIBYCJIIOKHHMKHM 4allle BCEro NnpeodiaaroT B METPU30BAaHHOM Ipo3e —
noJo0HOE SIBJICHUE BCTpeuaeTcs, Hamnpumep, B Tekctax B. Bynd [Towsend, 2021, p.
480].

7. Kuwnra “The Triumph of the Egg. A Book of Impressions from American
Life in Tales and Poems” (1921), aBisisich UEAOCTHBIM apT-00BEKTOM, MPEACTABIISET
co0Oil MpHUMep CHHTETUYECKOTO B3aUMOJECHCTBUS pa3HbIX BHUIOB HCKYCCTB B
tBOpuectBe lllepByna AnpepcoHa, omnpezaensss mucaTess HE TOJbKO Kak KJIacCHKa
aMEpPUKaHCKOW MPO3bl, CO3/IaBIIETO HOBBIM TUIT «MO3aWYHOT0» IMOBECTBOBAHMS, HO KaK

MpEeACTaBUTENS aBaHrapAHOro uckyccrBa Hoero-Mopka 20-x ronos XX Beka.
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Ta6uua A.1. Koppeasinun mexkay odopazamu B Tekctax KHuru llepsyna Anaepcona “Mid-American Chants”
Hpes- 0O60-

IIpo- Ile- I'po- Poxne- Kyky- | Hue IToces- | Hacu- | Cra- | mou- He- ITpoGyx-
00passl POK BeIl teck | Ilecus | Macka | Cmepth | Hue Houb | T'opon I'psizb | pysa 6oru Has e puKk | Ka Pyku | mora | nenue
Ipopok -0,49 | -0,15 0,22 -0,19 -0,01 0,12 | -0,04 -0,06 | -0,17 0,06 0,23 -0,10 | -0,29 | 044 | 0,18 | 0,02 | 0,12 0,38
Iesen -0,49 -0,22 0,12 -0,29 0,11 -0,11 | -0,04 0,01 | -0,26 0,30 | -0,01 0,08 | -0,03 | 0,29 | 0,02 | 0,04 | 0,18 -0,07
I'poreck -0,15 | -0,22 -0,12 -0,09 -0,09 -0,15 | -0,06 0,10 0,55 | -0,06 | -0,03 0,25 0,50 | 0,09 | 0,01 | 023 | 0,35 -0,14
Mecus 022 | 0,12 | -0,12 -0,16 -0,06 -0,03 | -0,11 0,08 | -0,14 0,10 0,06 -0,03 | -0,11 | 0,01 | 0,10 | 0,05 | 0,22 0,25
Macka -0,19 | -0,29 | -0,09 -0,16 -0,21 -0,04 | 0,10 0,36 039 | -0,30 | -0,13 -0,19 0,00 | 0,11 | 0,04 | 0,10 | 0,15 -0,02
Cmeptb -0,01 | 0,11 | -0,09 -0,06 -0,21 0,37 | 023 0,02 | -0,16 | -0,10 | -0,14 0,08 | -0,01 | 0,20 | 032 | 0,34 | 0,12 0,04
Poxzenue 0,12 | -0,11 | -0,15 -0,03 -0,04 0,37 -0,04 0,03 0,00 0,25 0,13 0,01 ] -0,17 | 028 | 0,02 | 0,13 | 0,12 0,26
Houb -0,04 | -0,04 | -0,06 | -0,11 0,10 0,23 -0,04 0,14 0,18 | -0,24 | -0,04 -0,04 | -0,05 | 0,03 ]| 005 | 0,02 | 0,07 0,10
Topox -0,06 | 0,01 | 0,10 0,08 0,36 0,02 0,03 | 0,14 032 | -0,11 0,01 -0,16 0,03 | 0,05 | 0,17 | 036 | 0,25 0,18
psi3b -0,17 | -0,26 | 0,55 -0,14 0,39 -0,16 0,00 | 0,18 0,32 -0,27 | -0,08 0,00 022 | 0,10 | 0,06 | 033 | 027 0,02
Kykypy3sa 0,06 | 0,30 | -0,06 0,10 -0,30 -0,10 0,25 | -0,24 -0,11 | -0,27 0,54 0,15 | -0,15 | 0,03 | 0,03 | 0,08 | 0,07 0,10
Jpesuue 6orn 0,23 | -0,01 | -0,03 0,06 -0,13 -0,14 0,13 | -0,04 0,01 | -0,08 0,54 042 | -0,20 | 0,13 | 0,04 | 0,09 | 0,12 0,37
IMocesHas -0,10 | 0,08 | 0,25 -0,03 -0,19 0,08 0,01 | -0,04 -0,16 0,00 0,15 0,42 -0,05 | 0,04 | 0,12 | 0,02 | 0,01 0,03
Hacume -0,29 | -0,03 | 0,50 | -0,11 0,00 -0,01 -0,17 | -0,05 0,03 022 | -0,15] -0,20 -0,05 0,17 | 0,05 ] 0,15 | 0,32 -0,27
Crapuk 044 | -0,29 | -0,09 0,01 -0,11 0,20 0,28 | -0,03 -0,05 | -0,10 | -0,03 | -0,13 -0,04 | -0,17 0,04 | 0,05 | 0,03 0,14
OGonouxa 0,18 | -0,02 | -0,01 0,10 0,04 -0,32 -0,02 | -0,05 0,17 | -0,06 0,03 0,04 -0,12 | -0,05 | 0,04 0,24 | 0,03 0,12
Pyku -0,02 | 0,04 | 023 -0,05 0,10 -0,34 -0,13 | 0,02 0,36 0,33 | -0,08 0,09 -0,02 0,15 | 0,05 | 0,24 0,48 0,45
Hewmora -0,12 | 0,18 | 035 0,22 -0,15 -0,12 -0,12 | -0,07 0,25 0,27 | -0,07 | -0,12 0,01 0,32 | 0,03 | 0,03 | 048 0,16
ITpoGyxeHne 0,38 | -0,07 | -0,14 0,25 -0,02 0,04 0,26 | 0,10 0,18 0,02 0,10 0,37 0,03 | -027 | 0,14 | 0,12 | 045 | 0,16
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Ta6auua A.2. O0pa3bl, MOTUBBI U (OPMBI XY/105KECTBEHHOM pevr B TEKCTaX KHUTH
“Mid-American Chants”

Ne xapakrepuctu | xkaHp | KiroueBbie KiawueBbie dopma
Ka/ Xy10KeCTBEHHO
MOTHBBI o0pa3bl
17| peuu,
Ha3BaHUe
CTPYKTYpAa.
1 “The banna- | Motus npoOyxxaenust | KykypysHsie mosst IIpo3anueckas
Cornfields” na MUHHATIOPA,
Motus cokpeitus nox | IIpopok
. HallMCaHHas B
000109KO .
CBsiieHHBIN cocy bopme Bepce.
MotuB necuu p
yKa 8 Mpo3andecKux
Onno3unust 0o0pa3oB:
P OxoBBI crpod
Cwmepth u
BOCKpEIIEHHE NHpycTpuanbHbIin
roposa
MotuB npeBHOCTH
2 “Chicago” banma- | MoTuB HEMOTBI [Tpopox [Tpozanyeckas
na MUHHUATIOpa
MortuB necHu Crapuk pa,
HallMCaHHas B
Onmo3unust  00pa3oB: | BO3IIOOICHHAS bopme Bepce
Poxnenune/Cmepthb K
YKYPYSHBIC IO 1 8 ipozanueckux
MoOTHB COKPBITHS TOJ
P Moruna crpod,
000I104KOi
MeJouu
3 “Song of | banmna- | Onmozuimst  o6pasos: | [Toe3n IIpo3umerpym
Industrial Ja, [Tecus/memora
Hpmv, Koot [Ipo3anueckas
America” MoTtuB IpoOyKIeHUS . MUHHATIOpa
2
WNunycTpuanbHbIi
HallMCaHHas B
MotuB  unenoro u | [opon
. opMEe Bepce +
yacTen p dop P
yKu CTUXOTBOPHBIH
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MoTHB KOHIIa 3IIOXH

AMepHuKaHCKUi

[Topox
Hpesnue boxectsa

bubneiickue

MIPOPOKH
MexaHHU3MBI

Boga (ITotok)

pedpen

6 ctpod Bepce —
JBE CTPOKH
pedpena (ctuxu)
— 3 crpodsr
Bepce — 2 CTPOKHU
pedpena (ctuxm)

— 6 cTtpod Bepce

— 2 CTpOKH
pedpena
(ctuxu) — 6

cTpod Bepce

“Song of | bama- | MotuB mnepeceueHust | AMEpUKaHCKHI [Ipozanyeckas
Cedric the | na IpaHULbI ITpopok-Laps MUHUATIOPA,
Silent” HamycaHHas B
Onno3unust  o6pazos: | Houb
opMe Bepce
Mortus poxacHus $op P
Xonm
/MoTtuB cMepTH 11
Mexanmsmbl IIPO3anyYECKUX
Mortus /IpeBHOCTH
ITons co 3makamu cTpodh
“Song of the | bamna- | Onnosunus mMotuBoB: | [Ipopok-Crapuk [Ipo3zanueckas
Break of Day” | na Mortus pOXKJIeHUs . MHUHHATIOPA,
Touma mronei
/MOTHB cMepTH HamnMcaHHas B
JKenmuHa: dopme Bepce. 11
MotuB npoly:xaeHus B 5
03J1100JIEHHAS ctpod
Kykypy3nsbie [lons
Xomm
Cwmex
WNHpycTpuanbHbIi
ropoj
“Song of the | bamna- | Motus Ilecan Motus | ITopok-Llaps IIpo3umerpym
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Beginning of | na HpeBHOCTH Kykypy3Hble nomus IIpo3anueckas
Courage” MHHHATIOPA,
g MocTt P
HamycaHHas B
Hpesnue boru bopme Bepce +
[TTuis! ABa pedpena
(cTuxn)
3 CTpOdBI
(Bepce) —
pedpen (cTuxm)
— 2 crpoder (
Bepce) — pedpen
( cTuxm)
“Revolt” bamna- | MotuB  paspyumenus | [Ipopok- crapuk [Ipozanyeckas
na Xpama MUHUATIOPA,
P Oroub P
HamycaHHas B
MoTHB KOHIIA 3TTOXU ArG
Moap dopme Bepce
Iloxoporbl 4 mposanyeckue
WuaycrpuanbHblil CTPOEI
roposa
Boga (ITotok)
Yroib
“Lillaby” ITecns | MotuB mnepeceuenus | [Ipopok- Crapuk [Tpozanyeckas
TPaHUIIBI MUHUATIOPA,
P Bpar P
HamMCcaHHas B
Mortus cmeptu
Hom dopme Bepce
MoTHB KOHIIA 3TTOXU
S mnpo3anyecKux
cTpod.
“Song of The | banna- | MotuB nepecedeHust | AMEpUKaHCKUM IIpo3anueckas
Theodor” na TPAHULIBI IIpopoxk — ITosT MUHHATIOPA,

AMEpUKaHCKUAI

HaltMcaHHasA B
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Motus JlpeBHOCTH [Tpopok- dbopme Bepce
BrnroGnennsiii
MoTtuB o3apeHus 16
bymara MPO3anIECKUX
Motus TUIOTCKOM Y P
CTpO
JIF00BU Kapangam pod
Onmno3unus  06pasos: | [Torok
[Tecus/Hemota
T'opoackas rpszb
10 “Manhattan” | banna- | MoTtuB o3apeHus AMepUKaHCKUI [Ipozanyeckas
na IIPOPOK MUHHATIOpA
MortuB poOyKaeHUs POPOL pa,
K HallMCaHHas B
YKypYy3HBI€E 10JIs1
Mortus IpeBHOCTH bopwme Bepce
Tonna
S Tpo3anyecKux
Xoim cTpod
JlecTHULIBI
Pyku
NHpycTpuanbHbIin
roposa
11 “Spring Song” | baima- | MotuB ~ BO3BeaeHHS | Xpawm, Cruxu,
na Xpama . HalMCcaHHbIE
AMepHuKaHCKUI
TepLeTaMu u
MoT1HB MOJIUTBBI IIpopox P
KaTpeHaMu:
Mortus Bockpecenust | Jlec
YetsIpe Tepuera,
Mortus [loceBHOI Kykypy3Hble nomus OJIMH KaTpeH
Mortus Ilecuu Xpucroc
Cemena
12 “Industrialism | banna- | Motus cmeptu «OKenckuit I'poreck» | Ctuxu
2 ,Z[a

MoTtus COKPBITHUSA

TalHbI 110J1 000JI0YKON

NunyctpuanbHbIil

ropon

5 ctpod B

K01 8 cTpok
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MoTHUB BOMHBI
MortuB youiictsa
MotuB npoOysxaeHus

MoOTHUB IpEBHOCTH

CasiieHHBIN coCy/T
peBHue 6oxecTBa
I'oponckas rpssb

Meu

13 “Salvo” Dne- Mortus ceBa Hacrennbie yacel CTUXH
rus
Motus cMepTH Bo3znrobnennas Scrpodp mo Su4
CTPOK
MotuB ocBoboxenus | Ilmyr P
5-4-4-5-4
Tonma
14 “The banma- | Morus IloceBHoit Kyxypy3Hbie noss Cruxu,
Planting” na
5 Mortus /IpeBHOCTH Cemena 4 karpeHa u3
CTPOK a3HOM
onmo3uiiisa  00pazoB | KpoxoTHbie P P
JUTHHBI
KU3HB/CMEPTh CyILECTBA (KyK,
Oykarika
MotuB npo0y:xaeHus y )
Bcxonpl
Xonm
JpeBHue 6oru
15 “Song of the Mortus Ilecuu Houn Cruxu
Middle
Motus /[IpeBHocT Jlyna Konbresas
World”
KOMIIO3HITHUS
Motus [loceBHOM JIyd cBeta 1
5 ctpod:
Ilecns Pog

JpeBHue 6oru
Xonm

Kone10enn

5 cTpoK -5 cTpok
-5 cTpok -6

CTPOK -4CTPOKH
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WNHunycTpuanbHbIi

ropoJ

Kykypy3Hble nomus

Pacceer
16 “The [Tocia | Motus wioTckor | BosmoOnenHas, [Ipozanueckas
Stranger” -HUE T00BH MHHUATIOPA,
Houb
HallMCaHHas B
MotuB cTpaHcTBUs p
yKu dopme Bepce
MotuB mnepeceueHus 0
OJ1 6 Mpo3anyecKux
IPaHULIbI
Kopabib crpod
17 “Song of the | [locna | MoTtus I0TCKO# | BosmroOmenHast, Cruxu,
Love of | -Hue T00BU
Kykypy3Hble noss, Tpu ctpodsi:
Women” .
Motus Oparckoit
Ambap 4 crpoku — 3
T00BU
cTpoku — 4
Mortus /IpeBHOCTH CTPOKH
MoTtuB  TOCKM 1O
MPOLLJIOMY
18 “Song of the | banna- | Motus JIpeBHOoCTH AMepHuKaHCKU [Tpo3umerpym:
Stepen the | na [Ipopok-mnoTHUK
P Onmno3unusi  00pa3oB: pop [Tpo3anueckast
Westerner” .
Kuzus/Cmepth AMeprKaHCKHAN MMHUATIOPA,

Motus yOuiicTa

[Tpopoxk- IleBery
Hpesuue 6oru
Xonm

Jlomans

Yroib

[Tamns

bapabannas n1po0b

HartmcaHHasA B

dopme 9 crpod
Bepce + 7Ba
pebpena mo 4

CTPOKU (CTHUXH)

5 cTpod Bepce —
OIHO
YCTBCPOCTUIINC

— Tpu CTPOdBI
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Boznrobnennas BEpcE — OJIHO
YEeTBEPOCTHILINE
(pedpen) — omHa
cTpoda Bepce.
19 “Song to the | Dme- onmo3uius  00pasos: | [TycTeins Cruxu
Lost Ones” rUst Kuzubs/Cmepth
P KpoBs Tpu cTpodsl
WNHaycTpuanbHbIi 4cTpoku +4
ropoJ - youiina CTPOKH+3CTPOKH
20 “Forgotten Ilecus | MotuB nepecedyenus | Boak Cruxu
Song” AHULIBI
g P JBepb 7 ctpod
Mortus COKPBITHS
Kykypy3noe noze [Io xonuyecTBy
TalHBI 110J1 000IOYKON
CTpPOK:
Xoim
MotuB cmepT
P 6-6-5-5-6-5-6
Jlyna
Mortus /IpeBHOCTH
Konbuenas
[yxu npeaxkos
Motus noGera KOMITO3ULIUS
MoTtuB HacuIus
21 “American banna- | MotuB Hacunus AMepHuKaHCKUI Cruxu,
Spring Song” a oteckHbIil [Tpopok
pring 8 A MoTtuB noceBHoM P bop 20 Crpod,
T'opo Kaxkaasi ctpoda —
MOTHB MOJUTBBI POA A Pog
OZTHO
[Tamus A
MIpeII0KEHHE.
Moct
Tosnma
Kynax
Becna
T'oponckas rps3b
22 “The Beam” banna- | Motus cokpsitusa nox | Tropema IIpo3anueckas
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na 000J10uKOM 3axnrouéHHbIE MUHUATIOPA,
HamucaHHas B
MotuB cMepTH JIy4 cBeta
dbopme Bepce
MexaHu3mbl
3 mpo3andeckue
Pyin cTpodsl
23 “Song to New | Ona MoTuB KepTBbI AMepHuKaHCKU Cruxu
Song” ITpopok-nesen
8 Onmno3urusi  00pa3oB: bop 3 ctpodsl
MIECHSI/HEMOTa Kykypy3Hble nosns
7-6 -6
WNHaycTpuanbHbIi
roposa
VYromns
IItnma
24 “Song for | Ona Onnosunus  o6pazos: | Jlyna Cruxu:
Dark Nights” Poxnenune\CmepThb
g P Houb 20
Motus COKPBITHS CTUXOTBOPHBIX
[Tamus
TalHBI 110JT 000IOYKON CTpPOK
T'opon
MoTHuB noceBHOM
AMepHuKaHCKU
IIpopox
Tonna
HpeBuue 60xecTBa
Cemena
Kopuu
25 “The Lover” bamna- | MoTtus youiictBa | «Kenckuit rporeck» | Ctuxu
na BOCXOJUT K
( Houb Yetsipe cTpodbl
Oubneiickomy MOTHUBY
5 1o 4 cTpoku
yOuiicTBa Asens | PPAT
Kaunnom) AwmbGap
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MotuB 6e3ymust Xonam
MotuB cTpaHcTBHA
MotuB  TOCKM 1O
IIPOLIOMY
26 “Night One- Motus cmeptu Marsb Cruxu
Whispers” rUst
P Houn Tpu ctpodsr 1o
2 cTpoKHu
Crena P
Tyun
ITenen
B3peiB
27 “Song to the | One- Mortus Ilecau AMepHuKaHCKUI Cruxu
Sap” rUst IIpopoxk- Ilese
P Onmno3uust  00pa3oB: Pop B 4 ctpodsl
Poxnenne/Cmepthb Becna
S crpok — 5
Mortus cokpsIThs | Kykypy3Hsle mosst CTPOK - 3
TaltHBI 1071 000JI0YKOM N cTpoku — 6
WNupaycrpuanbHblil
CTPOK
ropoa
Ilecns
IToTox
Berep
MomnuTBa
28 “Rhythms” Dne- Mortus Ilecuu ITeBen Cruxu.
THs
Onnosunust  00pazoB: | 3Bepb Tpu cTpodsr:
OXJIeHUE/CMEPTh
PO P OxoBBI 6 cTpoK — 7CcTpoK
Motus COKDBITHS — 5 crpok — 5
P Cemena P

TalHbI 110J1 000JI0YKON

CTPOK.
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Mortus [IpeBHOCTH

29 “Unborn” Oie- Onmosunus  06pasos: | Marb Cruxu:
TUst POXKIICHHE/CMEPTh
Jlyna Opnna ctpoda
Mortus COKPBITHS
Housb 5 CTpOK.
TalHBI 1071 000JI0YKOM
Moruna
Berep
Kposb
30 “Night” One- MotuB nepeceuenus | Houb Cruxu:
THUst TPaHUIIBI
Crena Onna Crpoda, 8
CTPOK
31 “A Visit” One- Mortus cuganus | [lone [Ipo3umerpym
TS MoTuB HOCTANIBIUU
OKHO B TEMHOTE 2 cTpodml:
[Tsu1B I - JIBE
CTUXOTBOPHBIE
CTPOKH.
II - JIBE
MPO3anvYeCcKue
CTPOKH (Bepce)
32 “Chant to | [lecus | Ommosurust 06pasos: | Cems, cesTeNnb Cruxu
Dawn in a pOXIEeHHUE/CMEPTh . .
AMepuKaHCKUN Cruxu c pazHoit
Factory N
MTOXOPOHBI [Tpopox JUTMHOW CTPOK M
Town”
JByMsI ~ BUJAMH
Mortus COKpbITHA | Pykn y
. OJTHOCTPOYHBIX
TalHbI noR | 1y
} PUKOCHOBEHHUE pedpenos, oauH
000JI0YKOI, 5
rybam 3 KOTOPBIX
MOTHUB KOHLIA 3110XU
Bosmro6nennast BBIICIICH
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MoTuB Hauajia I10XU

MexaHn3Mbl

Betep

KYPCUBOM, a
BTOPOi

ITOABJIACTCA B

¢bunane u
KypPCHBOM HE
BBIJICJICH.

8 CTUXOTBOPHBIX
cTpod, B cocTaBe

KaXIOH OT 2 10

7 CTpOK.
33 “Song of the | Ilocna | Morus wiorcko | Kykypysusie nonst, | Cruxu.
Mating Time” | -Hue TH00BH
g Kenmmna- 11
MotuB nepeceuenus | Bosnobnennas CTUXOTBOPHBIX
aHUIBI CTpO 4 - 7
rpau XoimM, pod (
CTPOK
MotuB nobera POK)
aps (Hapwm)
IToesn,
Jomaab
34 “Song for | One- Mortus IloceBHoi Kykypy3Hble nosns Cruxu. 5 Crpod
Lonely Road” | rus 0 5 CTPOK
y Mortus Ilecan [Taxapp P
Mortus /IpeBHOCTH IleBen
JpeBHue 6oru
35 “Song Long | [Tocna | Onmo3urus 06pa3os: | Kenmmunra-Marp IIpo3anueckas
After” -HUE pOXIeHNE/CMEPTh MMHUATIOPA,
EBanrenbckue
HalycaHHas B
EBanrenbckue 00pa3sI

MOTHBBI: PoXXmecTBo U

pacsitTue Xpucra,

dbopme Bepce

4 mnpozanyeckue

cTpodbI
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36 “Song of the | One- onno3uuus oOpas3os: | ['poreckuslit IIpo3anueckas
Soil of | rus Kuzus/CmepTs, [Ipopox MUHUATIOPA,
Chicago” HalnkcaHHasT B

Motus nepexona | Mocr,
dbopme Bepce
AHUIBI
P ’ Pexa,
8 mpozanyeckux
MoTuUB HEMOTHI i .
HAYCTPHAATBHBIA | ¢pyo g,
T'opon
Boga (ITotok)
['psa3b

37 “Song of the | Ilecus | MotuB «manenbkoro | ['opoxxanun Cruxu

Drunkin YeJI0BEKa»
g Ouar 5 ctpod.
Buisnessman” .
Motus TUIOTCKOM N
WNHnycTpuanbHbIin KonnuectBo
TH00BH
roposa CTPOK B
crpodax:
IItuma pod
4-4-3-4-2
Pyku
38 “Song to the | baina- | MoTuB cmexa Hox Cruxu
Laught” Ia
& Mortus cmeptu Houb CTuxoTBOpHBIE
. CTPOKHU
Motus miorckoit | Topox PO,
Oonpllas  4YacTh
T00BU
KOTOPBIX
3aKaHYMBaETCS
TaBTOJIOTUYECKHU
MU pudmamu
8 crpod; 7
CTHXOTBOPHBIX
ctpod ot 1 mo 4
CTpOK.
39 “Hosanna” One- onmno3uiyst 00pazoB: | KykypysHbie most IIpo3anueckas
TUst Cwmepts/Bockpenienu MUHUATIOPA,

NunyctpuanbHbIil
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MotuB [IpeBHoCTH

ropoj
Xomnon

HpeBuue 6oru

HarmmcCaHHas B

dbopme Bepce

5 npo3anyecKux

cTpod
40 “War” Dne- MoTHUB BOMHBI lopsmas kykypy3a | Cruxu,
rUst .
WupycTpuanbHbIi 5 cTpod,
ropoa pacnpezneneHue
KOJIN4YECTBA
Berep
CTpOK:
T'opHbIe XpeOTHI
4-3-4-4-4
BoeHHble CBOIKHT
41 “Mid- One- MoTHUB MOJIUTBBI Kykypy3Hble nosns [Ipo3anueckas
American rus MHHUATIOPA,
MotuB HOCTAJIBIUH [peBHue 6oru
Prayer” HallUCaHHAas B
Mortus poxnenus | ['opoxxanun bopwme Bepce
AIOXH p
yKH 6 IpO3aMIECKHX
Mortus COKPBITHSA
P Jlyna cTpod.
TaliHbI 110J1 000JI0YKON
Jlynnbiii n1y4 Tupe B
OTJEJIbHBIX
Connue
MPEIOKEHUAX
Becennss crpana urpaer poib
Mapkepa
METPHUYECKOTO
pa3pbiBa.
42 “We enter in” | [lecass | MoTHB kepTBbI Haponnbie maccsl, Cruxu
MortuB yOuiicTBa [Torubarorue 5 cTtpod
COJIAATHI,
Pacnpenenenue
T'opsimue CTPOK B
KyKypy3HBbI€ 110JIs crpodax:
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Uyxast 3emiis 5-4-6-4-5.
Konots
CMEpTh
43 “Digre of | Onu- Mortus cmeptu Boiina IIpo3anyeckas
War” Tapus . MUHUATIOPA,
MoTHuB CTpaHCTBUS Ymuparouiuia
HalkCcaHHas B
M 4eJI0BEK
OTUB HOCTAJIbIUU bopme Bepce
Conpar
MotuB nepecedeHus 11
TPaHHLIBI Hos IIPO3anYECKUX
Onnosunus  06pa3oB: | Ax cTpod
[Tecusi/Hemota
Kopunop
Ilecns
44 “Little Song to | Ilecuss | Motus o0onouky, | KpoxotHoe Cruxu
a Western CKPBIBAIOLLEH TallH CyILIECTBO
P y y 3 cTtpodsr
Statemam”
3emist
Pacnipenenenue
IIpaBuTEnLCTBO CTPOK:
Berep 4-4-5
Houb
45 “Song of the | Ilecus | IlecHs KpoxotHe cymectBo | Ctuxu
Bug”
Mortus o0oinouky, | Jlyd cBera 3 cTpodbr
CKPBIBAIOIIEH TallHy .
SIinekieTka Pacnpenenenue
KOJIMYECTBA
Crena
CTPOK B
Ilecrs crpodax:
3-4-4
46 “Assurance” banna- | Motus cMepT Cemena Cruxu,

Ja
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MoTuB OCeBHOM Berep 5 ctpod
JIuro Pacnpenenenue
KOJIMYECTBA
Kenmmna
CTPOK B
bpar crpodax:
Bpems 5-5-6-4 -6
bapaGannas n1po0b
47 “Reminiscent | Ilocia | MoTtuB HOCTaIBIHU Bozmobnennas Ctuxu,
Song” -HHE
g Houb 4 ctpodsr
JlectHHNIIA Pacnipenenenue
CTPOK B
Moct P
cTpodax:
Kykypy3Hble noss
7-4-6-4
48 “Evening Ilecus | Motus IlecHn Kykypy3Hble nosns Cruxu, 3
Song” cTpodEI,
g Mortus cokpeitus | [loesn pod
. . pacmpeneneHue
TaWHBI TTOJT 000T0YKON 1
bUIb KOJI-BA CTPOK B
crpodax: 4-2-6
Konrsriesas
CTPYKTypa
49 “Song of the | [lecas | Onmo3urusa o6pa3oB: | KenmuHa-cectpa Cruxu
Singer” MECHS/HEMOTA
8 My>xunna-Opar 4 cTtpodsl
Mortus COKPBITHS
p Houn Pacnpenenenue
TaWHBI 110JI 000JIOYKOH
CTPOK B
Kynax
crpodax:
MexaHu3MBbI

7-4-4-5
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Tadauua A.3. CuiinaboToHN4YeCKHii MeTp B TekcTax KHUrM “Mid-American

Chants”
Ilopsin | Ha3BaHue Oomee koJ- | KomuvecTtBo u npouent | [lpoueHTHOE COOTHOLIEHUE
- BO NMpeaIoKeHu|H /CTPoK ¢
BU/J0B MeTpa cpelu 00HAPYKEHHBIX
KOBBIH NpeaJioKeH OPAI'MEHTAMUA
DPATMEHTOB METPA;
i (nsa | METPA
HOMeEp .
Bepce)/ JOMHMHAHHHBII MeTp
oT  o0mero  Koji-Ba
TEeKCTa
OO011ee KOJI- | MPeATOKEeHUH/CTPOK
B BO CTPOK
KHHUIe (st
CTHXOB)
1 “The Bepce: 28 mpemnoxenuit  (77%) | SIm6 —39%
Cornfields” IPeAIOKEeHUN c
36 mpen. Xopeit —28,5%
NPHU3HAKAMHU METPHU3ALMI
Haxrms — 14,25%
Amubpaxnuit — 14,25%
Amnanect — 1 npeuoxenue 3,6%
2 “Chicago” Bepce: 24 mpemnoxernst (69%) c | 40% sm0
NpU3HAKaMU METPH3aLHN
32 mpen. 21,8% - xopeit
3,1% -makTuiab
3,1% - ambubpaxmit
3 “Song of | IIposumerpym | Metp B 82 mpemnoxennsx | Amo —54%
Industrial Bepce (84,5%)
Xopeit —29%
America” 88 U B 100% CTUXOTBOPHBIX
Haxrms — 9,3%
MIPENJIOKEHUN | CTPOK
Bepee + Amdubpaxnit 6,7%
15 +
CTUXOTBOPHBI
Pedpensr ( cruxu) — 100% maxTib
X CTPOK
4 “Song of | Bepce: 23 npennoxenus (88%) 30.5% xopeii
Cedric  the
26 npem. 26% smM0
Silent”
26% maKTUIb
13% anamnect
54,5% am¢pubpaxuii
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5 “Song of the | Bepce: 18 mpennoxeHuit 762 % xopeii
Break of
19 (94,7%) 16,5% naxtunb
Day”
5,5% amdubpaxuit
6 “Song of the | IIposumerpym | 10 mpennoxeHuii Bepce Bepce:
Beginning of
(71,4%) Haktune: 40%
Courage” "
.| 100% ctuxorBopHBIX cTpok | M6 20%
TIPeIUTIOKEHN I
Bepce Amnanect 20%
8 CTPOK Xopeii — 10%
CTHXOTBOPHOT
Amdubpaxuit — 10%
0 pedpena
Cruxu:
100% - xopei
7 “Revolt” Bepce: 13 npeanoxenuit 61,5% - am¢uodpaxuii
15 (86,6%) 30,5% - M0
MpeIOKEHUH
8% - aHamect
8 “Lillaby” Bepce: 13 TIPEUIOKEHHHA c | 53,8% - nakTHiab
MpU3HAKAMHU
13 46,2% - aHarecT
npemtoxernit | Merpusanun ( 100%)
9 “Song of The | Bepce: 80 nmpennoxeHuiH 53,6% sm0
Theodor”
90 (88,8%) 17,6% - am¢pubpaxwmii
MpeIOKEHUH
17,6% xopei
6,5% aHamect
5% nakTuib
10 “Manhattan” | Bepce: 22 npeIoKeHUs 54,5% - ananect
22 36,4% - ampubpaxmii
TIPEUTOKEHHUS

10% ssm6
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11 “Spring Cruxu: 16 cTpok 87,5% simM0
Song”
16 12,5 % xopeii n ampubpaxuit
12 “Industrialis | Ctuxu: 38 cTpok 73,6% siM0
m”
40 ctpox (95%) 18,4% am¢ubpaxwmii
7,9% nakTuib
2,1% xopeit
13 “Salvo” Cruxu: 22 CTpOKHU 54,5% - im0
22 cTpoku 100% 44,5% - xopeit
14 “The Cruxu: 12 cTpok 66,6% - 1M0
Planting”
12 ctpoxk 100% 22,2% - nakTuib
22,2 % - ampubpaxmii
15 “Song of the | Cruxu: 25 cTpoK 68% xopeii
Middle
25 cTpok 100% 24% sm6
World”
8% makTuib
16 “The Bepce: 16 npenoxeHuit 66,6% siMO0
Stranger”
16 100% 26,6% ampudpaxwuit
6,6% xopeit
17 “Song of the | Cruxu: 11 cTpox 54,5% ananecr
Love of
11 cTpok 100% 27,3% xopeit
Women”
18,2% nakTuib
18 “Song of the | IIposumerpym | 46 mnpemnoxenuii Bepce | Bepce:
Stepen  the (100%)
46 50% - makTHIB
Westerner”
MIPEUTOKEHNH | 8§  CTUXOTBOPHBIX  CTPOK
18,5% - xopeii
Bepce + (100%)
) 16,6% - ampudpaxwii
4eTBEPOCTHUII 8,9 %— amb

us o 4

CTPOKH

5,7% - aHanect

3,7 % - mpennoxeHus ¢ THPe Ha IPaHUIIAX

METPHUYCCKUX Pa3pbIBOB
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Cruxu: 50% mnakTuib

50% xopeit
19 “Song to the | Cruxu: 11 cTpoxk 81,8% - xopeii
Lost Ones”
11 cTpox (100%) 18,2% naxtunn
20 “Forgotten Cruxu: 36 ctpok (92,3%) HaxTnas 58,2%
Song”
39 cTpok SIm6 22,2%
Xopeii 19,6%
21 “American Cruxu: 30 cTpok 33,3% xopeii
Spring Song”
30 cTpok (100%) 23,3% sm6
23,35 ananect
20% amdubpaxnit
22 “The Beam” Bepce: 10 mpeanoxenwuii (90,9%) 60% xopeii
11 20 - ampubpaxuit
TIPEIOKEH I
20% sM6
23 “Song to New | Cruxu: 19 crpok 47% siM0
Song”
19 cTpok (100%) 26,3% ampubpaxuit
15,8% nmaxTuib
10,5% xopeit
24 “Song for | Cruxu: 100% Cruxu:
Dark Nights”
20 65% M0
CTUXOTBOPHBI
25% xopeit
X CTPOK
10% makTuis
25 “The Lover” | Cruxu: 16 cTpok 62,5% siM0
16 ctpok 100% 37,5% xopeit
26 “Night Cruxu: 12 ctpok 50% pakTHIbL
‘Whispers”
12 ctpoxk (100%) 8,3% sm0

16,7% xopeii
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27 “Song to the | Cruxu: 19 cTpok 73,7% simM0
Sap”
19 ctpok (100%) 26,3% xopeit
28 “Rhythms” Cruxu: 17 cTpok 70,5% - nakTHIb
17 cTpok (100% 17,6% - im0
11,9% - xopei
29 “Unborn” 5 cTpoK 5 cTpok 80% sim0
(100%) 20% xopeit
30 “Night” Cruxu: 7 ctpoxk (87,5%) 57,2% - im0
8 cTpok 14,2% - naxktunb
28,6% -xopeit
31 “A Visit” [Ipozumerpym | 100% Bepce:
50% sm0
4
50% - ampudpaxuit
MPO3aHYECKHUX
MIPEIIOKEHUS Cruxmn:
2 50% ananecrt ( 1 crpoxa), 50% nmaxruns ( 1
CTHXOTBOPHBI CTpOKa)
€ CTPOKH
32 “Chant to | Ctuxu : 31 crpoka Bepce:
Dawn in a
39 (79,5%) 47,2%- xopei
Factory
MPO3aHYECKHUX
Town” 20,8% - nakTuiIb
CTPOK
11,1% - smM6
5 CTPOK
OITHOCTPOYHOT 12,5% - amcpubpaxwuii
0 pedpena
Cruxu:
100% anamect
33 “The Mating | Ctuxu: 49 crpok (98%) 55,1% - xopeii
Time”
50 cTtpok 38,8% - makTuib
M6 —4,1%
Amubpaxuit — 1%
34 “Song for | Cruxu: 23 crpoku (100%) Amo 100%

Lonely
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Road” 23 cTpoku
35 “Song Long | Bepce 10 npennoxeHuit 40% xopeit
After”
11 (90,9%) 30% ssM6
MPEIOKEHUH
20% amdubpaxuit
10% maxkTHiIb
36 “Song of the | Bepce 21 npemioxeHue 57,2% - xopeit
Soil of
25 (84%) 33,3% - M0
Chicago”
MPeIOKEHUH
9,5% - ITaKTHIIb
37 “Song of the | ctuxnu 17 ctpok (100%) 41,2% - am0
Drunking
17 cTpoxk 41,2% - xopeit
Buisnessman
" 11,8% - ampubpaxuii
6% - aHamect
38 “Song to the | Cruxu: 19 ctpox (100%) 57,9% nakTuiab
Laught”
19 cTpoxk 15,8% xopeit
15,8% crionneit
10,5% - sm0
39 “Hosanna” Bepce: 17 npemmnoxennii (100%) 47% amo6
17 23,5% - xopeit
MpeIOKEHUH
23,5% - amdubpaxnit
6% amnarect
40 “War” Cruxu: 19 cTpoxk (100%) 100% nakTuab
19 cTpok
41 “Mid- Bepce: 37 npemIoxKEeHUH. 40,5% sm0
American
45 35,1% xopei
Prayer”
MpeIOKEHUH
19% - maxTHIb
5,4% - aHamect
42 “We enter | Cruxu: 25 crpok (100%) 100% simM0
in”
25 cTpok
43 “Digre of | Bepce: 37 npennoxeHuit 62,2% - M0
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“War” 43 (86%) 24,5% - xopeit
TIPEUTOKEHHS
8,1% makTuib
3,1 % - ampubpaxuit
3,1% anamect
44 “Little Song | Ctuxu: 13 crpok (100%) 69,2% - nakTHIIb
to a Western
13 cTpok 30,8% - xopeit
Stateman”
45 “Song of the | Cruxu: 11 ctpok (100% 72,7% - im0
Bug”
11 ctpok 27,3% - xopeit
46 “Assurance” | Cruxu: 26 ctpok (100% 80,8% - 1m0
26 cTpokx 19,2% - xopeit
47 “Reminiscent | Cruxu: 19 ctpok (90,4%) 52,6% - nakTuIb
Song”
21 ctpoka 21% anamect
15,9% - xopeit
10,5% - sm0
48 “Evening Cruxu: 8 cTpok (66,66%) 37,5% - ananect
Song”
12 cTpoxk 37,5% - am¢pubpaxwmii
25% - sm0
49 “Song of the | Ctuxu: 15 crpoxk (75%) 47% nakTuiIb
Singer”
20 cTpox 27% - am0

20% - xopeit

7% - aHarmect
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IIpunoxenne A.4.
IIpumeps! TexcToB u3 kHuru llepsyna Angepcona “Mid-American Chants”

(1918)

RHYTHMS

Sing low my soul—

To tear and bite

Is but the madness of the beast.
Blow on thy wrath,

Burst not thy bands,

Be quiet,

Wait until thy moment comes.

Sweet in their meaning break the allied winds.
Now all the tiny muscles play the tune.

Man, strike to kill,

Rise now to sing,

Now throw the shaft against the wall of time,

Deep in my old valley lies the naked man.

He is a seed,

Seeds sleep in him.

My man shall be the father of a tribe, a race.

He is the world and all the world has been asleep in him.

52

Pucynok A4.1 — Tekcr “Rhythms” [Anderson, 1918, p. 52]
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THE CORNFIELDS

I am pregnant with song. My body aches but do not betray
me. I will sing songs and hide them away. I will tear
them into bits and throw them in the street. The streets
of my city are full of dark holes. I will hide my songs
in the holes of the streets.

In the darkness of the night I awoke and the bands that
bind me were broken. I was determined to bring old
things into the land of the new. A sacred vessel I found
and ran with it into the fields, into the long fields where
the corn rustles.

All of the people of my time were bound with chains. They
had forgotten the long fields and the standing corn.
They had forgotten the west winds.

Into the cities my people had gathered. They had become
dizzy with words. Words had choked them. They
could not breathe.

On my knees I crawled before my people. I debased myself.
The excretions of their bodies I took for my food. Into
the ground I went and my body died. I emerged in the
corn, in the long cornfields. My head arose and was
touched by the west wind. The light of old things, of
beautiful old things, awoke in me. In the comfields
the sacred vessel is set up.

I will renew in my people the worship of gods. I will set
up for a king before them. A king shall arise before my
1

people. The sacred vessel shall be filled with the sweet
oil of the corn.

The flesh of my body is become good. With your white
teeth you may bite me. My arm that was withered has
become strong. In the quiet night streets of my city old
things are awake.

I awoke and the bands that bind me were broken. I was
determined to bring love into the hearts of my people.
The sacred vessel was put into my hands and I ran with
it into the fields. In the long cornfields the sacred vessel
is set up.

Pucynok A4.2 — texct The Cornfields” [Anderson, 1918, p. 11-12]
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SONG OF THE BEGINNING OF COURAGE

I am come with infinite slowness into my kingship. At
night I lay down by the window. The little flat bands
that bind my body were tense. I am the first to come
into the new kingship.

By the long aisles of the corn you must go, little brothers,
narrow and long the way. The corn in its struggle whis-
pers and sways. Courage—always new courage.

In—deeper in—far from the stars—let the wide soft corn
leaves whisper to you.

Crush and trample, brother, brother—crush and trample
’til you die.

Do not hold thy hand from strangling—ecrusk and trample
’til you die.

Back of the corn—back of the corn—bold and free my
kingdoms lie.
Ninety men upon the bridges ninety swift hawks in the
sky.

I am come to the face of the gods through the cornfields.
Back to the womb of my mother I go.

Ache—ache—ache and behold me. Lay thy hot hands on
my thigh.

Crush and trample, brother, brother—crush and trample
’til you die.

Do not hold thy hand from strangling—crush and trample
’til you die.

22

Pucynox A.4.3. Tekct “Song of the Beginning of Courage”
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Kosn- KosmuecTBo IIpouent KonmuecTBo Konmyecrso IIpouent
4ecTBO NpeIoKeH Uil ¢ npeIoKeH il ¢ npe1IoKeH it NpeIoKeHHit ¢ Mpe1I0KEeHH
npemnio- napajajieJlbHbIMHA CHHTAKCHYE€CKHM ¢ HHBEPCUAMHU HHBEPCUAMH ic
JKeHMii ¢ CHHTAKCHYeCKHUMH napaJje/uIi3MoM 1 " cHiL1a60- HHBEPCUAMH
napaJj- CTPYKTYpamu cuiago- TOHHYECKHM " cHiL1a6o-
Jeb- H cHiLa6o- TOHHYECKHUM METPOM MeTpOM TOHUYECKUM
HBIMH TOHUYECCKUM METPOM MeTpoOM
CHHTAK-
CHYECKH
MH
CTPYKTY-
pamu
“THE BOOK OF 9 8 88,8% 2 1 50%
THE Motur Mortus
GROTESQUE” OJIMHOYECTBA OJIMHOYECTBA
MoTuB cTapocTH
“HANDS” 8 6 75% 8 5 62,5%
Motus Motus
OJIMHOYECTBA OJIMHOYECTBA
“PAPER PILLS” 7 6 85,7% 5 3 60%
Motus Mortus
OJIMHOYECTBA OJIMHOYECTBA
“MOTHER” 9 5 55,5% 6 3 50%
Motus Motus
OJIMHOYECTBA OJIMHOYECTBA
MoTuB cTapocTi
“THE 8 4 50% 12 5 41,6%
PHILOSOPHER”
“NOBODY 11 9 81,8% 8 6 75%
KNOWS”
“GODLINESS” I 12 7 58,3% 8 5 62,5
Motus
HOCTaJIbIMH
“GODLINESS”II | 14 7 50% 11 1 9%
“GODLINESS“ 11 5 45,5% 7 2 28,5%
I
“GODLINESS” IV | 10 6 60% 5 3 60%
“A MAN OF 13 11 84,6% 13 2 15,3%
IDEAS”
“ADVENTURE” 11 8 72,7% 5 4 80%
“RESPECTA- 13 7 53,8% 6 4 66,6%

BILITY”
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“THE THINKER” | 11 6 54,5% 8 2 25%
Motus
OJIMHOYECTBA
“TANDY” 10 6 60% 4 1 25%
“THE 12 5 41,6% 6 2 30%
STRENGTH OF Motus
GOD” OJUHOYECTBA
“THE 11 8 72,7% 6 1 16,6%
TEACHER” Mortus
OJIMHOYECTBA
“LONELINESS” 12 11 91,6% 6 3 50%
Motus Motus
OIMHOYECTBA OIMHYECCTBA
“AN 10 5 50% 1 33,3%
AWAKENING”
“QUEER” 10 4 60% 8 3 50%
Motus Motus
OJIMHOYECTBA OJIMHOYECTBA
“THE UNTOLD 11 5 45,45% 6 3 50%
LIE”
“DRINK” 14 8 57,14% 9 3 33,3%
Motus crapoctu Mortus
HOCTaJIbI'IHl
“DEATH” 16 5 31,2% 10 7 70%
Motus
CTapOCTH
“SOPHISTI- 12 6 50% 13 4 30,7%
CATION” MOTHUB HOCTAJILIUU Motus
HOCTaJIbI'uH
“DEPARTURE” 8 4 50% 5 2 40%
MoOTHB HOCTAIIbIUH Motus

HOCTAJIbI'MH
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“The Triumph of the Egg...” (1921) u Ixuna Tymepa “Cane” (1923)

“THE TRIUMPH OF THE EGG” “CANE”
Beenenue: “Tales are people who sit on the doorstep -

of the house of my mind. . .”(cTuxn)

HasBanue Ha3Banue

Omurpad: “In the fields/Seeds in the airs floating”
TTocBsmenune: “to Robert & John Anderson”
®dororpaduu TUICOBHIX CKyIbNTYp TeHHECH
MuTtuenn

“THE DUMB MAN” (npo3umMeTpyMm)

“I WANT TO KNOW WHY” (mpo3a)

“SEEDS” (mpo3a)

“THE OTHER WOMAN” (po3a)

“THE EGG” (npo3a)

“UNLIGHTED LAMPS” (mpo3a)
“SENILITY” (mpo3a)

II.

“THE MAN IN THE BROWN COAT”

(po3umMeTpyM)

“BROTHERS”(Mudomnostuyeckas nposa)

“THE DOOR OF THE TRAP” (1ipo3a)
“THE NEW ENGLANDER” (1po3a)

“WAR”(nipo3a)

“MOTHERHOOD” (mrpo3umeTpym)

“OUT OF NOWHERE INTO NOTHING” (npo3a;
TIOCJIE/THSIS YacTh ITOBECTH — C DJIIEMEHTaMHU
MIPO3UMETPYMa)

“THE MAN WITH THE TRUMPET” (cTuxn)

’

Omurpad: “Oracular...’
Hocesmerne “To my grandmother”

IIpenucnosue Yonno ®psnka
“K ARINTH A”(mpo3umerpym)
“REAPERS” (cTuxn)
“NOVEMBER COTTON FLOWER?” (cTuxu)
“BECKY ” (npo3za)
“FACE” (ctuxn)
“COTTON SONG”(cTuxn)
“C ARM A ”(npo3umeTrpym)
“ SONG O F T HE SON” ( ctuxn)
“GEORGIA DUSK” (cTuxn)
“F E R N ”(mpo3a)
“NULL O”(ctuxn)
“EVENING S ONG” (cTuxu)
“ESTH E R ”(mipo3a)
CONYV ERSIO N”(ctuxn)
“PORTRAIT IN GEORGIA ” (ctuxu)
“SEVENTH STREET ” (cTuxm)
II.
“ BLOOD BURNING MOON»(mipo3uMeTpym)
“ROBERT “(mipo3umeTrpym)
“AVEY” (mpo3a)
“BEEHIV E” (cTuxn)
“STORM E NDING”(ctuxu)
“THEATER” (mpo3a)
“HER LIPS ARE LIKE COPPER WIRES” (ctuxn)
“CALLING JESUS ” (mmpo3a)
“BOX SEAT” (mpo3umMeTpyMm)
“PR AY E R” (cTuxn)
“HARVES T SONG” (cTuxn)
“BONA AND PAUL”(mipo3a)
I11.
Tloceswmenue: to Waldo Frank
“CABINS” ( mpo3uMeTpyM C 351eMEeHTaMH
TeaTpanbHOMN MbECHI))
PART1
PART?2
PART?3
PARTA4
PARTS
PART®6
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IIpunoxenne B. 2.
®parmentsl Tekcra “The Man in the Brown Coat”

Puc. B.2.1. — ®parmenTsr Tekcta “The Man in the Brown Coat” u3 kauru “The
Triumph of the Egg...” (1921) [Anderson, 1921, p. 97 — 98]
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Puc. B.2.2. ®parmenTtsl Tekcta “The Man in the Brown Coat” u3 kauru “A New
Testament” (1927)
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IIpunoxenue B.3.
®parment Tekcra “Motherhood” u3 kuuru The Triumph of the Egg...

Puc. B.3. ®parmenT tekcra “Motherhood” u3 kauru "The Triumph of the Egg..."
[Anderson, 1921, p. 169]
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Ipunoxkenue B. 4. Taouauna B.4. Koppeasiuuu kiioueBbIX 00pa3oB
noBectu lllepByna Augepcona «QOut of Nowhere into Nothing»

Kpoxort- ITpopox/ Tu-
HBIE Kyxky- . IIpopo- Hemo- | Ilec- | xme
Jepe- | Bemw/meranu | pysa Aiiuo yuIa Ta Hi | roJo-
BO ca
JepeBo -0,01 0,18 -0,09 -0,13 0,07 -0,15 | 0,10
Menouu -0,01 0,40 0,02 -0,06 -0,07 | -0,11 | -0,04
Kykypy3sa 0,18 0,40 0,05 0,38 -0,09 | -0,15 | -0,05
Sitno -0,09 0,02 0,05 0,16 0,13 -0,19 | -0,07
[Tpopoxk/
[Ipopoun-ma | -0,13 -0,06 0,38 0,16 0,13 -0,11 | 0,29
Hewmora 0,07 -0,07 -0,09 0,13 0,13 0,01 | 0,26
[TecHs -0,15 -0,11 -0,15 -0,19 -0,11 0,01 0,15
Tuxue
rojoca 0,10 -0,04 -0,05 -0,07 0,29 0,26 0,15




